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PT^A^^^B Aristotelis eiusque commentatorum yersionibus non modo 
supenedere non potest^ sed inltium oapere ab üb debet, cniascnnque 
ad philoBophiam Semiticarom nationum cognoscendam interest nt quam 
fiicillimam sibi rectnmque aditam comparet Nam cum totius apud 
Arabes lodaeosque philosophiae oardo vertatur In AriBtotelis scriptis 
commentandis, quae Arabibns simnl cum commentariis Syri tradide- 
rrnit^ et vix uUam versionem Arabicam fiiisse credibile sit, qnin ex 
aliqna Syriaca penderet> iam primum qaaerendum est, qualem Syri 
AriBtotelis textum acceperint, qnomodo verterint, qnornm opera adinti 
intellexerint. Atque cum philosophari maxime in notionum consensn 
rectaqne positnm sit intellegentia> ne satis qnidem infjb'^egere possumus 
Arabum philosophiam, nedum aestimare, nisi pciüjr.Tffefbormn significa- 
tiones, qnales Graeci per Syros intereessores-.iUis örec^^emiity per eos- 
dem proxenetas repetierimus. Itaqne By^y'h^j;^[^m:^^BS\ifi erit, 
non pauciomm errorum compendlum '^tnei;;qiiaoi*.p^föndiorem rei 
eognitionem lucrabitor: siye philosophiae hisfor&f;.bperam dat; siye 
quaerit, quid grammatica ars apud Arabes a ÖtfCecis mutuata sit, sive 
omnino contemplatur yim, qua Graecae sapientiae tantum umbra illo- 
rum rudia quondam atque inculta ingenia ad literas excolendas allexerit. 
Quamquam autem Syriacae philosophiae tractationejn multum conferre 
scio et ad ipsius populi et ad Persarum cognoscendum cultum omnemque 
hnmanitatem, hoc tacens, illud nolo praetermittere emolumentum, quod e 
versionum scientia referatur ad ipsum Aristotelem. Ad cnius textum 
restituendum si quid omnino valet codicum auctoritas, versiones Sy- 
riftcae antiqmores, dnmmodo eamm lectio sit caute et secundum certam 
rationem recognita, inter primos enmt auctores. 

Hii igitur rebus perspectis, non inutile agere pntabam, si eins 
studü quod ad versiones Hbri AristoteUs de interpretatione pertractandas 
conferebam, hoc ederem speeimen. Quod dum facio, iam primum prae« 
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monitum esse volo^ ne quis aliqua modo parte absolutum quid me esse 

propositurum exspectet. Nam cum Codices manu scripti quibus in hac 

urbe me uti licebat^ materiem non praeberent integram, sed mutilatam, 

neque mihi copia esset; quae deficie^bant^ aliunde supplendi^ complura 

inchoavi; perfeci nihil. In edendis autem textibus Sjriacis mihi curae 

erat^ ut quae codex dabat, accurate exhiberem^ emendatidnibus quot 

idoneae viderentur in margine sepositis. In quibusdam me typos de- 

ficere solitos esse aegre ferebam. E quibus unum hoc designO; quod 

in Carschunicis p. 147 literae gämal figurae lineolam non apte inducere 

coactus sum; superponere autem consonantibus a et 8/ quibuB vocalium 

Graeco-Syriacarum defectum supplerem. In fragmento Arabico p. 55, 

cum vulgari sermone scriptum esset^ omisi vocales finales quas secunda 

fere manus Syri pristina lingua parum docti interdum adiecerat Contra 

addebam nonnunquam vocales medias^ geminationis Signum a scriptore 

Syro constanter neglectum^ puncta diacritica^ nisi quod retinui secun- 

dum codicem o pro 6, e dialecto hanc scriptionem explicandam esse 

suspicatus. lam vero nominum peregrinorum scriptionem mutare fa- 

cilius iudicabam quam emendatius: prius enim esse dispiciendum quae 

cuique aetati pronuntiatio tribuenda esset 

Ut accurat£*icognoYisse varias et diversas rationes quibus Graecae 
*•* • ^*» 
phrases et constni<ctI'c|^es Syriäce versae sint, necesse est ad definien- 

•♦ *** '•** 
dum quid jransbybore's quoque Aristotelis loco legerint; ita plurimum 

• ^ •• -• • ••% ,• 
iuvabit a4>***iMell^jg^A;d^ Syrorum Arabum ludaeorum^ 

si lexicon coVriltuai'eiitf ;qöV\^uxta prototypa quaeque Graeca coUo- 

cati et 8ecundum*;ti^pDra dispositi contineantur philosophici iilorum 

populorum terminl •'ln**tali Kbro continuo conspicias viam atque ra- 

tionem similem et analogam^ qua Graecis doctoribus nationes Semiticae 

a rudibus verborum significationibus ad notiones subtilissimas provectae 

sint; nee hoc solum^ sed etiam ut a Graecis declinantes receptarum 

notionum acumina paulatim auxerint^ distinctionesque novas invenerix^t. 

Cuius operls imago cum in animum meum irrupisset; ego tamen glossa- 

rium huic libello non iunxi; quo me talis tantique negoti partem ab- 

solvisse putarem, sed quod aliquid profutura esse quae magna mea^ 

utilitate ad hoc Studium undique collegeram^ etiatn ei sperabam, qui 

Oxonii thesaurum Syriacum recludit 

lam autem venio ad id, quod mihi iucundissimum e^t, ut eorum 

prae me feram eximiam liberalitatem qui, in hoc me opere adiuverunt« 

Et Guilelmus quidem Wright non modo^ quod rogaveram; codicia 
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Probi Londiniensis locos cum apographo meo contulit^ sed partexn 
Georgianae yersionis in üsum meum ultro descripsit; et post iterum 
secondam codicem recognovit Hartvigius Derenbourg ad Hermeneuti- 
corom Caput II codicis Parisini coUationem amice instituit. E Gothana 
bibliotheca Gu. Pertsch Baralii lexicon liberali animo 8u|)peditaTit Qui- 
bus viris quam habebam gratiani; agere hoc loco mag^opere gaudeo. 
Porro in corrigenda a typothetae mendis plagularum parte mihi sponte 
Bua opitulatuB est, cum Schleusingae esset ^ A. P. de Lagarde qui et 
ipse quasdam adnotationes margini adscribebat. Hoc idem in Arabicis 
fecit H. O. Fleischer. Utriusque viri doctrinae, consilio^ benevolentiae 
me ante quoque quam ad hanc commentationem accessio optima quae- 
que discipulum debuisse^ laeto atque grato animo praedico. 

CoactuB tantum vitiorum facio mentionem tjpotheticorum quae in 
fine notavi. Mirifice enim excruciabar ea de integro expellendo quae 
dndnm expulsa ratus eram. Corrigant ista rogo lectores et indulgeant, 
0i qua alia me fugerint vituperatione digna. 

Berolini, Idibus Dece^nbribus MDCCCLXVIII. 



lo. &eorgiij»-it[b' HoffioianiL 
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I. 

DE VEESIONUM LIBEI HEPI EPMHNEIAS SYEIACAEUM 
COGNATIONE LECTIONIBUS GEAEdS USU CMTICO. 



Inde a saeculo medio quinto et Aristotelis librorum emendationi 
repetentes adiumenta et Graecae philosophiae apud barbaras gentes 
principia indagantes; priusqnam accedamus ad disceptationem de scriptis 
Syriacis quibus pro fundamentis disputationis nostrae usi sumus, iam 
primum codicum signa propöliimuB haec: 

X = Cod. Berolinensis PetermannI 9 foL 112^ sqq. * 

y = Apud Probum textus Aristotelis in eodem codice. 
y* := Cod. musei Britannici add, 14660 fol. P usque ad fol. 46', 
z = Probus in commentario. Cod, Peterm, 9. 
u = Cod. Parisiensis 161 fol. 27 sqq. 

w = Georgi Arabum episcopi versio. Cod. musei Britannici 
add. 14659 fol. 68' usque ad fol. 83. 
Karo tantum laudantur 
Cod. Vaticanus. Catal. bibl. Vatic. ed. Assem. cod. 158. 
Cod. Laurentianus sive Mediceus secundum Evodium Assemaniam 
in catal. bibl. Laurent, cod. 196. 

§ 1; Antiquissima libri de interpretatione versio Sjriaca ea exstat, 

cuius fragmenta Probi ad eundum librum commentario inspersa sunt. Prlsti- 

nam eius integritatem in commentatione de Probo (V^ § 2.) demonstraturi^ 

hac re hoc loco supersedemus. In illis autem fragmentis cum animadv^itt 

pOBsit, esse quosdam locos leviter interdum et ita quidem mutatoa^ ut 

iteratae et plerumque contractiores Probi interpretationes Ariytotelis 

1 
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verbis adiunctae eiut^ id mde facile explices^ quod ipse cominentator 
Stagintae verba lam antea perscripta post vagam solutioremque expli- 
cationem ne forte lectoris memoriam subterfugerent paullo neglegentius 
solebat repetere. 

Eiempla subdo haec: Capitc qnmto 17« 14 a^vtyyvQ primo per solum ^Klsuia 
Jeinde ¥€ro adn. 144 cL 142 per solum r^xui^r^ , consentientibus y et y* utroque loco, 
dedit. In comoientArio ad eund. W. adn. 144 explicat per r^run^Kh ^f^fiiiAfi» 
Eodem loco x habet iur^a^io r^zfoi^r^ quod cum vertendi methodo congruit: nam 
ö^yv = T^.l«x^r^ , iyyv^ ^ iur^s^Ü . Praetera cf. adn. 52. 127 ad Probi comm. 

§ 2. Versio x codi eis Berolineiisis a Petermanuo allati 9^ ob unum 
folmm amiseum in fine (medio eapite 14) mutila; ad idem exemplar 
Graecum atque vereio y confecta est. Nam quod attinet ad tektum 
Graecum, ne una quidem lectione ab altera altera differt. Apparet hoc 
e lectiouum Graecarum vanetatLs quem subiuneturi sumus conspectu, in 
quo coiiacribcndfi etiam Georgianac versionis (w) adnotabimus diversi- 
tatem^ ut buiua a ceteris differentiam nou levem doceamus. 

Graecarum leclionum secundum libfos Syros diversilalis 

conspectus.* 



p, 16^ 2. anofpsLü'L; coUo. 

cum C e f n 

6. post wv jitvTOL add 

fAen cum C 



Y Y^ Z U Arabs 

Pars prima. 
Caput I. 

^Cl&r<'.^$i5QC id. Arabs 
y ¥ac ^jo Arabs 



idem 



ideui 



W 



redjD rd\c sine ovTwg 
cum ceteris codd 

om, pro fxivTOL fj.\v legit 
cf. 16 b 2 



*) Compeudiia utor Ms: om ;= omittit pr = praebet vac = vacat add = addit 
cum = consentit contra ^= contrarium praebet codd = Codices Graeci, Codicum 
Graeiorum sigua petiyi a Waitzio tu Qrgano I p. 123 cl. p. 80. Br Scholia in 
AriatQtekm coUecta Braadisio. n Ammoaü, ß»b Boethii in utraque editione lectiones 
eidem Br collectac* 



w 
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16a 6-17. 



ravra naai 



) SIC 



SIC 



na^r^lxaTOL ravTo) add 

TtBpi jUEV OVV TOVTCüv) \\*^ 
TOUT, jUEV 0"UV 

9. 7«/: TTpayfxaTziag) yV vac 

TrpayfiaTSLOLq Tama cum 

f n; cf. de g 
ev ryj i^n^x^) ^.1 ÄuK'! vac 

ft^T Qfc 1.1 KÜiAr^ per- 1 

peram pro rtlx2aa.i 
15. post 7roocrT£3"ji) 

ovTE yoLp yhvj^oc, ovri i 

cum g xbsv^og postposuit 
ttw) om cf. 16 

. d{Ir? fK.iCD.1 ^.1 rcd^K" 



1<). xaJ ya/s) xat om cum 

ß^ ap. Br 
17, ov;rüj) TTu) non ex- 

pressit 
iav fXYi ) jUT] in fine posuit 
r o eivat) ^r^ articulum 

om 



«^^coft^r^^ add 



rj anXwg >] x. xO sie 



Tavra (= «o^cd) varia 
lectio apud Ammonium 
et Boethium. 

om 

TTspl fxh ov^ Tovrw)^ hoc 
ordine. 

^cn ^ ravra om cum 
cett codd 



I bene ^«i r^i t^r^ 



ocq\ om recte 



pro ovTi pTiori pr 



Kd 



idem 

pr Aa^»^ == 



bene om 



pr ^1 
Küco .»cncviur^ leg? 

xaJ servat 



idem Arabs. 



idem nam ^coo^r^ 



0V7TW 



= A^&.<P^ ru 



pr or^ -kCnoiur^'.T ^cb 

legit cum g rc ^15 
^ priuB om ; idem Arabs 

1* 
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^m 



lüBCT r^bU.. \\*KI 



16 a 21—32. 
Caput IL 



idem 



SIC 



Inscr deest; quammargo 
supplet Eins loco in- 
terpunctio »-J-* 

a-rifiaim xaS"' avTc inverßO 
ordine. 



16, 21< avTO zäS' Äurc 

f<i.^nf±)(i^^:i ) non ; u, sed per Bcribae ne- 
expresBQ altere r^ gllgentiara. 

24- Iv T^r; 7tw7^Kry}iivot^) y vac; sed u recte recte^.4nakiJSQ.i ^oraao 
f^^JLosrao ; Bcribae K'iü^osasic 
neglegeotiä ; 



vac 



, I 

jutjp; To /Li^po^ cum n f Q ' 
cf. g I 

pi^fiivcv X falso vertit: | 
r^rUi fUO T^r^ ■ 

nesciua vocem cvdLvog 
ad ö-ijpfly-wov referendi 
poet TO ^ceXtjs om oDdb 
cum f E e d n u G 
bencj opinor 

ßoXov om scribae iiegli* 
geutia 
yi Tt Doo expreasit 

30» Tod ODü av^pwTTOq) =^ 

neglecto articulo f^ 

32, aopiiXTcv) post hoc 
verbum om cum A B 
d u haec : an ^potu^ lif>' 



inverso ordine = x; 
sed v^ r^o pi'o 



rectius r<ciXo r^r^ 






TO xiKti^ ovd\v) utrumque 
om. 






I 



idem y 
vac 



y vac 



jsJb poBuit, Ti om cum ß' 
expressit articulum 

eadem om 



•b 



V 
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16a32-b9, 



quae habent C e f u g 

(in marg. d) 
7} ^tkxjDvi) om 7j = or^ 
xal oaci) KOi om u pr 

TTTwazig ovofxaTog) x pr 
rdbuji Qft»Qooü^ sed 

16 b 1. oTi d\) ^.«1 ^cb 
5a5h..i intellexit:. ondly 
cum incisione ante ovx 

. jurra rot» ecrriv 75 rjv rj 

eO-Tfll) X pr jUSTCt TOlJ 

lö-Ttv ^ scrrai ^ ^v cum f. 

scriba om, pr u. Ita- 
que corr. 

4. crov) poBt om «^iXoüvo; 

CCTIV >y OVX gfl-TtV. U 

congmit cum y 
ovih ydp TTw) nee x nee u 
nee y ttcü expresserunt; 
ut BUpra bis 

16 b 7. xai tanv aet) 
sie X 

xcL^* hipov) xa^' hipwv 
X seil: rtliiAtK' A^ 
sie etiam 10. 

9. TTpoca-ruiaivH yäp to vvv 
vTrdpx^tv) haee exeide- 
runt; cf. sequens a. 



vae 



vac 



pr 4>tX(i>vi »j <Pik(jDvog 

pr xal. 
TTTwa-Lc} ovofiaTwv^ ^cum A 
I *eum f = HT^iJL&Jsa 

item. Cf. comment. ^cp recte vertit on per 
per f<jcD reddentem. 1 ^\^ d\ om 



y ut ceteri codd prae- 1 pr fxcra rov ecrrtv ^ r)v rj 
ter f. Sed res e punctis ! tarai (Khoril) 
pendens nullius mo- 
menti. 

A^UM rede IX» 

OUTE \pZvdBTai 



A^JIJM DK'TKJSO rd\ 



= 7J i//EudfTat 



A>^ 1^ ia^^ut Bupra 



Caput III. 



vac 



I pro xa£, ^.1 = 6s*, asl 
I om 

j r^i^K" A^ = xa:^' 

' iripwv. 



Digitized by LjOOQ iC 



■'-^^^^^^mm 



10» i<ttt OLU iwv xa^ iripo^f 
oms dt^ ya^ä^^ Tan» 



16 b 10-18. 

idem ut videtur ProbuB 
in commentario. 



eandem lectionem j 
vertit )aAfi9.i ccb A^ 
>Afi9.i ocoa (cf<) 
Prob, in comm. ca. 
adn. 75. 



I3i ^arct nyo^) A y vac 

siipra 7, Idem pr Aßd 
Tubbd ^azvdd fol. \%V 
2 infra ;»i_^,t ,aX.r<' 

ryjifiiaifjöpa) rtfÄlifCUw y vac 
i„_a:i ütatjjcpa öl cum 
e nf? 

14, aXX* ^Vr^r) ^ f^f^l co^ixU rdiK' = sed 
r^boaii nominemus id. Videtur 

autem e commentario 
per Bcribam ortum esse^ 
Cf. comm. ca. adn. 83. 
idem 



xat aet royv VTrapxovTwv 

(TYIfJLELOV ECTTIV 



.>Afi9.1 Ocaa.i cr^ id. 

igltur. Neque omi- 
serunt ?j ev uttcxcijuevo) 
ut apud Porphyr. (106 
a 16 Br) 



dia(\)opa 61 cum ol 



ut x; nam Khcnl pro- 
pter masc. r^i^Kl^ . 



16. ri) waf legit cum 
Eg 

m^ (?) ■ I 

17. TTTo^^rt^j ftujopoAjÄ idem 
eine ribbuj | 

^ia^ipn) ^^{*w^^ plu- vac 
raliö propter seq. ra M^ 
niBi QUA0cO^ comgas 
cf. G d qui nTüifl-^i; 

Xpiyo9 add 



y legit rtlAf^ aXXa 



idem 



>a.\y>^*iw referendus 
plural. ad seq. ^cd Ta 

Xpovoy om 
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JT^^^n«:'* 



16 b 20—23. 



20. ovofjiaToi löTt) Bic 

21, ovTTw arjfxaivH) rtlA 



= OVTTW TL (r>]JU. 

(t{ ad prifia refer) 

oy ya/o sed puto o exci- 
disse. Mox ovo' per 
relAc dat X et y sine 
^.1 ut X 23 (ubi y r^c 
^1 cum w praebet) cf. 
31. Sed w hoc loco = 

To BivaL 71 fiYj sivai) ^co 



SIC 



idemy; reete intellexit 
in comm. ca/ adn. 90 



i*^ KiXc = otjoi yäp 



23. o^d' lav To) ncdo 
^cb ooiiK" , corrige 

avTo yia^ kavro v/^tXov.) 

■Ic 



atJro) dedit per ocp 



^coc^r^ cf. comm. 
Probi ca. adn. 96. 98 
ubi IcTTiv per ^^Li^r^ 
= estin). 



Sic 



sie 



AurelsoA^jLSL NB prae- 
ced. ^cb Legit ifyiXovnon 
xpikw^. Nam etiam versor 
isagoges Porphyri Ib 
35 TTpwTov = Auso.To 2 a 
12 a-a<()e5 = ^r^i*axl 
ms. Pet. 9 foL 11^; 2 
a 39 fol. 13'' rriv aXXoiav 

idem 



add perperam js« = 

fxh post ovojut. 



omisso 



V\ ^\ ^= oiJ ydp* Cfp 
var. lect qtiara affert e 
Porphyrio ÄmmoQiua 
Brl07al8cl. 16 b 10. 
Sed cf. 31 ubi »vüs 



Verba ^cDeiiurK.T ^m 
^CDO^f^ r^TQ [pro 
Yj male >^ü1] ita posuit, 
ut legeret: ov yap ^r^ 
\iHOv liTi Tov Trpayfj.arct; 
TO mal y,at jut>] Etvitt 
cf. Br 107 a 18. 



xaS"' iatJTo om cum ß*** et 
a.ß ipatim sine secun- 
dum ae 



ÖGD SIC 
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16 b 26. d{) om 

xÄTct avvBrrfKyjv rji;) sie 
A d sed X om x. a-. 

27. c5$ <f)a<rt5) sie x 

28. post KaTd<f)a(n^ add 
'/] UTTO^aa-ig A f , sed x 
om. 

29. JU^V Tl) ^.tSQ ^ M^»' 
pr contra omittentes 
ABGafgn cum Ceu 

(Ek?) 
on za-Tiv) pro ort pr x st 

30. ri) ca.4jQa&a&f<h 
corr OK' 

31. ovdl yoip) = \x^c\ 
£v TW }Av;) X expressit 

Ev T(J! Tpayika(\)og \ ^ ^ 
r^r^, ro v; = r^f^ 
(IXa<f)o$) 

32. EV di ToTg ölttXoIj; 

33. cü$ TTpoupriTaL) vyr^ 

(u>g ?) BipriTai cum C E e 
17a 1. opyavov dl)voci8 dl 
ordinem servat x y ; 

wanzp BtpriTaL) sie x con- 
tra A. Paulo antea 
anag ante jj^v contra E 



16 b 26-17 al. 

Caput IV. 

om z h. 1. sed pr post 
adn. 109'(nec tamen y ?) 

apud Probum cur desit 
X. (T. quaestio. 

idem y y* 

ri and^aa-ic, om. Quaerit 
Pr. cur desit 



^j^^ idem y y* 

y oK'pr; sedy*o quod 
corr. 

vacant y et y" 

vacant y y* Sed muris 
(r^iaaciUk.) exemplum 
commemorat z adn. 56 

vac 



y* om perperam. 



r^k^snr^^ vyK' x y y» 



cum ß*^ 



vyn 



^ = ii pr. 
KCLTa oTJvS-rjxijv om. 



addito r^K'aXXflmale. 
idem om. 



:!9Q om cum A B G cet. 



^eocAur^^ itaque oru 
OK' recte. 

^.1 o\a cf. 21. 

. K^ .»as f^i •inn^'3 

Kftui:k..iaK.» (sie) cA 



>a.i:50 pb cum ß*»^ qui- 
dem aliquid' 

item ^i:9oK'<^K':i v^K^ 
, ut emendandum ^ 

dl post ov (ovx) = c\ 
posuit NB glossam 
apud w. 

item ^i^KdiK!^ vs»r^ 



: ^n 
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17a 3--10. 



aTTOiftayTOiog d\) = 



idem. y* suo more 



4. ovTt) f^ = oi; coiT. 
rdAc 

5. ovv) om 

6. a7ro<f)ayT<K05 ^l) Bic 
sine articulo 

7. T% vvv 2rEWpiag.) 
rdx.CD.1 ^CD.l f^lOr<d\ 

= tÜv vvv S-scüjOitt? an 
corr. f^icK'i^.l ? 

8. £1$) om per vitium 
scribae*, pr ^cdo^K' 

9. aT0(()a(ri5') hactenus x 
Equidem tarn perver- 
Bum additamentum non 
Graeco sed Syro scri- 
bae tribuo, ut inde 
codd X e\y fontis nulla 
possit duci dlversitas. 

10. avayxT] ds) pr ydp = 
^jiV quamquam con- 
cedo voculae i«^ 
siguificationem apud 
Syros inter ydp et d\ 
fluctuare 

ante Ix prifiaTog^ fj = oK* 

ek) ante tttwo-sw^ repetit 



vac y y* 



vac 
vac 



vac 



:u^ pr ita : ^.i .«cDC^r^ 

äk' yy* 

mirum quod y et y* add 

rj avvd((Tfiiü Big, De ori- 
gine horum verbor. cf. 
quae disputavi adProbi 
comm. adn. 137. 129 

«^ecai& KiVfre'yy'et 

Arabs 
vac 



^■ ^^^A iflfc^f^feV gic cod. 
fem. propter r^iuL_3a 
Sed quid albi iflta V? 
Corr. f^ 

w recte r^ci 

Aa&CS 1^39 ^^ j^'' OUk 

additiB articulo et aal 
recte ,r<£.cort r^ior^i 






prava om. 



z idem; Arabs idem 

(=U5) 
idem z 



Tray-n^ om perperam 



rdaUf^^ 6i 



Yi om 

EX add r€ddaä=o ^ 
om dein r^i^ar^ba.! 
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17 a 11— U. 



IL xal yap o t. a.) cum 
codicibus conti'aWaitz, 
et Boeth. Xoyog add* Pr 

d 6 f i D i t i o quoqiie 
GOUBenttenB cum A ra- 
te: j^.jUu^l O^^ ^.jt 

i<tiaa Add Igitur Au\.t 
^= ou;< EiTrtv conti-a Co- 
dices et pr iVrat -^ »]j^ 
com nf , Cf. Araba 

13. 6i n aic iDterro- 
gando x^ pr enim V\p* 
f^^M =^ dta^ Fl contra 
Codices qui dic?rt sed 
Waitsüum egregie af- 
firmans cf« 14. 

^\) aervftt cum C (d) e 
(KQ contra Afun qui 
tf^j corr B. del G d 
om Eg. 

1 4- Qv yap Tif) X legit to 
cum G = ^cb * Hie 
locus vel Bolus denioü- 
stret utriuaque x et y 
quo ad lectiones Grae- 
caa couBenium 

1^) non expregflit x 

eVrai) legit tffn = 



Idem pr y y*, sed per 

nam oratio ( Xoyog ) 
quoque'. Interpretatur 
Probuß adn. 131 per 
fd£ncu»i\ cf. eundem 
in protheoria adn. 141 



qui est eius mos pro 
Xoyoi; legens vertit 



KhcD 3 itaque pr yj tarat 
ri yiv, om ÄuLi 



y et y* idem Klidb ^V^ 
male Arabs L*J|^ 



7 y* idem, del? 



dtoTi cum codd perpe- 
ram. 



idem »»cb = to y y*. 
Explicatur in comment. 
Prob. adn. 42. 44 



nee y 

idem y y» etiam z 



om cum E g 



tu; legit ^coa i*^ ol 
Item Arabs tu! = 
iu^ Jo>"| ^ qui tarnen 
rectum potuit discere 
e Probi commentario. 

nee w 

recte l<nai = Kbcs^ 
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aXXij; npayfjLaTsun;) ante 
haec pr r^:icD cot^r^ 
. |^:i sö'Tt d\ rovTo. Le- 
gerunt x yy* cum e f n 
Tovro npayfJLaTBiag 

Ib. Yi tv) Tj oK'servat 

17. -^ priixa) f^^&Jboo == 
xat p. 

18. o^x gö-Tiv) post haec 
TL inserit = ^.tsa iiA 

20. 1^ }Av) jutcv om et pr 
nndum ^cb = rj per- 
peram. 

21. Tt alterum servat 
(793:90) contra Ce 

a-vyxELiiivri) fosthoc exci- 
derunt oToy "koyog y]d>] 
ötjvBttd;, ut vi des ex 
interpungendo •. , 
Bcribentis negligentia 

22. 7} fäv uTTki]) mire 
corruptuB x tarnen ju^v 
servat. ^.1 cok^r^ 

r^ii]^AXä Corrige po 
5 sed quid .1 ? Del. 

23. ;r£pi tov vTrdpx^i'V ti 
^ jüii^ vTrdpx^iv) Ai^ 



24. cü$ ot xpovo^ d/)^py]VTat) 
expressit per vy*r^ 



congruunt y y* qui 
KhcD ^.1 coft^r^ante 



vac 

kAAsqo = xol p. y y*, 

Arabs item ^^JS^ 
item y y' contra codd 



item om y et y' qui mire 

cOft^K'^ post ano^av^ 

aig interpungit 
item y y*-, sed male y* 

om jyn 
ab 1^ d\ usque avy^trog 

vacantyy*. Beete ex- 

plicantur z ca. adn. 146 



omnia recte y y* pa «»cb 
= 1^ fxh cum Benk^ 
cf.Waitz.Org.Ip.334. 



^j<l^^eb etiam y; sed 
y* mendose ^.1 cf. 25 
ubi pro 6\ = ^.1 pr 

^^^1 Num legerint quod 
expresserunt nimirum 
Trepl TOV TTOTEpoy vnapx^^ 
Tt cf n qui vnipx^^» 

y y* idem; Arabs item: 



w pr ^ü f^^i^r^^ 

.r^flcn i^oK'iii itaque 
legit TrpayjuaTEia^ tovto^ 
inverso ordine, 
rj om cum e 



Ti om 



plvpr bene Oft&miäo^r^ 



pr y^%^n ^ oK' om n 

cum C 6 
supplet quae desimt apud 

X y y* reAd» r^^t^ 

jüiiv om cum Acdf Grgu 



idem 



aliter.ad verbum vertene 
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25* aKot^as'tg äi eo-tiv) 
iirrtv prj 

26. Hoi) om cum g 

27. (is pi^ VTrdpxov) VMf^ 

add igittir To (jtjt^ t5.) 

. öiur^rt Qeia servat xa«, 
post add Tu (uTrapxO 
29, ?Ttpl TotJ^) post legit 
Xpovovg pdJLat 1^^ 
cum A k de Bf con- 
tra B C E 6 

^\ pOBt Exrag) cm cum g 
30* xai KaTt^Jijd'f) xal 
om cum g 

Haec om negligentia 
BcribentiB 

17a 36» TTpoo-hopi^o^t^a) 
Ttpoa Qon expressit cum 
C 



17 a 25-36. 

Caput VL 
item y y* 

om y y* ^ 

item y y* qui «»ooaiiA 



item y y* qui ^cDoiuX 



y f^iai A»- sed y* JL^ 
Kliai ; ex y* et z 
adn. 162 corrigendus 
y in rdiai • Itaque 
Xpovou; legerunt 

item y y* 

y 7* 

omnia recte y, y* falso 

pro .1 



yac 



• 'V^ 



om Eö-Ttv cum C b f 



om 

om TO5 pr ff<A.i 



•«CDDOU^ 



K^T^ 



pr ds pro xat, dein 
om, r<A.i ^.1 aciiA 

item xpovoug, KliaV 



T 



d^ pr 
servat koX 

suo more integra 
non expressit 



ExpHcit pars prima. Quae sequuntur e codice w ceterarum partium 
exordia Gnilelmo Wrightio debentur. 

Pars secunda. 

Caput vn. 



17 a 38. Ttt p^v) X }i\v om 

39. ni^\}m) BIO X ■^^-* contra 
Gj qui £jxtu 

40. KötS^' E^aö-roy) haec om. Sed 
certo aeribae vitio. 

17 b 1- u.myy-ri ^\) Sk contra codd 
Grr om, Bene autem omitti- 
tuj, Bed cf. Waitz. I p. 335. 



filv servat 
Idem w. 

Servat w. 

Sk servat. 
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19 b 19. oVav d\) sie X 



Pars tertia. 

Medio capite X. 

w pr Kul 



20. r^^rl) SIC x = Kbs 

af avTi^'ia'Eu;) al = «aJkQD 

2 1 . cruyx£iir3'ai) sie x = •aL&tSQ.l 



OTGLV dl ^i^^Qf^ . 

Sed c addit. 
w cm rj^rj 
w non expressit al at comungeret 

verba praeeedentia 



Pars quarta. 

Caput XII. 



21a 34. al iTrof^da-ug koi xaTa<f)da'£ig) 
al xaTa(\)aa'£ig xai a7ro<f>aa'sig 
cum f eontra eett eodd 
Grr. 
37. oLTTopiag TLvcig) expressit 
anopiav riva 



w contra x et .f cum codd Grr 
ordinem Waitzii pr 



w idem 



Pars quinta. 

Caput XIV. 



23 a 27. IIoTEpoy) sie x = : K'ir^ 
^^) ^1 x om 

29. ^Uaiog) IcTTi ^cDO^K" X 
add 

31. Stti KaXXittg dw.) exemplo- 
rufn locum mutat x 

32. nojipa drj) drj om cum n 



w Uoripa expressit 

w servat Sk 

w nudum ^ucatog 

w servat 

w item 



Fauca sunt quae ad af&rmandas conclusiones eaS; quas supra pro- 
posnimus; addantur. lam primum ne una quidem lectione Oraeca cod 
x ab.y vel y* differre: hoc me puto vere dixisse. Neque tarnen me 
fbgit quam difficultateni obiciat locus capitis quinti 17 a 9. Qiiod im- 
pedimentum ad hanc rationem tollo. Ipse enim ' Probus quum in pro- 
theoria verba rj avvdia-fjLw cfg e loco 17a 6 deprompta afferret, in prae- 
fando ut solebat de universa re agens, ipsius Aristotelis verba ut referre 
vellet tantum aberat^ ut eins dicta ipsorum ordine reddens poetmodom 
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Bingulft interpretaretur. Inter repetenda autem de integro eadem fere 
verba capitis eiusdeni; quid vel scriptori vel auctori ipsi accidere potuit 
humaniuäj quam ut identidem conculcatarum enuntiationum aliquam 
tenaciter memoriae insidentem vel invitus perscriberet Accedit prae- 
terea quod ea verba si in textu repperisset Probus^ explicare non ne- 
glexTseet* Ät enim quod in protheoria iure suo fecit, id isto loco facere 
ne cogitavit quidem. Imo vero continuo verba oi d' aXKot navTeg a-vvdta-fxt^ 
ii; recte et refert et commentatur. Vide igitur ne sententiae nostrae de 
Graecaftuu lectionum utriusque versionis concentu istinc coneris quid- 
quam detrahere. 

Eeto igitur^ congruant lectiones. Cur vero ex eodem archetypo 
concludis fluxisse versiones? Nimirum quid illud mali? Neque enim 
mihi uUo modo possum persuadere, cum e plurimis codieibus Graecis 
apiid Waitzium et Brandisium alium videam ab alio bic illic discre- 
pantem^ passe inveniri binos tanta diligentia exaratos, ut alter reddere 
alterius lectionem nunquam cesset. Itaque tenax propositi mea in sen- 
tentia persto. 

Contra quod attinet ad ipsam versionum speciem Syram verten- 
dique ralioDem; quamquam permultae expressiones eaedemque interdum 
fortuitae in utraque consentiunt; tamen quin versio x plane diversa sit 
a veraione y y^^ dubium esse nequit; comparatione instituta locorum 
honimce : 

16 a 1. ETEira Ti) X «^^SQ ^lAus y mJ^o 
ia^rtv) x cixft^r^ y om 

2, inoipaaig) x Qati[är<h . J^ J J^CAr^ «^d^o *^>«^^\"> «^^OO 
xal \oyog) x K'^Kl^ac y K'^Kl^a ».^ao 

3. jub Gvv) X Aa^cs po y ^.1 pb 
Tra^T^fiaTo) x falso r<!lM y r^au» 

poat TovTo) X ^cfiA^r^n y «^gcoft^f^:! 
17. ro £tvai) X ^r^ y ^cso^K' 
20, to-nv) X Äuf^ y cOft^K" 
27, ^cTTiv) X ^coahur^ y Äur^ 
16b L Xoyos) X rd^aajj^ y f^ijsnrc^ NB 

2. rd ^h aXXa kutol rd avToi') x 32^ ^taa f<Auii»»r^ J^in .A^^*^ 

3. Qvdh ydp TTw cet) X A^aöo rdXc VJL-Sa rdXc Ia^^coIa A&o 

7 A^.V» KiXo TKJSO f<lo ia^^clA^ Aa rAo 
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16 b 6. ovih ariiiami) x ^ri^o Kl^.lOXJdQ rdlo 7 >3-M f<Ao 

15. £(()' oTcvovv) X ooa.1 >i.isa Aa A^ 7 ^.i-M Aa A^ 

16. vyiayBi) x ;FiLMiu.io »*« 7 ^LmAc^.! cf. Bdzvdd foL 191'' 5 infr. 
20. To slvai Yj [xri eTvaC) x r^cal rtlA.l oK' ••cpoiuK' r<bcfilt ^öi 

16 b 23. o-tJyS'ccriv) X f^laAOi 7 7* rtla^o^ 

ffvyxHixivwv) X ^ü^iicn:! 7 »^AASkiicn:! masculimuu confirmat 
comroentariuB per .>*i>fir> 

26. u ^.tsn.i co^cüba po ocb.i ^ >i.i:sm 6cb.i 7 ^.i oas^ 

27. Eö-Ti) X ^cpoluK" 7 4^^ ^^8 

28. X pro neutro Kl^.iox:dQ 7 7' ^.icuba 

29. ovx B<rTLv) X •ftCPoiuK' r^ 7 «aCPO^iA 

17a 2. oXA' Iv c? to akri^rBVBLv) x «ACPoiur^A^^ Or^lSI.T ^cias fUT< 
7 luK" A\ju or< 1X1.1 ocoa 

8. c^) X om .äcLaK" f^i*g(i3-ja K'i.Mr^M ^1 .»ccoiur^ 7 

•Sk" K^i^Qrd» .Tu r^l90.lo ^.l «»cpo^K^ 

9. aXXci 7ravT£5) x f<liiA»r^ «^^ml^ 7 7* «^ooqJL& pdiiAtr^ 7 
11. xai yap o tov av^pwnov \6yog) x i ^ \^ i^l^acut^A 7 

1 > \ K'i^QrtSMO recte explicatum in commentario per 
r^LSQCU»^ cf. 16 b 1. 

14. ffvyryyvt;) x ^r^Lauio r<^$3JXr^ 7 Bolum iur^La^V 
X .^.1 f^.icp coft^f^ 7 K'icp ^1 coftiuf^ 

15. fiVnv) X täQr^^.i 7 7* i»f^.i 

17. oi aarmdsTOi) x ^iiJBoK^ f<lA.l ^CD 7 z f^ifiOf^ r^ll M^cp 
ju^y ovv) X ut solet Aa^cp ^ 7 .^1 JSf ut iam supra 

18. drjKovyra) x jk..iax. .l& 7 7* ^.lOXl .l& 

25. T/VO$ KttTa TlVO$) X r^lJVMft' JL^ f<llVMK'.l 7 7* A^ JoiÄl 

>.l^A item 26. 1) 

His locis fere omnibu8 accurate examinatis diversitatem esse utrius- 
quo versionis facile concedetur. Si vero quis ceteram in otraqne Bum~ 
mam spectans simiUtudinem animum adverterit praesertim ad terminoa 
philoBophicoB; quos cunctos fere videbit eadem ratione redditoa, vix po- 



^) Reliquam versionum differentiam et ipsam quaere supra in con&pectu Grae- 
camm lectionum. 
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terit sibi temperare, quin necesBitudlnis inter utramque allquod yestigium 
sibi yideatur myemsse. Et ego quidem ad hunc modum singula caute 
perpendens, cum yeratonem y y* oonstet antiquissimam esae, in Graecis 
yero iGctionibue ambaa coiiBezitlra supra demonatrayerim^ in hanc po- 
tlBsimum sententiam trahor^ üt verBionem x ad yersionis y exemplar a 
logico neacio quo confectam eaae dicam. Quae sententia yeri etiam 
similior fit^ quod, cum terminua Graecua \6yo^ et 16b 1 et 17all apud 
y per r^i^or^sa ^ 'oratio' ut saepe; contra apud x, et id quidem 
accuratiuB, per r^sqcuiii = definitio' Arabice jss^- redditus legatur, 
quiaquis posteriori laco r<l20GLui\ poBuit, hoc yidetur Probi commen- 
tario ' yel doctus vel saltem adductus feciase. 

Ceterum hoc velim animadyertaa; particulaa ]ub ow, apud x per 
A.A W1 *^ reddi aolitaa^ apud y ycrbia ^ jsn transferri. 

§ 3. Versionis libri de tnterpretatione exemplum Pariainum (cod. 
161 foL 27 aqq*) eandem versionem atque x praebere certum duco, quo- 
uiam, si qu& in capite aecuiido^ culub coUationem Hartyigio D^renbourg 
debeo, a uostro exemplo diacedit, id aolam orthographiam apectat. Vi- 
delicei : 

16 a 21, wa-mp h r^ ^iy^) x t^isQrdLsOia.i r^llv^K^, u male om ,a 

ov fiYjv ov6') X rdia ^i rdl , u r^o ^.i r^o male 

24. iv TcT^ TTETrhsyfAhoic,) x f^<j2La20O , u r^iÜLnSaao recte addit ,» 
cf. 21. 

25. Iv T^ tKaxTpoxilri;) x i^O^aAJLA.l f<l\A.r^ die), u rtlliAf^ 

28. BiTTiv X ^caoiuf^ U ^r^ 

a}X oTfitv yivrjTai irufißdkov) x om, aed y y* pr ut u rd^f^ 

29. ia-Tiv) X ^CDoiur^ u iuf^ 

30. ort ^u Koh^tv avrd) x ^cpCUVclJ.! Ji.lt.l ocb > u mendose 

(sie) «tCnCUiiCU (lic} M\^ OCD 

32, i^rw) X Kbooi n i^cn^j om 

xai Qcra. roiavTa) x ^m vyK'l ^CD ^ool^ , u pro v^r^.i 
pr %M<n:i ^ ^ 



1 ) et mdn. 141. 131. 



Digitized by LjOOQ iC 



IPRlW^^^ü^^^P^fPii^ 



17 

16b 3w ovK akrjänmi ^ \psvdtTai) x cm, u add recte rdlei ikjs« t^^ 

p08t oZ)v) X om ^iKwyog bciiv rj ovh b^tiv, u soj^lei r«cte «^^Iaj^i 

••cpoivA Of< eAür< com j j* 
ovdh yip nw) x cnlaJl&o u #<i*W\^^ 8ine o 
16 b 26. [in. cap. IV.] ^ cet) x co^cu» ^ >B.isa.i o«bs differt y; 
n >i.i:swi cp^ÖLSo ^ odi.i differt y 

27. c^ 4f^(ng) x q^mSoSl u QaAfi9f<& 

28. Xiyw d^) X ^1 rdliMK" u ^i fdM^ i»fV 

Qnae aliae ex hoc conspectu elacent diversitates praeter orthogra- 
phicas eae facile scriptorum utriusque codici9 modo incuriaa modo dilU 
gentiae tribuantur. Vide autem quam sit ad complura codicis x damua 
Barcienda utills codex Parisinus. Omnem yero dubiti^tionem^ quin vemo 
u a verBione x differat ea res tollit, quod exemplis KaXXtTTTo^ et iTrampo^ 
xikTi^ idem utraque substituit Yocabulum Syrum: pro KaKkiTTT^o^ t?<\wf< 
cianr^3 = MYiTpdis'K4>o; usitatum viri nomeii; pro iTraKTpcüikyig jincM^r^ 
= l^to^» öen. 10, 26. 

No8 yero postquam ex Emesti Benan libro certiores facti surnnsj 
libri perihermenias Syriacum exemplum quod In bibltotheca Vaticana 
servatur cum Parisino convenire, fidem habentes Assemanio ^ conten* 
denti Vaticanae libri de interpretatione versionis auctorem fuisse lacobum 
Edessenum, creduli quondam adducti eramus ut etiam versionem Fan- 
sinam eandemque nostram (x) lacobo vindicaremua. Ä qaa noa spe^ 
scriptorem huius versionis (x) inventum esse cautior consideratio de 
integre instituta deiecit Namque quam affert 1. 1. Ai^etnanius librarli 
adnotationem ea ad finem tantum categoriarum legitur sie: ^ 

. K'Aiu.V» «»cpior^ r<^\i\n^ii\^^ jan,>i = Explicitae 

categoriae Aristotelis. Versus [liber] autem a s. lacobo metro- 

polita Edessae urbis. 

Ac ne potest quidem versio libri perihermenias, quae sequitur dein- 

ceps^; confecta esse ab eodem lacobo, siquidem quas modo laudavi 

categoriarum translator fuit. Incipit enim earum versio^ ita: 

rdH^OK".! ^1 f^&dM • Kfc^ 3<U|A«> ft^'fflll = 'O/^u^to^/ita fih 
TjytTai u)v ovofxa, \xovoy kolvov * o t\ hoyog t^$ ovaiag» . . . 

1) In bibl. Orient I p. 493. — 2) V. Assem. in catal. librr. bibl Vatk. III p. 307. 
CJod. 158 Olim 37 fol. 36. — 3) Inda a foL 67. -- 4) foL 27. 

a 
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Adparet igitur termintim Xiyov Syriace datum esse per kMm y cum 
Bignificet 'notionem' yel 'defintdonem'. Verum enim vero apud auctorem 
veräioniß et x et u et Vaticanae ipsius de interpretalione^ quas inter 
Bese videbamua cousentirCj vociB \oyo^ vertendae per Syriacum r^i.99f^2n 
vel f<5nCLui\ constans usua est, cum Kiilsa idem atque /9^jua valeat 
Ergo quia verBLO Vaticaiia ita exordienS; ^ ^omAu:! ji.*u hs^r^^nxn 
r^il^Q ^_ £V'^ f> r^^ojL „g^ = TlpwTov ist Bia-^ai ri ovofia xai ti prifia per 
KÄ^lao verbum piqfxa exprimit^ per idem r<Mbn verbum Xoyog exprimere 
non potiiit^> Itaque lam buic utriusque yersionis auctorem diversum 
BBse perspiciturp 

§ 4* Veriio Georgii Arabum episcopi litera w signata et lectionibus 
Graecis vertendiqoe ratione a praecedentibus omnibus prorsus discedit 
De diver^a vertandi metbodo haec maxime animadvertenda sunt: 
diverso modo terminos reddit^ 

Pro r^ÜQrdJ» '^y^^ et ap^^ ubique r<Wbn ; pro kAiIm (z p^M«) ubique 
T^XAr^bQ ; aifijAiloy pro K^if^ QODnumqaain KI^^OCUL ; 16, 28 cupßoXov z 
Kfcg.v ^na r ^ w r<4..^.i€üLOQ ; 16, 14. 15 <ruvSi<rtc w r<laAoi z 
f^Osä^ ; Sid/piffK w f^^fiLÄ X r^cL^L-ä^SQ ibd«; 16,9 ^»i^ci rdsaJ 
w f^q-5q\ ; 16 b 1 TrrJcetc ^ y r omft»n \^ w K^d^an (sing.); 16b 30 
rtiXXdßi] X f^^\cu)ff T r^Cl-ki^cD ; 17 a 6 cni^nQ z r^lALCU» w r^diCLlAXi#Acn 
maltaque alia. * 

diverse etiato coniijiictioneB particulasque OraecaS; 

16, 3 int uo^iTip z rdJ^-ä^Kb w ftlit ^^Kb ; 16, 14 oiov, quod z semper per 
^^^f^ vyr^ ftut r^ \\ >t^ , w seiet vertere per relativuin ad yerbum praecedens 
relEtum .1^ ^eb iO^t^ ; ocb Jl^JI ^A»K^.1 16 b 12 cet.; 16, 17 oim» w rd\ 
V*-^!*^ {<^i' If^^' ^h 3 v^ ^^ Lagarde in comment de novo test ad verss. orr. fid. 
edend. 1&&7 cf. eiasdem Gesamm. Abhandl. 109, 6) z irw non ezpr; ou nr\v ou^c 16^ 21 z 
r^a ^1 r€l &ed w a\ : ^ r^K" , idem 16, ao z ubi w pb nlXK" 
f^C ; cTta 17a 8 X per ^liis ut solet, sed w Graece: rd!^f^ cf. Lagardü 
anal. Bjt. p. 123, 15 alias ^ iiia. 

diverse etiam composita Graeca, 
Ttpötnrr.^uiltFti z irpoo- semper i<:ui^r^ w aut om ut 16 b 12, 16 b 6. 8 aut per (.fibfi^Or^) 
«ftjaffOM exprimit, ^.icuL2q 3ja»asa ;(ruvs>7u( 17a 14. z iur^Lauifi f^:iuAr^ 
w f^;t:iü "»^S A^. pluraque Bimilia. 

exemplorum denique, qnae quibusdam locis Aristoteles ad rem 
deolaraDdatn praebet^ formam plerumque Graecam recepit; cum 
X eeterique Bova Sjrorum ingeniis adaptata exempla in genui* 
norum locum suppeditent; 



1) Cod. 158 foL 67. — 2) Cf. glosBarium s. v, 
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16, 21 I» Ty KaWimtog w OpA ft t 1 n n x caJ90f^.lCDCU»r<l9 (s= M]^TpJ^t\(}99C} 
To fmroc w Q9A&*€D3 «aCP X OQSnf^= piiTvip avTou, Arabs ibd. ^j^jJli quod legeuduM 
^«M^Ld ; deinde naXi; tnnoq w Q9C9L&*fiOCLJLa = xaXo0*iiioc cf cod. Gr. A IG, 25 Jv 
TU iitaxxponiXriQ to xsXv]; <wt >1 fi^ V>%w^ a.in^ O^wi^*^ = tnonaxrpwtXr^f: j Ivgß 

QsAoi^^rd&rda cf. glossam ms. Peterm. 9 fol. 184 CcL^AooT^rdäcD recte, 
TO mXv}c dein om, pro eo x .1.1 .LICLSUL-Lfk u .i.iOJdoJLa = (cf. Lagardc, Beliq. 
inr. eccL Graece 96, 7) l.iOSur^La = "nlDpfrJ *E>.f4w>a> ductum e versione Syriaca 
Gen. 10, 26. Contra exemplum muris 16 b 31 li^ tc^ pc to uc w vertit r^^sjio,^^ 
r^ia «ftcb item Probus in comm. cf. adn. 56, sed x pr -rpayiika^o;. 

§ 5. lam igitur; postquam nobis videmnr satis demonstrasse : primOi 
Codices et Berolinensem x et Parisinum u et Vaticanum 158 eaodem 
praebere yersionem; deindc; eam Ipsaiii; quamvia ab antiquissima Baeciili 
medii quinti y y' cuiuB fragmenta in Probi commentario exßtant, di* 
yersani; nihilominus ab anonyme allquo logico ad huius exemplar edttam 
esse; atque lectione Graecä ab ea non differentem etiam ad (rraecum 
textam reatituendum idem atque y y* valere; tertio denique, Georgianam 
septimi vel octavi saeculi versionem et locum a ceteris separatum et 
singularem obtinere dignitatem: iam iam licet nos quasi ixvoypa(f^nv quan- 
tamlibet utilitatem Syriacae versiones possint ad Aristotelis libroa eiuen-' 
dandoB afferre. 

§ 6. De verBionum Syriacarum utilitate panca tantum nobia videntur 
dicenda cbbC; qucniam^ si quis quam inatituimus codicum occidentalium 
cum Ulis collationem diligentius examinaverit; eum speramus in vcrtendi 
Syrorum ratione accurati vix esse quidquam desideraturum. Neque vero 
fieri potest ut fidem Aramaeam describat verius quisquam Paulo Antonio 
de Lagarde ^ , qui in tot verBionibus Syriacia ne unam quidem se Bcire 
dicat| cuiuB auctor verbum aut addere scriptori Graeco aut detrahere 
ab eo sibi permiserit Atque quanta posset certitudine e lectione Syra 
elici Graeca; idem demonstrayit in commentationC; quam scripsit de 
novo teatamento ad veraionum orientalium fidem edendo *• Itaque 
illud tantum aumus monituri; ne quia ex Arabicae linguae indole 
pristbam Semitici aermonia proprietatem minus abicienti falsam aliquam 
de Syriaca concipiat auspicionem. Ubi ubi enim Arabibus deesse 
focultatem libros Graecos ad verbum magis vertendi, e Zenkeri 
eategoriarum editione Arabica recte collegit Valentinus Rose^, ibidem 



1) In commentatione de geoponicon versione Syriaca p. 3—4 Lipsiae 1^5 cf, 
Gesamm. Abhandl 1^0 sqq. — 2) Berol. 1857 p. 7 sqq. cf. Gesamm. AbhaudJ. Bb sqq. 
8) In commentatione de Aristot. libror. ordine et auctoritate Berol 1854 p, 141. 
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Diiequam eat, qti& Syrol^ bua deficiat lingua. Quodsi igitur ipfte Zenker 
(1, 1, p. 8 aqq) e diceüdi qitodam ge&ere Graeeo a translatoribug AräbibuB 
recepto contendit; Honainuln Isaaci filium non e Syriaco sed continüo ex 
trchetjpo Graeeo vertisse; tali quidem demonBtrandi ratloi^e falUtar. 
Animadvertere enim debebat; eft quam Syrorum esse vertendi conauetu- 
dmem p, 12 recte intellexit, refelli argumenta, quae e dictionibuB Arabum 
graeciflBantibus antea petierat. Etenim quam apad Syros usitatae sint 
eaedem^ yel levis modo speciminis quod dabimns verBlonis Arabicae cum 
Syriaca comparatio sat demonstrabit. 

De dignitate autem critica codicum Qraecörum quibus usi sunt 
tranelatoreB fateri nos oportet; codicem qüi yersionibuB y x u Bubiectus 
erat, utpot^ saeculo medio quinto antiquiorem optimas Baepenumero 
lectiooea praebere, ita quidem ut cum nullo codicum occidentalium vel 
plane vel modo pro praecipua parte consentiat, Bed promiscue et A et 6 
nonnumquam C saepissime autem n öufiragetur, ubi Binguli inter ae 
de vera decertant lectione, interdum etiam codicum f et e lectionis )büi- 
tiquitatem prodat remotiorem. Itaque ne codiciB B quidem auctoritatem 
codici A praefert, immo Veto hunc videtur magiB commendare. Praeterea 
noo rare fit ut lectionum; quae sunt apud Boethium Ammonium loanfxem 
Fhiloponum in veteribus quoque editionibus diversae, praedtantSam de- 
fendat. 

Froba igitur quamquam non parce suppeditat codex ille, Buperatur 
tarnen altero, quo usus est Georgiua Arabum epiBcopus circa saeculum 
iniens octavum. Nam ut in Probe quique eins vestigiä pressenint 
traiislatoribufi auperiorem antiquitatem rüde quoddam neque exercitatum 
vertendi genua indicat, ita cum polilior sane exstitit etiam in vertendo 
ie, quem lam Lagardius^ agnovit hominem maxime et acutum et eir^ 
cumapectum, tum vero idem, ut videtur, codicem qaoqüe emebdatioreii 
nanctUB. Etenim quas in prima pavte libri perihermenias adnotavimuB 
lectioDCB Georgianas, eae nobis quidem magis videütur coBBtituere e^n- 
textum talem^ qualem egregia et Bekkeri et WaitEÜ eonsideiMio 
reBtitiiit Qua in re est, quod valde laetemur Geofgü totiuB Oi^gAni 
vei-Bione ad nostra tempora feliciter servata. 

Quae cum ita sint, illud tamen ne exspectare quidem licet, fore ut 
Dova quaedam organi species duobus illis codicibuB GlrlDeeis ittstäuretw« 
Fraeterquam enim quod optima quaeque adfirmare solent tantum abaunt 



l) De geoiJün. vers. Syr. p. 20 ada I. 
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Qt inaudita eademque gravioria momenti tradant, ut quae lectionea aut 
codicibas occidentalibuB aut commentatoribus neoplatonicis plane ignotae 
flinty eas ne ipsl quidem proponere videantur. 

lam haec de codicibns illis in Universum disputavisse Batla 
habemos. Singula si quis desideret suis locia quaerito. 

§ 7. Codicum Syrorum brevis recensus. Cod. Berolln, a Pater- 
manno allatus no. 9 a. Graecorum 1571; Christi 125| manu Nestonaoa 
scriptus est V. f. 36^ et 112^^ extrr. Versionis x (f. 112^ uaque ad f. 
123^) lacunae quaedam apertaque menda scriptoris incuriae iion arche- 
typo tribuenda^ eiusdem cod. versione y z supplentur et emeDdantiir, ut 
ubique monebamus. Tametsi autem perpetua coUatione cod. u Parisini; 
qui manu Abrahami Echellensis Bomae exaratus Em. quidem Renan 
videtur e Vaticano profluxisse; lectio versionis x etiam certlor redditufi 
nos tarnen oportebat contentos esse cap. II comparatione. — Probiani 
eomm. pars jr s circiter f. 130 uaque 141' + 129 occupat. Eiusdem com- 
mentarii cod. j* secundum Renan, loum. asiat 1852; 19 p. 310 nonl 
attt decimi saec; aecundum Wri^t initio mutilua cap. III mcipit. Qiü 
ubi differt ab jj quamvia antiquier, lectionea tamen deteriores pr, uni 
exceptä ad 17» 32 ubi pro luK" /iur^;! J^ A2A.1 priua ^t<.t om. 
Difiert etiam orthographia in vocibua Graecia a f^" acribeiis et pro 
r^Ukf^ ubique r^t vyf^' • — Cod. w aecundum Benan. l 1- p. 324 
aeptimi; aecundum Wright. octavi certo non nono aerioria aaec. Glosaae 
quaa pr in margine e Probi fere commentario fiuxere. Nee utitur tot 
yerborutn compendiia quot x j z nee tam constana in acriptione plena 
quam 7% tamen rd3t vyr^ acribit 
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A^^ f<So^\».i .rduals rdäattLä nfn\\n\nft»W.i ^liui Kla^ 



ui t 



,, *-^' oa^iuL^ ^ooai^.i KdioiSilba >^ .tmo .AuM.to ^ooboz^a.! 

^m i-bäoo ^ A^Q . tt^co -V^ »^^ '^^ rcül^Ofi» kAiOS«.! ^09.1 
.^. T^^^o^^ ijk\^«ftcp K^^iuK".! .relz^ A\y*yi.i ^cos «»cp f^TA^or^ 
po t.\Qff : ff^-iT ai» ^coeAur< po p%a : ft^T9kin.i ^1 rdit vyf< 
tfl» 10 r<'iM.iA rdAUr<:i öciA || : o.*i& pQ Kbs ^.1 p%a : A\jn OK" vi.! ^m 
r r^^oäo iji\^ T^^a^oi h\el . Kdaao ftll&cp . coA ^i^ ^cp pQ 15 

rd^r^ , rd^oä OK" r^la^oi ^^ pQ 1 \ft>.i ocb r^iTOiA .^ ^a»:i.i 
ii\^ f<A < >3-» .äfi^o^iu rdA.i ••AeoK' .- K'icu» CK" / rdzsia.1 .«cb 

or^ r^iic ^:i AjA.i^ r^ .>.V» pQ Jk..iox.» ii\^ r^r^ U^C so 

— f-' fdl9%a.i vyit" Oft" ^rdSk^ftZä []^ AJB^O^^ 

r^:t rc4iasaiz-3 rt!i^.ioxao i^Ad . «Acooiuf^ A^^cp pQ rc^AL^ 2 

*) HiiiDS apographum G. Wrightio v. cl. debetor. 

1) Margo kAuM • — 2) Talis inscriptio est praemissa Georgii cnique libri 
Mecttoüi argumentum eius breyi significans. — 3) Ezspectabam K^^cA^l KfXo 
.T^mn ^cno^r^ ^.1 KC^kJIOOX. • A^a^.!^ — 4) Desidero Of^ — 5) Margo 
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n. 

VEKSIOX. 



lltT 



^ 1^ .KAd^ «^saoo rd^MUL «.^iM .^Attiai ^n\ hu^n^n li6»i 



16«6 



16 a 10 



10 \\*tb:i ^coe» Tj^oK" . JL^lco ^ ^cd A2^ • m^Ari^ -*^ «^^rrf^ 
II rdoD ^:i p%a • *^r^?^ ^^ VM ^ {^ r^lALCU» ^ pia:i 

15 ^ {^.1 ocb r^laccuA ^lä.! r^Asbo KäaBox* AjAcd «.^cd 
• JLfi90^^ r^ Auls OK" ^f<i ccolf^ . r^eA\j Oft" f^iv. ^l itlA 
II . f^aLi&ieo %Sk reAui^.icüL.» ^f< K'au k^ rcAa^o.! 0099 1«« «> 



1) Bestitae rdui — 2) Leg. ft^T Mni ? 
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f^Auii.^ :toiux-5o r^iij.2Q vyo» f^o . i-A-\^ ^^'o «.^^cojs 
\\n , r^i^iCüL^g rdaciKl .»ioof^ rdAr^ . r^d^.ieMüL »CDC^f^ .Tu r^lc 

r^ räax. f^bcai rtlAK" . «ftODO^K^ ftufti^A^K^ rdAo rcAJba 1*^^ 

Hb 5 II -j.. A\3M ftdo«^' i*» rdlo . Juä». ii^ 

asiuMi ocb .i<i3|l ^.iCüLSn.1 ccb . •* cno^K" ^1 f<i»t<aa^ 3 

v^^*^ r^isl AjftT *n.i ^.1 KCirc^ t^f< . »Ji^f^lea f<!i'i«»f< Ajui so 

.r^(<täi]r^ K'^r^so cA . jjAjk r^l ^cbo^ . >Aa» fd!k3 ^.1 ocb •^uA»^ 
i^äluoi^ - p«Q9o&wr< ^aSQ A^ j^\ A%nn . rdiat i*\^ P^ ^ lATfn S5 
, r^=3QLMiuM r^ r^i:s9rdsn rfibcoui itlAK" . >u.fi» rdA rc^Stts. ^.1 
^CDCiMAf^^tCi > ja9o4v»r^ ocp.! pQ Aa A^ rc^OM.ia cba.i A^ao 
161} 15 .Acb or^ )uLM^f^.T jcbo ^ KdiQMsa cor» || . .«cpo^f^ rdAio 
f«» ^fcgk\n>T^ *K''t-»i<&o,i r^AiAaa&n rdArcf .rtSMrdsn cA ^aSUiiem 
^ ^ci9 . A,inT*wi A*iD3 f^iaA p9 OCS.1 \\n . wffeji t ^SJM ^ 90 
.^QoAa ^^^cfa ,xjw i& K'tMft^ AjAco ^ •...d:::^^' •••CD019M.1 osoA 

1) ExBpecto r^bnou-a.i — 2) Eestitue oaAo vel oaAal ••03 = ro mXik 
^Qod om w; po&t hoc igitur dabium nam oMv leg w. — 3) Margo pr r^(2nr^S0 
Am3 K^Obo aIu r^&icD — 4) Margo rdlAso ^V** sed haec pottus in- 
fiCTiptio est capitta. — 5} sie; constaatios erat ocbo 
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K!:ii* ftiio rdAK" . ^ ^"^^^ . t^** ^Aoia . r^ui^^iOK^n rdkiao 

. rdjn«>Aao rdl f<MX. KbaU rdlr^ . ^cMliwK' QMM&O&K' f<lo 

^ II \\3*w r^o ix5o fdlo i4<oA& AfkO[)^i6b& 



f^f^ ^%]b£i ca*iuKb . iuf<x*n& >.tsa r^l^JiOx^» rdAo ftAul.sa.1 

f^^3CüL» f<^.Vl^f<^ ^.1 KlltänK" ^Jl^f^^Q rdÜMK" A^.l ^CD.l 
^oAmü ^1 «Acb . ft^Stix, ^ rc^COoAa» f v . . ^f^ ^r^.l . r^l-at 
.«^^f^icn rdii^if^ A^.l ^cp.i ciatA^f^ ^^^ ^^Jb^ion^ . KftJbo 
so . >Afl9.i ^.tsa ociia Oft" .>4fi9.*l >.tsa aeo A^.*l ^cp.i || rdiv^K'iebio 
f^X49J^f^ . KftJbo rdJidor^ rdl . \y\\ r^lo ?ouia» rdA.i ^1 «»cb 

AÜ^ . K^kSttM^VM ftlA KiilsQ f^CD^ r^ft" . J^JkSO rdA ft^AX. ^1 

rdA^o ..«cpeiiuf^io . ca*iuf^ OCD.1 >9PQ Af^ A^ K^i^iosasa 029.1 
^ f^ft" . rcAJba cA .^aLftiu.10 >lM^f<^ ^1 ^OACD II . .ftCPO^K' 16 b 15 
^ ^<P3 A^ . f^A\lsQ ^ ^3 ^•b\i»T*g(i . KiAaii ofnft»n\^ ^ 
f^Uat ociA . ^n ^cp . r^daL^n T*in K'ruib^f^ r^x.cD ^ndci rdiaiX 



1) Leg secundum cod u K^n^nC — 2) Sic rede — 3) Prius A = K' 
est. Scrib .homAkIs cf. u qui . .1.1 ^lO-SoJLa — 4) Insere secondum n 
• K'^fiLUkJlfiUL» r^ocb.l .ftitaQf^ rdAf^' — 5) Ne a quidem ^oA&o. 
pr. — 6) Insere ex n A^^i^Q r^O jua^ red sed femio. — 7) Insere ex u ^^ t^.i 
ff^ > ^ Or^ • oAu^f^ Deui id cod oxA-j^ A^a^ *- 8) Exddit scribae calp& 
npo^^gü^täm yap to vvv virap^*^*') insere igitur: ^cb r^^^CüUn 1*^^ f^X-M^r^ 

C^K" 1^2.003 

4 
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^^^W^l^ 



Hb tf ^csoiur^ «ji^ ^1 f^f^ ..a^ AML9 ocbo || .fcftu:k.i^ i^nK^a ocb 

iTKi II . iiisar^iif^a* v^K" .ciAo col-M ol k^Xk" .>B92a po \ lOT^is 

. K^ i n i \|yi ^<\ %f^^ kAuLm f^3-at ^a Cfiftiuf^ 5 

f<^räQ^' ^.t r^ini\l9bnftf<f^>i3bo A^ ^3 KlaUK" .3«» 
17« 10 f<X.t Dcp .^ : i^:»!».*! i«^ r^fti\äno || . [^^K^oftM ^ ar^ iAcd^ » 

f<ftiaXco KiicUtf /Kkid^ oX f^f< . ^CBO^f^ >B.*un «wa -^ A2^ 

1) AvT0 mt^^ UvTo deest, Bcribae an archetypi ealpll? — 2) Margo i^AüuM 
A^ai f^i-Sgr^äQ ,£JU» f<iklco — 3) r^?^ uncis indadendom; sciiba intnudi 
Dein sd vocem QbQ»f<& maigo f^AÜLSO — *) Cod ^ijsa^f^a — ^) Ad hoc pr 
marg ^.1 i<ii3 iiiai rtSLji — 5) Ck)d ""^ > ■« >A|^% a.#%^\ qnod correzL — 
8) Ad hoc m&rg rt'i.aordsa ^ \^ *■* — 7) c abundat — 8) Ad hoc marg 
T^A\j\yn50 iuä OK" O»ao*ia^^ — 9) Ad hoc marg ^liua — 10) Äd 
hoe m&rf opcuu^^iü^cD — 11} marg • kMm — 12) Dendero i^tMi^^äna 
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?vli^*-»>^^' 



87 
.•CD ooaulK' f^o • f^ji.^^aJto.1 ^CDa^r< rd^^iocUE. rdftooJ f^.l 



• >i:f5o ^ jk..iox:dQ rtlzsia .^K" vyK^ ^1 r^xsnt^ .ca^fiAr^^ 
«2^ f^cD^ ftlAf^ .^ ^cBo^f^" ftlA of^ .«asoiuf^ ttj^ ai t^f^ 

IS Kds fdlK" Ckcp f^l^.in,T *r\ rdLf< • rdLi^V^a i«^ cA || . r£at-a.T ](;b3o^ 

f^i:»f<!90 Aa ^s .«cpoiur^ll . r<iAa«r<;i vyr< oaXo oiL^n cA kiAk' wm 1 

A\^ oK^ io.! ^ciia rdAft^ . A^ cA ^.1 QpOfn\yi9inftf^ . t^A*^W-> 

rda38:ua f^isiordM ^1 .»cDa^r^ 5 • i^aLco.! ^i^co.! KUiaf^ 
» . rdftQOl Ji^|&a&r< i^isar^M Afk.l iA\^ unlir^ .34» r<iA9f<!a rÖütK' 

• HkQ^ cAo .»CDO^f^ >B9^» »V» ^ rdL» A2^ \ J^Oäre" 
N f<MMif<'3 .•<» l-*-V^ oA . ch i\ \j ^^1^.1 KftiJL\i f^CUu» 

.QpOfn\i9inftf<^f<iaaKlaa sm ^1 ^c0o^r< .i»fA^3 r^j^^o^^^ 



1) Ezspectem jbMl^l Cf. mox Georgi «^UL pro ^ÜuL — 2) Hie iuter* 
panctionem in fine yerBUs om librarios. 

4* 
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17« n 



r^-tu * »i« tä9re^r<' f^^u -ai^^ A^9 i^coo i«\^cA .f^\l ^T^ 

klIt^ / r^ ChK' tir^ Ar€!je?wi .v^ df^ ütiuaaj&A.l rclid^K^ ' / r<\nn 
^:t «ä*iur< . f<:3&i^q A.v^ pQ Kbs.i />.Taa f^'^dsn K'^fV .rdMAoe» 10 

L7a::a!| V^CD >fiP.t ^ClAcV . ^OCP Kl^SQ Aa ^OACO OCf9 rdX.CI9.1 •*<» pQ 

, qa*<io,ft\D ftiim^^K' Ai\\n . f<A^i\nOn\i coftfia&ciäK' luK" **^'«>^^^'* to 

1) Marg K^^lao - 2) Ad hoc marg (leg ^ianK^l «aCd) ^...:i .«CD ^ Olco 
. -ältoca rciA «j< . .a^&u^i ocb ^coo^K^ ^^.1 ArdkjLXi oco «^ 
rdAa sie p 1.^^-» f^c 1.U9 rdA (leg m ■ \i^ajap) ...^i^.. 
(oai^viaito = leg ucuio) jkoofi» .iflUiuLa f<*nt. iaar^li xa ao^ 



u» j: 
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i99r^«l >i.V» iiA.i \\y*T>i . QaAfi9rel& .leuiAs Kbco^ f<Ad»ei A^aco 

Vy^ . f<JA^a3LSn f<Ao K'^&uS^AJLSk COLiJBftJLSLJ&K' «ie ^ ^.t ^QQ 

ocb vyf^ ^ciM^f<3 009 . .la^^ K^QBU&a&r<3 ^K":! ^i \\p^ 

ocBO .otuK".! ocb vyr^ ..^cooiuf^ r^A.i ocbo . .«CDoiur^ r^A.t 

ocb vyK" «ACDoiuK^ r^.i ocbo . .»cDoiur^;! ocb vyK" dC0oiur^.i 

^ >B.t:» Afk ^OAco f^Tcw ^ ial.l KlLat A^^x^ . .«CDoiurC f^.t 

AsAo .rdfift^OäK" rtliaOuaAs iuf< resoJ&f^;^ A^.l .rC^^^ 

Olim ^A^Kb Qa*fitt^n^3^ K'ncp ^oikSo^Sk^r^ Kbcn^o . ^^ ^oäK" 

oaL^ fl& cqL.i r^\ion\i Khciii.i ^.i rd^ft" i»K' . r<^t^^nn\T 

M II ^CD ^ool^o . rcSsmL ^cuojls» ^i rdl . ^odoI^ .1^ ^coaW n« as 

f^i^tSti^aft» f^owiA ^cp .v^ . ^iftSaA»icm i^i^os ^k":! 

1) Scribae non translatori excidisse oUv Xoyo^ n^ri ovvBt-roQ iam ex interpimctioae 
liquet — 2) Corrige jsq ««cb . Yetus est error vel etiam ab Arabe in suam yersionem 
translatos. — 3) Excidit scribae, quod restitaendam ex y y« f^fiou&Oär^^ ocbo 
• n>\l r^lfia&KSuO • 1**^ = Kcü ani^cn tuera^riaut. 



Digitized by VjOOQ iC 



• 



30 



YERSIONIS X CETERAE PARTES. 



ITb 5 



f<A\iauaci&f<' . <7A3k^ A^ ^^ rdiiabK" "^"^ f^i\nnnftr nrtififil9in%i^ 
rdl . ftfc i'i \a\ f^ vyr^ . r^UAJLAoA A^:i ^1 .»Acdor^ . r^iOM 

r<iQM iuf< f^A . f^2iT3 f^cu» iur^ . ^JSL^r^ %M^n • v<t^\j ^CD 

. f<^^a&2Q kCjJC^ cA . A&:t Ia^^ «»cb . oaÜLfialfikOfi^rda hTm^ *ii 
rd^a\^ . A^AgDi^.20.1 ocb r^AJO\^ ^.i A^ . rdAja\a| r^f^is 

Fmgm^Dttmi versionia Georgi&na« w . r^'VSArdM.l cai*9 ^liui «^gruio 
: i<ala^:i po ^ca : «^^ax.iur^ rdii^Ofi».! «^@oai»:i ^:i A^^ 
r<Kä;^^ A^:t ocb ^ pa r<alo^ ^ r^fjf TSnr^ : :u» Aa:i ^a ^co 
: nlAoAT ^ rdziia : r^l^r^ rd\.l Oco ^1 .V» Afi^ : .^jSi^iua ^ftSn 

^ • xTo . ^a^n 

S Sjrum denotat mterpr«tem x. — 17« 38) ta p^ fA^c om S 39) infuxt sie S; 6 
{(ttI 40) arijv ^y^p. ufiqiie niid' luff-tov om, pr w, om Ar. 17^ 1) avaytni Ih om contra codd, 
w retinet et Waitz. I p. ^35. 2) r^v xaSo'Xov W, S iirl twv xaSoXov tantom. 
Certo emm IJbrario excidit, qnod Arabe servat, continao post A^, JM a«» ; ^ c 
Bequentibus irrepait. * Eieci ^oflo^ a scriba h. 1. insert. et delet 5) al airofavo-ttc, 
al om cum B C G b n tt g, sed Araba recte qL«^^! 7) M twv koSoXou fiW, fiq; pW 
om, vyr^ add pro indole linguae Birne sed corr f^ljA KlA vyf^ cf. Ar. 68. — 
Dein ante ovx wlvtv om ctvtaci |aIv cum g. 11) t^ airofavo'ti male S^pluralem pr ged 
errore librarii opinor. 12) itarviyop%Zv xaBiXw^ «^SLo^CQ f<LMi^ » legitne mti). 
^^pwtvBu ? contra codd. Ante r^^A^^^ reatitne a 
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«lÄk^^ r^:u» ^A^ Kl\o . r^iftix. caA^r^ Kl\ • .^j^ok^o 

& ftfauiA As fdA . reSfiU» fdSLiiA As . ^r^ vwr^:i . fdr^co 
. f^^ku» K!xiiA >.T» iur<b • r^iou rdsii^ :u» Kilo . K'iclm 
• ^r^ v^r^:i .Klli^l «ftftfii&aärcd || .KkAaA3 .^io ^1 KUlL>aofi9 nb so 
^cD : f^cD A2^ . Klcuat rdsLiisi ^u f^o r^xu:n Klaui^a As 

<litftifki\ir^ AaS^cd ^ ^ftOoLk .r^icu» rdsiisi >.t:90 || iuKh .15^01» nb 95 
f^bcoii Kiii*iaL ^aiaaa r^3M:i inlir^ • rct]^ ^»oauiuK^. Kb\j 
QBi2^iaafi9 .»cDoiur^ • ^^ vyr^a .,.li* As Ai^JI ^ci^\ao • f^ftJi\i or^ 
p%i&si cA • AukIaIa 0I3 KAuljLk ^CD A^Ji '^.1 ^Qois • r^icu» 
u II T^i*iaL ^A^ f<:MjuSr^ • r^^Jl^ ^ .ftas r(iii*iaL ^ ^m nb so 

fdlfi» ^A^ «JC< • lAl^XJi r^lauisi iur^ f^.*ia • IaSjui r^lauisi iur<b 
f^iaiifiB^o • •ftCDO^f^ KlAo >:i^n rd»<b «^£<_ • rcSAfidc f^o ocp 

»f^oo • f^ku» rdsiisi »Im r^A&Kh || /r^.iMSr^ r^fiU» f^ziisi iuK'nbas 



17^ 14} aXi]3i)c loToi, aX>jdi]c om com B [in textu, reim in margine] So-toa =» r^ocD 
15) eÜDv tTTi om Bcriba in fine yersus. Besiituend. 16) amMtv^ai ftkv oZv xAti^ae-iv 
oMfOT-u om haec 17) Xk^w^ post hoc add ^\ ^3 — mox tv out^ , ^fk •»cpcxA.^ 
T^^ * ^ datiuns per AjLi redditns nt 17^ 2 ^ deinceps f^J.AC0 oi^ , qnod 
BofliM tribao, unds inclnd. 19) Srri t^, add wd ^a^n iuKh et 25. 20) ivartuaQ 
b iMurt^; S w^i \ \nn .n ft» pro adverbio nt saepios — xal tiJv airo«^.) S om xol 
qnod restit 21) oUv naq S»Bpvno( ^Mcuoc sie S contra A e g d n cum B C n f yide 

Wahl. I p. 338. * 23) aXv)dir( dvai S add af^OTipoc = ^Ori*illil ; — avTatc, S 

tBVTOK ■ * ^**^^ com G £ n e ; — Mk^itai irort, S om «ort nt apnd Alexandr. et 
Ammonium, Waitz. I p. 338. 25X olov om ut 17 ^ 15 sed restit — 26) tlav xa^iXov, 
%99 näJ^Xav S? 28) M luv xccd* Sfxao-TO, :|ji> Afik «1^ = M rov xaSi' moo-tov S — 
m lo^c Stf. \tuKo(, baec om fortasse librar. 29) M tmv x. ^v, pij x. )•] /mv et $• om. 
30) i| )k tpiv^'c, pro ZI ^ Bed mendo scribae. Restit ^:i 31) Sn alterom om S, 
pottea pr nbi codd om. 32) xai oux lo^tr, 8 xiü oti o. i. 33) *td U yintai f^ocb «J!^ 
vd om. 85} post f a/vio'3at om oiifio/vfiy scriba exennte pagina. Restit ~ mox oti 
m post ttfut xal; led textos S suom habet sennim. 
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or^ . QftAfio&aarC >Lkiii3 j>:h m\^n .vk otul^qo . «AAfii&Kä^ im:k. 

p^f^ , r€JlaCkal^ ^qs oX . Oop 3& 009 r^iatf^ ^ oK" . r<äwr€l 

16,^5 !U» ?^.t II ^09 . r^icu» KÜBSisi >9.2a.l ^ .»aA . r^fiu» rdsiia 
f^aais iuVi ^cb . *<iojj f^ziisi iuf^.i ^a «ftaA • r^icu» itSnia 
. T^ ^ \ "ift n \.T ^oaK" K^ru» . Af^\n \ i mcp i^simA ^ f^iBLi» it 

:iw 1^ .lw.1 . Oärd» • J^ coa^K" ^i K'n«» 8 • f<AjL\^ CM^ 
vy r^l ^ iiO&CD f€\ OK" . Kb^ «ACDO^r^ Kt^ SSk Or^ • f^s^nCülSn ib 

ID. 10 II . ^ K'.iu cd T^:ici3 . r^iflu» rdAKSSQ iuf<.i • Küesialo rtlfi^CüMil 
^co.l Aa^o» ocmf^ . f^iOu rdAffOfi» iurda . r^iOu r<!xsia iur^ 

17^ 38) xal om — }iia ano^. fitac xsTctf oo'iwc , S pr ^etvtpor ^ on fua ane^. ^ 
)c«Ta^A«'t£ cfvTUiipio^. Itn Jegit. 40] airo tov avTov, S add CftiJBB&CSLäf^ ^QUldl»! JlUt ^ 
noD quo Jegisset, sed ut a Syris intellegeretiir. — iq etc pr ut apnd Waitz. 18« 8) SlXt 
Ttf tt om. 8) QTt om Boriba certe, restitue ante r^ruja ; dein fu^ KaT«4arti lUtt 
a«/(^. pr S Ciua A Q U , 9) xai Wvi« t^o-iv ouTai, iZpvjTcu, S xaj tiVcc %lviv^ alrai tlpvivtta. 
Mox xtfl ?Ti aJ li^arriai sXlua S pr xal oti lyavT^ai ac oXXoi. 10) outcu. lutl, 8 CQHtra 
WaiU. et Ammoa. 116* 40 cum codd ABC defnagb pr aurat, ctpijrai s= i<iaMf^ 
II) ^ 4'<vli£> post 1^ T^csii = to-Tot sive ylvitai, 15) prima duo Io-ti» om S. 
16) äuItU (£vS|}tf7^o^ e£t. Hoc exemplnm S post seqnens posoit ci|m f ; pro ou^2c pr 
aijv ijTTt Tt; ^ 5,j« 9t^f^ rt!A — ou p^ xttTa^oo'tC, S add ov)^ airo^aaic \ua cum 
Ad^i coQtra Waitx, 19) 3t7T0 sie S ^o-aJULA 21) o^lVt yap ^la^ptt tovto i^irtfv i] loriv 
rniTcc «al avBpaisü; Ximiz^ baec om S, nsque desidero. 23) imuoq et ivBpwnoc loc mvt 
& cum f (cl 16 ci contra 25). 
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• f:da\^ vyi^ f^b\3 ^ ^CD 1^ . Khosii KMi\^ Qr< r^v^l 
Of< «^ A&.1 i^^ ooRüK" . iiQAoo a\ . ,juii^.io üu A^ü ^t 

. AVsH" ^.lirth .A^^2» ^cDoduK" f^.i ooKUKh . .*ta^ r^maoAt<:t 

r^coii ^« r^iAiaL .^afi^r^ or^J^ oK".! ajoiir^^ru» ..Acnoiur^ f^ 

so fdlo r<Bo9 KlAo «ftcnoiur^ Kilo . K'ii^f ^.tj^q K1\ . reAd\j or^ 

• f<&a9 fdA^ Of^ . r^öco:! ^3 rdlo . ^.i\^ r^lsr^x \\ Kilo r^:C^ ^sn ihbb 
ocb Ta^ Of^ . JL.i^ r^lurC olo . ^.iJdo A& jLnllf< ^ i^r^ 
iC^ iiOACD . .laaL rcli&Oi^K'l ocp cr^ . VLSb .wL f^iär^6^:t 

18« 24) xai tlcrl ^cii*iuf^lo restitue pro ^,Qca*iuf^3 — ^^v a%(, ort 
öm S. 25) ou ^p sie S — o rU, i om cum BGE defginu. 26) ou^ Iv; »v^b stve 

ouS* ti; f^:U» ruO legit S Tavratc pro dativo accipiens. 27) avri^affip S ä^it^aTiK^i; = 
iuftlfiftJüdLAa^^ s^cl cf conspect. p. 7 ad 16t> 23. 28) cLat om cum d . *) ^ in 
Or^ Tidetur däevisse scriba, sed immerito. 32) \sx.Bivmi¥ sie S contra A n E Xf^^Bh-mv. 

34) 11 sie S contra A n cum a ß*^. 35) vnapx}^v ^ fii^ S ^ inipx^tv ^ /iij contra rodti 

35) tZ fiht sie S cum ß [quare si] contra a e f -> 37) naca xari^aai^ post hoc S cum 

CEfgabd et A (qui xol interposuit) ^ aKo^aaii pr; om B? cum Waitz. recte* 

39) 91^1» oTc sie S contra A £ e f qui om oti. 18^2) aXv\BU ^v sie a, äed S pr 

ttX*jaW ofAo/uc ^ 4>avat cet Corr tamen Of^3 ^oco Kfi*iaL pro e^r^n ^OAcn, 

B= aX))^^ {v vi 4>avat. 3) xa2 tt ^''v)*'^^'» «^lUf^ = xalroi sive xoi fl >p. ^\ S pr 

contra codd. 4) { rijr xaTac^ao-iv sie S contra B E a cet et a 113^. 6) ov^t Scrra^ Kilo 

KhcDl ^ pr; relativum 3 significat, verba ipsum insequentia eundem loeum gram-* 

maticum teuere atque jl:C^ , sive inirsp Kll-^r^ etiam ibi suppleuduui ess%. 

7) ikrfiwH S VLSOQ pr; dubium igitor utrum fdtur. an praesens legerit Malo praea. 

5 
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>.!-» r^a . 4*31*-^? r^£uf^9 ia^ acb . f^&m f<\ or^ f^bm 

. iuSQ^a i^Qf^Li iiocD r^i*ix. . K1S.CO r^ifiU» iur^9 ocalr^ ^aaii 

iiibit)J^ : i.5Qrt£ii iioon II i^i*iaL ^vLk9 ^^.sa . i<ficu> KheoM ruAia^Ji 

ret^ST*^ t€\x >x£a ^:i ocb . rdacnM .vAu^ Khoaii r^o . rdOMOS 
i<A,T ^1 ocb , rchcfu r^n ocip ftUiiaüLsn r^ . i^ou KlXa 

«^Qou» r£iAf<f^W)s.vn Kl\ . Khoaiü jLniiK^ ^ . rCbaii.1 n*AvkJii9 
iu5a.ic . r^da rtlLi f<Aa • rChcD3 f^o . ^r^ vyf<:i . i:9«rdia 

IIb 1^ ^03 11 . f^ctt) f<\n rdAo .r€ä\f^^ f<!s.oiid^ii Kbail KlA.i ^a^^m 
%f^^ reftüiXä-i ^m A^ .v^.i oi<f . J&oäK' A^o r«f^ AaA:! 

13^ 9) In i£ sie S. 11) *ln»t» iriovv %Zv ^fvojuiivwr, S pr 1^* oTsvevy ^yofiivav 
Üeindf^ m t?TciE pQtuit etiam le^sse ^iMfAiMv; nam oironp' Stv;^!^ qnoque = 'aini 
dp/a^esh non da}^a&h est. 15) oironp' Xtv)^!^ JL3-\J ^ ^^^% »iw rdi»f^ Neqtiis 
eum legisse onixip Irvx}* avrSv suspicetar, propono: ixxTipov ^caJLJSn r^lM* Ai^ 
2Öb 36 . «;}fTif9ir =^ «,£«(U±Q :u» f^Ao 18^ 17, atqae etiam ubi additor Graeoe 
avtZv^ item vei-tlt ^^Q«? _* "^ OCa9 rdL^r^ = osoTipovouir auTwv 18^ 35. 16) tv^iIC 
fo-Tat, Tantum «tiam S coQtra A E i aXX' i| avet}«!]« aifttvra * fi addentes. 21) suü 
jiiytt^ S pr itfu fAiXav euiD i quod non praefero contra codd. 22) tl }i, Ia^t^ « qnod 
Ba^piua i= li ^i. « Mox uva^^n, sie S (sed plor. masc pro neutr.) Pro altero tl« 
avfi9v pr «uptev solmiL Pro ^ijTt S pi]. Sequentia ac si legisset U )V junj larai jifirt 
^1] {(Trat «!( auptoir' oifottp' Iruytv cf SorTM tU avpiev, qaod pr C£ 6 11. Etenun S om 
pük {£v fiig.^ 24} fujrt S — f^A.l cum KlAo^ Syriace scribere non posset? — Mox 
post tfauua;^/av bene om nJpLov cum ß«^ BC et Waitzio contra Ai. 26) pW )iq, pW 
om v^l utv -f- 3^ ^ Aa;^09 cf ptv + ovr. 27) flfircp irao^c cet Qenetiyum absolntom 
S per A iadurit cau^iam significans. naayiQ repetit ante ano^itrtf*^. 28) Xt;^fMv«Mr com 
C ante if S poiuit. 
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II ^.%M Ifik r^r^ . ^€D.i ^cba rdaoia x.3^ r^liK' 71:1219 

po rt^iGoi.! , Kli2.:i r^oai iiol ri^ ^a^ "P^^^^ rdld . rdoeo rdA 

emif< . rdsJlnJLSO r^^co rdlo rdlr^ f ▼ . ^:uco TSnt^Sial || T<viz. ub 35 

93^^ fe:tt&r^^.l '^ .«03 A^ ^A^ol ..la^J rdfti&aar^ ^>i rdico 
iio^co II ^vLk9.i ocniK^ ^•t:90 . Kliai 000:1 ft!bttika or^ > r^ujt is^ 1 

iiocon r^:icDO . rdacoii r^ r^ncon f<n\r^n r€X .r^enisn iir^ 
fdA ^09.1 ^.1 OCfilf^ .rt&OCD.l ^iiao i»f^.l II iioeo r^iaLiia;^ 



«CO 

^1 



18^ 30) ^ post juivi^Vy om S. Ante ^:iJSQ f^lA est :i suppleoduiD , aon 
restitaencL d3) poBtremum TgMoni S, sine damno cf n ^ xoi tlc, om xdi fortasee 
librar. 35) oiroTipovouir avTwv, de S cum optt codd et Waitz. contra ß (qiil :, quod 
timc ab eo yemm erat dicere [legit avtiv]) et a qoi 0». J^v «vt. aXvji^. Ujrtif, 38) tt 
post xaTa^o^v] om com en 36) ovK sie S — tlii¥tQ, sie S contra e cum ^>b (^sj q^js 
dizerit*]. 39) ov)t ^p sie S cf me ad 16t> 21. 31 p. 7 demde xaTafoaüvai i{ ttm^a^ 
01(901 fortasse, qaamqoam expressit xaraf aireu ^ stro^avoi ut £ a cf a, ß^b ^egare Tel 
affinnare*. Waitz. optimnm tnlit ou^ de, iiol «J^olo = ou^ e2 t^f, mendmn 
seribae Graeci. 19« 1) fioXXoy om (non legit) n perOf<»ant* vert. 4) t< S mtellexit 
ort at ß*^ [,qnando enim*]. Post ofoV ts inserit tdvto, qaod Waitzio BulFragatur, At 
etiam Tt sine incommodo rferri potest 5) yivoiuvo¥y S j^r ytvifxtvov = i%<xcon f^CD 
(cf. aatea ^eon ^09 19^ 3; contra ytyvofAkvotg ^cb.i ^Awia 18^^ 3<) ^Vits^^ 
f<bcb 18*19) com e n n male contra optt codd. 7) a^vvaTa add lErTrsyrissanfi* 
9) 0Tf oXm;, S com a pr oXwc oti. 
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"19« 10 f T r^3 ^cba II «auiur^i ^oo . f^i^am ^»te^i^ rtAiaaousi 

19« 20 KlJbs fd\r^ . fdAVM< om KKl^afiKsa v^Kh || . ^ tio «^^4? 

ocb KbcQMi AaSico ^cb .f<A 4^iiM< ^1 ocb . rt!iiiir< ocbo KhcauU 

' . Kbml f^ «f^DpAur^ r<Aa ocbo . .^coo^r^:! ^henr^ ^qpoAui^a 

4:^ ^m it\^ ol . KboA» f^ÜLa «Aoiir^ ^ ^^cDaAur^ r^T ocb f<Ao » 
19« 8S ^Aijaor^ . ■ n 1 if< || ^jib r<hoaji ^CDO^i<f:i JLk ^ . «m^ut^ .»od 
ocb A^o ^1 iia&cD » .ABiir^ ^ Khan ^f<\|iiftio . ^cooiuf<'a 
^ i^cnM • f^ftJbo «»CD sfk .»ai Oftifttfbi\if^ Aa^ • ^mo A ikr^ K1A9 
. «vAu^ ^ r<A cr^ « rdMD^ 3*ii&jia • .faUi< ^ Aa f^oii f<A.i or^ 
rd3i»r^ . .AAUr^ ^ KÜVm^ ocb iardio -^jftU ^1 cA . r^hcoM » 
or^ KSftAft^x f^lxx^Ai^ i^$SQ Kbcan . ^ diaUf^ . ^r^.vyr^:! ^ 
19a so .oaUK^ vaM *^ KlftXft^fi Klcoiid^ii Khous ^ f^ || * Khcoi f^9 
^.\20 . .Miiirtf' ^ rdäciu f^.i oi<f ^.1 Khcal.1 . KbcoJ f^.i r^o 
r^lä^X^ . rdiT-^OJQ» vyr^ ^^^' «-3^ f^isb r^iiOM.ia cbaa \\r^ 
^CQO - .Ü^ 0CD.1 f<jL«r^a r<£ua«r^ . o^ iui^ AiOACDn Aia » 

19 A 10) ^ij tfjytd/ftfc S iiifM add sie: ^11 tlfoi . op/iK ^ «U xrX cum «d. Bas. et Pml 
Interpuoxit nt A B. — Dein h ofc ijj^v vertit perperam. 13) «U m )u»fii|dn#ttcf 
S expresBit ^11 hAtfi^^^wu Tdfteadi errore? Expectabam jafiaSiAco f<\o ot laoz 
fU^ioo , At mtyx har^ATßiinu per jiM^Aco dedit *) sie potins l^fo oodioisife 
quam Jiu 15) So^btov- S add n' es Aioos haec margo add recte. 17) So-m = a ^A« 
Id) päXXov ij )caTf 1^. r) Tf äsa^« S pr fi. i| xara^, ^ «so ^. ef e. 80) « Xi}3i{c, add 8 ii ifodifE 

cum f i 8ed Waitxii lectio praefereoda. 21) o« p^y aXXa , ou fi^v non expr 8. Si) «m 
f p ov Jiray Bcriba om om To «v. Bestit .«cisoiur^^ oÖ9 f<lo ^ — Pro pifv ▼idetur 
legisBe 0^ ^i^T^i = ^ Cul com ena^ 25) to oi> a«air, ante JLji restitoe :i d moz 
iuf^^&z&.t 39) 11 R- 1 add S b^tr^oi. 30) avpioi^ 8 ante vavftayiav. 81) h. L pr 
libmr. €t del f^ou r^^i or^; avpioy 8 post vav|wix^*' <^^ ^i^ 30.et di) S:fr 
pro ttrtff^tu ubi^ue ^Vir^u nisi scriba 9*^1^ oblitos est? 

Digitized by LjOOQ iC 



8T 



"N^xa« t<%M»3 ^ .MilAf^ ^-^^ ^CD.1 . ^ca*iuffi^ r^ ^ av\»a 

• i^Aii»«. pa r^aMdi. || . rtfiscuAa öi^r^ aK" . .fi^ Jb^a * .^aur^iü 
^ ^•«Bto^f<a ^oa laji rdiw^r^ 1a\^ ol « rd»cbii rdkli^j ^a r^aii 
Kdaö / ^coia ^ ^^^ * ^€tt*iM^ f^a ^cb JL^ö ^o^os 

oi< . ^JKfti< ^a r^acD |j . jax» ^ n^:b.aflULMa ^J^ . >a.» 1^ 
0cb a-tt Ajhiö . khcAia ^at ^i aa» . f^?w ti c^lAa w^ r^^o-x. 
rtfnta f^ • iuMap 4«Mr^ • f;tfsxiz. «i^aa ^ kSmil , nrnftt?v\n-»a 

.O&r^ or^ J^ f<aM f^o . r<dOba ^ ^ vA . kAA^qo r^nuioo 

Of< • Kl^cD ^eoohuf^ Of^ • rdacQia a*ii^ orif • •»coo^r^a ijk\^ ^cb 

90 podtoa ^cp ^ ^^ kAm . ^<D VMf<a t^ftuilii»f< r^^snx or^ . Ktacn 



tii 



lebs 



19 b 10 



19« 94) itf^io-;&a( = recipere x= Kl*^M , nt solet S. Propter ^ainä l^hü 
'yraäcedfios, expeetabam r^^&a 36) ^ ixi^ atl ^ii oZü-w^ sie cubi ß^^ a contra A qni 
•vrir -~ fi^ om. . 37) iXti^Wy) ^«»H ^ pr 4««3oc » rdL^ contra A e u cf 20> 29 
r^\ \j ^A^i^acD 88) toh ^ tD^, 8 add tlmi es rdacoii 89) i^yj^ prairiBBime 
iegil B ^^t, qnod Syriaoe, sed Graece minima fem potest Debebat esse Kbo vel 
Aa& a^ • B^ i^^ 8Üie iImu com Waitzio. 19^ 1) xoi affo4>a0't«)€, 8 or^^ ^ pr 
Ubzanortim culpa pro O ; sequens dalqü01& adyerbialiter rZ$ avnxupnwv. 3) ^^ firm», 
mt seq. )bib» 8 com 0« optt eodd et Waits. I p. 343 contra d e a rec A B. 4) t| 
|n) rfvoi« 8 pr xo^ [6 prO of^ librari ctdpa. 5) o-nfio/Mn»-«, add 8 ti, non qoideio 
Imc legens^ sed rem male perspidens. 6) n prios retiaet 6, om G e. 1) ri t« ävo^m^ 
8]^ ^V pr fAw Jap contra codd Grr et ß*^ [aotem]. Tranalatori, non lectioni tri- 
Iniam; Tide mox ad 10. 8) to yip wx, 8 pi" to fi^v >«p oux; f«^v post om. — 9) luü 
T» iifwtWi ivo\ui add cum e ed. Bas. Pac. 10) lo-rai, add 8 )t c=b ^:i (cf e qm 
y»fy iqni ouf Bas. Pac apa). Hoc ^ fortasse reapondere iussum est particulae tut» 
ad 7). 11) xoc ttiw^Mtrt«, 8 pr j a. Sod puto o HL!S^ ortom esse ex of^ .ICo 
icl idom^mendiun 19^ 1. — 12) xaT.r ^iXk ani^^ pro ov^ .8« n oqib ß»^ qui ,Tel' pr, 
14) b TMy luifityuy, CM pro recto ^ librarios pr, corri|e» 
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f<Qam% y^ *c<>- r^ldao ^«o .vk ^od iaÜL ^m f€XBM ^ ^Acd 
Kfeo *^ «^jü^ieo r<^M*^f^ i<aAiAii .*cDo^f<i am ^ .»AeQf^ 
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^öcD .^k^ir^ f<lco *U^ ^9^n \nn r^AJb« or^ 



Fragmentum veraionii Georgianae w . f<<i,anr<^n.i oA».! .nAllii3 «.^t^Iaa 

. Xo . ^tcmi ^CD JkJaW K'.ICD A2^ t^"^^^ 
Idi'ld) «pwn;, 8 adTerbinm eipressit, ^ «^i^ »^ legens npSia, Tel cf. ad 
18* 27 — IcTTAi om S cum en et a, non male. 15. 16) o»x So-tiv, S Tidetur legiaae 
xal To flvi« S. per a articulmn exprimens ut saepius. 17) «Aik — ov^pwirec, post hoc 
om fieiiba (certo) oppositum »in U^t nac aydpuiroc. 19) o avToc ^V(> Bic S Sine Irtu 
contra add Baa. Pac. 23) '«'Librar qaae primo negligentias Bcripserat mox emendatiora 
repetens delere oblitui est Uncis indnsL 24) nati, to rroip^ovir, Kura om 8, com t» 
rTfl(;^ovt> deincepa falso ratus consenBum significare per r^oSoLL daret Nempe 
fftoix^rit rtiri est couBentire sbe assentiri. — Pro Igti antea S pr Ix<t. — Xfy», scriba 
oblituB est in ünB versus r^i^ post ^^r^ quod insere. 25) ti rtf avdpjiry. ffic 
et 30 Tr^ tmal^ cum codd. Haec yera lectio , qnamvis repndiet Waitsicu I p* 8451 
Tide Frantl, Gesch. d. Log. I p. 150. A. 211. Qoae de tabula dicit Prantl, ea ow- 
tissima equidem puto. Äc ne discrepat quidem tabulae series ab ordine in contextu 
proposito, dummodo a dexbrtl snpra ad sinistram rnfra pergens comparationem m?> 
etituae. Itaqne aSr^ ThucTat ad praecedentia refero. — npontUntUy h. L et 30 
euapicor S legisse iffpc-KitTcu^ qnamvis certum non dt, com n; nal ii ano^äat^^ icriliae 
dabetur piural. ObLfiiäa&ff^ . : r . : : 
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iQ^r^.f<flu3% rdsiisi A^ . ^r^vyK^ . mfti^n rdaoci^ rd^ilä 
cbsi cA ^is> • «ftCDO^r^ Kllcu.it f^ <<siisi As rdA . ^caaiuf^ 

f<!a«.lt rdsiia As r^ ^"^S^ a>^ «<o-».'n f<-*Jv=» Aä 

• oiAk" Kl\.i Klauvs As ^^ GoiKfr^.! fdxii^ As r^ 

f^a»9% Kl\ f^JLlija As ^-^ ^^ Kllcu.ll fcd rd&isi As r^ 

"^' reiX f^iu.1% iur< KlA . Klauija r^ K^m.11 iur^ . .&£iM^^ioQ 
f<!a«m fd\ iuK^ rdA . rd&Jla KlA f^n*.it r^ iur^ . f«£z-ita 

^•CaAs.0 ^ai]fiO ^QD . ^CD ^ {^ 3S II ^ ^CD > ^■aiiOft som 1 

to ^1 ^»oiis A^ . ^ujelliiiAea Klauia f^.i f<^ax=i.i \\pri . ^truiur^ 

19^26) \rtsL%y S add ravTa joale — voovjuitir, S sie contra C. 30) Ttp 00^1 ^0-1 rai, 
«peovtiTat ante Tavra cmn n; et com ß«^ ,adjacet^ 31) tl;pif)Ta(, sie Waitz. rum lo, 
Philop. et ß«b ,dictiim est' contra codd qui yky%tox, Yeri simile est S quoque 
upirai legisse r^vsor^ enim «= ijfpijrai etiam 20^ 26; at r^iJdQr^A^M = Xf^ptmi 
20* 27, ut certos usus fert 31)* Heic ,Sfi9 pr et del scriba. 33) TovTot» om^ mm n, 
36) o-uvaXvi^cvfiv, quid legerit S dubiom. Si morem usitatissimun yertendi seqaem 
apod noBtmm, lege nashr&n, non neshr&n ut sit rviraXT}3cuiiv, contra B n k. 37) ^v^U 
xMvTcu, S add aXX^'Xaic cum d e u f contra ß. — Post hoc seqnitur tabula cum ea 
qaae est ap. Waitz. I p. 348 consentiens c£ PrantL I, lY adn. 235 p. 1G3 sq. ^ed 
inierta sunt: eu wa% ißBpvnoQ ov ^toV — nuQ ovSpusoc ou i^oc quae Monophysitamm 
et Nestorianomm dissensnm ezprimunt 37) iXkai U = <lir&i\j&S statnm abBoIutum 
pnto, Bcriba om ribbüj. Dein iio om S cmn A n a ß cf. Waitz. p. 348 contra B etc. 
38) Mox irpocTTtdi^Toc, sie S praebere puto propter 3s praecedens, cum a A B d , 
qoamquam ne expectabam quidem Syrum talem locum recte intellexisse. 20^ 2) Itrovrai, 
S pr tlü'lv benel com ß*^ qui ,8unt' = ■ •**! r^ -"^ (Irorrai enim esset ^Ögp ut 
SO» 18. 19, 20^ 3 etc). Mox «poo'xfwV**'^ ^ P' XP^^H**^^ ^^^^ A C d f n (vptaff^p. esset 
r^^asAf^). Ceterum nescio qoidem, quid, sibi «pM- hie velii. 
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lOmb * r^j-ir^ \3 \\ \^ >Ajj .^ak*f< vyr^^ . ^^JtoiiApQ «Af^fabAuf^ Ott 

f^iloA cX . l&a i«\^ jco . «^Aiaiiii itlziial J&oSkr^ . red .«cb 
som 10 >Au r<A . r^-z-iia f^ yoAu \\ . rdxJva >Aaj r^ . i^iLlta 

r<^u r^iar^S r^^nox^a:! ^fh .«*iur^ rtduum r^Qjui Aa3 
. ^öm ^oi\sa run <!^^\^ ^ ^co . «miur^ KAui»:n r<^AAMi& 

r^euw Ja rdA * ^f^ vyi^:i • ^V3 ^öco ^co^ r^AsiCüftl^ 
f^i«ixp . Tit^* Af<Aiz^a n;^,! oouf^ .^ 1«» A&.1 ^co A^ J&r<^ ^ 



20» 4) TD StTTt, dcndiur^.! **cb . Emenda oiur^:i oo» propter seq. ^bjjA 
Propter ^ijq tnon gou expressit tirl [tov]. Deinde u^rcacvit et ßa)/(» pr S contra 
C k d f iiu ß*fr, infinitüm enim Graecum per imperfectum Syr. exprimit ubique. 5) ü 
ta lö-T*, WC ar ii = ,"| r<S4Sf^ Dein S pr T^ lart. 21^^ enim = wpoo- in irpo^-t- 
T^SiTo, Bic enim videtur legisse npur^KTtxo. Lectiones utique perversae. 10) 0« xoc^oXar, 
KaB-öXev Tfltf ü^o|AftT(Jc ut 20* 14 contra codd. 12) junj xa^oXov, S add _j> ^"^ 
^ tlp^rSat, faciJioris int«Uigetitiae gratia cf Ae qui ilmi add. 13) ij fti^t^c, S pr 
lua ri }ivii»U cf C e u qui rj xa fiijSilf; sie forte legit — mox i} on, S pr if on koL 
14) ij xaTa^actp 1] airo^ao-tv, S pr KaTa<^i)^tifir ^ afro^ifo-eify cum e, si pro O fiicfle 
coirigis orf. " priufl n om S, 14) ra l'k aXXtt, S pr t« oZv (vel >ij?) aXXa cum 
edd Bas. P&c.; et ß»i» qui ,trgo et caetera*. — t« «vTa, ^ca.l rdlv&r^ = towt« 
= TcuTtJ cum n* 18) oJti Ä>Li^36r^, r^i*V« restitue r^i*iaL 20) t^ jüi^ sie S 
pr cum WaitK, contra nb et cum ß** «. 22) Io-ti tic, •ort om S, acribae culp&? pro 
Am iuf^.T 24) ort nai, sie S pr com Bß Waits. I p. 850 contra An cf 25. Mos 
M }Awv, fäv om cum ed. Baa. contra eodd. 
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t SfOt 3U 



r^izaima-SQ ^^ Kl^Jbo f<Aa / r^Mi. rd^i Aoärt' vyf^ ^ r^imi 
or^ tJLAi,! , MUt^ ^-■^^ ^Ü^a . ^eojiuf^ r^ A^ ^oa*iuf^ 

Aj^ 4caciiuf<.i .«cn ^.i r^^rtox^Q * .^iävoi^i^n r^A ^^^aaü öcolf^ 
r^Ao . ^CD ^ r<^:uA f^M,l )D.i-=fl r^O . f^iLi^l f^JElls r^ 

15 ^CD.l .r^iLt.1% r^xi^ f^A lA» f^Aoi ^cfu .r^fiA.ii r^A r^zlia fu 
, QaAliääaäf< f^osii . f^xi^ia f^^o^ AuK^^i acnl , m^AuK' fU ^cn 



lAlB.t 



20*25) oTi Kfli, Bic S pr, modo iteratum Jti per o redtiitum acctpiag: «arda . 
Antea r^%^%X scrilne debitum uncis ini^luai. 29) du toc aptt, scriba ou om- 33} own 



ouo-su =^ f^co^^^L^f^ r^d flpA videtur praebere. B<me se haberet m poatea J* 
adieciBsetT at puta vulgarem lecUonem eum ad suiun arbitrium veitiBse, Deinde 
*ff|£iuv, S legit So^e[fv= r^i-aivDa^^ (proSo^ita» ,JiaA\fl ft^ffl ) quod quataquam 
Graece Msum est, tauien pr A B C G f contra a (ap, Br 125 ^ 36). 34) a^ij^i^ify 
awt>«*i7 S pr avajnw] ffl*]3. cum e, 35) * f^ pr et del librar. tcZ apSpwutec, post ti>u 
add S liffamif cum A f B contra B et i. 36) aXXa xal, om «ai S — i^Xfi^itwt t* «ic S pr 
cum codd contni ß'^K 38) taut*] ^, ^ S non expn 20^ 4) iSilewrc, S vtdetur legiase 
3f}cmTa£ ut ß**" (.ostensum est*) et e£ — S^t ^ia ^wtc- S pr f<s** f^.lMÄ j quod reatit. 
r^jnn r^smi sive I* Ä r^3*»^ cf 10 ubi K^A4«^ ^i\iii . — <(rTi Kiwöc 
arÄ^itoCi S pr fli^9püiiteg XtimoCi quod ferri poaait, Tide ad S- 5) tov S», aut lUAle to 
kgit ant reatitue «»cbs pro ^m ut est 4. 
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^€pcAuf^n ^mi . r^^iur^ ^1 «»CD . r<lCU> KCxsisi rdl ••CDO^f^3 
oK' . r^*^' \j^ \^ n*»n ^1 •»€» 11 . K!^^n* Qa&afi^rA «^o 

vyT^^t ■ ^CD p9 ^x=o p*Ut Khan ^i KlA . >jA9.i Khou :u» 
r<:it» %At< ^CD 1^ ^t^ALi f<Ai&r^^^ "px^sn .v» «^ rdlo ^s-ao 

i*4iiwf^ f^ftu» .«cb:! or^ . ftiiiifi^Ai^i*^ OK" . K'iif^Ax. cfi*^r^i6 
T^ittf^ kAu-» ^cd*i oi^ «K' mifti\yniA.i oK"'^) . firiinn l^i\ n^i 
af<^^ . ^09 :ift^ .%» r^i^^^iva «Aioi^ oAuK" KlA (. miftt 9kii\ ir^a 
. .\^3^ioa reV'dL^» A^ a«i OK" . ^A^^^^ic« Sm A^k. KMä^ 



irob 



^fTaStff^fufc avr/^tf'ic) Jtaque aJTirmatio S^tik ev Xtuxe; iv^panoQ at S pr. 9) hae 
l&ctiones aliquam ratianein haben^nt, ai liceret liberius ^o ad afifirmationes refeire, 
quod fort&aae vel auctor codJcb CTrat'ci vel Syros meditabatur. Equidem istam con- 
clusionem quam Wait^ius praebet ne magis qoidem ab Aristotele profectam iudico. 
Cf* codd- Grr, varietatem, 10) i^t S post piJfiaToc pos,, ut melius intellegeretur. 
14) tt, T, n. $T|Vou^iratf^ B pr hl, t. n. vvyK%[^}tov = ja^iOLSO Cum a t Ammon. 
perih. f. 157^ sqq., $»& oni utrumque, Praefero oTiyxt/juwoi/. — 17. 18) aX^^ usque 
U Toututr, baec poBt ^\itpüif =^ m^nihk om S. Restitne! 18) tov Xcvxov xal tov 
Bv^pwfreu, bis Dm S cum n tav; mox pr ante ßall^nv, (Differt ab n 20^ 16 qui 
tir Qfofia if pro ow^a tv p, 19) oy;^ ij, 8 pr ow^ ^* Ti, add ^:|JdQ contra codd. 
22) ^ Ipc^ffic ^ >tH>^xTi3iii^ S perperam intellexit Vertit pessime i^ ante ^laXmrtxi) pro 
5 EA^cipiena ^= r^acru . Dein omnia intacta reliquit Syriace igitur vix sensus 
extorqueatur. Caye aut^m ne f<Qca3 eiicias e contextu. 22) QajJM!\^i& ribbü^' 
dalend. videtur. 34) Kegligenter Ijbrar com deberet literis mandare yerba translata 
ij ^ wpoTfltffi^- avTi^ac^tia: pt^c t^ipi^v, haec qoidem omisit, repetivit autem quae modo 
praeceas^nmt iU aimilia, Desunt igitur restitaenda baec: QAoJBaJLoiJk:! f^ «»cb 
r^ioM f<i\i*if<' ^OM^a^d^r^n sive r^AuM c!i*iuf^ cum C. 25) post ravra 

S add 19 iioXXa )».&' U^g Mam^^piftat if tc xara «oXXwv xaTriyopitrai , quam glossam putO 
a librario in&ertam. 
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ffti::Ls>3 kAum f<ur^ . saukJ i^fttilftA^K^ rdLaL^l rdArdajL ^ 
K^cD . K'W . JLiAin . \f<T*w>i ocbl All r^f^ . aufio&Ajr^ »» 

10 r^:M» Aa.1 \\^ ia^r< . w^n\ rd&aa.rd» || . f<n\^ r^S^LK" 
^suam .IfikO*^ KScui.1 ocoiK" .ao^^ Ifi^ .ftcbo ^3^p , r<Sai>3 

f^naft»A*W II OO^ ..v^to KlA^ K^ICDC . rcSou K^lOu r^Xlia f^cD «ofa m 
iur^3^ftX& j^f^n Iftd^CD oooJK' . r^lb^ aliiii . rdxiisiQ t^Jl^ 

20 )> 34) xal xavxa wc tir, S pr .1 pro o quod Syriace ferri potest *) ü I, et mos 
luitatum scribanim mendnm pro r^34# vyr^ = (^c 2k, quod monoit iaio lacobus 
Edessenus in epistola ad Goorgiom SarugenBem apud Bösen, CataL mss. qtt, mus. Brit 
T. I p. 69 cf. Aflsem. bibl. Orient. T. I p. 477 no. 6; Wiseman, Horae Syr. 1 p, 239, 
S7) mXXa xtd aionOf S pr xal voWa arona. 39) auto', xal to airav, noster auTo om cum 
fn ß*^ et ms. Pac^ (cf. Waitz. I p. 353) avro non aegre desideratur. Interpimxit 
S perperam xol to Sinav nukiv, fi... Sed corr. tssodi . A^ tU airtipov., vyo v^An 
21» 2) ^ri^ sie S sine sie ansipoy praecedenti contra Aku cum ß et a (fol. 165). — 
In seqq. Waitzi lectionem S optime affirmat 3) xal ti, hoc *l S om cum n u, sine 
damno. 5) on, Syr. on postposuit suo more et 20>> 10. — fn^^h S jegit ^ijc^it = 

)(Ullttl , cf 6 3cTtov, contra COdd. 6) noXka cvfißaivti TJy, aronuy S pr iroXXa lo-Tat mna 

cf 20>» 37 yel iseXka cvfAß<U¥u atona cf cod d jec. "kiytiv enim non male desiderattir. 
7) XtyofAfy, sie S cnm ßb contra ß» qui ,dicamus'. 8) oo-o, = :i ^m ut 21« 16. 
Legit tarnen }ilv ovv contra codd, minns bene. 9) Toura ov« Ictai tv, haec om in fine 
Tersos librarits. 

6* 
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f^UVa^ iA^ &ur< .S«*'' KÜL^ oLlilO kAiCU» f^UV»'' 

y^Tisn)^ rdziia pCxii» )o3^ . ^i^ v^f^9 . ^ni<^\ii^n >iiua i« 
i^f^ . ^21 piL^ oi 11 . f^cu» KÜBsisi ntiOiM» j^xyJi oi^ . (r^anD 

, rdk^ r^f^ r^i*v. f<l , Qaim^»\lK^ f<!^nl9 ^oA . iuf^ >iiua 
rdA^ ^ 4&iSiQr^ : isorO f^ziisi ^up^n f^snsA . ^K" v^r^ 
. oua ^cQO^t^^^ .iAänr< oK" . r^i^iaL ^ilsks .oos'^ .»CDaAuf^is 
lA .OB ^ODoiuf< r^^l ^ ••AcoK' Oi^'^ .K'lAiaL KlA piLks 



f I ft to I 



II & u 



»0 



21* 11) t<f öOT?, 3 add «o-ti syrissans opinor. 12) SerTM, S leg lo^i com E A C K 
13^) fipucriK^v Ibumo:^, S Koi Xeiix{Ji/ parum bene; sed ISß) pro sequenti altero to pover. Xtumv, 
S optime pr xai (= etlam) XtWv. 14) to Xivxoir ^aomo-wov tv tc, sie S sine ti cf. 20^ 16. 19, 
contra B xoi inserentan. $mi, sie S contra G k qoi $toTi. 16) ^to, S «jAl^^iao ; sed o 
referendum ad aequena r^l ut sit oun. 17) o avSp. av^pwiroc, alterum av^ptoiroc om 
S cum B f et a; et ne degideratur quidem, dummodo animo repetas itoXXoxk. Dein 
p^Bsime mtellcxit lectioncm cod. Graeci ita: ^ (sie enim corrige Of^pro o orto ex^ 

antecedenti) ^In^w tv. uirAp^st« 16) to ^Sov koI to iinow^ S xal TO ^Inow xal to ^caov Ct JL 

20) AifBptüTtov ^, S ante ^ repetit Tiva ai'^pwiroi/, scribae colpft; itaqne uneis inclosL 
Dein bene coid Waitzio le^it -nvk Xsvxov iv^ptanov Xtwtiv cum n contra optimos codd. 

21) Tutf avtmttikiitvvj S Jogit ti?^ ^ ctirrur. cet yerisimiliter. 22) ^ S^irai, S ofc cviToi com e. 
34) Ivvnip-xTi = «03 p*eaQiui< . — aXii^i? male com ed. Bas. 24ß, p^ om S. 
25) oTiAf S^ ^*i5, Gipr male ^ othv ^kv pi^. rem parum perspexisse visus. 26) xal U-nv 

ij ov^ Kai om Sf Bcribaene culpa? 27) xaTrj^^pittai Tov^Opti^pov to Io-tiv, S xaTTj^^pttTai 

(tJ) Ic^v Tsd 'O^i^pcn? TS io-T£if» Modo .ftCSQiuf^^ eüclas, sanus locus nam «^jLoAttW 
{iro "^^^j \ p^ *^ üt aaepius, y. mox. Istud fortasse iam e codiqp Graeco, ubi 
varia lectio atiper&cripta vergui fuit (seil : to so-ti toü n) in textom a Syro receptum est. 
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-CO* f<^^.i f<nn ftilk ^\ T. 'c<)* 

«idA ,»€00 ^ 1^ .«03 cA f^f^ . r^isii^* kSom ^mcJ^r^ 1^.1 
i^iAm f^ •AOdoiuf^.l . iJaof^doX f^i*iaL Kbcoi r^iaA^^ 



Fragmentam verBionis Georgianae w m \ i.i . rC^^jari^n _^^^ ^ " 
^lAco.l f<!na^Kh . r^t >^.l mifti^yOi^ A\^ . rf i^Qr^^l 

iicA ^*oA ^f^ ^1^.1 jAsiotl Bio . y^ju^hsr^ ^ ^CD i& ' oi^:^T 

f^c0^3 f^jh^x^o.! .«03.1 ^co . nntn^\n\o mim^n^nefA f^:tto 

f^jk^xs« 1^.1 .aco \\pno .- Kl^» rdA.io Kl^sn^o .* r^A^x^n f^A^io 

^ . pQ.t^io fd2UL.a& ii^ ^orA &ur< : r^nUr^io 



21 • 29) ImmrioTviC) S i^AuiäfiLoA» comge kAuuOaA» sire f^cui^aimp 

92) Irteuy hoc nisi per ^ep expressit, com n om S. — oti ^ogao-Tsv, SoEao'Tt^c vertit 
et me ad 16i> 23 p. 7. 33) ^i^u yoLp ovtou, cbAulA^^Q*! <^it ooid^^ft propter 
masc praec s= ^oga )/ap irepl avTOu. Mox avTov irtlv, S oux Icriv o^t contra B^ edd. 
priorr. et Waitz. cum A G d n. 34) usque ad 37) iam recensni p. 13. 88) m^tat m^Xat^, 
ad aviiwXaxoftkmav referens eocom conionxit. au Tat voci ocrai, quam p«r fiolum :t 
expressit, praeposuit. 39) olov -vov, pro tou «acd sine .1 , qnod om flcriba cf. 21 b 2. 
21^ 4) 1^ xara^.) S 19 ^ xata^aa-tf v. mox. 
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r<iäcD.i A^i ^1 r<d^5QQ . n^T*w jiflB&^ r^io . vA«! f<lA:io 



^09 . Khcni^i r^i>fl>i^n 4099 f^W KlA . r^AjsCuA^ «ufivrd^ 
^ ii\^ rt^Ti\^ . m^iur^ AO&K^ f^cD ^^ . Kbco^ KlA.1 ftft>\¥^in:i 
K':ui.ät^ aja\.i k" i %a %Kb . «<.irdA ocn ru 0099 ar^ . ^cp 
tLD ^ * ^cooiuK^ f^.TCi 4CDoiur<pi .ACiia,! || ooaJr^'^ß «ACoaLk. .i& .*c0cA^ ^ so 

Sl^ 5) il 3« TouT« 0VTU£, hoc non vertit S, sed facilioris intelligentiae caussa ita 

drcumBCnpiit : ■£ 9^ I^tj] qvtu^ l^r XttjAßavitv tii)v arr/'^octy, "kkyv ^\ xara to iImu nai ptj 
ilvai, deinde xa^ oa-ni^ uaque npoo-T^daToi. Haec aatem omnia ita qaidem iterftTit 
Ijbrarius (an ipae tmnglator?) ut recte illud }ii\ omitteret (= cA^), deinde pro bono 
OCD } 4<ci^ ponerct aon quaditms ad sq. AitoO^ico . Paraphrasis aatom illa e 
commeDtano ümeco ducta videtur. ^ rem sat intellexit. 8) lo-rai, S io-ti cum ß«^ i a, 
item 11) ubi ß*^ ^eat' minuB bene. 14) >.o;«c ^^j »*.! kAAsoo add a ; Xo^ t=s 
ratio KB- 15) ctvT^, S cum 1 tZ avvif (cf. e to avry out^) non male; sed wd om 
fortasse scriba. *) m suprascriptum voci vyoafio quae fuit in exemplari qnod 
acriba dcacripsit. 14) nata tou avtoZ, post om S aXv]Siui0-^ai = neshr&n scribae cnlpi 
la fine versus. 19] S cum n inserit aSv/i ita collocatis verbis: to« ^arow dvai re 
I111KITPV ^v; »Iifut, citr-n; Jtfc^», jtfTi« SO] xal xaxa tou avToü, ntd om S COm e d f — sed 

librarii culpa V in fin, ver& — mos ß ^ f^i^, S pr 3 oaalr^ certe non errore 
traaelatoris, sed scribae ^ cuius oblatus aberrans in sequenti linea positom 3 oaUf^ 
tetigit. Neque enim constructio Syriaca ad hoc bene quadraret. Bestitue igitar 
f^A Ckf^tefereadam ad ^011.1 
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ia^miftt^n^Kb . Khc0^.i Kl^an.i .«cb A\^nio . KftJba ^*i ^93 3& 

AkJi r^iAr^ll . Kiiai^ja i^iix. ß^saMieo.1 ^onu^r^ ^r<iiai»ai^ uh so 
10 . rff l^yt «Aobo f^vii».i ^«b • cb*ii^ i^A.lo ta»^r^n ««tb ^oa 
f^hoBii:! frt»\¥*w.i ^cb A^ . Qrnm^i\if<^ ^coo '^ kAiosoa^ cba 
. Ao&f^ Khco^,i f^jLftxSQ f^a ^1 acdo^ . Khco^.i rc&iLaüL^Q r^o 
.KhüDii r^i rdikftxsn.i .»ob cA rdli^ .Khco^.1 frt»\¥*w f<i.i ^cb 

••cb f^f^ . Khco^ rdA.i rdMdJLSQ . rtbcDii.i r<uAJLSn:i ^cb ^^ 
>BO&enM f<Ao . rtbco^.i t^jh^x^o K1A3 ^cbo . KbcD^.i i^m^y*^:! 



21^23) •Ii'at, tantam S contra Ckf ß«b, com optt. codd. 25) $V, om S com 
ed. Bas. 26) ofxotoTpoirwc, nescio cor literae o suprascripserit «a scriba. ^ 
ava}<9uuou Tt xal aZwarovy S add bis Inl tov. 28) ourwCt S pr ovrtag xeu = sie edam. 
30) »poo-Sio-fic, S add com f üvl interpungens ante to i\, ^ hopl^owai ß, add td 

aXi)S^C *al TO ^'su^o;, quam glossam putO. 32) ofiottfC au rat, S ojuio/wc xal Avtat aI 

avTi^acuq e glossemate Graeco deprompta. Pro am^aa-uQ rectum erat npae-Bkü- tt^. 
34) S haec ita: wl ro [sie pro tou] )e ov Swutov tlvat airo(^ao-t(, to ov iwurov that (sie) 
aXX* ov;^l to ^warov juiif) tlvai, }io xai oxoXov^ttir av aXXv;Xac( $ogativ Yel ^o|tiatr (pltiral. 
sie) to ^uvttToir tlvai nul to ^vvarov JL117 elvac. Genseo S3mmi haec Graece legis 9 e ita, nt 
eu rdX post xa2 TO )t librarius aliquis introserit calami lapsn. Porro to et to? 
saepissime commntantor. Tnm igitur aptus efficitur sensns. Quid yero Ariitotelif 
aut qui hnnc librum elucubravit, tribuendum, definire non ausim. Certo aXX oü^i — 
thai retinendum censeo, sive ad lectionem cod. Syri siye C adaptetur. Bene cum 
plur. V^iiav. Geternm nimia brevitas ne propria quidem Aristotelis mihi videtur. — 
Quae post aXXvJXoic add S, praecedentia affirmant, sed languent cum sequentibus com- 
parata. Consentiunt paene Ckefnu. 36) oXka, S pr to ^waTov cW h>vuyiv ^^ iW. 
aXXa clAkefn. 22* 1) -«i*-*^'^V ribbüj a scriba omissum appone; feminiüum enim. 
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. .&aur^ ^n ^eö^o . f^QM.*|a ' ciia :u cos . r^ümlkf^' 

^sooMhsx% ^m > r<hci3i\ fidl.io Kbcoii^ «acd . ^jfsnr^h^n f^uui^ 
iti iD rtiivm ^it ^coln II . y■m^^^^w f^:mAr^ ^eoo^Aio ^€poi^^f^ ocd 



^.1 ^dA . f^tn^3 r<iAJLSo o\n «acbc . KhcD^ Kll .^^ rA^f^ 
^^^:^^CD .r^cD^ rdA.t rd^M Klla . Kboo^ || r^.i frt»\¥-irt r^LVa to 
f^U»^ii > r^hcni^ rdll r^jJüLM cA.1 .aGDO . Kha9^3 KftiJLf^ ^.1 

22^2} a|^c£, postca rirl usqijio a>.if)^evovTtti om S, cum n consentiens , ut saepe. 
kiti tav duToD om ß*^- Nequo enim caetera desidero. 3) ojnotwf Ä, Ä om S. awy«Ärtf^ 
tl^i m^hitf^ . .^ollf^ »Z^a:! . Scriba falso interpimxit; translator certe scripsit 
. m«At*f^< ^) ;i^ tivtti^ S m«iuf^ add. 7) tov )^, S ut saepe to )^; quod puto 
tnmaJatorem male legisse, Dpiti^ post ;iij eIvoi scriba apodosin om ita restituendam 
r^cnit rui r^jAx^sQ gA fu.l «aCO . 8) xa^ xuBoXw ^^, om $1 S, servat xol 
coptm n. t}) hl TtB'tvat^ S 3^o^Au:i jilt . Itaque lepocTiBivca legit male; 
ftp^c^^Q-ifc cnim t« et^i^aTsir etc. 10) Taura itoioZvra, sensum recte assecutus vertit; 
sed constructioncm mutana acai Graece esset postremo awrairovrag, 11) tairaq tlvai 
JD fiae posuit sententiae; pro (^c-ecc leg. avTi^to-fcc Scriba autem, ut interpooctio 
docet, pautlo allter verba iDtellexit. Deinde usque ad ovx lv)e;^ofitvoir sententias per xoi 
comanrit S. li) al w^oXwB^ifu^j al non expr S cf. C. — Vertit dein, acsi esset 
TtSsfii^a^ -^ T^ ^Vv T^p, S |x^ om. 16) k!a «aCDO , noster corrigendus? rdLi .«cp 
item 17? led et 22^ l. 17) *iii ltrJt;^ofjwyw , S ^ = Of^ sed scribae errore ex r^ 
pr&ecedenti Kboa^ ortum ; resUtue o . 19) to avayMZov jut) tlvcu, . rAk^r^ M 
f^mil fu pro r^eoii rua 22) ix t^ »«o^pa^c »( etc, S pr: ix TcSf viro^fof^ 
TO Xtj^opitvfiv., sie etiam mg. Bas. Caa> Tabula deinceps disposita ut apud Waitz. in contezin. 
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• r^coii f^i r<£^ 



SS» 30 



. i«^ «2^ . .rd>co^i ft^ii\T*w gA.i «aco . rthcoi\.i it^nnT^n rtlA.'c 

. KAui^iK' . ^AiiA r^iülsaafiD KLIk' . ^CU^ca ^^ß cA.l ^l rdiJ^ 
rdA ^^ kAi^K" ^.1 ^cb.i ci&K^ coa^i^ ii^ Kli . ^r€zA\a ^:i 

.*cfA . it&u!kaLM gA.i «Acb . ^rcdaanfio.*! \\*n . r^iIiiisT^ ^cni 



22» 35) Tou d^virarov, pro CQ3 exspectabam GQ.*n cet. — Add ihat poai d^- 
varov. Dein cum B C om axoXovBit contra Ake. 37''^) ro a^umrev Etvai, 8 pr 
r^jL&XSQ fu «Acb sed sine dubio corrige CQZI ^cb . Prius enim esset td oü Suvateir. 
Dein^ avo^ao-tc, S pr tlvai. dire^ao-ic CUm Ake cf. 35. 38^) avayi€ato¥ nrJ;, airTEQi/^ 
^^»K^ .rcA^^K^ r?*^ Eadem ratione puncta reperies infra 23^ IL Sed utro- 
bique mntayerim jA^f^ kAi^i^ ^90.1 — ß) t;^», om S cum a ß«i> qui ,iiuq eodem 
modo*. 39) avT«|>ao-uC} S am^io-ftK- Eadem permutatio 22» 11 pro ^d^u^^ ^21 pro 
ctrrt<^acic; >*24 recte S arrtt^acic. Hanc autem pravam permutationem Sjri^ Ubrariiä 
tribuo. Ceterom de antithesibus vide Waitz. I p. 403, ad 32« 32 et ad 113 1> 15. 
22b 1) r<^ aviyxf\ n^ tlvai, KhcD^ f<cl t^hs^r^ , Ne corrigas K!A*t ; promiscue 
enim utrumque usurpatur cf. 22* 19; t> 3. 26. 2) Inl tou auTov, S pr iwl aviäu male; 
illnd enim esset «^cocÜL^ 3J1 rVff^ ^ S . 3) anoKovBiUt S post hoc om li 
avaytiaXov cum 6 contra A G e f n rec 6 C. 

7 
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92b 5 



^3 ^eb ar<' . r^^.lft¥ *w ^cp ü^ ^cp ^XSn ^^ • ^fuaOAfl» ^ 

sab 15 ^.1 ««cba i<x.»\^ ^3^9 ^ Hbco^.l K^li^K^ ^ II cA.l aCO . ^ 
r(äjk^x±Q:t dCiA wf^ni . r^m^ Kd\^f^ ^9 .«ab i^Llo rur^ 

po rdX.! .«cb.T r^f< r^^tz. . ^oßu^i^.i ft^t>\T^ rt^ . rAo9^ 



22t> 5) i£ yltjp, aic S contra ß>i> et ef. 7) tovto aifayxv], tovto om S contra codd. 
J^t c tj, om B i£, tuox add 1^ post Tauro. 8ß) i»fi — ;/•, scriba temere scripdt ** üiSn 
pro f^\» A^y*^ («luod restituendam), dum respicit ad antecedens ^.*iSn 11) Tide 
supra 22 « 38. 11°) tuite iwarl» posuit xa2 S. — Mox ^ai), post hoc interpnnge 
, nU 12) ^ap 1] ^Avat, ^ om cum C e. 13) Mvxxov ilyai, librarius om; restitoe 

«d 

Accepit enim 

av pro *«»', contra i? pro ^. §0) lo-Tat, S pr Io-ti — deinß afia yip^ add S ttf*<^ cum f. 
(Supple IfSfX"«'*) Recte interpuuxit S. 21) p^, rdA:iO corrige r€l\.*| Of^ ineunte 
enim versu excidit f^ 24) t^ tv^^tvvi, S leg t»)c inofiti^c cum n. 25) i^A pro 
f^cigdi r<L\,l ut aaepe cf. 1, kaI airaT^xarof, sie sine articulo S. 26) ov tj a«e4»., 
articLilom non expr: sed legit fortaäse. Add ccu^K^ 



. rv^^ x£j ^ap 1] fsmt, t} vm cum vy e. jlo; aovvxrov liyai, iioranus om; re 
Kbaoit.l rdjAX3Q ol ]5) fi^ avayxaXov, r^Jir^ J9Q cA a K^ ^ 

noü differL 11*) Legit quidem, ([uae Waitz. pr, sed pexrerae intellexit. Accepit 



Digitized by LjOOQ iC 



L 



51 



ti 






10 











Kbcoii rdLi r4iJk3LM 


f^bcoiin j^nif^ r<X 



. Kbcpii KlX^ f<^u\ T^.i ^cb . %aoft!a.i oaui^ *. \^^ ciuiur^ 
so a\:i ^CD A^ ^ iuJM3-B . f^viaL r^i ^A»f< A^ hur^ r^f^ 



^CD »b3D 



tSb 35 



22^27) otxoXeudouo-i Ti, Ti pr S contra Cdnu del A — p) «m^aWc S avTt- 
Sio-tK Tide ad 22« 39. 28) rt^ifiivw, S add iui^ ac si esset vTtciiQi}dvuiVt neque 
arbitror eum hoc legisse. Quae sequitar tabula bene institata videtur commentatoribiis 
deberi Graecis. Proponitur etiam ab Argyropolo in rersione periherm. p. 78> CL 
luL Pacium. 30) •( ti yap, S expr ü yap sine n = o ut 27^ -^ axoXätidtjq-fi = 
r^A^jxJl ut 22^ 12 al. 32) amp ifi^ta S, ump non expr, add BLiit€a r^f^ ^ 3^ 
cum n. 33) ilvat . aXXa, sie S contra C. 36) { ilvoi, S om. 39) Hie inserta est 
tabula a logico aliquo deducta ex Arist perih. 23* 7 seqq. Proponlt autenif quae 
Waitzius adnotavit ad 23« 11 p. 363, ita: 
, , < ^ ^ anoXovdtX ri} ^wart} xcd o ivtpyr^o'Mv av roZro ovv cutoXstr^tr 

^ axoXou3u Tifi awayKUiuf xoi htpyttt^ mti^tä. 

Cetemm r^x^aj^JSn correctum lege «^^i ** ^ *■» . — Locus tabulae non aptus 

in fine paginae. 

7* 
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I 



^ft 1 



f^QX» .uäz.,1 f^iu> ^ ^1 hKmf< . rdx,9r<9 ooa .i& oia . «i|^K^^ea9 
fcliLii^iiA «.^M A^ ^ r<iüOO . v^aii.1 .v^v^.! \\*w . yAoii:i i5 



^^ \k\f üZv. InconataDtia vertendi? Alias enim ptvrot =» i^Ak^ sive ^.^i • 
4} ^ilacrSoci, OM S cuDi Q. *} Hlc f^v^J^Of^ scripsit et delevit scriba. 9) on 
^n^ >*cb A\*g| pro r^cQ i^'tü . Aliter 14 ubi ßa)/(;ey i}^ => vActiSO ocU 
Syro autem verba taJia leg^nti quaüa in contextu Syro sunt, vox vi^r^ ne in mentem 
quidem potirat renlre. Itoque puto reati tuendem esse •aCD sive r^CD sire etiam CMO 
10) Xi^riTat ilvat Siiv., Festituc .1 ante f^Ua-^JLM . 12) ixf/ir>i l\ xai iiri Tot« ajunftoic, 
haee am B caJami lapau. 13) aXi^&tc, S vertit ac si legisset aXvi^trc 13^) to pii 
aSutffiTotr, S ut est varia lectio ap, Ammon. foL 195^ legit to ^woltov ilvai. Gontinuo 
^ la ßflSti;n^ i5 T9 ^aSi^ei^ ij^rj, td ivtp^ouv xol (to) ßaJio^cxoy. Haec mire comipta cum 
genuiüis migcuunt. De tp ivffi^v vide 6G. 
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^nsf ^oAsi . Jkai kI&jIa KAusaa.1 00A.1 A\*w ^^t-^v . t^vvL 

^3 009.1 .«3^^^ ^CO^'^ ^.T rdJL^ II . iOiJJ.T Ji*l\ . ^«Lol :f:im:«i 



Khoo^.*! oAUK" ^ rt^ 




Kbco^.l .«aur^ ^ 


KhcD^ rdi.l KSx^acJSQ 




Khco^ f<d.l it^ij%t^ f^ 


. Khco^ rt^.i rd^ 




KhcD^ K!l.1 rd^» r^ 






Khca^ rdl.l f^^jAX.» ol 


• f^mii fAi .^oüLlK' ^ K!l 


KbcD^ rdLl .j^aur^ ^ 






KbcD^.l f^k»aJtM r^ 


• f^tSICDdlSI r€&^SQ 







113 r 






^of<iL 



A-o 



» r<i±X}r^9q.l 



Fragmentum versionis Georgianae w oiJLa.I . rtlX-SO-Mi 

r^3*r^ «ie . rcAulsOafio **^>*^^\^*'^ [sie n] or^ . mifti^\n >^ r^^ 

.«ciAo . KljBU.lt f^XJK^ i^ A&.1 f^i^lOK".! «Acb f^AiA-sql r^Ail^oa 
. rt^O^ f<aL4i^ A&.1 .ACfi^ OK^ . r^<u.lt r^xji^ .lu r^A&K"! 

23* 15) To juiBv ouv, S xal ro cet 6 8U0 arbitrio S add. 18) ^iq, oin S. lU» Scriba 
om :i siye po ante «^Oool^ quod restituend. 21) Ix tuv, n non leg S, Älioquiti 
ne yertiaset quidem ^co.l = tuv cum 1 quod post praepositioneui non quadrart't. 
23) Ivipyita/, S pr xal ivtpytiai e Syri scribae falsa intelligentia ortum. 24 i ficra Iv^^a- 
fiiwf, JvKapieuy aut male leg, aut scriba ribbüj perperam pos. Mox a t^, dJ ora S non 
male. 25) Ivipywa/, S legit h9pytl<f, *) De tabula vide Pacium et comm. Grr. — 
Recensum ineuntis cap. U supra dedi p. 13. 
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^.1 AorA . KAu«.:k.iiLa.t ^Aai\ ^^ 1^ n I . r<dAa.1 ^co.i ooilK"' 
f^laui^ Aa.1 . ^r< vyf^.l . rrt\nnnft»3 Cicb wJüTinT. K&iaOAfi» 

2Sa 35 acb . Acol reAo ^.Vf^ || - ^*oA ^K" Kftiasa.i9 cba onllK' ^ 
cQA^f^ «^^aX «2^ rdAo . .«coc^r^ ftl\nnnft» rdiaOAfi» i^jacül 10 

. KiuLaaofi» coft^f^:! «acn . j^aaLSO.! oob or^ . <»nftifti\^ir<i aäi 

23» 40^ rdUK^ . rtlXAS ^.1 f<liMr^ . f^A\j ^^^^ «^ II •(»•'* rdAiui^is 

ft^i \nnntt> fcUiuäcucA iäfiaj f^3ciis.i AadkCD .«cb . i^i \ nnnft» 

' 2sb 5 .v» II ^.«<b Kl^eiL^to t^.'^A - Vix^ laSk 003 ."U ocD * f^x«a 
f^r^ . rrt\nnnft> «^K" rrt\nOnft?.i ^mo ol n^N"^ . .«coo^f^io 

AaAC0 ^co.i . Khoiii rrtii\T*it n^o .»CDO^r^ r^l acb .i^l4i«»f< 
23b 10 r^i ooa Acoo^f^ fdA.i || kI^oji i^Ao . ^oso^f^ r^l ccb ts 



23» 32) et yip, ya^ om S. 35) iv r^ «^wi^, S pr r^lAa ^ij9.l calami lapsu 
pro f^An All .1 ^1 qucid restitue. 36) tl ^h fi^, urfih S com C. 39) aire^o^vc, 
S leg t^^T(^a0^E0c cimi 1 ap Br. nee male. 23^ 1) akXri Z\ ort, antea ort ter non 
vertit S. 2) t*) tt^igSfr, f^ii».i\ calami lapsospro r^iAiz»!!, quod restit 4) «Iw», 
4reu50C> }i£i^c am acriba negligens in fin. versna. 5) aXvj^iJc lo-rac, to-rai om S com G n. 
6] lirat^Tt^ Sc Tauta, librarium puto horom oblitnm esse. 7) ri} Ivovt/mc, S add t;(tt», 
r«pugnantibus codd^ d ^^, )i^ om S. 8) aXXo ti, S om ti. 11) to uirap;^ov, S perverse 
to ^i{ vnap;^?)', Calamj kpBus? 12) io^a^ovo-iv. Librari error genoit ^maJülsq pro 
■ ujT* ^^ ut 10* in cod. 
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^SM .KllaOoLl sie ^ rdOüO ttj^'^ rdöco «^$oa.iuK',t ^ep i 
• oCDOi&UT^ fdso f^'^ K^a2^ : rda\.i A^&cd ocojr^ . r^niiv\*no ^sb i& 

finis folii ^^•acooLlxi >ie tili» ^ t<':icaa 

23^ 18) n anavf\^ ribbüj, quod librar add, dele. 14) Hie vel acriba neglig^^n- 
tigsimiiB, vel potios translator: Pro ix expr. tl = num = ^j^l nisi postea U p^r 
^ (pro ^Sa quod in lex tu) ezpressit. Sed potins l\ com fih commutavit ut ^epma. 
nal ov fuativy nal om perperam (librarius?). 



IV. 

^yüt Uä^I Lo|^ vüo^^ l^ij^li II v:>wMuJ ot^^t vt5üi3oC5 ft^^M^Jü tX£>^^ie>5 
L^Ufcb »J^|j> LöjI L^li ^^ill ^^ L^ Jiil »J^ ^yJl Ui^l jJj<5 

Fragmentom hoc versionis libri «ipl ipfAiivicoc Arabicae id^o exhibuif quod et 
Yidetur dependere e versione z et demonstrat quomodo Syri Arabien Tertentea egerint 
Eins cum yefsione x necessitudinem argaimt adnn. 1 3 9 20 23 29 30 S3 36 38 53 
55 56 71 maxime yero 49 54 58 64 66 75 et quod in inscriptioiiibus Syriacia iisdem 
atque x terminis philosophicis utitur. Non suffragantur huic senteatiae adim. T 32 
37 42 43 50 51 52 repugnant 13 14 15 et 62. Nam in 13 14 15 ad Graecum utagis 
abcedit Arabica versio. Itaque coniicio quicunque rersionem x In ms. Pet. ^ tran- 
scripeit eiusdem versoris hanc operam Arabicam eodem detulisse. 

1 Leg v3^ÄÄ9 s=s X Aj^cd ^ 2 pro lA>^ 3 cod t^AJU x rd&^cxio 

4 pro ^ 5 pro Uä^ 6 cod y^Xio 7 rdlaao leg pro r<3La3Q 
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9 

^yXi*u ^ u ujü" ^ idjuo ^j^ ' Äit :5! ^ ^^ 3ou jü> JU jJi jÜ 

11 ^ 11 

^^ ilb fcjjj->t Qp^ «A-^-tj o^3 o^^ cr^ ^"V^^^ ^V^ vJli^ o^ 

14 13 , 

16a 20^ ^^ iO?jÄib vJ^Xj ^ jjM^t &JU oyj ^t u«^^ qJ w^^ II «Ot^l 

16 

J^ J ju ^ J ^^Lu^t U*-:il ^ j^JäÜ ^r,t «5ÜJ5 äJ>JI Lm^^I ^ ^LäII/ 

i«msä !i*t ^1 y> U«^t ^ ^^ ,j«uJ iül Jo-t ^ ^1^ ^ß W3 II oUiiH 

y^ ^b ^J*^*i^ biajl q"^^' ^ ^Ij U^' 1-f^ j^-^i j,*^ aJt ^t oUI^^jäII 

W ^ 21 ^ * o >*.o-. 

8 secund man eoir ^^^j^^^^V^ sie; recte L-^^^^Li 9 «■^ ^ o ^ f « \ pro 
sing leg 10 cod 0;^>^ 11 c cy^o 12 c j-LljJLi 13 c pr m ^^-wJ'us 
Kö>^>.ii™öc li c j***ji ifireoc 15 jj»*~jt (j^^ 16 c ti A ,<^ ,» It . 17 om kv }k 
ToutDtf ßav?.it(ti pei', lä om oFoir iv tu iiroxTpoxtXvic to xtXv]C ouS^v onr]f4ttiVsi xoJd^' 

iauTo Id sie- cod; acd quid sibi velit nescio 907s tc 16a 28 om cum zy 

y» (w) p«* 21 Tulgo pro ^ , xJL« . 22 on o^ioiwc usque fA^ o'vtoc om cum x w 
23 c lXj^ mox uXjJ Frius genetivum ^CKutvo^ = __f^^i repraesentat 24 pro 

\^ÄJjL^' pleue scriptoiu, Fl. 
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m 

jij^ UJjÄ L^ ^/ üt ÄslaJt ^l Ljit S] yyaXj' ^ tot U-^ t^jJt 

u 

11 ujUJ leb 4 

^Uj ^ fcju jtXj* u j^ 3ju u ^ iL.axj( uij 3 /. r<4il»B^ 

Uf {^^J^t t^ ^-jUj ^^J^ luJU \Xj U j^ OiAj L^t ^^^i>ÄJ t5*^!» ^■^?;^ 

*.« » . _ - 

B^^ ^^Jk^ i31bj U JuJj tj^l ^^ AhJ^ ^u0 LäJ^ Ut^ mtLä 3^;^u? UJy» 
Lttj c jrftoj^ ^ ^t cj^to^ t_5^ ^^yU ^ilflj La JsJj **' Ljit 11 c>JiS ijiÜU^ietoio 
^U: ^^^ Ua^t ijju ^U" ^tj ^ii iMil" &Aj^t t^>.%iJi Lct ^3 ^^pAd ^ UJ^ 

UJ^ Uajl «ÄJA^3 II ^^p^?^ jÄ^ 3^ l-j'^ '^^^^?t5^ ^C5^ C5^ ^^ "^^ ^^ '°*"^ 

C 

Oyd %jS1 A^JIXj ^jMwJb JsJÜCuMJt ^ ^t f^^^^ ''-^?^J ^ ^ UJ| ^ i<*^ ^^^ 

j^ljs^l ^yi( ^Uj ^ 3jü" aJJÜ; j^jl jJi ^ *JbUT ^Läj> *J^ 

-j« uJIjbat ^t 4jät3 äj>- ^i ä1»J^! ^ ^^1 j^ Litj j^t^ ^1^ 1^ ^.j^t 

15 , \i>^L> U^ ^ Jja l^y l^i^ U^^\S L^ii L^L^Uit ^ ^;;JU3 m 



25 H&ec explicltiua vertit 26 Bic libetins pro ati* Cetem cap. % verba om 

27 = Ttpoö-ffig^fllifow 28 deest in cod, supplevi 29 om «pacro-ii^ia/ifBi >^Hp tö vuv 

JUap^M* cum X w 30 ab ^tf-^ rV it*^ifii ^^*- 3t 31 = Lo *^<-" ^ "'^fa th^cc 

(flfoiiott*) 32 }(ff^epf non ejpr 33 pro ij tö 16^16 xal pr cum x y M deest 

in codice^ supplevi 35 c ^4><^U quod corr., vertit ita: Terba bi per Be sola dictm^ 

tur, locus ecmm loglcuB ideni atque Dominum est, guia quidTis certum Hignlficaitt, 

Legit l^iur Tel intellexit saltem ^juM ^!Ip39 ^^'^i» «A^iOZ-SoO itaque q^ ob 

ia^^ vertit et tvr^vi ^KLuaSQ Qon expr 

8 
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y ^yü u v^y i^*^ ^^ ^. ^ ^ vxxj *jyü uä ^ ,j-uJ ju«Ai 

^ JJU Jüi iU^ ^^Uül ^y J ^ju ^yvfctj ^\^ iu\ sjujo ^ ü 
UU ^t blÄjl ji^*^ *JbC] , (j*J ^t ^5^;?y* *jJ ^^ 3cKj g^ fclXi ^ 

i o 

i6t>5o ^ g«^Jb II ^^\ ^^^ o^ LkP-yt «Mit UU y>t ^ ^1 >J^^t O^ 
o^ lüXI t>Jo Oü» j^LnJl U^^t J U|^ . iaib o^ «^A^^^^ *^ 

44 48 

1^ J^ Ur (^J Lsyt &i^ oüjb ^ y «iJJ _^ J^ jJ'j .. JaJÜ M 

45 

mjU' ^t ,3jIö *i! oLi Q^ ^t j^jL?^ vV» 3^ vr^3 »Ltl^t v-HJ' 
^ ÜkX*o ^ aJJÜ U Jyä yP U Jül ^^Ü JyJ JJ' ^ tO^j^y* vsJÜO ^ji^ 

36 G jJ naiD saepe I ut i , f similiter scribitor 37 ovirw .^A&^jk. f^d^ 
non expr as Tertit enim tale quid Kbciu:! CM< .«CDO^f^ Kbcui:! ^cb omiaso 
r^ ante Kboäl 39 c ^ji^ quod corr ortom e seqq. 40 c v'-^^ ^^ saepius 
j per J more Synaco cf ^ '4L c kXJL^» pro iAaaa> 42 mutavit constractionem ob 

difiScultatem« omissis ovtt yip b tf fiug t^ uc oi}fiarrcxoV 43 comipta a librario oculig 
ad üQperiora redeuoti pro vXX' e^ JutS^' euro w; irpoi/pi)Tai om 44 om to-Ti oiifiarrt- 
Äflf — XJj ^-jL^ 45 c i^LÄi diserte, sed Fleiscber corr 46 Lo h. L pw 

^^ noa y^x^n 47 ^^ L ^ ^ ^, i tf > aic c legendaa, qai Bimlle quid l aA ^.'4 pr, se- 
cuudum FL 
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UjL^ :i{^ Ojü ^ ^ lüU «JÜJ lu^t U 3» J^ ^^ ^^Ü^ jui 3I ^^J_^ 3I 

Cr^ lT-äJ Ir^^ LTA^ O*^:) 3 J U-* ^ UJy> IJ^Ij LfrÄ ^U Ui^ 

5 ^iJÜii ^ . tv>^^ ^yvftl ^jiS>S Joe jöju jä «uaaiu WjlÜ ^ J-ü» Ji J^l 

o^ L» ,^ II »OL^t o^ ri^« vJ^ Ui^ > >t ty ^ Jä^\ IIM5 

3' l5^ \J^ ks^ p,^' II *^^j^ ^' '«^t '«^ er* -'^A^^ ^*jLäJL3 i^uL^iT.M 
^jCäJI ^ v/j^l ^^ 4f^ »^ O^ ^J^l ^Is ■ lT^ cy* uT^ gl;^' 

Ü3 ^ ^^ ^yä^ ^JäJI iJli vl-=P-:J^' 1-^ 6 xl^^t a^ V^Jl^ 

u,^$ \ ; ; < < j jüJ ^ly U^ ^ Q^ ^ g^ Iccui ^ji^Jt^ ]| ^-JuJt IT»«» 

48 buk saprasciiptam K^uloia *^;*^^\^ dexcursnm p.61. 49 plane €Oii* 
lesklit cum z y^ ^t s;» iur^ yj*>i^ = iiA add, tjv post ««^i^t pr cum x w n f , 

* o * 

f^hfD «ftCDOdUf^a Tert vV^-Si^ O^ q^ «AS Hmc mihi ooDstat, hanc verstoxiefm 
Anbicam flnxisae e venione cognata Tenioni x, qnamfiiaxn repagnat sequens 50 con- 
tra z UjI com w 17*13 51 expr vwwHv cf. 17*6 contra x w, sed haec Ikentia 
tranalatoris 52 pr Ivxu contra x? cl seq. 53 Kbcol« pro lo-r» accepit com 
eiset Wtm 54 exddit lo^i )k dein legit quae corrnptJBsima pr x ^903 ^oi 
^^kSaASkOAx^ contra 7 y*^ w 17*22 add ^t- 55 cum x coatra cett 56 c 

Lu^* s UX4J ? caussa primae pers. pliir. Syriacom Ml 

8* 
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60 

11. so L.JL* K-i\^^\ JJü yl IJI ,^1 1^ v*^ . o' II '■r*^? ^ * **^' ^ »^ 

u4 LilÄjt ^y*l t ju> _^ uJlÜ! j;^' vjI^^' v^ J^ *^ ^Mi- » 

w *« * . *' 

17m» h,fj.^:Lm^ U^ tf5Üii iL^t II U ^^L.^ ^^^^t ^ vjUu^l vj^y? ^^^ ,j*^ 

61 M 

ii^ Cf^ Ur^ l5J> U^'^ C^'^ O^-^^^ O^-^ ü-*^ O^ 3» "^ 



57 i*!*^! add propter SO 58 om »tti o in^^n^k Ttc Karaf vio*«^ cum x contra 7 
j* w Tide igitur quomodo ex x pendeat 59 intermisit constractionem: ezfq[»ecto 
UL5U1I 60 c mL^LjI falgo ac peiperam 61 c «uwbäJ com debeat esse a^üLi 
ut cor? Fleischer 62 sie e qiis^i legens ^AdOatAco ^A&coOdO prius eiq[>re88erit 

Cf, 17* IS irp9<nf3^ =: ^tSOCOKM ^ JSjL^^ sed X om npor in irpoo-iiopt^ofi*^ ^- ^^ 
63 c L^yJ^ dependena e ^^^^ sed mox ^mi^^Um quod corr 64 olo¥ wBp. nsqne 
jcttS^ n(Ao^0p om com z 65 c 0^^ eraio u^ ; restitni 66 xwv xa^oXev W, ex- 
epectabam ^ a jmi J nt mox , sed vertit x qui corr . ^aIco «SJI 2|jt «Lk» pro ^AcD JLl^ 

67 sie prim man, sed erasa et defonnata in ^l-'^ 
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9t 

:, o , 71 . ^j 

79 



qLmJI LJ^ q! vi^J^ ^LmoI LcmI Jc^^ tj^ '-''^^' ^L^Jt <^^^^ UJ^Ji/ 

75 



68 bene, sed x corruptos 68i> c ^»^ ; corr 69 h!c scriba dimidiani lineae spatiam 
▼acaum reliqnit, abi Syriace faenint . ^HoilXJSOi ^ ^co ^ l5^' W^^b 
Lg^Jlfi 0<Xj (itaque femin q>^* cod) attamen mox ^ol^coÄ^ masc. Ibi quae ;meptUB 
qoidam novissime intrusit, non repeto 70 cf. 69 71 c Ut quod corr, quia idem c 
f^^^^, = m^l r^ sapple ^L5\Jt neque de Lit cogitandum 72 pleaa. BCnptio pro 
^jio-jujt nt saepe apud vulgares cf. version Poiphyri isag. 4» 28 Mb, Fet. 9 f. 87 r 
\ * 'n A ) \ Ljtj^ pr m 73 = »tametsi xaSoXou estS dein constructionem mutat er- 
plicaos 74 ^t at saepe rdAr^ oXKa. 75 haec sunt quae x pr ii\^ f^Ao 
fd^OCD t&ftlXo r^lA» omisso aXifi^iJc, «JU add nt sensum aliquem efGceret, äd 
v}^4.;^uit praeced adnectens orationem 

Ad notam 48 excursus. 

Ariatotelem igitur in capite libri de interpretatione Bocimdo Syris 
Infelicem casaum statuendorum auctorem exstitisse certutu est. Ca&uB 
autem adpellabant primo quidem A et :i , nt in verBionibus quem 
modo diximuB libri; deinde addiderunt o, ut vides apud Eliam catho- 
licnin patriarcbam in ^Emendatione orationis Sjriacae^ r^Uboaa ^iAd\ 
quem librum composuit; priusquam ordinaretur episcopus 
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monftsterio TirhÄnensi ^^ capite sexto decimo ita dicentem: (Ms. Pet. 9 
foL 222^) 

..i\ <.n ..o ..CT «.r^^ioAaa f<AAa:äi ivk&of^f^Auiz. iu^kor^ : oi^vit^ 

ap^pOL (sie) i. e. commieeurae (articuli) i^ e. casus in Syriaco (sermone) 

HfiDt b^S-, däladj lämaä; — Dainceps asserit^ ^ qnattaordecim rationibus 

(KdäcLCto) tiBurpari; däla^ posBOBBionem (f^iAVo) secundum quamlibet 

modum, et iü^t (Sjriace ^^^ ^ ^ ***-?) secund. modum toS 7rpo$ n 

ßignificarej lämad deuique utUitateiE etc, — Postremo denique etiam 

litera m ceteris addita^ e quattuor Hteraram compositione vocem 

Aorta effinxerunt Jam igiiur Joanne» filius Zughbi e coenobio domini 

Sabarjeeu Beth-Cocenai metro cecinit heptasyllabo : (Ms, Pet 9 f. 12 v, b.) 

Casus Bynaci r^UAlOfi» K^JüiM 

quattuor sunt literae . r^^Ö^r^ ^r^ «^jaiK 

prima ^b^3^ poaitiva' . i^ioofiUfi» Aua r^<&us«3A 

Becunda dälaS^ ^poBsesslva' • rduXQ3 iAi ^^iAi9 

tertia t4y ladiunctiva' . r^iui&asn oo iAAi:i 

quarta 14ma^ ^datiya^ . r^iiaooa« xsnJü .^jait^ 

Vocem denique bädül attulit Barhebr. in gramm. min. cap. I, v, 23 (ed. 

Berth. p. 7.) cf. ei. cap. v. 246 sqq. (p. 28.) Cf. Amiram lib 11. cap. X 

p, 117., et lib. I. cap. IX, p. 27. Ex hac igitur voce fluxit adiectivum 

f^kAois bddülai^dj quod supra acripBit in cod. nostro Syra manus. 

1) Ita emm acriptum exatat in mscriptioae eius grammatiGae. Ms. Pet 9. fol. 
207 V, V. Assem. bibl. Orient. Tat. dem, DI, I p. 262. cap. 171. Sed errat in 
&dQotatioQe 7 p. 265 dum laudat eius grammaticam 4e literis* Bar Zughbii gramma- 
licae ineertam. Haec est, ut ipae dicit, Eliae Nisibeni v T. I p. 578 et p. 307 adn. 2. 
Noster autem est Elias pnmtta TItii&nae eplscopus qui obiit 1049 p. Chr. n. 



V. 

PKOBI COMMENTAIttUS. 



1. TEXTUa, 

190r 



^*^\A\o>ir^JI QÜ'J-^ir^i-ä:! Ktcaoj iu^r^ rt^ntaft ooJk 
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m 

dCpoAuf^ r<liuf< A\*tn , ^i!^aiic9Q ^icsoKb ^ fC^ü^ ^ocb ^^imr^:i 
«Lai&J:i . ^cDo^K' f^oLlso» r^sioias-o iia&cs ..oasäJ A^^ cAo 

A^a . ^ooaW ffffift Ti:t ji3t r^ < ^Ää^iu^o rdAi «joiufia^n 

f<ln3 rdl&*r<' . 1^^. Kdioi^^ 0033 ^cnlä A^3 41-II0 . cfA ^f^ 
10 r^iiali\3Q3 r^saiax.3 * ii=ar<' ^nan orai i^oA >' f^t<) r^'n&o^ 

iiaAo > rtd^KliiAi f<L\\as -> rän-x.ail r^AA^ <* i^Oft >\ 
1} in mftigine recte KAioSsoOr^aO ^ettis lectio. - 3) corr. K^cu\^ 
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64 

Ausosa . f<Aua ,^fn*iii Jen ^cA r^acuis o^r^ 3^ . ^r^ vwf^ 
klI ^m ^1 r^f^^ . nn T M^f^ KÜDf^ ^^-»co .^ coAo co-Lsn 
. r€^jLGL*$^ ciäsxAox. ^oooiup^ r^ODO . oazM^fC ^i^is» rdfl»f<ftix. 

iuf^ f^«kMi^ iN>3 c» :- oli^r^ Aiido^a ftlioco . ^TSOf^f<9 

f^cfu,! ; T^^JD^ 303.» ,inVTn\.i ociA orA A.it.i A\pi . la^AM 
^ lA^ J33I . fdiLi^f^ ^ tt^^m&i >i.TSo A^ ^.1 on^ . i^^jbomI so 



. AirdiT r^^ CQ3 kTv^^i KU»lor^ AfikS r^.lco A\piQ .* AlKli^ 
. rtAu^lii ^ T^«oaa K^otUv^UM . reiabJ Jk..U.i Aa^co ^cb ^ 

^ciAa . r€xMi N^^un dcb ^ .CO .^.1 f<lco ^ • cou^i^ r^(^iijL» 

A«^m iuCLui^r^ . i^orstiJbsQ |^1i\^t oaiAS3^ v^fth A\^*w . reisAiftS« 
^ f^cuME«! *c<:- . rdaii^ A^ ^:ia . fdaur r^:k3AoQ ^Kfazni 

^l«m ^1 r<^a3^ A^ .r^au^eoa cAo ^qaCU^a^kJ t^A \yi^i>n 

dCDoiuf^ ^n aj»3 'CO' r^^aioQ f^AuiJu» Äf< f<ir^ ^fda3% 
^tiftiift^y^LM f^i4»a3 r^i * >jt^i^\ft» ^AAat.1 . ^ Aus«.ia . ^ii\n 
. äi^Qf^A eicb:i r^äo^vä.1 r^Oaio f^oii^iA A^n . PcAJbA » 
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T^ti.1 . rf^^Ac» ^.1 r^Aif^ ^oC^* ^coaiuf< cum ^t^l . «^.i.»! 

r^i^o^ 1^^ .3^. ,^, ,^ ^IsQ r^rUkk&f^ r^sii^n p^^ojLoi ,^ Ktuifin 

ir^ T^ii^.%A / >4Aff.t >!-» och loru^^ao rOAmci . r^oco aaoaiAeoX 
r<' \\clAO ^qao^r^ r^W f^JtitO.±iQ . cnl ^voiu»:! ^c°l 
\\^ ..aXf^^ ridä^ii^sa jAjQ0 oJpÄ ^oi-t 00 . f^tti ^ jArt 

t^.a\.l r^OlMCir^ AaA^D .1^ . ^t^JQ» COS*! ocb , ^.1 f^^V^^^M 

i*^ r<itOt<di . T^^n^m ocni . rt^dlOä^fie ^;t -HA . f<lli\^O.V 
öf< , ^cnoiur^ r<liar<4h:i öt< *4uf^;i Ab^os rdai\& A& . r^iaem 
r<üiAK' . ^*i f<i^oia^jQo;t < i^^ä^n A^^ ^a^Isq*! ^cnn r^iAf< 

^CD / iuiK^:i Sic r^*aiv^ A^ ^na ^^^i^iv^SQ K^i^K' ^,t Aa^qp 
-:^* A:^ ^ oi^qf<A\T< a»,loi KV^Kläo r<^^3K. 
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a\o . f<%^nt<^n \\pn ^ a!u.i . rcüdi rdaii&a .»CDO^r^ Q^^fi9ir^l 

. ^i^sa v^t^so rrt^D .^f^" vyr^:! . rtllOftASkS» r^ioioo .>.*!.:« f<lxsr<io 

fX^nft>^->l My r< ^:^r^ > ftllr< K^.l K^Kl^ .\^ n V Al .1 . fX^i\\^ ^cA 
QpAn^lPj^t^ .t<L4r^ rdlco r^iaico .^tJSnr< f<¥^lii ^.US« ocb 
r^l T^z^o .^ ^oaciiur^ v<a\ KbrAr< . f^f^ vyr^.l . KloCLfia& .co. 
r^i^ Aiftfw.1 / rcCx.^ir^' .»ODO^r^ in Min Kllaa . ca^^r^ r<^^CUM i5 
T^m Ij^cis ^ ±^s^ . Kloafti& . cn ■\iqfc9fcK' . co r<d\ai\^ af^ 

t V 1 \J^ n \c\ « T^Lsqaifti\ CD QpQ ni\yA\ ^kocoA . ,\^^\ ^Acso i*^ 

vyr^*l * rtf^ONkAo ^»t ^coc^r^ . r<ll\ji\^G0Q . co . QpCLn<l\^\n\o t^ 
*dCooiui< rd^ir^ ^ Jl^ rdxJMz. . **CDO^r< rdsncu «^i .f<lACD 
jifnpk ^«"ucno . ^coa^r^ r^JdOflUl ooauir^'.i «aÖo i*\^ «la >aA9 

f^aaia ttj^ionfia . vAca.sa ^ Qa^l0üifi9 . ^^ vyr^l . 'j^r^so 
r^v^ .Kt^QCUJQp acn \\|pn cA • kIjiicd Jla^co ^ .fiA» . ^coo^r^r:> 
* r^l\j\n*?3 1^ A^q .aoi\ rdLio r^K" . r^l^jü^o» ocb \\^ 

^,1 A^^ / VvAcO-SQiT UOJDD VWK^ •^CDoAwAff<' rClAJiT-SQ Cf^ 

\ä^cd ^ a!)^ ^^ ..^^i^AcsQ r^W Qaj^^iaCüDD ••^^ii\Ac3Q vw^ofio.1 
. r<^^vsn ocb A!^ . K'oco rdAo . r<\iT^ ocb \\n . 15:2^100 30 
A^^ . rdiAGo ^mckh\»f^ rd^co Kla^.i rdaeu : Aa&cd ^rdauu^ 

^iaiu.l ^.T rdA\j\n^ • KlilA»!^ ftf \, niT< ^co «^A-x-i^^.! 
-r^^ ^U» '^' * f^laiki^Q ocb jLi&Mn ^^1 r<\iT^ . Klsioa&Ao 
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1 1 1 1 
I 



10 



8 

A 

rdjbrt'.t ^03 ^ aK' ..dPPCiiur^ £a^i rd-rail^ Aa .^.v^i^a rd'ixUjL 

vj T^-->Awa cnicowiir^ ocni ^qp ^ or^ *^ ^cn^.lcn^A^K^ rd^lOl 

, rdÄa^iai r^^ajAl -crä ^ OK' , r<4A=fl,t f^löO* ^ Or^ . r^iMf^ 

ktrdurtl . r^A^^ ^.lO^ jaxa'^ ^.1 f^Tf^l"tl r^^Q\ö:i ^co 

^o . >Aflp.l am ^ f^A^l-20.1 QoAfia^i^ A^^ . ^ .^1» ^1^1 

1) Legendum ■\^^teiT<n.T 

9* 
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es 

.^^jl^iv» rc'^Ai^r^:! KdA^.t am ^o .- .\j!^Ac3Q.i aai ^o >&fio.l 
. öiIsoaS:! J^ Of^ ^fAmn Qftj^oäaar^ . 3^ >^ i*^ nd^ i^Li-Sfl 

i^cX r^i^aU^l A-tACP A\pl . . r^^olAsQ . CO . ri^nj\cA" iuMi\ 

>sa : .Ji»r^^i f^m ^*iii ^I^^cd ^co . iyp^^l r^Ji^ oA 

^coft^r^ ^co f<üco f<ls»^i& 15 

^.^^O r<4\^ ^^O^a r^^XiJ. äK^^ *??^^** ^^^ hitSnno 'CSD* r^*c>c. 

^ ^orxtiuK' O^^ir^ . iSaf^ >u>^.l ^.lia ^o .«jMMr^.l ^coc so 
f^sDia ■ r^r^iii ^co r^XMCt r^^lCOX. tr jl . rcdna.i ^cd ^ 
^cn rd^qcuaii ^ y\^ r^aj*=o<T . ixA^OduüEU i\oco ci&ft^rf . xisnr^ 
^craio > f^'ids^rrQ K^'M T.a ^.1 r^^x^nr^ .>m^.1 ^.io&ulK'^ 

Ai^ ^ .äLn >,ia . r<dui*iv^Q rdiöo . w^nV Otio kIii^cüdd : ^.i so 

^cn 12k^ I^CD ^ a\/^ ^ . rd-ii^flüDD.1 «^^ooiL ^r^ f^ai^TTSon 

1) f^jiXmCk^ kgenduDi esae ciihi uon constat Cod. ui supra cf. 70, 14. — 
2} Hie i[iäert&, quoc ipac scriba dek^vit . .^loilXJSO ^CO ^ ^ r^JM 
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, AaI r<\ck jL^zt dciaa . r<icß vyr^l i<lcaA3 . T^li\n.i ^cn 

S& ^m A^ oA , rcäfiiLiiAO ^IT Kf Vp , «^caid^SQ*! T<iix.cu»0 

^ .ä\ia ^oiia ■:• K'^coans cos ^^aii K^iiLii^Q . r^!»cicnicv 
. T<4*al\j or^ r^lVL jjL&iix^a ^i\Mrtti ^A>f<^:t . •älsiK' ^m A^n 

. r^a\\j rslio r^iix- f<A.l -Äcsar*' iur<h • r^Ätoi^ oK' K'lix- 
MQ - rtia^'-fen r^Aiuo r<laAi:^ f^iuLCLus ril*aoo T<4hal\^o iiV. ^li«- 

Am Aas r^l3L ^i«m , i^i^OiaAo f<läm,cuA iur<.l rd-l^^K' 

na ä1*> Of^ . rc^ L Off ^ ^^T-SaK'.T W^f^ kIAB aIm Of^ . r<Aii3T 

l) Corrjgi^ f^SOMAicQ — ^) Fortasse ct\n. •Ji^QK'.l , nequc tarnen neceese. 
3) Heic excidit icribae ^AcM cf mox. 
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cvalA ^3 ^cnoivif^ . rcüu-CUA ^^,om^huf^ r^i\6^^^ ^^^^^ K^^ÖS^ü 

f<!A rdl=v^:t acftjr^o , Aur^^ifc?^ cii*Äi*r^,T ^cb . crA .ä^]aci^i> rdA 
äIm .f^l3V=»T (^'T -»03 .rd-SOjJto .viv^n r<:int .^ImCV -^ini-t rCl^X 

f<l30T& .rtli.ia4«r :iA r<lWi^,Taz.:?9 4x*r<' K'.ija riAo rcÄiiisa:! am.T 

^od^o ..rdAso 'ia:in Kl^aaA yi^ix >w t^jcd A^^ . K'ÄtOTCUiJö 

* • 

\*^) Lpge ^^c(Xi4ur^*i ci atln. M. — 1) Lt'ge .^^OJCD -lÄ »JXJCO — 3) Cod. 
^cnpsit: ^cnü ar^ , quoil Cünt'xi v. ada. 3i>* — 3) Lt^ge rcAiaiO^JQ? — ^) Lege 
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r<!xu oen n^ 009.1 i*^ ^co.l . ^cna rc':t0P3O r<si^tt\ja cn^iur^ 

ö QpCUia\^\n*i . r<v»U relSdjjOJL .* r^A^n'yft r^Aiu .^cqs.t mjiurc' 
reLsJUiOJL o\ .1^ ^^^"^ .f7^\VT<H kiAä A^sn .äi:?9 Aut^tiimt , JUi^ao 

•So^ . rdüicn AnT. ^l r^llo . . i<llca=» r<lli«*f<b ^. ppCL>ic\\^\n col 

r<A\CU»5n .^^CDO^v^ lA^^Klsnl .Kilo:! r<ficU^ ^n f^tnl , t<£ai\^ 

.r<!£älSO.l rdzni .^.1 rtlüla .K'A^v^yiT^q,! rdAt.i rdlt^ie^ irCf<a:i 

reiw^oo.! .Acb reii!i^ir< Ajk. / ^ix. ^ Aaj :i^ .- A^n ocn r v am 

^ «^cal^ : K1A0.1 ^.1 \\ptlO . rtllku ^OQiiu A^o ic r rc^väDliu 

15 ^cn ^ f<lsaaA JLnä . r<^i2L.iaaL^ r^ ^1 .^om^n : rdi^ncutJ» 

\\pf\ J30i\0 . rdlX^iaZ-Sn V^^«'V ^cno . r^lS-JlOJL^^ rdA Kllä 

^:f «^^oxjjsa . r<l»H&cu.i r<dui\r<!.:9aA .^rto^iQ.i ft^n\%.i T^»"it.T 

iü JLciäll . r<iiaaaAs9 K^I^.icjl» rtlAxi m^iur^ r^äilr^n A^Q ^O^O 
^a^i. ift^^ Kddso . Kllal ftlA.1.1 .«CD .äJ^or< > r^ivi^n ^ r^l^nA 
AD^io . r^^lCüCJM Küi^OXD ocn coa K'ocn:! ocn rcÜ2\ci . r<ÜT2h.Ojao 
oqA ^f<' . r<iu\SOJUC3 rtll^JlCJL» ^cnaiur^ r^Xa r^-^aoui^rt A^^ 

25 .rdboOi»^ JdQ rdtaiX C11X.1& .r<i\i\cu:^ r^'iiUm .^cnoiui^ K^ö^ui 

rdsoaji»iu ju^äso .1^ . K^ii2k.i w^^nx^o^^ cos ^1 .ajucoa .yi:%^3^ 

.^^CU • «Acnoiur^ Khcia.ic . r<[ocD **cnoAur<^:io ^cnöiur^;i ^^^«'V .ao^a 

KlA .KlfiDflüDD f^ .K^xiisi KlA i^r^:t f^^^ax. ^ ''^'^ '"^"^ ^enOAX^isj:! 
vA.l i*\^ ^cai& Ajk. . .^.iazJ90 f^^witAttP *!n3-=3a cA 1«^^ r^zsi=> 
.*r<Va>afio rdlio ,r<ll&CD .Jx^aohsh^sn ^rd^tuiioo rdA . rclxiia ^ 

1) Leg. rt'i.TijA.l cf. adn. 46. — 2) Leg. ■ QpQ^ia\^^nj cf. ^uItl 47. — 
3) Librar ipse corr ßx cns.i — 4) Item ex A>.iav ^ 
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. rxbcD ^mCkhur^nck .^cnaiur^n ya^^^ ^ ^€0 .^€D x^f^l ^aiLlO 

. inOfiA QQ^icAfiff.i r^v^f<' . ^co^iur^ caL.i ^.1 nfii<y»n\^ . ioOfl» 
Aj^^cd r^±QCU*&i ■ ^iftti f^ruiAr^ t^^Ti r^Lsoo*»^ cfaL^.i . JL&cd lo 

.^CDO^r^ A^L^m K**WY l-lnK' <Vli^^\mif^ •:- OoIa .rCÜCO KlSOXJI 

v^D . rCÖmsi Dcb.T . r^l^x r^A.1 f^OSoLKa r^l:L..lCüLSa r^io 
Or<' : r^äcD ^eiaoiuK'.i or^ : ^maiurc^ **a3 ^ojki 3^.1 . «ik^iCüL^o 

f^AiuXci ^xa^uCpr^Ao -lisQi^jmLa .also^fdl . rdlat rdL\.i ia^^ 
rd-öl ji£Ui . T<jki£D r^ica 1^0 rdlal Kl\.l ^m . ^i-Sor^ 

>^ rclii^aito cd ift^^^co -rdist i^dA.i .»cd :i«9 .'^co vyr^iüo 

r<A . n^iaiu^ .1^ r^X-rLDO^h-n ^cb ^cA r^i.a.1 . ^TSOr<b 

pa . rd^o«»^ i*L.^ ^ . f^cn •*CDD^ff<' r^raBflu»^ r^l&r^lso 
J^iua.1 r^^^ f^ ^*^ f<la , r<bco rtlaluOX. ^D r^dtttl^^ 
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r<Aiosa\jBa.i . ^coo^r^ oc» .1^ ocp.i MAhxsi9o, . ^cooiuf^ 

.^^QXm «^qcqI ^isi9r<h ..rdA'oco vyr^ rdAr^ Am^ r^sai^^v^r^ 

^CDoiuf<3 ^.tJM Ccb / cbEMJea r<ia^l rd^oi* rdA r^öoin 

5 rdXr^ . ^eao^r^ rdär^:^ r^loAiftX ^isar^ 1 >\^ r<Ll . olj-» 

• tA^^ ^TSor< . cai2a,i ^co r^i\ä9 JL .* ciaMxs ^taiu.i r^coa 
K'l.TSa i^Kden . r<SM.iD kS.i^q.1 r^Aoco ^ ^mcsiur^ r^l^l 

r^lio . caLk KllCD f^Xf^ . ft^^Tl r^A]kl\^ ^CDO^K^ rcXm cA:t 
15 ^03 r^Asn .^ ny^vi ^ii\i A^s^aa : f^ada]ü^.T ^cnio . rttLA 

AiSkfiDDf^ f<ico A\pi.i . i^r^h cajsna»»^ fi tai:t Af^-^ rOuaa 

^■\\A\yflf>iT< . ^rdufk ^K' rf^nr. .ia» r^.i A^o , r<ä^a=ai^ 

20 .&&if^ r^Lx-co . . rdLaoidk . r^i\ai:^.*lflüL2» r^ocn,! ^ioor^ i<Af< 

^AJk..iOAaQ.i A\^ c!^W •:• ^.i^iQ ^.iCüL^n rdAi ociA .- rd)T< 
•' AX&a.! 00^ vC^co r^!x.co . rdaoi^ •:• rtlisi^^ioa r^ f^xaio 
^f^[U&.l . i^r^.n iA\^ 1^ ^ . kAiosoLks.! aens t^.i )q.t^o cicö 
f^Aä oqp ^r^l . rctXtfXl rd-aLa . iuf^ rd^iasoL ^ ru* fua 

• f^Vfikf^ .KbiMAi «^goxk^r^ k!\.1 . rdiL..lCüLSO ffds iur<,t iSoKb 
7^9» f<A.l ^CD fv ?^CUm.1 f^M^r^ r< . i^läAu^iv» f<A rdicoi:t 

tA^KlAo • f^ . KlML ^COO^f^ «^QmJfi» :iw r^O r^zol ^cn,T 
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, f^ifl ^ ^cDoibv^ f^a^is« f<1^af<!aQ Aa.i A\^ . >fi9 K'tsoK^ 

.^eDoiur<' cnLi ^:i f<;MCLui\ .r< .r^cufian oA i<bo9 AiA 3^ ^& 
pb ^ai3.T /^<?^ *^ - ^^ 3^ ^& f<AuiiMfV ^ ^Acd:i 

f^cD v»f^ Ja .fdA^^t-SQ r^o r<w2n r^ . .*coD^ff<' Kbm o<^ 

r<:tcD UQr^ rd^oia Ij^^.» f^o tl^q f^o i^x^coLk \^ 
f<lo f<-h< Ü2a rdl . Öiuf<' «^^L&.1 KllK" iMK" «J^ .\Snf< 

^caa r<A>r^ *^t ^Aa ca«iup<h .^K^x^lfik wl^iAY^gd ^.l^Q f^Ao 
f5^AL ^QDoiuK' 4^^» ^B4i^>l Uta ^ •& «^^nK^&OO f^lMf^ Aa>^ tb 

cotiuK' »^o^ ^, ^äv^i ^^' .lDj^iu.i f^(^r^ Klz^CD .rcbco ji.1%.1 v^f^ 
cib^r^ r^i^ütua rdin reAiisn Är^.i A!^ rdAr^ . t^AOLsn 

ijaoTV f ^iTiA .K^m »^ f<AiaÄfi^ >*»! vyr^ «^f^ .^iJSiQKbso 
^1 ^axJ3Q / AU. ^ ^ousQ IaA^cd r^JM A\^ . i^du. U^ 

L) Pro ca*Qa^a<\t< ut 73, $5. — 2) Haec emendanda v. adn. 66. — 3) repe- 
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pdSCD OK^ Oqi ciis» r<^ll\jt \\rt .^rdäeo* K'i^ojiafla»! K'.laAo 

5 «»cab >^ . ^iä or^ rdlos or^ ocd ciisi ^r^i ^.T «*cb . A& ai^ 

CM^ f^'lV. A&.inT^.l .»CDC^K^ K^i-MrtlJäQ . .3^031.1 Qv^ V^CfaCM 

• 'cii*^r^ cbJki<:i ^ep :r^^n%h rtllA^r^.1 .^.i.»r^ sol^o ., A„iA«'go 
•J\jl\^icn cfiJLk. Ar^ iA\^ Kto . r^isorediM r^iur^ A^ piLksi 

15 . XSOr^i r^r^ ..ICUila idbr^ ^^ i^^^r^ ^rddoiA r^^ox. ^W 

r^^a*A9.i kAOLs« .^icoin ^li\n . f<*iOf^ii ^os&i^io ^i^nr^.l 
. flö . CüSOsuSkOoiir^ or^ -TBufi».! ocb A:ki ^n aicn ftimnt^ocpA^fl 

ooEWK. i^aaen.1 ociA cm aca*o . «^i^i^i^SQ.! ^j!^ica v^cnM:i 

so •?Bufl9.l ocbs».! . CD . casaAA&ocalr^.l ocb ^«1 r^-^^ä^Oo . cnMCUai^o 

Oft" . r^lMX. ^CUAXa . a . «i^^jJ^icn ^ f^d^OL QffOSQOJoar^ Or^ 

^cuiiMH^ . CO . ODOSOioi-^CD or^ . rddox. ^ . m oeasQJta ' or^ 

r^ caMCU»iio .* .icuila onsoaL oA 4sicfx>Q / r^nv< r^aaia Av. 

1) r^box. abundat — 2) Alterum or^ del. — a) = r>^\iLGLa 

10* 
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A^ rcdiasnis coa.T A\*w . T^denj^^cn r^ kAAsq cii*ini r^f^ 
r^ 7],l-»:t <^V" ^ ^""^ '^'** ^^ ' *^^^^^ KllK^ K^io r^9 le 

cA <^Diwii&e.io >Ajd»i^K'.to ^^'"^ .^.1 ^Ofikoo r^ . .aa».i ocb A^^^ 

r^ -f^^AsQ,*! QOAik^cC^ f^K^ rcAJba r^io rdA .,.vii^.l ociAo 
.i*ii^:TO x^^n ocD .äli> Ä . «•cböi.Tii».! rd&ai ooA ^.i ^co 

^,1QX2Q» UQr^l.1 r^^La Ä .>i.l.M ^.ICÜLSOC ^cil«^f< KlnaUL 
« f^jäoA T^dObo r<sn!i r^^cnoo . KbacW'.i rdii^r^ >.l.sa f<lM m 
t<A^>jiAT^ ii\^ yiXJSf^ A^ . i^AmI K^iö rdSosax. rdios A^pno 

rf , r^iui^^iox^Q Qnlm^\ Ajko .^ A^ ^ ^isn >m^^K^3 

^G^ ^ , »Jkv» ^:t r<.icri . >b.1^« kAiIm rd^.iCüLM.l ...liika.is5 
: hüir^ Aa^ r^isi« Uf^ Af^Aiatt iA^f< . AK^iut:9n.i ocp.i i<^a\^iA 
, jiiis.o AdkiiAsf^ i^*yit»i Ck<h . rdif^ vAc i asq.1 f^laa^^i& KliSkio 
f^^^ax^n ^i-sn . r^co ^^ KlA . ^.l-M oA ajiox^i ^.i r^ cAk^ 

^.loat^n ^ f^\M:t > i^f^ ^.i i^^co J^ . r<\ y<\t*n >s:&o so 

, ^AAJE&ioao . . r^MjL» v^Q f^ or^ VJdo aLi» . rdA Of^ ^cso^f^A 
Ai\i Of^:t : rdAa Sjls ,icu»\n Klan^^ i^liftsno Ai^Aul^ax md«! 
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f^^icD \\p(t:i .^f^m :u^ ^isor^ ..ndl^:!.» or^ i<is^ mJb^o 
Of^ ocp Of^ / KiObaia Aa^w? *iii>i \\^ . f<\\^t-» oK' kS^l:» 

cao^ . ^ Of< ocb or^ f^üooa ^^^^ onT . Afkiutoi:! ^m ^ i!^ 

%jif< f^iaflftjsn coi^ Aa Kilo rdsaxji . . ^inK'ci . . A-^;^.» 
rcllo r^v. Kilo . lA^^ f^la^Kl^ . kAioI^i or^ K'iiz, .^rtOJCäa-T 
. r^i\^£a or^ K^iaLSn«! K^ia^ifia.» ^i kAAso . • KLw>iAt rry kAicOl^ 

lU^ .i^ i^f< .A-^J.» r^lLär^ ijL» KlX.i .nl^uu \\xi 
^ A2^ . A-\j.ao OK' vjan ^.i r^ . yix^ ^ .^loae-äo r^r^ 

r^ooa r^.i Of< ^cDO^r^ KhciU.i •»« Ia^^ KlAo r^ > concn^iu 
16 • :iii:kJ.i ft^^n J^ . r^i-^Ofi».*! .»CDO^f^ Kl^riOOL , *<moiuK' 

rg:k>aAT*m r^ caJL:k.o Mian .»os : k!jli&^ ciaA^K'n ^m : kAi^ 
.^ cii*^f<:i i^^ .»cb . K'ikal^l 0«V i^iix. ra .* ^m wr^.T ^3^0 
r^ : KdüaüLSk^ kAm ^co ii\^ «j<_. f^i\^.dQ rdla ><i>^« f<l 

M . f^AuilMf^ ^AcD KlL^K^Ü ^03 Kl&^l» . kAioI^I OK' f^^lZ. ^IQX^Q 

•cpodial.i «»cbo «fOoodur^^ «»cb »^ ^^^^r^vsn ^,i rw\jAl&oi 



vylcrtBO «»«b Kbs . ^CDO^f^ vyAC W ttw iDOfi» , vAon&a ioOOff 
i*^ K^o&Aioxso . «»coo^r^ vAoaen^ /f<i.sar^.i ^cbl , ^^&ULf^ 
96 .,mAc^ .»ciA i-A.^ f^ldk^asjan .vAoafin.1 ^ciA ,_aafc\^i\^ ^-*io 
•^09TI «iibi|^iDafi93 / r<xsnr<n ^coA .^Kl^iioLSn «^coi teoüs ^oiio 
: iiAx >^ K'i.MKAco.i : «^cdti .»€0 ao^ kI^icoo .^ ^Kbiur^ 
kAülm «»cb:! • KvioikiiCLJLSa ^i codidu?^ . »fic K^to^iiojLaa 
^cb . 5^caM ioafi9.l AaAoo Klli^r^ . «\cnt r^i^^r^ 

^•coLko kU&cd .^^.1 >^ «j^KAea.1 .^cdti ^cbo vsAtnao.1 ^cb 

{& ilOilCD OCD Kl&V. A^O . O^r^ «a^^M • Otf , ^iu , OfiD 
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cni ^cnl^3 \\^ .. . i^^iLi r<\»l ^co ^o . va90.1O . Ji*iuo 
: tf a3aiui< ^cb ^^oa «^ . >i«:s« r<ta^ ^oLi vy K^ . ^lii&ao 

^ ^i-3at^ rdatv^ofion rd^Jiotiu. ^cpo^K^ ^.i Klis« .^i^id^ 
coA^^l .^a^wr^ Aui<icu ccuAuK".! .^ooo^f< r^i2«K^3 ^co r^AObol 

ftd%\=Q ii^dOl .cibiuK' r^UA^ä^ kAuSQ .»cb CQ . .»CDO^r^:! ^115 

. cri«iuf^ T^ilso rOcD A^^Q . iurdlCU aiM^r^ ^^^r^ .^ f^iu2a&^ 
.»CO ^n-ao * .14« v^4« ^:i r^iAr^ . rd*iuS)Q ^A^i^ «»cb oiusn^ 
iuf^cu m«iuf^.t ^i-=Qr^a .- KAufHä^ kAiIs« cia^^f^ .^ ^CDC^r^i m 

f^iiuSQ t*^^"^^ t^^ * ^iu^^r^ caiM.1 ocb ^ / yix^ r^u^hcn 

.^lox^^ia «.$!<' f^o AiAcn «.f^* «.e!:^ ^rtllflu rdioieQ.1 / KliuSiQ 
cyiiSQ.i rfcb f^hLähA^ii r^^dso f^o ^l-SO . f<iia\^ oK^ K^IV. 

iur^a\^ ^o^ a ^ccoiur^ >.liS« rd\o V\^ t^ ^^ '^ *^^ 
^cRioiuf«' r<^j|ocuLi ^cb . CO . A^ ^ r^aoAfi».! «»cb / jaüton ji:ii 
A^noa.^ r<!A.i ^cb ol > Ajagao 79.1.30 r^.i ^1 ^cd . rdii^afi99 
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Kla&Ol • >iAico r^.UjJlK' rdlTAM^ >^1 ^icoK" .- )a!|^n rd^^oSt^ 

\\*w .^Ani\^i^ :cd: i^^ ^ctA .>^^.l rdl^ Ani\^^T\j 

f<Si2«rtte ocb ^ : A \ ^ *7i ^ : mh\ \ \pn.i ocb onLi f^i^af^o 

15 ^cp .van . Äa&f<o «j^ .*7afi9 ^.10 r^ico A^^ .«^^cnL,i 

r^'i^nrtte Ar^ '▼ Äf< JLoi^ .^«.Q^Jcd ^su^Jsq r^» Ktn»L 

\\*THO . fthoo A.11 K^ioo f^iJffia vyf<.i .^«..fiaA i^soKÄoo r^f^ 
^ ocp J^f^ .^.10K^3 vyf< . ftAiOSoixs fdi^.iflüLdQ A^ oi r^r< 

^19.1 ff^tllMjA.1 ^ciisi . .»CDal^ Khco r^dRr^ rdajLOa . f^osoL^ 
«^^l^^jOf< . ocp f^lA& aiL.1 tt^^l^^K^ J^rdsi . ^.1 ocb f^iiA f^ls 

rd^M .KkL^ f^LkM» ^1 rtdanoz. .^09:1 i^kLaocuL ^% f<iAar^Q 
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: cbi^cu» ^:i Acb.! läjtort ^cn=i:t . f^lajLoa ocb .v^ ^i2«f< r^r^ 
. r^a2aLe-3.T ^«3 ^r^ %^m .^i&iiaQ .*!& r<!i^jiax2n >i.i:s« ^t^n 
f^z.iäica .^.t f<4u=o cfA iuf<;i . rcli:kJiaz.2a i^^ >i:i£a As 

r^l-snr^n f^oao < co^iuf^ .a^\iiiu3 yAciU.i . i^^^ ^U» ^i.a«r^ 

isar^ f^iia «^^^-"i ' ^i^y^Aco .^oiio •:• ^oacd co^cu»o r^:ufta 

cia\ iuiV:t Den /rda&iso i<i±ard2» \\^ cAo cpiJffia oru^K" 
^icar^ rrA6sn e^rC w^rax. f^iaAus« ob ■ m^o . kAuso J^ » 

xsnf^ f€\o Ji^ vyf^ cd /i^r^ küm .\\*w oa^fiaä vyf< iMf< 
^i«H^ ^v^*! r<2o:t^ «r??^ ^i-^rth *> m i m ^A^r^ vyr^ flA 
r^^:i ^cru^äa r^.vf^ ^ . r^iuGUi^ rdk&xi i^K^ i^labso : KA«äa^ 
^n r<i^nr€s^ r^ . r^.l^ äruX rfioaao • ^cp f<*aaL . rcAui^ so 

1) Corr. oi< = ,me'i — 2) Hie pr et del librar . i*\^ ^XSnr^ 

Digitized by LjOOQ IC 



81 

^VCD .>B.i:s« Kftdao ciA .&£Do^iu.i ociUr^.i .i.aof<ii re^aLa iä 

• K'isQK^ao •»coo^K' r<AiaMije3.i ^cb .* Auf<fen*inT^ c\\ , ^^-i col 
rel:k..iQX2a coiuM.i ocö.i iMi^ü ^cb .va .. cbiaQK* r^Lj»^ f<\r^ 

co^^r^ K^isoK^do.! ai^9 .\\*w aoiio •:• ^K^ A^jp or^ W-i acu 

•»cDoiuK^ ^j^ ^ds A\*w . K^i^ioxsa v^lAo . oAur^jpani\iA%rca 
.Q9cuiaai& ooiiUi^ iabr^ .ju^^i&&r^ f^x^r^lsJi cQ^.taxi,t r^iLs 

so ja!^ ird» :Uk ^ ^.i QDOisifiaaAi^ •:* «^soa*^f< Qpani\^i^'^T^ f^jL:\r^ 
o^f^ r^.i . iaart" ftALA^.1 ocolso ^i^.i rtl^CL^^ otn-a 

föL.iK' v^f^ OfV •:• rÄ.ir^ <?^flfi i y^ v^re' :. .\Aa4cm «fJ^ 

1) Cod y» ftflf^idbr^ — 2) Cod y* ^.itiUUQ — 3) Cod y* r<bcbii 

OOQlf^ • QQAA9r^SkCLftKb OfUfiOf^Ski^Lr^A , male o pro Of^ « 
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f^ic iiis ^^ ^^ > f^cuaoX ftAioAoA vyr^ oi< •:- i^isÖQ^r^ 

. rtbcfu r^:x.:tf<:3 KUJir^.i 'rd^ r^.i . r^,i09 ^ i^tuifi« KSL.if< 
aorUf^ . ttuJOaaaai^i m^^i^ r^AulaOflüto ^^a.l .»cti-s . »^n n 

A^Q . p<m 1 \^ ^moiur^' r^.i i^i^ jao^O •:• rdsb iKVtlaa 

^cnoAuf^* f^l-i TJ^r^ ^oi^o •:* ctA pordlfio >i.iö r<A\cuji» ^cDO^f<!a 
^ cA .^:t fdflal\^.>i*iiM QEuai&A&r^ J^ ^.l A2^ . rdttü^io 

m«iuf< fdi^r^ wyre'.Ti : r^fauiJ.1 ^uva.! ndLsn ^^i^ft» i«^ 

pauii^T T^ ^ :* rd&LiijL» rtäL^lCfloA fd^^ico.1 ^cpeAiMf< 
^f^dd^o rcnsoMii f<2QCU»ii r^!sn&S3.i ^i^rdsi irdaOfiBä K^isoi^soi 

1) Innere ^cn^ — 2) Cod del r^Adilj^ 
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CCD or^ .CL&iÄf^ ^lAua . «^a .«aso^f^ ft^naaa^ ':- r^LiAco 

OBS.! .- r^lfiDf^ «»CDoiuf^ . »J^- ^'^^ ^^ * .«CDO^f^ r<2nCU .^OCp 

f^ijäbrd:» ^1^ . ttJ^* ckCD AaiuE.2» i-^-V^ «^r^ - v^oc» .lu 
f^ncufi9 K^iMrcte.1 . ^euk^ rd^eu^ ^i r<licD .i^a . ^tM\Aiaaw 

^1 3«» . r^ifivr^ f^l\^ ^€o Of< . f<V<4i£UB9.i ocb ^i KV^^i^^;^ 
.•^C9or^ . r^swüL ^a*cuL iiAs ^A«r^ ., .^.ICÜLSA «v»! ocb ^caoiwf< 
^^ca*^f^ KV^Uii^ r^iabf<!sn . rtfSttaL ^OaCües AaIu^o^ ^:i 

100X19.1 Klli&r^ «^ f<ifi9r^ ftlLi ^eo r^it^tü^ f<%shr€sn ».^ogu^f^ 

n*a . «^cbl ^^^X^\^0 nr\c a SS9 100x19 •' «^Sco^^K' K'i-aqr^M :Ua 
•'vdoiM pB Q(u\^ioOXi9 l^r^ idoK" «j:^ . ^ifi^f^lkao * 00 , iA\^i«cb 

so ^A^ t^*V A^ «^^^ • «^300*^1^ r^ifloKla .Im .^ .^cnt ^1 ,,^\yl% 
•* 2U» f^lT At»*i K^f^.1 .- ,Ofc\*b f^l^CXa ^.1 rdlcna . Olttf^r^ 
f<ai^saa ir^ .12k .ia:w rd^C& ^*l r^w^ •:• r^^j^i;^ rdi«Kb 
•>r<la^i.2a Of< v:^*]^^ or^ ..«coo^f^ r^oOfioä f<*^r^a.T ,f^iObQ.i 
«*CDoAiA KÜLJia.1 ndLsnOM^i . rifa^.l f^^ Tn\p ^l %»¥< 

s5 r^siicuM^n i^r^ rtlisn A\pni . ^ly&ac&icaQO •:• rtlocyaoa f<i.snf^^ 
f^lJSQrelSO .»coo^r^ r^ •* KLi^l.1 ^KAldJtoO^ r^:i rOui^n 
.- f^oinfti^Aoa r^ A\*»i.l isiiuui rtlLl • ^i.2nr<b :- f<ooiaa^ 
. ^ui.soK' rOai9.1 r^sncathx Ia^^ .1^ . ^coO^K^ ^cd v^f^-i ^S.».! 
^i.Mf^ ^:uc0o .' ^ii\to .»coo^r^ f^i\Ojjii Klxuiän ^iJSQr^ f<l 

so .90^0 ^^^^ 'l-f^dMSn PcdJbo üIaj» .^l.Mr^ K^UjJlf< ftdr^ . r^liVsa 
^ Of< . i^oOfiBä f^isQKlM Aflk.i . rifa^.l r^so^o^ iÄr< 
k1imX.1 ^4!kz&icoo . f^ikd».i nrnnf»n\^ ^ oi^ • ^cnoiur^ KddsQ 

Q(u\^ioafi9 A^ T^denj^^cn r^ r^Aiüsn . vAcneo r^ «oi^ioafiprt 
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y^Jsn .CD 'cftftfiB!^QAf< ciiA^Kh ^A vdouei ioafia\:i2[ *^|i:ia^ 






. ^K" v^r^i ■ i<4ui=aji^Q ^:ucDe . rdksoflufi» rdoos i^^^ Auamo 



^^MffAniXyl^^T^' ir^ . . r^lOr^Olä ^ f<9CDO . risa^M^ ^IaL» 

. iMiCOoiur^' ptj f^ci3«\ . iSaf«' rdsa.io rd^a& rtl&ico i& . 9» 
J&Lu .aär^a ifc^J^nl . qpOa^^OCD ^.1 KllCD . QoCLAftlo!^^ 

. ii^ QpOAJi^i^eiaD ^ :ut i^ifiorda «^gmidk r^w^ ^ ^cd 

cA ^^' . cvul\j ^Aitiil r^ävl\j K^^CUm ..Kkl«2i;fi9 cAo ^CDO^f^ 
f«^a3 ^:i mAiwt< . ^coaiur^ .<u» .. i-Mf^^ ^r^;suiD.i .*cb ia^ 
f<i» A^^ . tC-icn ^.t i-^rf la . iMf^.1 t<i\*iniV3& rd^Uir^ 
r«ft«A^fiUM KidJbQ r<dicuw *' \snr<^ ocb r^isMU»^ .cö .*r<iMrä«ts 

tK . ^ >\j.T» r<ÖuJUä 1^9 ocb Klaiukss cbAA^.i «»cb cb*^r^ 
Ift . ^cnoAuf^ >iJi» rdico A^^ .' i-Mr^^ r<uiL&r<^:i .«cb tA^^cA 
. f^lia:i ensoOwiA nco^^r^ Klisn A\pii . ^ii\*n ac^ KlskiCDO 
i:iMi jaf< T^:i > r<ähi*r^^0 ttuflasA cnA ^itf:i A\^ • ^unr^h » 
iuKlm&afiDn A^^ . .«cBoiuK' o^CLajA^ü^^r^ i^isor^do ocd J&r^ 
r^daoft. W . coiA^Q .ica^i\r^ r^.ica A!^ .^ i^f^AiM r^^jn&f^o 
^,1^0 hA% A\pB . fti t tti,*\ .iCUiAa KhcD^ . ncAObpo ^.1 ^ 

1) yi>€e ^Ui^ Qot&ta h&ec in margine per eandem mmnm com signo uiHato. 
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«5 
8 or^ . r<A\a\^ Of< K'iix. ^ iiir^ , %Ar^ Af<Aut» s^ or< . JL^i^-»» 

l^i&C^&XSk Qftalttl&aar^ ^ ^cb ^i.l cruiur^' ii< , , ^cxic^f^ 
rclA OK' >.t:SI ^oso^K" «j<':t ^cp A^^ , rdlXJtOX.M r<ls 
rtänoj»^ ^aahs Klski^ lä rdia\:t f<^a3 %^r^ -- ^cnoiur< 

^3 Qfnfti?fc\n if< . .viiwi ocnAo i a/k.T ocrAo ^r<s,l ocvA 

i^r^il / iu*K^ Aj^^^ ot^ i-z-ipT 003;^ . K'i-^iar^elsa m-^^i^ 
cb*^r^ j&oar^.i . cjfiifti^n^r^ Aü^o ^» iiOACO . >x;so Ajw >:t-3o 
• >%£a ^ Jax^n >*i.M.i .*^r^ A_^;ji or^ is:i ama , K'isiortC» 
•6 «»cRO^r^.! • i-aoKls ^coo^r^:t ccb >q.i-2)Q ■\\'w-i s-sk' it\^ j*.aj.aa 
f^<b.i • rchcoxi .vii^.i ocb A\^o . Kbm ^cDoiv»K' rdAo rcboo 
ocb : »^ KduBii&o&f<.T iur^:i ^l A}^ ^r^ - Khcb rdAo 
t^r^ ^oso^K' KlLi ocbo : ^ooo^r^ f^.l ocn vyre* ^cdO^K'^ 
kSm ocdo i ^coeAiMf^^ ocb v^r^ 4CDoiur<n ocbo i <#cDoiwt<^.T o<n 

80 KCaLs <ifnfti^i\iK' A\*in i& ^asoAuK* i<A:f ocb ^k* ^cijoiur^ 
ns^ . .ikJiOf^ >.lo f^ Klis« A\^n . j<2;^^h&9ek . i<&Tcn ^ A\*stn.i 
•* rdSMUbO K^Jä« A\*in,i rCii^K' >* ö>id^=o AWi.t .vi^^i K'iiLSa 
. ccuflfl^^^r^9 r^Mx. KlicBi * ^i-»Kb • ^ >4*ii.i f<duiijwK' ^coo 
ocb vyr^ •* Klaui ^ >Ami n^\T <\'\ r^A^ A^^^o . *xax.r< ocn 

s5 KSMJB3 r^SkoL.! Kduksox^ j.o^io : i»K' r<l^^v kl\ >a^m 
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^:io /«BiAoa^r^ n^Si. )afi» >M r^ rdico A\pil . f^tlUQOflf^ 

^COoAViP«^ CCD A^^OO . r^AX&Z-M «^T^ T*^ 1^1^ . m^^f^ m^^^ö 

1*3 f^ncii . aaT< iur< . «^ Aälo • ^.1 ^Ofikco cos . J^ ^f^ 
^ ^^ r^'.ics - a&r^.iQ ^^^ * r<d«o^sa . co • mim^i\pif< • m»^!^ 

>4«ic9gCi . - Qfl40afti\lT< K'W ^r< QDOlä A^ ^ • K&OCD Q90i& Afk 

ocn *i^ amn ^i^sai^ . rC^oco w > ob ft i\ ir^ r<l\f^ . ca»iuAA ' ▼ 

:i:^ ^oial^ )&jJto^iiK' - vdcom . c» • fr jLsqi\^n ooo :i& ocp 

lA^^ r^^^ ' w3o:t rdA ücuip •* v^coM ioOfi».! •' QKUfltt&A^lr^ 
^,^isqoi\\n am 3^ ocp oA.i A2^ . «iuiz. ^öciu ^01*^1^1 » 

.' vdoralM iDOfis-i »^ oafcfla^^f^ laAifioii r<lA:i rdUuK^ . Sxvs^f^ 

3^ ciäisQ ol rdAf< . «^gjffliai^\yn ocn :i& 000 «^ Af<i \\*w 
3a^ r^ * ^'t f^rsox. ^cuojb pdA • iAnL «^^jfiOAoO&ocD.i cmsa «s 



iM>7t rd^.i A^n . ;?aAfi» ^1 re^ox. ^CUCU. . rtliava cos» .i& eaa 
mr<Hbk ' ' 1 CV^^r^ AaaoA ^iDK* iuf^^CU»! QpKV^.l . tJ^QK' ^& fJlf^ 
QOO A^ am i«\^ ^(^ . io^^r^ ^'^■^^^ aior^ rtiA ^r<lCUiA 

i«\^ ^ii^ > ^ea«i>ii« «JÜU.1 ^^^M f^-sox, ^cuox. \\vfi r^f^ 
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87 
. nr^li\n r^u» r^.l .»cb • rd^iflüLSa r^u* r^A-T iJh^ ^09 

Khaii.1 ^.it r^ . .\j3i^io9.i oc» Kilo • 79»&^:t otn i<lo , i^oco 
»jp^ A\pii . ^i^K^ r^lMfdEi KüiMi^ :u^ f^ . . v^su. ^cuoib 



lA^ rdso&oK^ . ^cfxJ^i^ *iy^:v rd^an • i^oK^ kiKi».i ca«.ir^ 

rdXo ^^^^ . vAco f^ incjso : vAco looxi»:! ^f^ i*^r^ ^j^ -^\» f ^ 

• vAcb i.^.^ dAdoiir^ . U-l.1 rd^sn • r^laia oia 3^ cos .nfloii 

15 ^cmoo ocn .^ .nqi 1.1 ^.1 «.ii •:• vyLoo t^^ ija oLsgAi 1 *yi 

\\*n rtüK^ iMf< iik^ir^ . ^ca*Vi^ •^3^'* ^<^ ^^ t*^^^ 
^.1* r<lX .' r<^\iun ^ ^ooo^r^.1 rdlr^ Aoz. .i& - iz-r^^i r^K' 






so 



•»CDO^Al^l . i-aordlO JtLXX ^Olifk ^CD.l A^CP J]!|\ , f^Aj4A3 

Aa iiOfikCD . KlLCD ^ ial.l ^ rtlia\ A:k.o ^f< > kAioI^^O 
^ laLi rtlai A^o i& . .laikJ f^lftt&r^l^ , UjL f^m&är^l 
. V^ftl) acoo^r^:! ocb A^pni %jf< ah^ks«:! . f<.iaA ^.i-m i^r^ 
. 1). Vulgaris forma pro f^duLacLaX.1 quod corr. — 2) j* rdäst , ut cofr. 
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. ^S^Q i»r< Isär^ rtCsoia * .1^ Af< A^o . i^r^ öfli:! ^r^ 
. a&r^ aaLi iuf< osaiä Aa ^^ .^ J^ JL^i .^ ^WA»i\K^ ^co ^1 









^CDO 









Oft i fW 



\oiÄ. 



r^^iuaol 






■ 






I 

K Diirg ^bjofllt — f mar^ rua ^r^ s= vai xal oJ. — «| auo^ 






I 



la ^f< == voi xai m». — «| au9^ ä ^4^=^ 

H kJu = *uJU. — K in mftrgine ^5^^' "* ^) Insere cb-l , quod neglexit 
Ubrftriui in fis ?er9. — 2) Leg r^AotoiiM — 8. 4) Sic cod, sed leg fenuniniim. 
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t^fticn ucui '^^ «^r^3 •, ^ p»iiio frasMu K^on^M^^Ofo ^^'' 

5 • ^ai*^K^ r<Au^K^ r^oooa or^ . Cfufia2^oi& ^n ^co :- ^>m\^iA 
•^ vJlcom ^.1 rdxJisi •:• .»cDO^f^ kAu^i^ r^ooaa . «coo^K" 
• fifiVfti\ota^ .vairdsi ^ifioo^ . ^oobo -:- ^cooiuf^ p^iIm^tso i^ 

Ajsinds^ ^A^iAirdsi r^klan ^ono • J^ or^ ^«»iuf^ oo&aa&a&K' ort' 

. ^a^iao9 <»tiin\^i& A\*in ^ .aJiM 0099 r<1^iii »ic f^A$>aoi\ 
J^t& A\^ / AuiM.lD rtllM \\»wnt , r<la^2i^»o >:- .^^^Ay» 

>> «* w»^ ^03 ^j^ . KlaJKLÄ rdioo ^CE>öiu*K^ g \ flr>if<,i 

. ^Gpo0Wf< f^ca 
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^. VEBSIO. 

/ton inierpretatio Mwe dilacidaHü tov mp\ ipfjtrfvsiag ArisUMU phila9opkiTtX' 

tu 

/acta Q Proöo, p^ 

Videmua res naturales partim quidem sai gratia esse; partim autem 
aliarum gratia^ e, gr. homo quidem Bui gratia | est; manos autem et es,» 
pes usus gratia et perfectionis eius< | Sicut enim in rebus naturalibos o, i 
haec videmuB, ita etiam iu artibus licet videre^ partem quidem earum 
Bui gratia eäse^ partem autem aliarum gratia cum similes sint actionibas 
naturalibufi, ut ar» opificum arcuariorum, quae non sui gratia est; sed 
rei sagittariae. | Res autem sagittaria non pro arte alia est, sed sui & 
gratia, Neque solum in artibus videmua hoc, sed etiam in una et 
eadem arte videmus res partim quidem sui gratia, partim autem aliarum 
esse, e- gr. medendi arti Hbri sunt, qui partim quidem sui gratia sout^ 
partim autem | aliorum« Liber enim is qui docet: Herba quaedam i« 
applicatur morbo euidam ut fiat sauitas, sui gratia est; is autem qui 
docet quando tiant herbae quandoque colligantur, alius gratia est, ac non 
sui gratia. Item etiam finia logicae est, ut discernat veritatem a falsitate'. 
Hie autem liber perihermenias, hoc autem est, de | interpre- u 
tamentis uon aui gratia eat sed eius gratia, quod absolutionem logicae 
parat. Itaque nonuulla eorum^ quae eo continentur, quae[que] per se 
ipda non qua^renda cBse facile videantur, non oportet nos contemnere, 
quia omnia ea. quae in eo sunt, utilia sunt ad id, quod logicae abso- 
lutionem parat. [Immo vero] oportet quoque nos ad omnia quae in eo 
sunt curam adhibere^ nt sine j impedimento ad illud perveniamus, quod so 
perfectione logicae conatare praedictum est Ea quidem, quae oportebat 
noi dicere de hoc^ ut ne neglegantur ea in hoc libro, quae non quae- 
renda esse videantur, haec sunt* Sed quoniam exordium facere volumus 
huius Librij seire nos oportet, ante lectionem cuiusvis libri capita quaedam 
quaeri; et | propttarea primum dicamus^, quot capita sint quae quaerantur, » 
et quae sint ^^^^ et cur quaerantur. Septem quidem sunt capita quae 
ante omoem librum quaeruntur« Sunt autem haec: Scopus — utilitas — 
— cuiuBnam ait ittptßw^, — ordo — caussa inscriptionis -r- divirio in 
capita — et ad I quid referatur. Nunc postquam diximus^ quot sint m 
eapita et quae aiut^ volumus dicere cur quaerantur. Decet tamen nos 
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primo scire, quid sit scopae; et eodem modo deinceps de singulo quoque 
«A, 1 eorom digpatatio procedat^ qua de caiisBa | prolata sint. ScoptiB ^ 
igitur est: abBoIntio praecogitata, e. gr. cum homines ad domum 
exstrnendam aggrederentur^ primo tectmn meditabantur. Quod vero 
hoc per se stare non poterat^ deinde parietes ezcogitaverunt Qnia autem 
5 parietes | immobileB finnt, cum snpra fundamentis ponuntuT; propterea 
fondamenta postea meditati sunt Et haec absolutio cogitationis est, id 
quod est initium actionis. Inde enim incipit actio, unde absolvitur 
cogitatio. Et ibi absolvitur actio , ubi incipit cogitatio. luste igitur 

so definitus est scopus | absolutio praecogitata. Absolutionem enim actionis, 
ut dictum est; mens praemeditata est« Similiter licet videre in omnibus 
rebus ; eas cogitatione designari. Postquam igitur diximus, quot sint 
capita quae ante omnem librum quaerantur, et quae sint, et quid sit 

15 scopuS; necesse est, | scire nos cur singtilum quodque eorum quaeratur. 
Scopus quaeritur^ quod ratio nostra determinata est ad illud quod 
volumus facere. Quod oportet cum ipsum^ qui aliquid facere conaturj 
esse gnarum quid facere velit Dixit enim Plato: ;0 puer, mmin est 

90 principium eorum qui deliberant: aut seife id ipsum cuius gratia | Studium 
adhibituri sint; aut ab omni re aberrare necesse^ Oportet enim neces- 
sario; '^' habere eum scopum operis eins quod quis incepit, ne fiat ut 
qui viam ingressus est^ nescius; quo velit abire. Ac propterea in 
omni via, quae ei occurrit, errat in enndo. Inde igitur quod scimua 

95 scopum, definitum nobis fit consilium et | scientia certa. Quando enim 
non definita est; nee certa est. Hinc autem^ h. e. ex eo quod scopum 
novimus, omnia ea, quae in libris reperiuntur, iuste exaudimuB^ nee 
s^mitur scriptor, quia secundum voluntatem eins verba eins percipimus, 
Demonstratum est igitur , iuste quaeri scopum ante omnem libnim. — 

30 ITtilitatem ^ autem | quaerimus propter hoc: eo, quod oportet nos omne 

[id], quod facere volumuS; cum soUertia facere^ ac non cum tarditate. 

Omnem autem rem tum cum sollertia facimus, cum utilitatem praestan- 

tem ex ea [capi] discimus. Iuste igitur etiam utilitas quaeritur. — 

Ouiusnam autem sit, quaerimus, primo ^ quidem, quod saepenumero 

65, 1 sine examinatione assentimmr verbo ob praestantiam et magnitudinem 

personae eius; quae id dixit; { secundum^ vero, ne mali [homines] dogmata 

sua intrudant per famam personae dignae cui credatur, atque inde 

5 abripiant indoctos in pravam suam doctrinam. Demonstratum est igitur 

necesse esse^ sein etiam cuius sit. — Ordo autem quaeritur^ ne | ultra 

graduin porrigere nos pedem oporteat Decet enim prius discere id quod 
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prodeat nobis ad intelligentiam eras quod propositum est, si est aliquid 
ante id. Ita enim etiHin facilia perceptn fit nobiB ipfia ree. Sin avtem mimMs 
similes anniuB eomm qiii llbros legere volunt, pnusqiiAtn Uteras didiceriikt; 
Utile igitiir est etiam ilhitt: »cire nos | ordtneiBi. — Imoriptto^^ a«teift65,i« 
libri qtiaeritur, quia etiam haec dux ad scopu« est; id eaim quod 
ecopm divi&iöDe nobifl motif^trat^ inscriptio libri una vice nos docet. — - 
^'^^ Divigionem^Mn uapita necesse est sein, qood, cum rei mijmmH 
difBciHs icjtu Sit, duiD in partes dividitiir^ facilis { pereeptu fit Et ita u 
iIIuBtratQr id ipaum, quod propositum eat^ ad eorum scientiam, qui 
aeceduüt ad id. Utilis igitur est divisio quoque in capita. — Ad ^uid 
referatnr'^j quaeritar ad diacendum, ut sciamus^ ad quam partem artis 
pertineat« — Cum enim ars adomare animam vellet, contemplabatur; dttaa 
esse animse facultate». { intellectnalem et operantem. InteUectualis qoi* n 
dem ea, qua res cognogcimus; operans autem ea^ qua operanmr. Dun 
igitur ars vult adoniare illam intellectualem et illaro opcn^antem, duas 
partes emiaitj theoriam et praxin^ ut quidem per theoriam intellectoaleni 
adornaret, per praxin autem operantem. Theoria enim | docet de cognili^ ss 
DibuB rerum^ praxie autem de emendatione morum. Quisquis est igiftor 
liber^ aut theoreticua aut practicus est aut utrumque simul. Et thedfetici 
qutdem sunt e, gn ii qni de dogmate docent; practici autem e. gr* ii | so 
qui de maribus docent; qui vero utrumque simul, e. gr. ii qui ^ci»nl 
simul et de dogmate et de moribos. — Demonstratum est igitur, necesiMirio 
qiiaeri ante omnes Hbros quoBÜbet haec septem capita quae supra praediota 
soni — FoBtquam igitur diximus; quot sint capita quae ante omii;em libram 
quaerantur^ et quae dnt et cur singulum quodque eoirum quaemtur, 
quaeramuB quis fuerit Rcopus Aristotelis in | libro hoc et otilitas eius et es, i 
singulum quodque ex illis capitibus aliis. — Soopus igitur Aristetelia 
est in hoc libro, ut doceat nos de oratione^ sed non de omni oratiione. 
Quinque^^ enim ^^^^ species orationis sunt: interrogativa — vocativa 
— deprecfttiva — | imperativa — enuntiativa. — Aut** enim verbiim 5 
qnaerit quis^ et Tocatur haec oratio interrogativa^ ut illud qu€Ml 
dixit*^: jTJbi poBuistii eum^? aut rem, et vocatur vocativa 5 ut id 
quod dixit! ^Venite ad me vos omnes defessi et portaütcs onera' 
etc^ aut aliquid petit quis ab alio; ac si quidem a maiori | aliquid 10 
qnis petit; vocatur deprecativa, e. gr. ;Peto a te domine mi'; sin 
autem ab inferiori. vocatur imperativa ut id quod dictum .est ad 
puenim: ^Abi, collige sagittas; quas emittam^ Siii autem quasi per 
deciBionem id quod in animn [est], didmus, tocatur haec species ap»- 
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^«^isphmtice h. e. decisiva e. gr. »Dens boiftiM est' et ,Aiitma | iniinortaUi 
eet'^. Hftec'^ tantmn es^ speotee eapie&s ventl^tein aut faUttaieni b. e* 
«pofrfuuitice h. e. enmitiatiya. Docet noB igitnr hie libcir de nna ex 

. kk qainque «peciebus orattonisr Dicp antem de üla enuBtiativa ned ne 
de omni quidem enuntiatiYa. EnimtistiYa ennn dividittir^^ in hypothe* 

soiicam li. e. supponentem | et categonoam h. e. praedioativamp Eat autem 
nppenene talis : Si dies est, sol supra terra est ^^ Suppositum est enim in 
aalioc: ^ai diea est' et deinde enon^Tit« quod conseqnitiir. Praedieativa 
avtem est illa, qnae enontiat dam non sapponit quidquam, e. gr, Söcrate« 

9b «mbiilat; Socrates homo | est Dooet nos igitm* ktc non de illa suppo- 
nenti, sed de illa praedicativa. Sed ne tune quidem de omni praedica- 
tiva. Praedicatiya enim ant simplex est, nt: Socmtes ambulat, aut 
composita^; ut: Socrates ambulat; qnicqnid autem ambulat monetär ^ 

30 ergo Socrates movetur. — ^**^ Docet nos igitor | hte d« simpllcij ne^jua- 
quam de composita. Summatim igitor soopus libri huiuB est ita: de 
<Nnaiione ^Hmtiativa, praedicativa, simplici» Enuntiativa dieta est, ut 
esdodantar iUae quattoor aliae; praedicatiTa antem. ut exdudatur 
ei^ponens; simplex autem ut eBolodatur composita illa^ — Videl 
ST, 1 • Oratio 

n — rnn 

L apophanüce ^ ^ 

^ II 






A. 

composita simplex 

5 ^^^ Utilitas** autem ipsius patet, si namque per ByllagitTnum | 

Tcritatem et falsitatem docemus (id quod omni modo ntile est sciri)^ 
«yllogismus vero e protasi «lo componitur, protasis autem oratio est 
apojribantice ea^ quam hie Über nos docet. Notum ergo^ praeBtantem 
esse utilitatem eins. — Aristotelis ^^ esse hunc libnim, notnm est 
lohinc: quod analytica^ librum eum qui post | hunc [estj^ categoria*, 
libnun eum qui ante hunC; concessum est ab eo fiicta« esse. Non 
vero [dl]] conveniens fuisset ei; primum et postremum facere, et eam, 
qui in medio*; praetermittere. Verum etiam alioquin quoque habitus 
sermonis et varietas cog^tationum declarant; ipsius esse eum. ~ E quat- 

J5 tuor igitur caussis noscitur, cuius sit onmis Über: vel ex eo qnod riri | 
magni cmnmemoraverunt eum; vel ex eO; quod ipse [auetor] commemo- 
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ravit eum in atüs libnB; vel ex habitti aermönis; vel ex co, quod convenit 
personae. E quamm daabus Ulis demoDstratom est, eBse hone librüin 
AriBtotelis* — Ordo ** eiuB CBt^ poat categoriaB vocari. Postqaain 
enim diditimuB ex eo [AriBiot] Ae vocibus simplicibas, oportet | confesthn^c?,» 
eojD de oratione ea^ quae ex TocibnB simplicibas composita est, loqiii. 

— lüBcriptiiB ^* autem ett ^de interpretatiombus'; quod oratio apophaatice 
opintones illaB qnae m animo noatro, interpretans indicat et aperit. 
JnBte igitor de ^interpretatioiiibiiB' inecriptuB eat. — Dividitur ** autem 
TD qninque capita. Et capite qtjidem primo docet noS; quid | sit nomen is 
et quid Terbuiu et quid Bit catapbaBis h. e. affirmatio [propH« placans] 
et quid apopbaBiB h. e, negatio [toUens] et quid apophansis h. autem e. 
enuotiatio [deciBio] et quid sit oratio. — Capite autem secundo docet 
noB de protaai compoBita e aubiecto et | eo quod praedicatnr 6s,i 
soluiOj ut; Socratet ambulat — Capite autem tertio docet dob de 
protaBi '^' composita e Bubiecto et praedicato et tertio, quod apprae- 
dicatur cum üb^ ut: SocrateB aDimal est — Capite autem | quartb s 
docet noa de pro^si cum modo [modali] e. gr. Socrates pulcriter disputat 

— Capite quinto docet uob^ utra repuguet magis affirmationi : ipaiuB 
negatio an afErmatio contraria' e* gr. Affirmationi dicenti, Sbcratem 
iustum eBBCj utra magia repugnat^ negatio ea quae dicit, Socrates non 
est iuBtus, an affirmatto [ ea quae dicit^ Socrates iniustus est — Refertur to 
hie Über ad logica h. e. rationem disputandi. Quoniam ig^tur log^ce 
ad tbeoriam referttUT; neceBsario etiam hie über ad theoriam refertur, 
eo quod intellectnaÜtatem animae tractat, neque activitas animae ei 
Bcopus est adomandi. Ea igitur quae dici oportuit ante | librum hunc; is , 
haec sunt. 

A. UpwTcv dn ^ItrStat Tt ovcfxa iteu ii pTifxa aai ri xardixiffig xai ri 
in6tt>aatc, xat n a7ro<fiavcri; Koi n ^oyo^. — Probus dicit, Aristoteles 
vult definire nomen et verbum | et ea quae [deinceps] dicta sunt Et to 
quidem anteqBam definit, dicit: A, lart fxh dri ra iv rfj 4)wvv\ rwv iv tJ} 
^X^ ffaS^ig/iDtrüfv (Trj^ßoXfl. Prohtn dicU. Fuisset consequentia ^ ^ ut 
Btatiin traderet nobiB eas clefinitiones^ quas pollicitus est se esse defini- 
torum; dico autem Hominis et verbt et ceterorum. Sed cum in defini- 
tionibus nominiB et verbi vocea | gignificatiyaB commemoret, vult nos ss 
docere, non roces Bolum esse aignificativas. Et porro vult nos 
docere quid primo [loco] voce significetnr. Cogitatiönes enim primo per 
vocea Bigniäcantnr et demde^ per medietatem harum; actiones; nequt 
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opus esse, aliquid noB intermedium harom ponere.^, Tamquam tale 
"t.soigitur; quod prosit nobis^ haec quattaor, dico | antem actianem et 

cogitationes et voces et literas^ priuir nos doeet; priaaqoam definiat . 
id qaod pollicitus est — Et ordinem primum quidem obtinent actionea ; 
cogitationes autem post actiones femntur^ quia conceptio est eia actio- 
9, 1 num. Docet nos ig^tur de bis | quattuor^ quae quidem ex eis sigoi- 
ficet; quid autem per eas significetur, et quae conBigDificet et 
[conjsignificetnr. Actiones enim solum significantur neu aigniäcantes« 
Cogitatio autem significat et significatur. Signifieat quidem actionem^ 
^ significatur autem voce. Vox | autem similiter significat et aignificatar. 
Significat quidem cogitationes; significatur autem per scripta. Scripta 
autem significant solum. — Atque porro^ docet nos de bis quattuor^ 
alias earum naturaliter esse^ alias autem secundum consensum. Distinguit 
autem inter ipsas eas^ quae secundum consensum^ ab iia quae aecuu- 

lo dum naturam ratione tali: per illud naa-if et ov zrao-K | Nam ea l^- g 
quidem quae secundum naturam, eadem universis sunt; ea autem 
quae secundum consensum non universis. Actiones enim et cogita- 
tiones eaedem universis sunt; id quod demonstrat; naturaliter eaa esse. 
Taurus'^ enim et equus et bomo universis iidem. Item porro etiam 
cogitationes de iis. Voces autem et scripta non ommbua eadem. 

15 I Aliter enim Syri vocant equum et aliter Oraeci et Bomaoi. Atque 

scripta similiter. — Ac porro '^ docet nos de bis quattuor, m quibus 

et quando reperiatur veritas aut falsitas. Cogitationes enim et voces 

^^^ et scripta interdum significant veritatem aut falsitatem^ interdum 

»0 non veritatem nee falsitatem. | Veritas enim et falsitas fit b cogitationi- 
bus compositis et in vocibus compositis. In actionibus autem neque 
compositis nee simplicibus fit Quando enim congruunt cogitationea 
cum actionibus et voces quoque significant, quo modo se habeant cogila- 
tiones et actiones ; tum veritas in singula quaque earum conBtituta est 

s5 Item etiam in scriptis. Quando vero ita se non haben t^ | falaitas. 
A, Ecn fxh ^ri ra Iv Trj 4>wvr\ rtZv h rjj ^//uxf) Tra^ynioLTwv a4fißc\a. P. tä le» s 
autem Iv tJ} 4twvri pro ,vocibus'** posita sunt. Tra^rfixara autem vocat 
^cogitationes^; ac si quis dicat: voces sunt significantea cogltationum 
in anima. A. xai ra ypacjiojucva twv sv tj5 t|)Cüvji. P. ,Ea^ quidem ißfi » 

ao ,quae scribuntur' rursus pro ,scriptis^ posuit ;Ea^ | autem ^quae In 
voce' aut pro , voces S ut diximus'^ positum est aut pro ,aigna 
[eorum]^ quae in voce'; ac si quis dicat: Sunt scripturae aigna 
eorum quae in voce. Communiter enim positum est ülad ^^fjißoXa\ 
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qnae eupra dicta sumt : twv tv r^ ^M^ na^vifmTwv cvfißpXA^ atque | illoc lOri 
ifl ■ Q et huc referuntur» A, wv ^tWci «cn nipwTwg aripLiTa Tavra, Tttvra m^i 

, »Ä&ifpaTa TTJ; i^x%' P" ^^- iI^äxwo rerum*. ,Ta5Ta' autom deinoep«**: 
Tocee Dime commemoravit IpBaa'^ wtem Toces aignifioaiit et actiopea 
et cogitationeB; fted primo Bigmficant | cogitationes et deinde actionea. & 
Propterea dixit: jnpwrw^^ ^nflin^/ütara' autem poiro VQcat cogttationea. 
Est autem tota quaeetio tamquann si quis dicat: Quarmn vero renim 
nmt Toce« primo Bigua, eaedem'^ sunt culvifl homini cQgitatiouea. 

Km T ^, **x(il ww Iv'Ti Tatjrra o/uioitiijütara , np<iy\iATCL ^^»j ravTcl, P. | xal wv h. e, lo 
autem ,rerum'. — Porro ^ opcioJ/uaTa vocat cogltatioi^es; ojLWicpfia ra 
emm renim sunt couceptus. E^t autem tota quaestio ita: Quarum 
aotiTitatum ^^ conoeptu» euot Bimulacra, hae eaedem actiones *^ [sunt] 

lAft 17 cuique- A. Idv pij ro irMt i^ /liij avai npoaTs^'Yi . ^ a;rXtts ij xara XP^^'^^* 
Interpreiaiia, l^AnXui^^*^ mquiunt^ pro tempore praeaenti protulit. Non 15 
enim vnlt praeseatiam tempus TOcarO; ut demonstrat in illo De x&a- 
turalibua^^. Tempuä autem vocat aut id quod praeteriit, aut id quod 
futurum. Ac si dicat quia: ^KiroocervuB^ non significat veritatem aut 
falaitatem, niai ,eöt' adicttur' — id quod egt ajrXwg — ac nisi aecuu- 
dum tempuB | adicitur, ac ai qüia dicat ^fuit^ aut ^erit^ Alii autem 20 
dlcunt: lUad a^>i.'^& pro tempore praeaenti et pro tempore praeterito 
et pro tempore futuro poaitum est. Illud autem xara XP^^9^ pi*^ deter- 
minatioue temporia [^ t. definito] i. e. ;hodie^ vel ;anno auperiori^ 
De nmdne Aristoteles dieit. 

^ipQ^ 1^t\ fnjfiai^rtxov xEXwpicrpfvof. Probus dicit lam Tult defiuire 
nomeu aecuudum ipaiua promiaaum.^^ Ac primo quaeritur» cur, cam 
uomeu et verbum vocea aimplicea aint^ nomen ante verbum poauerlt. 
Et rcspondemua: Nomen significans | eat eaaentiaey verbum autem actionis. so 
Praestantior autem eaaeutia quam actio. Propterea anteposuit nomeu 
verbo. Ac porro ^ haealtaut: ai hie de vocibua aimplicibua docet noa, 
—dicunt I autemj eum etiara in categoriia de vocibua aimplicibua docerC; — 71, i 
eadem tractatio eat illa et baec, Quorum enim idem acopua eat, eadem 
tractatio eat Et reapondemua ; ^Uiud eat, aliquem contemplari voces 
aimpHcea ut vocea aiiopliceaj et aliud | eat; in vocibua ipaia aimplicibua s 
contemplari dlveraitatem* In categoriia igitur utique de vocibua aimpli- 
cibua ^'^^ docet j dum non differentiam; quae in iia invicem^ [eat] 
vult demonstrare. Heic autem vocea aimplicea diatinxit in nomen et 
verbum. Demouatratum eat igitur^ alium acopum eaae ei in ^^ categoriia^ 
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TijioalhiM in hoc. ^Vocem^^ protulit hie pro | generei Sonua autem genus ' 
▼ocis. Sonus enlm est ictus in aere senaibilis proprium auditüs; vox 
antem sonuB animati qni fit; cum per compressionem pectoriB eliditnr 
e ptdmone aer is qni intravit, dam cadit anbito in arteriam quae vocator 

16 adpera et in palatum. Et quia vero voces partim ^ quidem | aigDificatLYae 
partim autem non significativae, distinxit nomen ab bis Tocibos noo 
significantibus eo qnod dixit a-T]jüiayT£X)^. Ac porro, quoniam baa voces 
significativae partim quidem naturaliter sunt^ ut latratua cani» mdicans 
adventum peregrinorum^' partim autem secundum consenium^ dietioxit 

so nomen ab bis naturalibus per illud xara a-Dv3'r[x>jv. [ Ac porrOj" quia 
verbum est vox significativa secundum consensum; ut diBtingueret nomen 
a verbO; addidit illud olvbv xP^^^"^* Verbüm enim cum actione etiam 
tempus^ quo facta est ipsa actio ^ significat. Ac pörro^^^ quia definitio 
vox est fiiguificanB secundum consensum; habet autem partes quae dum 

SS separantur significant aliquid; ut: Homo | animal est rationalis mor- 
talis; distinxit nomen a definitione eo quod addidit scüicet; ^g [tm'\ ^pu^v 
fjLTidih Kix^P^fJ^^ov a-rjjxciivBi rt sie. Addet** autem in contextu libri dum 
eiponit definitionem a se positam: ;;ipsum nomen oportere definitionem 
quandam significare atque etiam cum ;est' et ;ftiit' et ^erit^ [coniunctam] 

30 I veritatem et falsitatem indicare''. Hoc** autem ;definltionem quandam' 
[opia-fiov Tiva] addidit; ut distingueret id *^^ a. nomine dit^enti ,noii 
homo' ;non equus^ ;Non homo' enim non aliquid definitum significat. 
Omnibus enim quae praeter hominem sunt indefinite eubicitur. Item 
72, 1 etiam ;non equus^ | et talia omnia. Illud autem ;;Cum ;eat' et ^fuit^ et ^erit^ 
[coniunctum] veritatem et falsitatem indicare"; addidit, ut distingueret ^ 
id a ptosibus i. e. casibus eins. Nomen est, ac si dicam: ^Socrates'; ptosee 
5 atitem eins sunt, ut: ,Socratis' ;Socrati'. | Quodsi enim dico; Socrates 
.est aut fiiit aut erit, aut verum dico aut falsum. Sin autem dico; 
Socratis est aut fuit aut erit; nöndum notum est^ neque utrum 
verum neque an fiilsum dixerim; qui non addiderlm vel ^veatis' vel 

10 ^domus^ vel ,liber* vel tale aliquid. Oportet | igitur^ nos totam de- 
finitionem nominis unä ponere. Definitio igitur nomiojs haec tota: 
Ariitoieles ait: Ovojita fikv ow sort 4»cüvi) a-rjjiayTLxri naToi juvS-tJ^tj^ avfü x^o'^ou, 
Tjg fxipog iirjdiv lari (TrifmyrtKOV kbx^P^^I^^vov, opia-rwg ti (rrifACLivovaa , jutEra rov 

15 Ecrrtv ^ ^v ^ I ta-rai rj ikvjS'l^ fj xptviog ^if)Xoijcra, Probus dicit ^* Dicunt autem 

quidam; nomina multa hanc definitionem praetermittere. Illo enim av^ 

Xpovov hestemum et nudium tertium et annum superiorem et annum et 

mensem et omnia ea nomina quae significant tempua aimili modo, 

13 
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otrtiiit Ac reBpondemus: 111 iid at^iu xpoW/ ideo pOBitum eat^ ot omittat 
voces I eas quae cum actione tempuB Bignificant ; ac ai Sicat quia; jCon--^!» 
valul^; cum valetudine enim etiain tempus id, quo facta est [valetado], 
significat Itaque non omittit^**^ definitio heetenium et nudium tertium 
et ainmm aiiperiorem et aimilia per illud uyv* x^^W'. Haec enim non 
actionem cum tempore äignificant^ i^ed tempus aoluni. Ac porro 

dlcuntj ^ falaum dixisse^ { qui dixerit^ ^dum aeparatur una e partibu» ^ 
eiua, nihil aigaificat^- lani enim in r^t^^o^ [^^ F^^] i^ta [=^ Elina] 
para eatj qnae ßiguificat aliqnid. Et reapondomua: »brft* apud /üqbrl* 
aeparatum n!l sigiilficare» Ut enim ,üq' apud ,'üqbrd' separatum nihil 
significat, ita nee ,brÄ^ Ac porro dicunt: | Ne defioitionem quidem 3m 
eaae hanc; omnem''^ enim definttioneni e genere et e differentia ' fieri ; 
4fm-^v enim non poaee prolatam eaae \u h pro genere. qiioniam^ vos 
natui'aliter ait cnique^ cui vox ait; necesaeque esset, si [vox] genns esaet, 
qnidquid praedicaretnr de ea, etiam ad nomen pertinere, et sieut vox 
nataralia aitj fore ut ita [comparatum] etiam noroen reperiretur, Atta- 
men poöitum eetj id aecundum consonaum ease, [Ita]que inveniretur 
idem et aecundum cooaenanm et naturale ease. Id quod fieri neqnit -^ 
Ac respondent quidam revera hie ^^wvi^^ non tamquam genna pro- 
ferrij aed ut materianip ^'-^ Et dicunt iia illi [priores] : Jrateriam non ad- 
mittero , ut ipsius nomine vocetur id quod | ex ipaa sit NoU ' eoini t j, i 
dicimuB meuftam tapidem eaae, aed lapideam. [tem etiaia thronum,^ 
et omnia ea quae tamquam in materia aimt. — Sed porro dicunt illi; 
Ease quando admittat materia ut ipsius nomuie rea eae^ quae ex ea 
[confectae aunt], vocentur* Dicunt enim, ^^ lutum quod e mat'ena humi 
et aqnae est, difi ,liumua | aquaqne^ — Sed falso dixerunt,. Lutum >o 
enim est tarmatio ex humo et aqua. Kon enim ^'^ potest id quod 
formatnm est dici id, e quo tbrmatum est* — ^^^^ Ut igitur aolvamus 
hanc dubitatioiiem dicimus; Non jVox' est genua nominia, sed totum 
hoc jvox sigixificativa', ea^ quae genus eat vocum aigniticantium illarum 
[rwv] \ naturalium et illarum quae secundum consensura- — lam volumua is 
interpretari verba illa de nomine difficilia, quae poaita aunt in libro, 

i6i 27 Aristo. To 6\ y.arct cwvB-iqKriy ot£ ^}Wh cvoh raiv cvofidrwv i^rtv. Pro* Nunc 
accedit ad explicandam definitionem eius [= nominia] etdicit: Propterea 
addidi ^aecundum conaenaum'j quia null um nomen naturaliter est ÄrütoL 

]E3m üä I aXX' OTW^ yl\fy\Tai fftJjußoXüv, Pr<Am. Nunc misit interpretationem illius *o 
«ara üM)t^r^riv et proceaait '*ad hoc ut interpretaretur, cur addidiaaet 
ja^vjpttiTiK/j', et poauiaaet aolum ^^ id quod aeqnitur omiaiBaetque priua. 
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Debuerat enim dicere: Equidem nomen non novi id^ quod nihil signi- 
7d,t5ficet, sed quando sit significauB. | Ergo deest orationi eius tota naec 
oratio: ^Equidem nomen non novi id; quod non Bigrtificet altquid^ — 
Aristo. sTFtl ^rikova-i [yi n] xai ol aypdfXfxaTot \po<f)Ot. — Probui. Nunc rediit ae» «» 
rursus interpretatum id quod praetermisit in lUo: ^aro! aw^^rjv. Post- 
qnam enim dixit; naturaliter ne unum quidem noininuTn esee^ vult de- 

30 monstrare, vel esse voces | significativas; quae naturaliter sint^ em, quae 
nomina non sint; atque dicit: Sunt voces BignitieanteSj quae noäiina 
non sunt, ut aonus illiterati. A, oTov ^'r^pOm, cSv'** ov6\v o^ofta, — Probus, u^t^ 
Ac si quia dicat: Ut Bonus animalium, quorum sünuum ne unus quidem 
T*, 1 nomen est. A, ov-n yap \ "koyo^ oxjts 0Ln6<l}uai^ bo-tlv, Proöus dicit '^^^ ^^^V^g' i»* 3t 
posnit quia omniB ^oratio^ composita est e voeibu^. lu ovk ay^p^juTroq ^ 
antem est compositio ,ovx' cum ^av^'pwTrcg^ ; propterca dixit, noo esse 
^orationem^ Quia in omni negatione est ,non'^ hoc ut excluderet^ 

5 dixit, non esse id ,negationem'. Cum affirmatioiie | auteni non erat ei 
similitudo. A, Xoyog d{ so-tlv avTov tu. fAv aXKa j^ara rd aird- Prob, u h i 
Dixit, in ceteris illis quidem eadem casibus competeie ^'^ illfl, quae etiam 
nomini competunt. Aristo, on ds jusW rcv ianv ^ i^v ij iffrai oix «Ktj- nb i 

10 S-svEi ovrs ipivÖBTUL. P. Dixit: *^Haec | differentia est ptosi a nomine in 
60; quod nomen quidem cum rw est aut fuit aut erit aut vürum aut 
falsum dicit; ptosis autem cum bis non dicit verum nee falsum. X rc d\ it^b t 

15 ovofxa oLii P. Dixit; hoc cum est aut fuit aut erit aut verum aut | fabmn 
dicere. A. oiov (^ikwvo^ ecttiv yj ovx iariv. ovch yap l?rui] oute oXtjS'fui/ oute let» *■ 
vJ/Etiderai. Probus dicU. Hoc ait: ^Si dico, Philonis est, non venim afKrmo 
nee falsum, nisi aliquid addo; sive ,vesti8' sive jlibcr^ »ive ;domu&^ sive 

so aliud quid. Nomen contra non exigit; ut | tale qnid sibi addatur^ sed 
simul cum rZ est aut fuit aut erit indicat verum aut falsum. 
De verbo Aristoteles dicit ita: 
Prifia di iaji ro npdaarnxaivov x/^^vov ov \iipo<; o\)h\\ u^r^^aivu x^'fk* Jf^tiebfi 

t& io-TLv Ott a-rifjiHcy tcZv | xa2r hipwv XeyofJiivwv, P, Poatquam ^* definivit, quid 
esset nomen, ut opus erat; nunc accessit ad definiendum, ^^^^ quid sit 
verbum. Sed cum etiam verbum vox signiiicativa sit sicut nomeu; cur, 
inquiunt; id non per omnia ea; quae commuuia habet cum nomine; 

aodefinivit? Et respondemus: Ut amans brevitatis, ^^^ | Et dii;imt: Si tam- 

quam amans brevitatis hoc föcit, cur dixit, ov jjiipo; x^^'^ ^^^^^ o-r^juamt, 

sicut dixit de nomine? Cur igitur quaedam quidem omisit, qua^dam 

autem dixit? Ac respondemus:'* Hoc posuit quia existimatur verbum 

75, 1 significare | veritatem aut falsitatem sicut oratio, Itaque ut excluderct 

13* 

Digitized by VjOOQIC 



100 

Iiaiic epinioaem, hoc dixit Admittit lautem vjQrbam opinip^e^, 8e 
ipsum quoque orattonein eaac, a gr. ,aiiibiilat'^ ^numerat^, atqae iilUdc 
opmipuem admittit^ quod latet in eo ^W siye ^u^of \ sive ^quidam^ Idrs,» 
autem in quo est ,ia' sive jhic^ sive ^quidam^, u^a cum rtji ^i^mbtulat' 
flive ,curi4t' oratio est significaQs yeritatem aut ÜBtlailat^m. Itiaque bwe 
dicit ot fjiipo; iv x'^ph ^^'^^^ <T7iiiaim, ut ^^stixiguat id ab orstione. Etenim 
ei quia illud ^ambulat' Bive ^curnt' sive uuum e BimilibiiB aine iUo | ^k' lo 
sive ^hic' eive ^quidam' assutait, nirnquapi Teritat^m aut faViiiiatem.ugm- 
ficat — Ac porro dicuot:^^ Quomodo conatat iUud: Mgnnm .e#ße eios, 
seroper de aUis diel? lam enün de eo etiam praedii^or ^' aliqiud. 
Dicit eoim aliqaifi: To Xf/Et pr^fjiä hnv» Ergo aon conatat hoC; aemper 
id de aliift dici. — Ac reapondemus : Illud, >./}^i | pro iiio^iue poaitum est. 15 
NoD emm ibi Xt/ci aolum^ @ed ro [= i] )JyH [est], quod; dum addita-eat 
haec däla^^^ quae est loco arüculi, nominiB locum supplet. Articulus euim 
ad verbuzD nuoquam ponitur. — Illud '^ autem asl addidit in definitione^ 
ut diBtiDgneret id a nomine, quia nomen non semper praedicatur; in- 
terdum autem praedicatur [ e gr. Homo animal est. Ac iam ^aoimal' to 
nomen eat Verbnm ^^^"^ autem aemper de alÜB praedicatur. — Post- 
quam vero diximaa protheoriam, volumi^t illustrare disputationem in 
contexto libri positam, Ait ^^ enim^ verbum praedicari aut xaj^' vttox^-. 
jutlfDi>, i. e. antem, de eo quod positum [= de ßtUbiecto] aut Iv vzroxet- 
^ht^ h. e, I in eo quod positum [= in Bubiecto]. Praedicatio autem. ss 
KaSr v7iox£ifjLivo\) axjywwfioc, est h* e« praedicatio cum nomine. Haec aujfceiPi 
praedicatio eat ea^ ^^ quae dat ei de quo praedicatur nomen Buum 
suamque notionemp Ut ^animal' dat ^homini^ BUum nomen et ^ui^m 
notionem. Ac porro de eo qui ambulat praedicatur^ eum ^loyeri, ^^et 
dat ei ipai, qui ambulat ^ nomen s^um | et notionem Buam. — IVa^- so 
catio ^^ autem illa iv vTroTtsL^ivij) h. e. in eo, quod poüitum; aut ofnüvvficc^ 
(nomen) ^^ praedicatur h. e, cum aequivocitate aut napwvvfxw^ h. e. de 
nomine aut iTtptitYufxtn^ h, e, cum diveraitate nominiB. Praedicatio enim 
aequivoeitatiB eat, ut st ^de homine Bpecies praedicatur et dat ei i^iomen 
BUum tantum^ atque notionem suam non | dat ei. Praedicatio autem de 76, 1 
nomine^ est, ut praedicatur albedo de homine et dat ei^ ut vocetur 
albus; h, e. differenten Non enim albedo vocatur^ sed albua. Dla^^ 
autem praedicatio quae per diveraitatepi nominia [fit]: ut Bi pri^edicatur 
ist) 14 de bominej | eum ambularej neque vocatur ambolans aut homo. A, -nih 
d^ iia^opa ovofia ou xaTÄt, P. Hoc dicit: ^ Illud ,non ambulat^ yerbnm 
non eat; attamen ne nomen quidem positum quomodo dece^t i^os id 
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Yocare. A. aXka. npoaoyopivw^iv »ic mro fkr^fia uocwtüv ^ ort o/ixci«i; Eif> ißtu 
7^19 orovwv vndpx^^j >«at onog nal juij ovTog. P. Ait igitur:'** ] Non voco ver- 
bnm To ,0V xifxvH^ qnia iiüSuiituin aliquid significat Oicitu^enira de 
qnolibet praeter eum qui labosat; lieet mihi ^m dicore et de illo, 
qui mortauB est, eum ,noii laborare^; et .de illo, qui vivus fest]. A. oftciojc ^^^^* 
,0« *•*' xAi 70 vyiavsv xai ro vyiavH ov pruia, aKKa rtTwutj; toi» pjjjüaTü^*" 

15 P. Verbum autem vocat id | quod sigiiificat teimpug prae&ens; id auton 
^quod significat tempus praeteritam et iUud^ quod futuram; n<>n rooat 
verbum aed casum verbi. A. rd d\ rov itipi^ xP^vov. P. Pro praeterito i*b la 
et faturo dicit. A. ®^ avra jiAv ovv naSt kavra T^yofxiva tu pif^ara ovojtwiret iti b in 

so iari xoi arwiAini tu P. Vult | dicere^ »iguifioadce v^rba aliquid ut uomiiiaj 
et höc simile esse verbum uominiB et ideo nomina vocat verba» Oniue 
enim significans quod est secundum consensum, nomina ^ T<»eare ^olent. 
Nomen igitar dicitur id; quod definitum est a nobie sopra, atqi^e omnia 
dictio significativa. A. io-tt^l ydp o \iywv riiv Gidvcia\\ yMt o axcv^ra^ i>ibio 

S5 Yjpiiiria-ty. P. Vult | expedire [naTtto^eval^iy] , sigiuficare verbum aliquid. 
*^Hoc autem expedit per responaionem eius qui iatcrrogatus est Natn 
ai interrogatmr quis: ^Quid agis?^ et reapoosum reddit: ^ambulo', is 
qui audivit, intellexit et tacuit. Sin autem non significaBäet ei aliquid, 
non tacuisset Ergo significat aliquid verbusL A. a.}X u i^riv ^ ^tj, isbvi 

so ovTTU) I Tt tie (TtifxeLivsu P. Hoc autom ait: yerbft quidem aignificare ali- 
quid, non autem falsum aut verum dicere ipaa per sese. Hoc enim eet, 
quod dicit*® aXX' st ecrnv Jj juii}. Illud enim ea-T^v rj ^q pro iXrß^vu ^ 
^ aX.7)3^cvet positum est — Atque dubitaiit: *^Is qtii interrogattir et re- 

36 sponsum reddit solum per verbum vel ^scribit^ | v«l ^ambulat' aut vemm 
77, 1 aut falsum asserit. * lam igitqr verbiun per se | verum aut faleum 
aaserere. — Et respondemus ad hoc; id prop^rea verum aut falium 
dicere, quod intelUgitur in verbo sive ,is' sive ,hic' sive ^quidam^ neque 
vero umquam verum aut falsum dicore, praeterquam quod inteUigatur 
»sive ^^^ cum ,bic^ sive ,iUe^ [o] sive ,quidam^ Et iterum j baesitant, 
cur ne de nomine quidem quaesierit, utrum aut verum atit falsum dicat? 
— Et respondemus: Nomen neminem exspectare, verum aut falsum stgui- 
ficare. ,Lapis^ enim nee verum nee falsmn sig^ficat^ verbum autem 
exspectatur aut verum aut falsum dicere, quia tr^hit secum imum eonim 

10 quae dicta sunt ^ Et proptereii apud verba potiu» i boo commemuravit 
Aliter autem : ^ quia in prooemio de nooaine dixit; non verum neque etiam 
lalsum asserere. Dixit^^ enim hircocervum significarc quidem aliquid; 
non vero verum aut falsum dipere. Cum vero primo de nomine quae- 
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ifbitreret, non opnb habuit^ in definitione ipsius id commemorare. A. cixsSk 

yk^ To uvtti r; \ir^\ ffvat o-tj^rrov eori toi? npdyfJuiTOi;. P, Vult expedire,Ti,ö 
**verbnm per seae nee verum nee felsüm asserere. Et dixit: Illud 
TerbtiiD, qnod est ttpwtotvttcv ^ ipsum per ee non significat aliquid tale. 
h* e. veritatem aut falsitatem. Illud enim ,eBt^ non veram ant falsnm 
dicit» Si enim ipBa verba primitiva non | significant veritatem aut fal- » 
Bitatem, adparet, etiam non cetera illa. Primitiva autem adpellantur ro 
,eflt' et TO ,non eBt'; quia omne verbum cum participio suo iis dissol- 
vitnr e* gr, Socrates ambul^r. Socrates ambulans est Ecce boc am- 
bulat disBolvitur eo quod dicit ^ambulans est^ Participium ®' enim | ts 
vocant grammaticL to ^ambul&nB^ Particeps enim est tov ^ambulavit'. 
Et porro jSocrateB currit* repohitur eo quod dicit: ^Socrates currens 
est*, et hSc denuo to dr&ber quod dicitur cum dälaS* participium 
vocant« Est autem participium illius verbi quod dicit ,currit' (rfther). 
Sicut igitur roZ ^Socrates ambtilat' to ,ambulat' 1 dissolvitur eo qnod » 
dicit ^ambulans eaf j [ita] quoque jcurrit' (rfther) eo quod dicit *"' ,cur- 
rena est'. Dicunt autem : TJt eat participium ro ambulans currens^ cum 
d^aS^ dicta; ita etiam omoia verba posaunt dissolvi eodem modo cnm 
paxticipÜB Buim in ^est^^ ut: Socrates gaudet; Socrates gaudens est. | ss 
Socrates sedetj SocratCB Bedens est Et apud cetera item, — | PraestatTs,! 
ergo TO ^est' magis quam ^ambulat^ et ^currit' et ,gaudet' et ;sedef et 
jdormit' et quam cetera illa verba; quoniam omnia eo resolvuntur tarn- 
quam in commune aliquid. Si igitur ro ,est^, quod praestat omnibus 
verbis, non significat veritatem et falsitatem, adparct^ | ne ea quidems 

i«b t3 verba^ qua« h6c minora Bunt [gignificare etc.]. A. ovo' lav ro ov uttt^; 
}ptkov avTo xaJSr eoiiitp. P. Dicit: Nee si ,est' dicas nude^ signum est 
rei. Hoc enim positum est supra et oportet nos id assumere etiam 
hie communiter. Quid autem rei signum esset ^ diximus | snpra. Sed lo 
oportet scire nos, quid sit, quod dicit: ovii' ioiv ro fcrtv htttj^ \f/iXÄ. 
UpwroTüTiov^ verbi supra diiit verbum id quod sonat ,est', quod est 
Grraece ^estin'^ quod dicit non significare veritatem aut falsitatem. 
Nunc autem dicit: ^Ne si dicis quidem ro ov nude per sese'. 
Hoc ] autem ^ens' non illud verbum primitivum est Verbum enim pri- is 
mitivum ^eatin^ est Graece, et propterea verbum est. Hoc autem prae- 
sens jOn' est GraecCj quod nomen est, a quo ducitur hoc ^estin^ ut^ ab 
r^j^^ (vixit) «AA« (vivus). Ergo id quod hie dicit ^ens'^ nomen est a 
' quo ducitur illud | ^est'^ quod verbum primitivum est, quod diximni N 
Graece esse ^estin'. Praestautius autem ,on' quam ^estin'^ quia ^estin' 
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ab ;0n' dacitor; ut praestat f<U.j# (vixit) TCf» jtu (vivus), Fraeefat scim 
unumquodque; a quo aliqnid ducitur, ei quod ab eo ducitur* Ita 
Sr^igitor praeatat Uli yerbo prlmitivo id, quod nuac dixit ^eiiä'. Expedivit { 
autem, hoc verbum primitiyum non significare yeritatem aut falsitatem. 
^^^ Nunc autem yult expedire, non solum hoc verbum primitivum non 
significare verum aut falsum, sed ne ^ens^ quidem illud, a quo ducitur 
[primitivum] , quod adpellatur Graece ;0n^ Si igitur na ^oii' quidem 
significat verum aut faUum^ ergo ne verbum primitivum quidem j id 

30 quod ab eo | ducitur. Sin autem verbum primitivum uon äignificat, ne 
unum quidem verborum significat; propterea quod minora sunt eo, ut 
auprä dictum est« A, avTo iih ydp oiiiv scrrt. P. Bureus commuoiter i$ b >4 
debemus accipere id quod supra positum est; h. e. illud: ffTifjutov lern 
ToxS TTpaYfxaTo;. Illo autem *^® ,id nihil significare^; non illud , id nihil 

55 I omnino significare dixit; sed [potius] verum aut falaum nou sigDi- 
9,1 ficare. | A, Trpoa-airiiJLaivH d\ avy^^sa^iv riyct, J]v anv twv oiryxitiJiivwv ovx iJu leb** 
voTiacLi, P. Hoc est, quod dicit: Significat compositionem quandam, 
quando cumalio una«coniunctum est« Compositionem autem eine com- 

spositis non licet percipere h. e. [sine] nomine et verbo compositis. 

De oraäone Aristoteles dicit. 
Aoyog ia-Ti <l>wyri «nfjjLiavTixr] xcltu avv^'Tjxriv, rjg tcSv fxepuiv rt ar^fxavTiyJy nartuh^ü 
jc^x^P^^l^^^^^y ^5 (J)aö-t$, aXX' oix ^5 }caTu4>a(nt;, Probus dicU. Et quaerituTj *** 

10 CUT; sicut orationem | htc tertio loc6 definivit post nomen et verbum^ 
non tertio loco eam in initio libri posuerit^ sedsexto? Et respondemus : 
Ne putaretur ea quae grammaticorum [sunt] definire velle> Hia enim 
h. e. grammaticis de oratione et partibus eins Studium est. Ut di- 
atingueret igitur suam orationem; eam^ de qua disputaturus esset , ab 

15 oratione illa | eorum; propterea praeposuit xard^iaLcriy et a/rS(^a<^iVt ut per 
haec nomina, quae non usitata sunt; excluderet etiam orationem eam, 
quae usitata apud eos est. — Dicunt autem: Est definitio orationis: 
vox significativa cuius partium est aliqua significans separata ut dictio; 

«0 sed non ut affirmatio. — | Et dubitant quidam: Cur uoo dixit üard 
iruv3'>}XT)v? ^^* Et respondent iis: Quia omne significans voce pronuntiatur, 
et omnC; quod pronuntiatur; scribitur; omne autem quod scribitur Kaxa 
avv^r^riv est: [propterea] eo quod significantem dixit orationem con- 
tinetur etiam illud xara avv^r^riv. — Sed respondetur iia: Secundum 

25 hanc sententiam oportuerat cum etiam de | nomine et verbo ^ cum di* 
ceret ;8ignificans^; non dicere xara awB'TJKTjv. At non omne iignificant 
xara cvy^rpiriv [est], ut indicavit etiam ipse supra. Dixit eaim; Signtficant 
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<jbi3RetiaM vocea non tcriptae* iit latratüB canis. — Pört*o sölüunt alii ita: 
Si dixisaet xetTft aw^ypcriv, dubitatio de eo exstitisset ideO; quod facnltati 
I vocis quae in nobifi [est] natural! *^* etiam Organum ipslus natüraleTs,» 
est. Organum autem facultatiB vocis naturalis in nobis oratio est 
Oratio igitur naturalis est, ac non xara avvSrr^rjy. — At respondetur 
iis: ^^^^ Organum facuUatis naturalis , quae in nobis [est] vocis, non 
orationem esw, sed arteriam et labra et linguam. Haec autem natura- 
liter sunt^ | oratio autem opus eorum. Opus autem facultatum natura- ss 
lium poteat | esse y^ttri avy^TfKrjv. Saltatio *®^" autem sive [corr.] opxriffvig^so,] 
quae est xctra ^v1^^Hr^Vf opuB est facultatis naturalis in nobis. — Ac 
poiTO dicunt alii: Quoniam ^^ oratio e nomine et verbo composita est, 
baec autem secundum conaensum sunt, adparet^ etiam orationein se- 
cundum canüenaum esae« | Et propterea non addidit secundum con-s 
senaum* Et respondetur iia; Secundum hanc sententiam ne ^significana' 
quidem eum ponere debiturum fuisse. Quia enim e nomine et verbo 
coostat oratio, baec autem voces sunt significativaC; non igitur debuerat 
eam dicere stgnificantem. — Attamen respondemus ad hanc dubitatio- 
nem ; Eo quod posnit tj^ twv fupwy \ n a-rifiavTiKov ia-n x£X«*'pwfx^vov etiam lo 
illud xotTÄ tTw^r^Kriv comprehendit *®^Omne enim significans cui pars 
est, quae teparata significat aliquid; necessario secundum consensum 
est — Ac porro baesitant et aiunt: Cur non dixit eam [orationem] 
xara xP°^°y a^t anv yjiovcv^ — Et respondemus iis:*^ Si dizisset eam 
jsine tempore'^ praetermiBisaet | orationes eas; quae in unaquaque sua- 1& 
mm partium aignificHnt tempns. ^^^Dicimus enim nos: Ambulare est 
moveri. Et haec oratio est tempus sigmficans ; . nee ipsa solum^ sed 
etiam partea e!us, ^Secundum tempus^ autem non dixit eam propter 
orationem eam quae non significat in unaquaque partium suarum tempus, 
e. gr. Homo | ammal eatj et iam oratio est, nee vero tempus tota^^» 
aignificat, nee item partes eins. — Ac porro dubitant: Cur dixit ic, 
<^aVj; «XX* ovx tjig xÄTG(f>a<7t^? Interdum enim etiam ^a£Brmatio' est pars 
orationia. — Et respondemus iis: *^de oratione simplici esse eiua 
diBputationem, non de oratione composita ea cui | affirmatio pars est Et ss 
^pbRalä' vocatur nomen vel verbum quando sunt pars orationis enuntia* 
tivae» — Ac porro dubitant: Cum diceret cü$ 4»aö-t$ ^^cur dixit: oix «^ 
nuta^^L^^ nec diiit, üijx t^ ano^oLo-igf Et respondemus iis: Cum sunt 
düae res et vult aliquis aSerre demonstrationem, ab utra earum | afferre so 

jflbi&vellt^ Hüll interest Atque in hoc reprehensio non est*^* A. X&yog di 
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aXX' ovx to$ xaTa4>a(rig. P. ^Aliqoid signlficans ut dictio' disit, *^'*qiiia 
non omnes partes eins significantes sunt nt dictio. Sunt enim ei syl- 
91,1 labaO; I qaae, si separantor, non sunt significativae. 'Q; (J>aV(9 aXX' ovx 
w^ xardiftaaig vocat vel nomen vel verbum, ea quae sunt partes affir- 
mationls aut negationis. Ar. \iyw d\ oTov av2rpw7ro$ o-Tifjiaivet fiiv ti^ icsb sb 

5 fltXX' cvx " Eö'Tiv ^ ovx ta-Tiv, iV. I Vult dicere^ ^homo' aliquid 
Bignificare, noü antem affirmationem aut negationem. Illud enim 
Bariv pro affirmatione posuit et illud ovx ^^'^^^ V^ negatione, Ar. aXX' jr>b ^ 
laroLi xaii^aai^ ») i7roif>aa'tg idv ri npoar^^. Pr. Vult dicere: Quum ad- 
ditur ei verbum aliquod; tum aut negatio aut a£firmatio est. Ar, a>X ich su 

10 ovxJ Tov avB'pwTTov avXKaßri juia. | Pr. Dicit antem : Non, "^ si additur ei 
nna syllaba (nomini aut verbo ^^% [baec] effieit affirmationem aut nega- 
tionenu Ar, Etm Ä Xoyog anag fAv o-i|jüiavTixo$, ovx ^'g opyavov üK n» i 
IV. Vult dicere: orationem non esse Organum facultatis vocis naturalis 

15 in nobis. Et propterea non est naturalis, ut diximus ] supra ^^^. Ar, ai>X j:» s 
w<rmp sipriTaiy xarai ö^vS-ipojv, **•' iV. ,Dictum^ *** autem ab eo est non 
nominatim iUnd: xarcr a-uy^rixriv esse orationem , sed per facultatem 
[implicite] *** id dixit eo quod dixit: ^cnius pars significat ut dictio*. 
Id autem, cui hoc est, xara ö-wS-tjxijv est. Ar. uTrotiiavrtKog c\ ov ?ra;. i?» a 

fo ProbuB dicU. '^* Accedit ad definiendum, quid | sit oratio apophautiee 
et ait, apophanticen esse, in quo verum aut falsum dicere exstet. — 
Ac porro, quia de oratione eins disputatio est, vult deBignare cam 
multis et ait: ^^^ ,Est oratio apophantice aut ponens aut tollenb'. — 

t5 Ac deineeps: ^'^ ,apophanticen esse vocem significantem de eoj utrum »it | 
aliquid an non sit, secundum temporum divisionem^ Hia omnibus vult 
designare orationem apophanticen. Ac dicit de ea Fcrphjrias^ ^^''gcnus 
eam esse af&rmationis et negationis. Nam quoniam oratio apophantice 
aut verum aut falsum dicat; aflirmatio aqt negatio verum aut falsum dlcant: 
genus esse affirmationis et negationis. Affirmationem autem et negationem 

3o I species esse apophantioae. Alexander autem, ^^ respiciens nempe ad 

secundam et tertiam definitionem dicit, non esse apophanticen genug. 

Dicit enim: Quidquid dividitur, quattuor modis dividitur: — ut genus in 

82, 1 species — aut ut species in | individua — aut ut totalitas in partes — aut 

ut vox homonyma in diversas significationes, e. gr. vox ^canls' In ^canem 

marinum* et ,canem terrestrem^ Et quia '^^ oratio in sigBificationes 

5 diversas dividitur h. e. in affirmationem et negationetn, non genus est | 

Significationes autem diversas esse affirmationem et negationem ac non 

esse species, demonstrat hinc, ^^ quod non possit species in specie esse. 

11 
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Non enim erit homo in bove; atqui neg^tio in affirmatione est 
Fropterea non est genas. — Ac reapondemus, non eise negationem in 
affirmationC; quoniam affirmatio contraria egt negationi. Ac si | negatio s^ «^ 
in af&rmatione easet, ^^^ ut dixit Alexander, fieri posset^ nt esset con- 
trarium in contrario xar hifyysiav. Sin antem xad^vafm dicit esse ne- 
gationem in af&rmatioBe, hoc non impedit, quominus sint species afiSr- 
matio[ne8^ et negatio[ne8^]. -^ Ac porro dicit [Alexander],"** non eaae 
genus, qoia | semper affirmationem praeferat negationi Aristo. — Ac re- 15 
Bpondemus : Minime ¥ero! ^'^ Ut specie praestantem posuerat eam, nt poai- 
tivam, qoia poßitiva praeatat negAtiva«; ut anteponit aliqnis hominem, 
quoad ^^^ est rationaliBj equo; neque, quoad est animal, anteponit eom. 
— Ae porro dicit [ Alex.]^ ^^^ non esse | genos, qoia [airocfwtvo'iv Aristoteles] so 
per affirmattonem et negationem definiat; genns antem non per ea, 
quae aub eo [sunt]/ definiatur. — Ac respondemns: Non nt definitio est 
boc [= genua] ^ aed [ut] declaranda ex iis^ quae sab ipsa [aontj. Saepe- 
numero enim^ cum volumus declararO; qnale sit animal, dicimus, 
e. gr*f rationale et irrationale. Attamen, etiam * ai | ait apophanticae si- s5 
militudo cum voce diviaa m aignificationes diveraas, ob id, qnod dixit 
eam affirmare aut negarcj non debemua ex ona aimilitadine dicere, 
apophanticeu Tocem esse divisam in aignificationes diversas. — Fostquam 
definivit orationem euuntiativam et diximna, qaot definitionibus eam 
defimverit, cauaaamque \ cur moltis eam definiverit; et dnbitationea de eo ^» 
auperveuientes et earum aolutionem : dicimas, "^ eom tripliciter dividere 
oraüonem enuntiatiTam. Atqae anam divisionem facit reapiciens ad ser- 
monia relationeoi, alteram autem, respiciena ad intentionem, aliam antem, 
respicienä iterum ad aennonis relationem. — Et facit qaidem unam divi- 

17m s aionem reapiciena ad relationem aennonis | sie: ai7roif>ayrtx6g boti xaToiifxia'ig. 8.1, t 
en-a affo^jao^i; ^ awäiiTfit^ f*;, -7- 'k7r6if>aa-ig et xard<lfao'Lg poanit pro [or.] 
pracdicativE; autem cwöis-fn^ sTg pro hypollietica h. e. pro anppo- 
ueuti. Coniunctioue ^^^ enim eat una oratio anpponena. Coniunctio 
autem eiu§ | est ^ai^ ut id quod dicit: Si aol anpra terra eat^ diea est 5 
Illud ,ai' enim eat coniunctio qua nna fit [oratio]. Si enim tollitor 
hoc jsi'j duae orationea reperiontur. Per hanc autem diviaionem de- 
mouetraTit, oratiouem aupponentem enuntiativam eaae. — Alteram divi- 

iTft 16 Bionem facit ad iutentiouem rcapiciena j et ait: \oyog bv; anoifiavTiKog^ iari 10 
iv irjkm. ncKKol 6l nie ttoXKol yj ol aavvdrrou Una igitur [mx] ^^^ quae 
unum gignificat, quaodo non eat aequivoca; quando autem efiertur aeqm- 
voce^ orationea multae sunt^ e. gr. ;Cania movetur^ HtC; quia ^cams' 
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83,i5iio]i üniim I signißcat, sed mnlta, non una oratio est. Ao porro eimt 
orationes multae non coniunctae illae ^^ e. gr. Socrates attibulat, 
Plato corrit Si enim fit üs coniunctio cum his, una oratio aunt: 
Socrates ambulat et Plato currit. Per hoc enim ^et^ cooiuiiguBtun 

8t)£t ai dicit quia:^^ Socrates quidem ambulat^ | Plato autem currit, una 
coniunctione sunt Per illud , autem ^ enim ooniun^ntur. Hac 
autem diyisione dooet; quid secundum cogitationem unum e^t quid multa 
[sint]. Aliam ^^ autem divisionem facit ad sermonis relationem re- 
spiciens : orfitionem enuntiativam aut simplicem aut compositam esse. — 

ssDicij autem in textu libri*} definitionem ^hominis' non eese | orationem *i7>u 
enuntiativam. — Et haesitant quidam; cur dixerit, definitioneiQ homiDia 
sine additione temporis ^^^ non esse orationem enuntiativam? — Ac 
respondemus: Ne existimaretnr ea propter individuitatem ^" tale quid 
esse. Definitionem enim hominis dicentes non dicimus: Homo aDimal 

so esty et tacemus ac deinde dicimus | ^rationalis^ sed simul dicimus ^vivus 
mtionalis^ — Ac porro dicit in contextu libri: nag \ayoc ü7rcif>i3LvnHüg titLin 
Y] EX prjfxaTog IffTiv 7} hl Turwaiwg prujiCLTog. Et haesitant quam ob rem, non 
addiderit: fj hi ^^ pruxaTog aopi^rov, lUnd enim ^Socrates non ambulat' 

»5 y^rbum infinitum ^^ de Socrate | praedicavit — Et respondemus : Non 
est [ita]; sed sublationem verbi effecit, ut Socrati ro ambulare non 
competeret, atque est apophasis h. e. aliquid de aliquo tollens. Sin 
autem fuisset yerbum infinitum to non ambulat; non fuiBset Degatio 
sed affirmatio. Primo enim fit positivum et deinde negativum e, gr. 
M, 9 I dicimus ^Socrates philosophus estf et deinde negativum facimus. Item 
igitur, si infinitum verbum hoc : Socrates non ambulat fuisset, positivum 
faisset; quod foret Kara^aai^^ ut didicimus libro. ''^ Et haec quidem 
protheoria. — Ar. ano^avTiKog i\ ov nag. Pr. Hoc ov 7ta^ dixit, quia n« s 

10 aupra dixit: | iJyog anag jucv arifxavTixogy ut possemus discemere eam [oratj 
ab aliis ^'^ illis quattuor. Sed [quod attinet ad] id quod dicit ^ osse 
^apQph^nticen in eo quod verum aut falsum asserit^ hoc prima ^^" 
d^fimtio orationis apophanticae est Ar* ov d\ bv aTrucnv vnapxtt' ^"^^ ^ 
Pr. üt enim diximus : in illis quattuor non est verum aut felium dicere* 

x^ Ar. Eo'Tt ^\ npljkog\ug \oyog ano^favTücog xaTa^^aa ig tTra ätt □<Jiao-ts r^ onms 
^vv^ßffjji^) ug.^^^ Pr. Htc primam divisionem dicit: haue quidem esse ca- 
tegoricam; illam autem hypotheticam. Affirmationem enim et negationem 
pro categorica posuit^^. Quia positivum prius est negative. Ar. oln^^ 

20 d'akkoi nan^ avvdiafAi^ £ig. iV. Hypothetica enim | coniunctionem habet 
e- gr. fffV. Ar, xai yap o tov av^pvinov Xoyo$"". Pr. \oyQv [orationem] tii u 
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i7fc 11 definitionem eius vocat, Ar, di o ri ^i ?v n tanv aXX' ov TroXXa 5<?öv 

TouTü 4XX1J5 TTpayfiatEiag umiv, JV, Dizit autem hoc: Cur | oratio h. e.w.« 
definitlo ea quam dixit: ^Änimal rationale mortale gradiens' una est 
Dec multa? Alienae tractatiouia est hoc, cuias caussam in libro Meta- 

!7ft 14 phyBicorum **^ tradit noHs* Ar.^*^^ ov yap to avveyyvg [a/uta p">p«*«] 
Etp^cB-atj 610 E^ hnv, Pr, Etiam b!c iterum quaerimus cur commemo- 
rarit definitionem bommls. | Äe reapondemus: Quod^^ sunt ei lextBso 
[dictioneB] multae. Ne quid esUtimaret vel hanc orationem apophanticen 
esBCs quoniam continenter [^r^trFXu^^] 6t unft diceretur: propterea mentionem 

17 R IT de ea fecit. Ar* ro plv dtjv ovc^a mi p^jua ^ia-i^ ta-ru) fxovoy^ iTrsidri ovx Bcriy ri 

UJTiLv tnjTtü, drjKovvra. ri rf] ^wvy] laari | a7rc<l>aivB<T^aL rj IpwTwvrog rivog tj iMYjyU^i 
aX^ avTov Trpoaipovii^yQv* Pr. Id quod ait hoc est: Non potest dici verum 
aut falBuiQ per 4^actv solum^ neque cum interrogatur quis neque cum non 
interrogatur, sed ai aponte Bua loquitur. Quisquis '*^ enim verum aut | 5 
falftum dicitj aut dum percontatur quis sie verum aut falsum dicit^ aut sua 

17 ■ 20 sponte dicit, nemine ipanm iuterrogante. Ar, tovtwv 6\ ri aTrkri lany anoipava-i^ 
Qtov j] xurd Ttvo^ ^ tI ano tlvq^ Pr, Htc divisionem tertiam dicit: *** hanc 
quidem esse Bimplicem^ illam autem compositam. Eo ipso autem | etiam 10 
definitionem aecundam enuntiatioDia indicavit Ait enim esse enuntia- 
tiooem aut aliquid de aliquo aut aliquid ab aliquo h. e. aut KardifMaiy 

* aut drri^Ao-ty. Illam autem ex hla compositam ; orationem compositam 

17m n eflae, Ar. i<ni &\ i^ ^h iTrkri a7ro4>^vaig iffwvri arnjLayrixri Tnp) toii vnipx^vß 
Ti Kl }iri\ vTvipX'^i^ üj; of XP^^^^ dt]}pi^vTat [proprie: XÄTÄ yßovwv 6iOLipz(nv\ **'. 15 
Pr, Hie porro definitionem tertiam dicit: secundum temporum divi- 
fiionem. ■** Divlaiouem autem temporum vocat illud praesens et prae- 

17 m »Ä teritum et futurum. Ar. K^id^aji^ H ecriv ino^ayaL; rivog xara Ttvo$. 
Pr. Hie affirmationem defioii Dicit autem, esse af&rmationem apo- 

J7«a^phansin alicuiua de aliquo. | ^r. anoipaffig H hnv ano^avaC^ jivog inow 
Ttvo^. Pr, PoaaumuB autem pro ^ino^oLvai^^ definitionem eins ponere et 
dicere: Affirmatio est oratio^ in qua verum aut falsum dicere est, dicens 
aliquid de aliquo. Item autem etiam de apophasi: apophasin esse ora- 
tionem, in qua verum aut falßum dicere sit | Potest enim aliquis dess 
€0, quod est, dicere ,fuit'^ "^ et ,non fuit' et de eo quod futurum 

17* 2% eet ,erit' et ,iion erit'. Ar* Inil H lany aTrotpaivta^aL to vTrdpxoy ci^ 
pjj vTrdpX'ov Jta! i'o ^17 vTrdpx^^v wg vTrdpxoy xat to VTrdpxov 0)5 vTrdpxov 
ica} 70 fji^ I if^dpx^v wq fjf^ vndpxov* Pr. De antiphasi vult disputareao 
hinci <— Et quaerituri cur ^^non antea indicarit, cum exordiretur, se 
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esse disputaturum de ea^ ut de verbo et nomine ceterUque lUis quae 
defimTerit? — Ac respondemus: Hoc nomen ^avTitpatriq'^ ipse invenitj 
86,35 atque ne obscuritatem poneret inde ab initio; quaBi { aliquid ignotum 
dicturuB fiiisset; neve turbaret auditum tironis nomine peregrino^ 
propterea non prius posnit nomen antiphasis quam de&niviseet eatn, 
AmanB autem brevitatis, simul ^^^' demonstrat et esse cam et quid elt, 
Dicit enim: Si fieri potest, ut de eo ^^^ quod est; dicamus^ id ease et 
8s 5 non esse et de eo quod non est, idem | eodem modo: eese et non esae^ 
etiam omnino cuique negationi est affirtnatio; item autem cuique 
af&rmationi est negatio. Haec autem est avn<f>a<rLg h. e. ^pagna' ^^^ affir- 
mationis et negationis. Haec autem onmino fit Omnino eet igitur sivri* 

10 (^ao-t^. — Ac definit ^^^ antiphasin ita: avn4>a(rig est pugna atlßrmationis { et 
negationis secundum veritatem et falsitatem. Sed quia^^^ [H^ae d^fimtLü n^tii aa< 
earau non est, naque enim] quaclibct ucgatio falsa facit advcrsuä fiffirmationem 
contradictionem. ;Homo^ enim ^animal non est' ^^ cum ^Homo bipes est', 
contradictio non est; sed contradictio fit; quando idem [homo] praedica* 

15 tus *^^*e8t, et idem subiectus est | e. g. Socrates ambulat et Socratea 
non ambulat. lam idem praedicatum fiege xaTrjfyopovf^ivov] h. e. ambulare 
xttTtt Tov axnov vTroKsiiiivov positum est et sublatum h. e. ab eodem Socrate, 
;Idem praedicatum' dixi; ne existimeS; hanc esse coutradictiooem: Socrates 

80 ambulat^ Socrates non dormit; fieri enim potest, | ut ambae Terae sint| 
quia non idem praedicatum ab eodem subiecto sustuli. ^Idem subiectum' 
dixi; ne existimetur contradictio: Socrates ambulat;, Plato non ambulat. 
Etiam hae enim similiter possunt verae esse^ quia^ quiimvis idem prae- 

25 dicatum, tarnen non ab | eodem subiecto sustuli. ;Non ^^^ aequivoce autem' 
(jjLrj ofjLwyvfjiw^ dl*). Non ad aliam atque aliam rem*. Non ad aliam atqiie 
aliam partem^ Eodem tempore ^ a) Aequivocitas '*^ autem poBitum, quia 
potest verum dicere aliquis dicens: ;Aiax singulariter pugnavit contra 
Hectorem' et ;Aiax singulariter non pugnavit contra Ilectorem^ Quam- 

30 vis enim idem | subiectum et idem praedicatum, h. autem e. idem ver- 
bum de eodem nomine et positum est et sublatum; tarnen propter 
aequivocitatem possunt verae esse ami)ae. Duo enim fuerant Aiaces in 
pugna Troiae. Et alter quidem pugnavit solus cum, Hectore; alter 

35 autem non. Potest autem etiam verbum esse | aequivoce e. gr. ^Caecua 
videt' et*^ ^Caecus non videt'. Hoc enim ,non videt' significat hoc: 
^non videt oculis' et illud, ,videt animo'; possuntque vera esse ambo. 
Sed quando ^contradictio fit; nee subiectum nee praedicatum ullo modo 
aequivoce esse oportet — b) ,Non ad aliud et aliud' dixi ^^quoniam 
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Bt { dicls, numerum Dovem dsraldium esse et numerum novem dimidiumsr,» 
Bon esae^ m ad octodecim non ambo refers ; fieri potest ut ¥era sint 
Äd octodecim enim [reUtuni] est dimidium; ad quindecim autem non 
est dimidiam, — c) ^on ad aliam atque aliam partem^ positum est,^^ 
quia fli dicis: Äethiops (Indus) oiger | est, Aelliiops non est nigeor, nequeio 
ad eandem partem [referens] dicis, fieri potest nt v^a sint ambo. 
Niger enim est in corpore, albus autem in dentibns. - d) ^od«m 
tempore' positum est^ quta fli dicis: Socrates ambulavit, Socrates non 
ambulavit ^*^^ neque accipia eodem tempore, verum esse poteat. Heri 
enlm ambulaTit; | nudiuB tertms fortaase non ambulavit. Oportet ^^ autem is 
noB accipere eodem modo praedicatum in affirmationO; quomodo faerat 
in oegatiane. Sm contra, noa fieri potest ut ambae verae sint Nam si 
dico de adoleacente^ esse cum grammaticum, et, non esse grammaticum, 
posBUDi verum dicere, cum efi'ero ^esse' quidem secundum potentiam, ,non' 
autem | ^csse' aecnndum actum. Oportet igitur, ut dictum est, ambaaz« 
aut potentti aut acta esse : Si in afßrmatione secundum actum, etiam in 
negatione secundum actum', ac si potentiä, potentiä. Debemus igitor 
baec omnia coUigere et dicere: Est definitio contradictionis : Pugna 
atfirmationis et negationis, eiusdem | de eodem, non aequivoce, non ad 2s 
aliam atque aliam rem, eodem tempore, i. e., cum ipsum id quod prae- 
dicatur et id quod positum est, eodem modo eflertur. — Tum enim fiunt 
affirmatio et negatio coatrariae secundum veritatem et falsitatem. 

TK «Tratjj^aii xal «^te^i^o-e >carÄ<J)Jjö-at. iV. Kai Trspi rovg exrog tov fvv 
XpovDv^ vocat tempus praeter! tum et futurum, wv autem hoc prae- 
sens. Dicit *^^ergo hoc: Potest aliquis de eo quod est* dicere, id 
fuisee et non esse^; et de eo quod non fuit, | dicere, id fuisae et non 88,1 
esse*^ et de eo quod fiiturum est, futurum esse et non futurum ease. 
IIa $1 A, man ^y^Qv ort ?raff*j xaTat^aVct ( ^f^3 add. Syr. ) ^®* laTiv cbro^ao-i; 
avTv>ta\ki^y\ yiai Traar] aTtc^ia^i rMiii^aa-K;, Probus dicU, Dicit ergo, ex his 
perspectum osne, omni affirmationi utique^*** esse eontradiceatem nega- 
tionemj | item autem etiam negationi affirmationem. 5 

Explicii Sectio prima. 
j40t p^yf^Q secHo sectmda iihri de protari eins quod poaitim est et mß 
quod sölum praedicaiiirt 

Quaerimus ^^ autem ante haue sectionem tria quaedam, quae pro- 
suDt nobis io ea. { Qui sint numeri protasium, qui possint esse in ea; 10 
et aliquid de prosdioriamo^ et quomodo fiat quidem afGrma4io negatio. — * 
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Ac primum^^ dioamus de nrnnero protasiam. Protasis enim aut parti- 
cnlaris est ant universalis. Universalis autem aut hab^t Tipaa^diopiirfiQv^ 
88, i5aut non habet vpoo-hopariiov. — Et ea cui est j TFpoattopitTfjio^^ aut TTpoo-- 
dtopurjiog particularis est ei, aut universalis. Ac fiunt qnattuor protases, 
1) Protasis particularis e. gr. Socrates ambulat 2) Protasis cui non est 
Tcpoahopta-iiog^ e. gr. Homo ambulat^ et 3) ea, cui est 7Tpo^6icpt^fiog par- 
ticularis e. gr. ünus homo ambulat. 4) et ea cui est wpca^tcpiafio^ 
^ I universalis e. gr. Omrns homo ambulat. — Hae autem quattuor aut 
definitae sunt aut indefinitae. — 
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E>, i *■ '**'■ I Definitae quidem e. gr. Socrates ambulat. Homo ambulat Unus 
homo ambulat. Omnis homo ambulat. — Indefinitae autem e. gr. Non 
Socrates ambulat Non homo ambulat Unus non homo ambuhit. 
& Omnis non homo ambulat Et fiunt octo | protasea. — Hae fiutem *'"* 
protases aut secundum substantiam necessariam sunt^ aut secundum con- 
tingentem aut impossibilem. E. gr. ^Socrates animal ef^t^^ sectmdum 
substantiam necessariam est ;Homo ambulat' autem secuiidüm sub- 
stantiam contingentem est. — Jlomo lapis est^ secuuduju substantiam 

lo impossibilem est — Et fiunt viginti quattuor protases, { Ter enim octo 
viginti quattuor sunt Hae autem viginti quattuor aut tempore prae- 
senti sunt, aut praeterito aut futuro: fiuntque Heptuaginta et duac 
protasesi. — Ter enim viginti quattuor septuaginta duae fiunt — 
Bursus autem hae septuaginta duae aut negationes sunt aut aflSrma- 

istlones; et fiunt centum quadraginta quattuor | protases. — Secundum 
autem quaerimus id quod nos esse quaesituros diximus de proa- 
diorismo. — Prosdiorismum autem vocat [Aristot] ^Oranis' et ^Non 
unus'; ,Unus' et ,Non omnis^ — Quaerimus autem eeptem quaedam: 
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Definltioiiem prosdioriami ; quot slnt; et qui sint; vim eorum^^; con- 
trarifitatem eorum; quomodo vocentur protases eae qaae ab iis [ducantor]; 
et cur ad ,unus' | ^nullufl^ dicamuB; neque dicamus ^non onus^ ut ad8«> 
^omnia' ,üoa ohldib'. — Est definitio prosdiorismi : "®vox quae omni 
tempore unk cum subiecto ordinatur [raTrsrai]; demonstrans quomodo 
te habeat praediratnm ad quantitatem subiecti secundnm esse aut noD 
esee, "' 

Pqtto »ecHo teräa qua docet nos de protaMus^ compositis \ ex eo qnod p 
poHtum ei €o quod praeäicatur et ex tertio guod appraedicatur [;r^oö-xaTi)- 
yapnrat]. ^Et quaentur, cur primo de protasibus compositis^... — Sedio 
guarta. De protasi cum modo [= modali] e. gr. Socrates pulcrUer loquUur 
„Et quaenintur [a] nobia Septem quaedam: Quid sit modus'... SecHo 
quinta. Ei guam^imu» | atile eam quinque quaedam, Qui sit scopus eüu e/ic 
uHUtai et num sit AristoteNs haee Sectio et num ita opinetur Aristoteles et 
num ita opinetur Plato. — ^Scopus igitur sectionis huius hie est*... 

Erplicii inscriptio Probi. 

I Tu margioe: Haec Sectio non expUcii; sed indicationem exord&i'^w 
secHonum voinmus liieris mundare.^) 

3, ADNOTATIONES. 

Ammonium Hermiae filium laudo secundum edit. Yenet. 1545. 8^ (in cat^gor; 
piTjhenn; quinque yocea). Boethium secundum edit. Basil. 1570. fol. — 
Pmnil, Üescbithte der Logik im Abendlande, I. IL München 1855—61. — 
Br = Brandiei acbolia. 

1, Haec doetrina e metaphysicorum a cap. II 982^* sub fin. profecta 
quansYia ubtter modo litem, utrum instrumentum philosophia an pars sit, 
tauglt. Eteuim quod lavriu x^V^j M^/°^5 est, »quod lApov x^P'-^f opyavov, 
iBde peripatetici contendunt* logicam opyavcv^ non fiipog esse. Amm. in 
categor. f. 5^ med. (üpooif/icv r^g Xoyix^g TrpaypaTgtag). Philop. ad anal. 
t IV. 6 (ap, Br \43^ 3) cf. Prantl I, IX, a. 7. Logicae etiam secundum 
seriorts aetatis peripateticos liKog est: opyava napa^omai r^ ^CKoao^ieL bi^ 
^iäyvwffiv a^rj^na^ yai \p2n6o^fg. Schol. anon. ap. Qalen. Ei(raywy, ed. 
Min. p. nr^: Prantl I, XI, a. 120. Cf. Cramer. Anecd. Par. IV p. 41 
sqq. Amm. in perih. initio« 

2. SrriptOFr postquam res et literas et sui et aliarum gratia esse 
exemplts explicavit, eim rei usum in hunc librum debebat continuo 

*] Quae in bac TCtBione literis obliquis impressa sunt, in ms. miniato colore 
scripta exstant 
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referre. Quamqaam vocabulo ^oscd usas, qui logicae finia eit^ inaerit, 
id qaod recte post enuntiationem demmn ,k1icd usque vtA K»r^' decla- 
raBset, ita qoidem, at eam ipsam enuntiationem per particukm ^t 
similemve inciperet, com ennntiatum r^laiifik ^i f^m ab ^oaco ^^^^^ 
incipiendnm. 

3. Hnnc morem capita qnaedam ante libri leetianem proponendi a 
Graecis duxit, qua de re cf. Amm. categ. f. 12^ med. eqq. — f, 13^ inf* 
Boethimn p. 293 in praef. libri I. Numeros capitum äuctuat ut uiua 
poBcit a) Sex habet: David Armenus in categ, Br 27 ^ 24 aeptimi omis- 
aionem excusans (iidaa^akuio^ rpoTrog 28^4); lo, Philoponua ap. Br 37^ 
9 Bq. (ubi yJ^ig üIbo pro rot^i^?) b) septem: Commentariua in isagog. Por-- 
phyri, Sjriace c. Paris. 161 fol. 49. ^Septem capita quaerenda iunt initio 
libri cuiuslibet^ scopuS; utüitas^ ordo^ caussa scribendi^ divigio capitum, 
cuius auctoris sit liber, de quo agat hi«. Scopufl buius libri eat^ ut edis- 
gerat de vocibus philosophioi8^ V. Renan de pbilos, peripatetica apud 
Syros p. 41. Nescio quo iure S. E. Assemanius in cat codd. bibh Vatican. 
III p. 307 huno commentarium Ammonio tribuat aut Philopono- — Septem 

- pr etiam lo. Philoponus ad analytica ap. Br p. Hl'' 29. c) octo 
anonymus quidam cod. Coisl. in perih. Br p. 93^ quae cum Frobianis 
fere consentiunt: Meta a-affyrjmag HjrwfXBv rot Biw^ora Kpo^r^rtTir^ai xeipaXata 
irporihicL, iial d\ ravra' rCg ij vnoä^t(ng ijroi o a^oncg rov napovro^ auyypsifi- 
[AaTog 1 To xP^ö-4jütov 2 rCva ri^iv ex« npog toL aXXa t% Xoyuaj^ TTpay- 
ixa-niag r^iyypimidTd 3 tj^v amav t/}; iKiypa^ri^ ^ ^^ yrifio^ Itrriv 
ApiarorlKovg^ rCg ij Big tol xstfxtkouoi diaipza-ig 6 rt; o rpono^ o ^i^a<r>ia- 
Xixog '^ t(^ 'xctpoMTifjp xctl vno ndiov fiipog xal iiopiov r^s iliiko<TOipia.g avd- 
yETtti. Octo etiam David, Br. 17* 4. Capita sunt: i r^zu tncoTrog 

l^fdSuoAl ^ ^k '^^ itt(f>ikeua diaipeaig 7 xilfl» cLps itcd ^^<^ ^otov (ßi- 
poi,) amyBT(u {r\ vno t{ fxlpog avaiftopa) 8 (quod deeat apud Probum) o Mei- 

O^oXiMOg TpOTFOg. 

4. De scopo c£ Aßk rabb& ßftzw&d cod. Peterm. 9 fol, 194^; f^xu 

.f^iuiv»«^ ^co A^ >Mii» ^ .aii4ab.i9 ir^y lai^ ;bu r^o^l 

16 

Digitized by VjOOQ IC 



114 5-12 



^f€&rf ndu»i ^ Win .nwkao ^'m >dfl9fi^ t^Vi\ \k\n 

. f^iioio^J^i Eadem fere &d verbum apud Ammon. ad categ. f. 15^ 
inf. De Bententia' vid, Etbic. Eudem. II, 11. 1227^ 38. 

5. De fine cf, David 27* 27, 17 • 6. Locuft Piatonis est Phaedr. 
p. 237* TUpt TravTOij w Trait fita apxyj toi$ p^ovci xaXüg ßovkim&S^ai'' Ei^ivai 
$H mpt o^j av ri f\ ßouXiJ /] ?rai'Xo; afjLapTavuy avdyxri. £undem affert David 
ap- Br 27' 28 ita mutatum: (sTTftdj^ TrdvTa Tcpog tov 'cxottov a<f}opcC) wg <f>'fiai 
xßtl nXetTüjy* w Trat, iiia. ^crrJv apXT ^^^ xaXcü$ ßovhva'OLT^ou'* to eidivai Trspl 
QTov iirrlv 71 crx/t/iii;, ^ rciJ ttclwo^ ifxapToivEiy avayxrj et 13' 9. Noster ac 
si legisset: tu ffatt^ jila iarh dpxr^ twv ßovkBvofjtivwv (o-aju^vouv) ' rj to biHvcu 
TTipl ov :tv peXXu'ri tr^TEtJ^Etv (vel ntpl ov olv y] tj CTrcvdri [ai» c. coni. expr68Btti& 
p^r (jruii^]) ^ (^'^^^ ?rctvrö; ui^ü.pTdvstv avdyxr^. Cetenun idem praeceptum 
commeodat iam Cicero de fiii. IT, 2. 4, de offic. II, 12. Proclus in Tim. 
Pkton. ad pag, 28^, 84' ed. Schmid p. 198. Sext. Empir. adv. math. 
VII^ 140. Hermiaa apud Astmm (in Phaedri edit) p. 84—85. — Unde 
satiB constat^ sententiam illam in schola Atheniensi philosophica tarn- 
quam locum communem usurpari ^olitam esse. 

6. her facientia exemplum invenis ap. Amm. categ. f. 12 ** med. 
äimiliua David, Br 17* 8. Devenit ex Aristot. metaph. III (B) cap. 
1, 4 ed. SchwegK 995*^ flu. 

7. CauBSa quaerendae libri utilitatis eadem ap. Amm. in Porphyr, 
quieq« voc, t 17* med. et categ. f. 12*; David I. 1. 

8» V. David, in Porphyr, isag- Br 17* 27. EvXSywg d\ xal ro yvifciev 
^v|mTatj BTTBiß"^ ytvway.avn; ort yvi^irtov ia-Ti tov avipog to crvyypafxfxa did to 
a^twfia TOV av6poq zpo^^oTip'j}<; avTG avayivcüö-xojucv. xdi ydp ttoXXoJ ovx nVJv 
laavol jfprvctt^ ht^ >taXt^; sx<^^i ^« £v tcJ! (rvyypdfxjjLaTL XeyofjLsva hts ov^ öXX* 
t^yanr^TOV rjfyovvrat to dxoXov^r^irai rrj 6o^y\ tov avipo^, — Cf. Br 31* 14. 

9. Of, David, 1. l 17* 47 Bqq, Anrai. categ. f. 13\ 

10, T>}v 6\ ETTiypa^triv imidtj ic, h awTOixw tov axorrov mpiix^i Amm. 
in Porph. isag< fol, 17^^ congruenB cum Davide Br 17' 21. 

11, Ti^v d\ Ft; ra |uo/3ta diatpEC/^», iiOTi ^T tov aHpLßwg ßovXSfisvüv rrj^ 
To\t oXcu tfivc^iv paifExv TA TovTov ^ipr^ im(rKi<t>^aL Amm. in categ. f. 13*. 

12. tk {^^^) ^t dvdyfTai [ft^c^J. v. David, in PorpL isag« Br 17*» 3ä. 
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TTpajtrtxoy vt^o ro ^^wpTjnKoy, Öimllis locus de duplici animae vi deque 
divimone artis pbiloBopbicae est ap. Ämm. in praef, Porph. iaag. f. 10* 
et praecipue 10^ Ex eo tarnen non aumpeit Probua, quippe qui op- 
poneret ti^v yviitc^To^v dwafniv t^ npaxTiHjl non optKTti<ri v^l ^wtlkti et tertiuin 
geouB e duobns illis mixtum adderet» cf. Aristot. de anima III eap. 3 

13- DiBputatio haec de quinque speciebus orationis omnibuB inter- 
pretibuB Graecia communie eat, V- anonym, ap, Br 93' 21 sq,, loannem 
Italum 94^ 36; ex animae facultatibua ducuntur ap. Leonem Magent 
94^ l5j Boetbium 291 ^ Ammon, in Porpb. isag. l 30 ^ Cf. Amtn- ad 
perih. 17» 2 ap. Br lOS'^ 24, ed, Ven. foL 52 ^ Quos locos iam 
nanciscor a PrantUo optime collectoBj G» d. L. L p- 554, a. 53* 54. 
H&6C igitur divisio peripateticorum est cf. Boetb. L L, atoici alia addunt. 
Br 93* 31, 93^ 20,' 96* 8. Sunt species hae: ipwTyificiTiüog rd-Ar^lj-sa ; 
xXiyrptc^ r^^AVc; etjätwöc T^liÄ*ÄSiO deprecativus; TrpGtrra-ATüio^ r^nc^^ 
imperatiTiis ; UTro^tüLvTiKoq r^oOfioä cnuntiativua. Probua ipae ad 17*2 
obiter tantnin ,ceterae quattuor* orationea commemorat Sergius Resae- 
ncnsift in common tatione de categoriis (cod. Pctcrni. 9, f. 84^ inf,) 
qnattuorj omieaa Tocativa r^aü , refert pro r^iQii^BO praebena reljuX^M - 
Bindern dirisionem etiam ad grammaticoaSyriacoB essedolatani loanncabar 
Äughbi (cod, Peterm. 9, foL 8'b sqq.) testis est, Qui quodsi pro ndJLfift&äsn 
«um Sergio r<iA4^Ba praebet^ iam eo ae aliutn Graeci translatorem 
atque Probiim eaae lecutum prodit. Comparandi gratia locum subicribo : 

I-15IAICO (_» \y r^3tiuia I ,,QecirAp^ i-=>ö om pdJCJK' ist 

^ ^ .\^ -^ ^\\ ^oh\ Är^ö AßH rabbÄ j3&zwä(ä*, f, 192-^ eoB- 

depi modoa rd^i a. v. f<iuLM (confundit enim r^i^orfl^Q cuni 
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kAOai) iiedem fere exemplis afferena, differt h6ci . ^c0oli*r< r^UMAA^^n 

cf. adn, 14* et Barhebraei gratnm. Nam ut apud veterea Graecofl ft 
logica gramniatica am paullatim tantum ieiuDgebatuTj sie etiam aptid 
Syros yidemuB primo cum grammatiea logicen arcttsBime consociatani 
fnioee. 

14. V- anonyin. ap* Br 93^26 ^Op^yo^^^a. ^ Xoyov ^ TTpayf^aro^ ^ 

(r^LAX^d^J») Tov kXtjtpcpv, ft ^l npay^ioiTv^ ()ai..ao) " /iiVi^ HpEirrovo^ 

xTwov, Ex eodem igitur uterque fönte hausit, Magis etiam a^cedit 
ad expresBione« Amm. in perih. f- 6* 2 (Br 96^ 43) nbi r^^ = 

15. Exempla e Pshträ aumpta debcepB sunt a) Matth. 11, 28 cf. 
loaim, 20, 15 b) loann. 11, 34 c) Luc. 8, 28 d) Reg. a (Sam. I) 
20, 2 L £ qmbus Iooib plurimoa Lagardio debeo. Eadem exempla pr 
BlzwftiS fob 192^ 

16* 'H ^/ajxiJ a3'fitvÄT05 IfTTiV A.mm, perib, f, 52** maa ^Axxyi a^Ävaraj 
Amm, 74'. 

17. Movov tcSto ^EXTixöv lirn^t aX^jS^iws xal if^iJdotj; Amm. perib. Br 
97* 6j 94^38 etc. 

18* Hanc diTiflionem pr Amm. periL Br 96' 22. nAnon. Br 93" 
34. loann, 95» 3. 

19. Exemplum pr Amm. perib. Br 96* 30 il Ti^iipa. iirri^ ^05 xmkp 
y^v la-Tiy. Amm, perib. fol Ib^. Boetfa, p. 291, Inde per totnm medinra 
aevum mtgravit; reperia enim apud Averroem, Prantl II. p. ^79 adn. 
311, 

20. Eandem dmaionem apnd Graecum inTeatigaie potai nnUnm, 
qua appareat enontiationem categoricam a propoaitione categorica se* 
cludl. Videtur autem eam deacripsiBae e loco aimili Ammoni perib. f. 
5* Br 96^ ä>Ati55 yap irpo^ aXK>jv Kan^yopix^; ?rfOTöVeü); ij aKoXov^tav ij 
dtdü-Täa-Lv c^fAaiyoviTL, ü-vv^iovcai aiJras npo^ aXXijXa^ ^ t^ o^up^XcHTix^ ^ 
TüJ diapuxrpi(j) Tcpotrayoptvoiiivi^ truv^^j-jyny Ttpog ro tvtt iomv awu rov i^ otv- 
Twv Q-vy}iEifJLtvov \oyo\f' dta Tavra xotW ro Kary^opiKQv iT^o^ toZ aKof^avrtaov 
hoyov TrdkvTTpayfAevHfiovoy o'A^ttrTorA*]?. hriv owf 7\ 7rpiB^E0-t$ -nj^ TrpoKftjiiyr^ npay^ 
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Vf T^$ xttTÄ ro Harvfyopixov «Ä05 rcni 'ino^avTücov "hjiyov yivofAiinqi^'' X^yco 
i\ TO TFpdrv^y iiOTi xoi rcv^ flT)XXoy4ö-jüiov$ 17 rov^so-i^ twv awyuZv Ipyi^iTAi 
^wvSv^ ov ikbroi »1 nfmrri^ oXX i\ dui rrj^ aviiTrhiHT^ tSSv xara rriv ^püjnjv 
0TJv3ffl-ty ytyovoTwv Xoywv anorskoviiiinfi* dio Tovg a^Xoug rovrcfvq Xöymj; 

dfwpwy, »5 anoi^iva-Bi^ fxovov hnaxixfjtrai, xcd ovx <h TTporda-n^' lif ii roV; 
avaXvrixoi^ ig fiipri rwv avy^oyto-fiZv napOLkoLfJLßdvwv ti^a Koi w^ npordo-Big 
fMOTCd^ i^ifia-ii oxomTv. Adde imprinuB sequentia, qoae Br omisitj fol 
5* irup: kiro^iv 6\ ruxiv Ix rwv tlpy\\ibwv xaJ ^ ragts ava^tkmTai totj ßt- 
ßXiov* « yap jütÄmjy Ix^^'^* ragiv o{ i-TrXoT Xoyot^, rwv rz ankm ^mmv xal 
TüJy öTÄXoyia-jüidfy, Trapaiidoao-i i\ rrjv fjkv Tnpl Ttüif aTrXiSv if^wvwv B-^u}ptav al 
xarrjfyopuu^ Twy i\ Trcpl rwy a;rXÄy Xoywy ro Trpoxn^ivov ßtßX/ov, rwv Ä TTEpl 
TW <ro>JiOyia'iiwv rat ayaXurixct, diJXoy xtX. Derideras igitar aolum ut pro 
ffnXXo/icrjüittw, Xo^^wy a-vixntTrkEyjjtiywv dictum fuerit. Etenim compoBXtai hsB 
orationes ad stoicoram enuntiationes compoflitas referri, sc. a^iwjx&TeL 
oDfjim'Trhyfiha (Pranil I; VI a. 122.) cum exemplum vetat tum cete- 
rarom doctrinamm fltoicanim fere apud nostram absentia. Cf. qnae 
dicit ad cap. V in protheoria. Diviaionem totam tabula declarat Äßi 
rabbA divirionem tantum hypotheticae et categoricae orationie nee plura 
praebet 

21. De utilitate commentatores Ghr. non diBputant. Dicit Amm* 
ap. Br 96* 2; anpenedere se hac disputatione propter eiufl perspicai- 
tatem. TritiBsima ceterom opinio est; ante orationea Bimplicea (pro- 
positiones); de qnibas hie loci agitmr^ cognoscendaB eaae vocea eimpL^ 
qoales in categoriis tractantnr. Deinde demniD ad syllogismOB esse 
procedendtmu 

22. a) E collocatione trinm libromm argumentom petiisse latn 
Alexander videtur ap. Boeih. 293: (Alexander) ^addit quoqne haue caua- 
aami qnoniam Aristoteles qnidem de syllogiBmis scribere animatua, 
mmqnam id recte fiicere potuisset; nisi quaedam de propoiitiontbns 
adnotaret^ sqq. 0£ Br 94^ 3 sq. cl. 13. Argumentum ex habitu sermo- 
nis (xopcütnjp) habet Boeth. 213 ab Alexandro profectnm< C£ Br 37* 
21. f<LäjLaa> VM^A^ = ^roixiXut wy voYjfxoiTm p. 67^ 13 — V) Ipsius 
porro cauisas et ita quidem enarratas apud neminem investigo. Prompsit 
igitar aUunde noster. Postrema caussa (^quod couTenit personae') in 
argmnentatione utitnr. 

23. De ordine cf. adn. 20 fin. Apud alios nihiL 
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34. Cod pr f«£az.a& J^S^.^cle mteqNrotattüDibQt^ Idexa f* .22, 2 
38j 7 ^ud Auctores diverios. Alioquin Graiece'xion mediocritor äocti 
ipjuTjvrut^ accu&atiTam pluniig e mpi pendeHtem potabant = circa, intar^ 
pretationea. Similia error Iflidori HispakAsis (f 636) , d« Ferihermeoib' 
libro inscribentifi v> Prantl II ^ XIII a. 33 cL 9& Dttneepa g£ Bv 
94* 19 'EmyiypaTTnn &vv mpl 'Ep^rjmäig ci$ ipfivjivtvwv tä Trj$ xfAJX^ vqiJükit«, 
TTorü; ^o^rji; iiirlv ffre ahei^ovg rtrt ij/fvdou^ c£ Amm. ap. Br 97* 7. 

2&, DiTiBio in quinque oapita eadem est atque apud Ammomaiiii 
Br 135^ 4Uq.j Leonem Magentiiiüm, anonymom^ Namenit eaini ^&ata\ 
parttculaju quintam Amnionio aUisque siurpectam. Et hoc quidem loao 
partes Probus f^^da^ xt^fcihtta nofnitiat; ut Georgias quoque ia capitms 
inftcriptlonibu«. In fine Tero particalae primae haec ^eec?^' r^^t 
eademque saepini adpoQätiir, quocum x oonsentit r^laöftifi 
(quinqtie iectiones) praebens. Neque aliter Graece r/miffAa cum Kf4^% 
\ttiov mutatar, v. Br 94^ 17. Thpl i\ t% si; ri xi^XAia dieupicrmi^i roir 
Toy d\ ft^EHf TT^J r^^ f*5 rd fiopLa^ <j>afj\v otl slg Tcerrt TfArmaTU ro ncLpo¥ 
^laiptTTai wvyypcLfjtfia. cf Amm. perih. f, 7*» et Ammom; Michaelis P#6lli| 
LeoniB Mftgentini apud Aldum inscriptiones. 

26. Ad quam partem philosophiae referendus hie Über sit/ igon 
disputatur apud commentatores quotquot inspexi. cf. Br 94^ 26. 'Vi49 
tarnen anonjmum apud Benan, de phil. peripat ap« Syroa p. 41. 42. 

37^ jPauaa' pr cod minio perapicue ezaratam* Quod si «limis 
probe^r e daabuä coniecturia • r^ « r^natM^ ^aectio prima^ ^t^ ^gXiO^ 
^commentarius^ posteriorem commendo. V. adn. 1 p. 68. Il^e qoia vero cmo 
Bemsteinio in lexico Syr. ehrest EirscL lapa. 1836 p. 39? verbi 4K^ 
originem apud Graecos qnaerat; vetät praeter alia analogia radicia 
Arabicae li cf. ^jib V, ^^[i, tum vero quod hodie inter Sjros Ur- 
mijensea etiam populäres a Graecerum coltu prorsus alieau . ep yerlio 
cotidie utuutur. 

37, Amm. Br lOO» 3 (fol. 15^> ^Hv piv axcXov:jQv x«tä jff 
ETnjyyiX^fVÄf roTjg öpta^av^ 4g% aTTO^ovycLL tqv ovcimrog kam tov /5>]|uiaTp$* 4^ 

^Ttn oi mca \(^iq ovo^a tj p^ifiOL kai dutcft^orjurt ra pvo/^aret .x(U 7^ 

p^fitLTßL Tviv aa-Yifiwv <(>üjv5v )cara tä arjfjiavTiKa nvwv fn*at, nporepov rjuSigc 
*ApuTroriki^g diidanu iti rovrwv riva hrl ja Trpoijyou^vttig jca2 7^Q(r^(!f^ vtii 
üvtSv aifiixatvofji&m jccu on Tai vonj^jutara , iia, d\ . tovtcuv fiifrwv . rat y^fidyiA^roir' 
Hai üidh trspov dih napA rAVTO. ImvoHv [liaov toC ts voijjUWtTpj «al jpv.tt^^^- 
^aroq (omp ol ano tjj^ j-roag vnari^iiuyoi 'koirov rj^iovv ovofxal^tiy) De his 
cf. Prantl I p* 415 sqq. 
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28. Fol. 16^ Infi, Xiyofuv an rirtapa raSru TrapahifÄ^dni ^li rcitTuiv 
^- xH^^M^ ^ph '^'^^ Jtpoxsijüufrijy S-cw/oittir TfpayfMxra w xal vo^jjkarü xal tVt 
<fKDya^ xa2 ypdfXfiaTeL, Dein [om Br] Iv ot^ npwn^v fiiv ix^i rä^iv ri j^pay-^ 
jwaro, iwtipav ra vorniCLia, (rpirviv al <()wval xal nysorautv vi ypaiÄfjia.Tar) ' ra 
.pif^ ^«^. voipoua jikog txn t^v twv jcpayfioirwv xarakriipiv (r<'^cu&Ti5Q)- 
Qnae Bequontar, desunt ap. Amm. 

.29. FoL 16** med. Tovrwv i\ rwv rtrripwv rat /üÄw duo ^vasi uvai <^*j- 
O^fv o Kpurtorikf^^ to. d\ dvo ^iau* ^van fikv rd tb npdyfj^ara xal ra ^»»j- 
fiOiTay S'/cTf i ^i rag te 4twva^ xal ra ypifiiiara • diaxpiWi «Je tol ^uVsi tuJi^ M- 
ATtiy xcCRfMt Toc^rtj» Xf^^M^^^^' '^^ TPijLpa ncicri ra avTa ovra, ^r\u\^ rami itm 
TiJ .4«*^öt4« Ttt dl fii) Trapa ;rao't ra airi orra Tavra ou tjjuVtf tiffii', ä?^ 
.^icTH. Omisso napai Probus propius accedit ad Ari&toteliä verba. 

8.0. Post loc. praec. mox Amm.. pro tauri fert leoniä exemplum 
i^JCS» ovy Tci fjtjev npauyfioLTa kou rd vorjuaTA napd naaiy Icti rd avrd)* nav-^ 
raxoC ydp tov dv^pwTTov to airo tHog xat lttttov ycal ylovro^, xat vür^ficL waitv- 
Tti>$ ro avTo noLpOL ndai mpi te av^'pwTrov xai Xö'ov xa2 tüJ^ aXXcuv 7rpayya.ru)y 
buLOTOVy (ftwval d\ yau ypdfXfiaTa ov napd nd(Ti ra aura ' ^Ci^^ai; rr yap a/Aatg 
/A^y £XXr)yE() aXXcu; xai 4>oiyixE$; Ai)a;7rTtct Sk aXXai; XP^^^^^ ^B. differen- 
tiam! Post Probus om, ^cur scripta e consensu sint^ 

31. Idem pr Amm. fol 18* 3 sup (Br om) Toirm ^\ rm rtfrdpmvj 
"Kkyw d?) Trpayfxdrwv yorjfxdTwv <pu)vwv kcu ypOLfXfidrwv x^^'p^*-^ eeurag rd ypd^~ 
jiCLTA, wg ov&h avayKCUoy sxovra npog rrjv npoa-^xJi '^^^ TTpayfidr^v v^^rf/ria^Ly^ 
.^ßOi^oviAiywg o <()iXofl'o<J)05 ßov\srai 2reuipBLV mpi Trpayiidrwv xai varifxdrwv^ ^i 

wv raZrok yivwaxaiiBv mox: diu ravra ovv rd ypdfji^ara. Tiap a.}d7rw\f 

Apiarorö^rigy ra TCpdyfxara TFOfioXafxßdva xetJ ra voj^juara xct! trt rd^ ^wva^* 
xai <f>ri(riv exaa-rov rovrwv or\ [xh aTrkovv ^'swpuo'^aiy üt\ dl jw^etov* cm 
sequuntur exempla^ dein:, rj ovv aXijS'Eta, <t>ria'iy xai ro xpsZdo^ h ouiäEyi rm 
aTrkwv ^'ECüpij^'ijo'ETat, irepl fiova 6\ rd aw^rsra vorniara xat rdq aw^irong 
^wvdg v^Orrarai* Trspl Trpdyfiara (fol 18**) ydp ovd\ avy^^ra vTroo-raiT^ civ 
akrj^ig Tt, oTov vvv l^riroxjfxey yj \pBvdog rj dXrfätg, diori Iv ff^fart rtvl riZv vor^~ 
lidrtvy rj rwv <f)wywy rr^ npog rd irpdyfxara ro rciovroy oXi^^k a^roreXetTat xai 
TO if/Eudo$' oTay fxiy yap oioy B^apfjLoa-Yi ra voyJfiaTCL rotg 7Tpdyfiaa-i)f ri 
at <f>wyal awa^cn r^ rwv Trpayfxdrwv v7ro<rrd<rsi y ro dXrßl; tote Tr^pl Ixarf- 
pov airwy avyla-raa-^ai tpafiy' oray d\ fxrj ovroog Ix^^h ^^ t^u^o;. Ad- 
paret igitur quam perverse Probus disseruerit. Primum eaim ^de bis 
quattuör ^ loquens tria tantnm affert; namque cogitationeB^ yqc€Sj scripta. 
Contra deinde veritatem aut falsitatem in cogitationibus et vocibus com- 
positis eoncedit; in actionibus et compositis et simplicibuB recte ne- 
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gat; de scriptis nihil, nm quod postremo prave intrudit faomo jx^fiari^ 
KwraTQ^ istud r<iiii»ii&ao r^L9bep j quod Ämmomufl omiait et quoi 
eouatiati cotLatractionem impedit ^ 

32. Iq his breyior Frobua discedena ab Ammonio^ et Boethio direr- 
sas variasque de hac re Alezandri ac Porphyri seDtentus proferenti 
(p, 299 — 301), de divereitate expreaaioiium ^rai h r^ 4t^vf^ et ra ypa~ 
4>o|UEva' ab ipsia i^u?v£il; et ypa.fjLfj.aa^ij DOn diaputat, immo eanim diTerai- 
totem toUit Cetemm ne Waitzius quidem (I p. 325) mihi Tidetar recte 
diatiQxiaae inter ypailtoiiem et ypd^^ara. E loco enim 359* 10 contendit 
heic rai ypoi^Q^m eaae elemeota acripta, ypdfif^ara autem elementa voce 
expressa, At enim mor Ariatotelia ypafxfiaTo^ vocabulo uaua litera« 
aine dubio erprimits »ive elementa scripta^ qaibua ,vocea' ore prolattB 
oppenit, Itaque ai sit aliqua diTeraitaa^ ea eat iu eo poaita, qaod ver- 
bum ypoi^ofÄiva latius pateua literamm in verba coDiunctionem coetum- 
que, ypcififiara autem aingula aigna aignificat 

33. ,Ut diximua', Nam aic cod. iegendum esae rea auadet 

34. Cod> r^Aos.t rd^nacxx» < Emeodandum eaae ^«0.1 r^iLsoai. 
f^Aua:! t ex iia quae insequuntur , patet. — De adn, p- 70, 1* v. iii' 
fra 37. 

35. Amm, Br 101* 35. ^v jxivrot ravra u-r^fAua Trpwrwg] ^raüra' 
hfywv ra £v rij ^wv^ (,vocea') rovriart ra t£ cvo^iara xat rct p^juara. Pro- 
bus m fjiivTOL per i^ö»^ ^cpn expUcana, verbo f<iicu3^ neatmm 
pluralia Graecum interpretatur nee ullo modo wv irpüiy}idrw)f exprimere 
vult, quod iia quae p, 70, 4. 6. eperte dicit, repuguaret yrpdLyfxara = 
r^Y^ott . ^- De adn, p. 70, 2 v- infra 38, 

36. Boeth. 218 ed. L jYox enim etiam intellectum rei aignificat 
et ipaatn rem' ...p. '^aed priua ititeltectum ^ Beeuudo vero loco rem 
aignificat '. Idem paullo post repetit. 

37- Conseotaneum erat ^^^Jcn n^ ^^nim pro aimplici j_Ai fff , 
Autea verum e&t .^^on*iwK':i i^iö pro ^oxiiut^.i , quod repugnat 
seq< «^jO^co neque ullum aenaum praebet, 

38. Cod ^cn.i OK* ] emendavi ita, ut f^ sit loqnentis Aristo- 
telis äignum, adiutua Probi expHcatione. 

39. Amm. Br 101^3 'Opoiül^ara ,,, rmra 61 Xiy$t ra Tra^vifiara 
rr^q ifju^^ig, dein: nvwy di lanv ojutCimpetTa ; r^ äif^hovoTt rm Trpayfidrwv, Si- 
militer uoater autea. 

40. Cod T^OTO^Jtt»! et adn. 41 i^j^ofi» aingulari ponit At 
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v^o sufBi^um in ^osAiOM^ docet, plurAlem acribendum esse uuico 
puncto addito. 

41. r<ii^^Aflo cur in rdAiab-Ofi? mutaverim .vide 40. 

42. Htc locus aj^mt; haec Probum non ex Ammomo sumpsiBse. 
Neque ^nim is nee Boethius ^natyralia' citat Atque Amin, priorem 
vocis arrkw^ explicationena, öcilicßt iTrTJvg pro ^praesenti tempore positam 
esBe^ ri^e commQporat quidem. Boe&ius tasneai in editione II, (nam in 
edit. I p. 219 inf sqq, sua loquentem verbositas perturbavit) tres cimme- 
rat exposition^B. Frimä uTrXwg ^seennduni substantiam^ dieitur^ altera 

^secundum praesentiam ', quae tarnen eadem tempua» nomiimri uan 
deibeat, tert^ depique attXw; = oiopia-iwc, esse et opposituin tempori con- 
stituto ut heri; cras etc. Praebet enim: ^Quocirea quisquis aecuiidum 
praesens boc sermone quod est Esse utitur, simpliciter utitur; qui vero ' 
aut praeteritum iungit aut futurum^ ille non simpliciter aed iam in Ip- 
sum tempus incurrit Tempora naraque (ut dictum est) duo po- 
nunt'ur praeteritum atque futurum! 

43. Physic. auscult. IV, L 208«^ 30 220» inf 222"^ tO t3 Sk A 
Igtl avvixHCL xpoyov (Prantl I. VI 181.) Adde Plat. Tim. 37^: et ibd. 
Syrian. in Prodi commentario. Cf. Br 102*. Aiyw ^t) 'ort ro fAv a7rk'2; 
(ryi^oUyoi av 70 aopiaTwg^ aTrXwg ovTVDq umh^ TpayiXai^og rjv r\ Tpaythn^o^ ta-rtv 
rj rpayika^og sorat, to de xara ')(povov lo \izToi frpoo"3'»]VTjg (sie Br^ sed fol 
24** Ven. npo(T^Y^y\<; recte) rot! xpo^^^ ^^^ ^^ ^^ ^ gcrrat, ^cTov Tpw^ika^o<; 
rfv X^H ''] TripvcLV 7] larcui avpiov yj ug to k'^r\g srog. 

44. AiP^^* fol 25* 'Ou iih eiKOTwg TrpoTBTiixrjTaL to ovQfja rov pr^fiaTc^ h 
Ty\ didap-KaXii^ 5 <\}avEpov\ tu fxh yap ovofxaTa Tag vna.p^Big ffrj^au'auut rm 
npoLyiMOLTmy to. de pr^uTO. joig Ivspys tag yj rct ni^ri^ npcrf/Q^vTat 6\ tJJk 
h^pynm >ta\ Tm TtaS'wv al vTrap'^sig. 

45. Quoniaijn 4^ nomine agitur atque Probus statuit^ differentiam 
inter librum de .categoriis et librum de interpretatione positam esse in 
distinguendis vocjbus simplicibus in nomen et verbum; haec disputatio 
proQemio ,aptior ,h. 1. instituta est Contra A^^n^- loco inagis idoneo 
contin^uo post initium libri f. 9^ inf: ^knopr^Hz d' av Tig , dia rxya airim 
h Tram tcS ßißkiw twv aaTriyopiotiv Trspi aTrXwv (f)U)vwv TrpoLypaT^vadfAtvof^^ h- 
railS'a ttäXiv Trept ovofxuTwv xai py\\xa.Twv TtpoTi^^TCLi Xiysiv^ uiv laaTEpov ^riXov 
OTi ^TTkü] bo-tI 4)cüv^. TTpog pfiriov^ wg ättX^ <f)tüv>j kcll ovo^a not py^fia nml 
^dcig xai opog ry jüiev UTroKetjüievü; TUVTa eaTiv aXXrjXotg, rrj de cr^^Vfi jxovri 

^iaif>ipov(rxv fol ^ 10* otuv fih yap Tag aTtXag (f>{jovdg tj^g üyifxaVTtitag 

TttJy TTpOLyixaTwv oTg eWS^ijcrav JS-scüpcüjuigv , amo tovto juiovov a;rXSe «J^'-^^^^S 7rpc<r^ 
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ayopsvofjL^v avTctq^ oi iiopR^ovTt^ xära tovto ra ovofiaTOL tuHv prifxarwv xtK, fol 
lO^ aup. To dB Twv xsLTYjfyopiwv ßtßkiüv TTSpl fjLOvov aTTKüv <\>wvwv riixag Ididfltgfy, 
oi6\v 7roK\}7ipQLyfjiCvri<Tav t^v twv ovcfAcirtJüv npog ra prjixaTa &iaff}opav xrX. 

46. Cod. optime i^iüuol aecundum pronuntiationem. Vocales enim 
correptae aive i sive ctiam a iu^ta consonantem gutturalem vel empha- 
ticam ut ii brcvU isonaut. Quod didici e S}nro mecum sermonem facienü. 
Keque enim frustra legi Lagardium in Beliqulis iur. eccL Graece 
1856 p. 96, « 

47. ConBeiitaaeum erat emetidare ^cuicX^Loa ; quamquam ne- 
aliae quidem coniecturae deficiunt 

48p ^wv^v pro genere accipi dicens Probus, quid sibi velit, illu- 
strat Amm. f. 25* Br 102* 37, 'Ev d\ t^ aTrodfido/mlyci» tov oyo/üiaTO$ Xoya» 
TTOip^ikriTncLL 71 p^v t^Ui^vTi uXt]s iX^vau \oyov npog rs to ovo/ua xat to p^a xal 
TOV ix TDVTwv ffvyxBifisvov Xoyov^ w^ yivog TYjg xara to' oyofxa (pwvri^ npog dta- 
xptatv TWV aTrk^q ypo^wv^ o? koI olwo gl^X'^^ TToXXaxig yivovTai ffcüjuaroüv • dia- 
<fj^p£t ydp \^ö(J)05 TTfi 4^mrii; (i; y/vo? Eidov^^ xal x^f^ipog fx(v itrn Trkrfyri aipog 
aiVj^*jr*j axöJf-, tfnav^ öi ipi^pos e| IpJ/uxo^ yivojuevos otuv dta -njg av(rTo\^ 
rov ^wpoLito^ lx5"XtPo|uivc^ utto tov 7rva»juovo$ o Bia'7FV€V(r^Big arf TrponriTrrYi 
d^pow^ Tri xakoviiivr] Tpax^i^i apTvipt^ xat Tri ^Trspwa r\TOi tcJJ yapyapeSvu 
Probua videtur leglsse ijxipvx^^ sine e^ vel potius tixx^AJXog; Bx^'}JßriTcu 
-,,, 7Tpo<rmffi^yj niBi vis impentiae tribuere quae diversa sunt. 

49. Amm, f, 25*' paullo aliter idem. 

50. Similiter sed multo loquacius Amm. 27% 

51. Amm. f. 27 ^ ZSov Xoyittm ^yriTov. Cetera paullo diverse; aed 
de TOLOVTt^ ^^V^ aTE^^t irpoi; aTTo^^avctv ovtl loquens recte ectti omisit, Probe 
Vetinente ^cnoiuK' . Vocabulo opo$ non utitur Amm. neque Boethius, p. 
220 et 310 diverflo exemplo utens^ definitionem commemorat 

52. Frogplcit ad ipsiuB AriBtotelis definitionis illustrationem reetric- 
tionemque inde a 16* 23 ueque 16^ by ubi tarnen Ar, verbis minime 
utitur* Immo vero haec a commentatore ad suum arbitrium ex Aristo- 
teleis efScta^ in äne huius disputationis (cf. adn. 127) a Probo collecta 
repetuntur. Ceterum cum in protheoria stet; totius capitis recenset argu- 
mentum ^ verba Ar. non accurate referens, Ammonius haec non ita, 
nee Boethius. 

53. De bis ap. Amm. £ 34** et res copiosior et verba plura, cf. Boeth. 

54. Amm. f. 36* (om Br) 'Ev &\ tovtok; o ^ ApurTOTikrig diaxpivBi tcHj 
ow^äiTog Tag TrrüJCEi;, xüll tüvtsl üvx ofjLo(u)g tov aTrodBionivov tov ovofxaTog 
opifffiDv i:n6ix<^fjLi\u;f t^ to ^ih ovo^a juerct tov ianv ri rjv rj taTai aXijS'eueiy 
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ri xpevdeo'ä'aiy rag 6\ TTTwcEig \iyiydri* o julv yap eittiüv 4>tXcüv larh '^ ^ikw^^ *jv 
^ 4>iXcüy EO-TÄt ^ aXTjJS-ls crTrcv y) v//€iido$ xrk. Cf. Prantl I p. 143, 

55. Qnae h. L Pr. per oLnopiav et XiJcriv praebet, a Porphyrio profici- 
scnntnr. V, Amm. f. 27 (Br 102 ^ 16) KaXoS^ oSv o <f)tXoVo<|)o$ Do^ot^^V^^S 
hnariixtpfaTOy oyofAaTOL fj^v to aiqiAspivov aal x^^^^^^^ ^^* Tnpvaivov Xf oVot; dij- 
Xurruca ovra, aXX cüg avroS'cv ö"7||üiatvoyrtt XP^^^^ Tivdy aal ovx} T^poa-a-rifxaiCyovTa xa.~ 
äruTTtp TOL prijxaTam tovtwv yaip eHCKrrov TrpoTjfyovixivwg juev hipyuav tivä ij TraJä'o^ 
(ri]|üiaim, xät« ievTBpov d\ \oyov xaJ roy XP^^^^y ^^^' °^ evsp/eä 17 Traa^uv 
ffVjjißißYptBy' wcTTTZp ro TrepiTTOLTw TTpwTwg ixh rriv roiavdB tov (rwfxaTv^ Hivjjerty 
driXoly itvripwg H yt tov vSy XP^^^^ ^^^ ^^^ t^pittoltw Pr. exemplum Aristo- 
telis proprium iyiamiv usurpat Cf. Boeth. p. 309. 

56. Eandem qnaestionem attigit Amm. f. 27^ (Br 102^ 35) qui auo 
loco (16^ 31 Br 108* 16 sq.) copiose expoBuit praebnitqne^ quibua 
Waitzio opltulans Pacium ad hunc locum (16* 25) refellas, cf. Waitz 
Org. I p. 330. Animadvertendum autem, verslonem x 16^31 pro /^^ 
dare K^Lr^v^ = tpay^oLf^oq^ quo eodem iam 16* 16 erat usa. Qua de 
re, si Bcirem quid codex Parisinus Vaticanusve praeberet, certms pos- 
sem iudicare. Nunc vero non putem rp(iyihi^o<; a translatore in Graeco 
codice repertum, sed nescio qua negligentia aptioris utique voeabuli 
K'iaaa:^ loco expressiun. Atque quid Probus illo loco expresBeritj 
nifli hinc concludimuB, ne scimuB quidem. Concludere autem necessano 
nequimus^ videntes Tpayö^^ov eum in textu per rtÜUr^ vi^ , in com- 
mentario et remoto quidem loco p. 77, 11 per kiLk* t^hs dedisse. 
Neque tamen, siquid video, istud /mtf; expressiBset Pr., nisi in Graeco 
comm., quem Bive vertit, slve excerpsit, repperisset 

57. De definitionis compoBitione cf. Prantl. I p. 222. 238. 234. 
Waitz. Org. p. 278—279. e. gr. Metaph. 1037»» 29. 'Ovd^v yap 'h^pov 
Eö-Ti ev T^ opio'fx^ Trkriv to te npwTOv "KByofJievov yivoc, xai aX ^ia<\>opau 7. Por- 
phyr, isag. f. 37* ibd. Amm. comm. f 38*. Ilag yap opta-fADg ex yivov^ irSy- 
xEiTAt xaJ ^la^opm avcTTaTiKwv tov opt^oju^vou. Cf. idem apud Avicennam 
Prantl II p. 331. a. 110. cl. Prantl I p. 627—631. — DJverti ai 
licet h. 1., Prantlium confirmaturus sum legentem I, XI a. 58. cum 
A apud Porphyrium cap. 17 (Br 6*2) pro iTrova-iw&Yj^ tmLO'odiwdrj. Arabs 
enim (Peterm. 9 f. 67^) pr I g y t a * h_^ pj^^il J^^juj L^vX^ o^Lx^^I ULi 
iLs>ö^Ta 6\ (TüfJLßsßrixoTa vaTBpoyBvrj (jrixfAjKE om) xal iTrudodiwirj r^v ^vfftv 
iX^u Syr. ibd. defecit 

58. De inani hac disputatione v. imprimis Amm. f 14* cL Michnele 

16* 
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Epheeio ap* Br 107^ adn. Dicitur autem ab Ammönio f. 32^ (Br 103^ 
29) Alexander Aphrodlsiensie ,o i^riyrirrig* fsyWogiethutn exposuilBBe, qni 
videatur probare , Boltim secuudüm naturäni üOtohia et verfcif etee: Ta 
yttp ovofxara^ <{)T^o-t, xal xet pi«juara <J)a>l'ai5 ai d\ <f>a^a\ (Jwcrsi* rot apa^ iv&^ 
fjiüTei dol Tai prij^ccTa tpvint. Trpig ravTa roww prjTiov ort fa ovofjLctra: xtd rat 
pr^fxata ovx irrkwc, av Xf/oivro sTvat <^cyya4 aXXa- aara rriv v^riv, >ctX, Htttic 
Ammoni locum quodammodo a^ Prantlio (I p. 627 a. 27) dmentietts 
minime puto Boethio (p> 208. 301. 302. 30Ö. 323.)- röpugnare, qnt ima 
cum Aspasiö ^aliqua positione voces significÄre' afBrmat, e<> eqmdem 
niten^ argumenta , quad iara ne dicitü^ quidtÄ, AJe^anJrü'HJ? ijMnin 
probagsGj quam hominum exaMiAationi ipnüporAt (oir&fr««)^ ^^]^lica/tti|#& 
(idem IxTi^-itaL) aententiamj sed potit» et ipsfcih^. qflae ab Anmiotl£o pro- 
lata ejit| refutationem ex Alexttadrr sci^pto pr6m{>taiD esalB sueplcos^ -^ 
Mtcbaelem autem PZphesium, quodsir (Br 103r*» adn.) o di ' Aüki^oLvdp^^. iü- 
quit, <|iwEt; povov uvm (fn^cn, id cum Leone Mageiitiiio f. 5 exf Amstoiii 
IbcQ kudato concluBisflB cenaeo. 

59, Idera respoiidefe Amin. t. modo L .Deincepd v«ro ^genüs' »e- 
minin ^uotam' jt'juß&Xci^ facit^ ut confltituat talem definidonett (fbl 3S^): 
Tov ovru.% o^tjjucv: JV}Aßo\ov ix <f>wyrjg ar^jinavTiHri^ Kokai ov^^-^itTf» olv^ yfiincfü 
r[ \ar^\)f fiipo^ EöTt ffT^jXüiVTi^QV ■Kr)(UfpLafJiivoy virdp^nw^ nv^ rj T/jccrcü;rou ^ijKw^ 
jtHov. Cf. Bäzwä^ lügicUB cod. Petermw 9 f 191' — \ Hll:^Mkxsn r<l\a 
or^ . CO . .^TCUt^ia >s-=a«\ iuiK".*! KlJMX. l&.l il}^ . >«iA«^M 

De ralione qiiae intercedit inter uX*)y artque yÄo; s^ecnnduni Aritft«, cf. 
ipBO 1053* 22, Tu dh yi^cg ZXyi ov X^ftäi yiio;. ct. 10*4»» 8. 324'» 4 Ti^ 
/ley yip vkr^v hiycfi^* ofHiüOjit; u^g Eirrm Trp^ avr^v scvae tSv ivTtxBifxhwy onoTi-' 
pcDou^fj w^mp yivö^ oy, v. Waita Ofg. II p. 402—404. Qui Ytto toU^is^t 
baue ÄTTopiav, hie locus est; Met. 1037»» 2». (Pra»tl I p* 232. a. 348.) 
El um To yivog ajrX'Jpg jui^ zart KOtpoi Toi wg ylvcrnc, stirj^ rj bi I&ti fiey, oJ^ SXi] 
i lü'Tiv, >] yi\v yüLQ ^wvTy yivog kolI vXyj xrk, — Cf. etiam Amm. ad 
FoTpbyr. isag, f. 72^ v. Br 3^ 28'. Alfirabium aliosque hanc notiiiilx» defi- 
nHionem cri&i perBtriiixiftae, Joeet Prantl 11^ XVI^ 3^7. Jbd. 210. 211. 

60, Simile quid nostri pr Amm. fol. 33**: '95 u ng ^povov (r^Am^c^) 
6rikZffai ßcvKofiEvci; o-vrapHE^ ^qysLTai npoc, ro Trotpaarrio at uvto tiJv motdv to 
EtTrstVf QTt Effn ^vhcv TCfMod^ layjipLOLTLafjiiyov^ xoLitcl dwaioy ov aKpißoXoyovixzyov 
XiyEiVf oTi Eixri stxevQ); Ttpc; rede xpTja-tjuiov bk ^vXov TOiwa^s ecrxi9/Jiart(r|t/£ycv, 
Syr non v/t nirpcv = K^rd^ ^ sed 7tiTpi\cy = r<lSkr<l&.*| leg. Vide 
autem ^ quam vlolcater bonam veruaculae linguae indolem dissima- 



Digitized by LjOOQ iC 



61 — 71 125 

larerii Cuivis enim hotnioi giente oriundo Semitica dicere vel nndom 
litiOlBfte äfud t^äkr^L^ j Fleischer docutt m £*bb. de appositfonibus nooii- 
nälibuft*. \ 

61. fiaeci nhi e €h:aecd nescio qw ducta^ — memiHensf enim 
Herodatei Hfius yij rs >faf üdwp dubiecti populi signi — Syriacam loquendi 
conentetudin^rm arguÄnt. Sittwfe est Anglomm: „brandy and water"' pro 
cöttpoiito e^ ambobus potu, Etenim quae contm dicuntur nihil refellimt 
Oeterumr lutum = kLiA. =ä ttt^oc,, Ib geoponiciB Lagardio debitb 
r^TVM =« gleba 8, 13. f^^cu» r^ h x» = >rmoipyi>^^^ 10, 16 (Graece 
2, »7, 3.) r^TI^ ^ bwmuB Matth. 13, 5; 

62. De cfi\ tn coX .tflivo v* Hoffma&m Graunni. Syr. p. 320^ 6. 
fö. Deslderikt enifii Pr. itt düriori Arist eofietnictiüne verba, quae 

ttox gupplet. Bern Amm. om, Boeth. expücat I p. 310 hd, 

94. Öjr oüd&r. ArnHh f 34» (Br 104, 4) ^ avr! wS ffu^E^ npjjrat- JIw 
i^((icDv oÜtv; IcTTiv ovcixa. Pro uAcn l^g ..Acd?!« 

69. Amm. fbl. 35-*. 'Eml 6\ vn(koLßi\^ äv ng, ^ ajTO^d^ttj^ Bivat ras rai^ 
ttorag ^Pwvotg diat trjv roSj ipvYjfTtKW fjtoplov ;rpo^Sv)>rtp? ^ cXüj; \6yov^^ Jiort 
oliv3taot Tim l|UKj)flCtWa'r5 dta toCt^ sTriö-yi/üiaiveTai o5$ ov&htpcv toijtwv äuvarcv 
«ütrfi^ otfoiädl^Hv ovts UTto^aaev ovrt ajrXwg Xoyov xrX. 

66. Cum apte, quae cod pr, mm possim expllcare^ ita emendo 
^Lj^d^ ^ciA ^f^ = Tct ttur« I^Ti Ta2^ nrwc^^iv i x^t ovofwiTt. Ex 
hac eiplieatäoüe videtttr profecfta esse vermo % p^ 25^ 10, Cetcrmn v. 
Amm. £38»» (Br 105» 30). 

67. Gitm Ms cf. quae Amm. 1. I. et maxime f. 3&" praebet 

66. Idem Amm. f. 30% sei eremplis differens, pn ulo?, wrc;^ 

69* rtAuufiaSi ^omi = ^CKo(tvvto\xoc, ap. DaTid. ad categ. Br 41* 
34. -^ Haec similiter, sed miutts m m«mbra discerpta pr Amm. f. 39 * inf 

At^ i\ (rvrtoixidg wv ipaü^YJg & ^ kpiTtortkr^ oaec xoiva ^v t» pr^^an Ttpog to 
övcjua vTtipßdg dg ijdij prß^a h riS roxi ofojMiTog Xoyw ifto t*5 xa^* o 
dia<J)l/D€i TO prjfxoL Tov ovofxaTog^ diat^srai 6i rS npcaaTjfjiamiv xp^vopj jfom- 
rai Tijy jnpl etvTcn! iLäutrxcüiuiv. 

70. Amm. 1. t 39* perglt: aXX ö^ tcC3'' wrwg ex^i, rt rf^i^ ^*^ Jipco-- 
TÖ«TÄt tiy ffü fjJpog oi^v o-rifj^lvu X^P^^y ^'^P ^°^^ -^ ''T ^^^ ^^^ IvofjiaTog 
naptCKipttat; Quae deiüceps sequitmr solutio Ammoni, a Probiana plnne 
dfffert 

71. Haee nee ap. Amm. nee Beeth. suia loetg^ qtii ad 16^ 31 (iTik 
tl itrriv fi jLt^; ovnw ayifjtalnL [rci prifiaTa] eonfrarium prabAQt. Probtia 
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quoque ad 16^ 21 hanc ipssim quaeBtiooeni Ungena, ea tan tum ratione 
verba ^acribit ^ii^' ^ambulat wAoim' affirtnat reriini aut falsum 
Bignificare, qaoad ^ia' aiye ^ic' aHudre subiectam subiDtelligatur. Cf. 
tarnen ap. Amm. f< 44 * ^a^hrspov d\ v3y olvto Karaan^vd^at ßovKri^Ag ixa. to 

To pJJjtia Xe>^ /UTjdsrE^cv töutujv fl-^jfxaiWv, Porro f, 24': Et ^i r^ cfTrcpon^, 
7rtt>5 'Ap. er^f |UT]6iv- /uiifJTE rtxjv öifOjtia tu? v /;trjrf rtlSi^ pi^jutartuy aXijS'fui; i) ^|/ev- 
(>ot;5 if^dpxHv dEHfixov j KoLiTOt ffot^'^tTTara tüjw toS nrpüljoti Trapu rot^ y palliar 
Tixoxf Ä^opivot; Tipo^wTrov pTifidrwv TrdvTwv ^ dk^^uoLv ^ \p£&cg ^rjKovvtwv, wg 
oraK EtWtju TTEpiTrctTw xaJ riSv tov dimipov^ wt; to TTEpirratH^y »ai rwv rov rpirü^i 
otra Inl TIV05 wptc^Evou Xej^FTai, ü>5 to uet y\ ßpovr^ nj aoTpa;rxEi: priTtov ort 
ou TÄ piJjuaTa aura xti^' laura ifl-xi ra rr^v aXtjS-ftav *j to ^prSdoc ö->j- 
fiati/ovTa^ a}X r^ rw)f tCiWTwv pr^jidrwv Trpi^ ra. cvSpiOiTa rm Trpoawnw^f^ l<fi 
wv kiyovrai, ffv/i7rXüKij' aal ydp u pj^ xät' hipyetav hiuva X^övrai, dXKi 
7rpoav7ra.KovovTai yi tou^ pb roü Trpt^mi Trpoffwffoip tö lyu) xtX* mox: jcal JiA 
rotJTö Gffa TüJv Tou TpiTou TTpoo-oi/Trou ItI pij5fv05 XiyETfft üjpiiTjbtEVOtis öuilv oinr 
if^tj^o^ ovTt akri^X^ (riqfjLaiyu w^ to Tr^ptnatH' /atj ytip ovrog d>jXov TTfpf ti'vcj 
XfyfTflt ro 7r£pt;raTfr, oiji^li^ oti' ovre aX^S-l^ o-ute \ptvdo^ ö-ijjuatvotfo. cf* Amm. 
ad categ, 13* 2 foL 160 S — V. etiam Prantl I p. 438 (et corrige 
eundem ibd- p, 667 a. 30,). — Ceterum mirum quod^ cum explicet, cur 
verbi pars nulla aignificet Beparatim, omtionii, non verbi partes respicit, 
quod tarnen recte &cit BoethiuSj perveraitatlB anctorem Porphjrium 
(Br 105^ 21) tunc quidem non gequens* 

72. Falaam memoria fretus vereionem repetivit h, h Probus dicens : 
jVerbi signum esae^ eemper de aliis praedicari' cum debuiaset exprimere 
^verbum Signum esse eorum, quae de aliia (peraeverat enim in legendo 
xoB'' kTipwv) dicantur/ 

73. Dö verbo subiecti vicea gerenti v. Amm. f, 4P — 42* (Br 
106* 31), Quodsi Syr literam ,t flolam statnit articulum Gi^ecum ex- 
primere, errat Nam etiam h, 1. 11 1 alibi pereaepe ,i ^m conjuncta ar- 
ticulum reddunt. Cf. etiam p, 77, 23 — 27* 

74. Haec ad verbum fere Amm. f . 40 b (Br 106* 4)* 

75* De duplici lectiooe nihil Pn v. p. 6, 10, — De praedicatione in 
sabiecto et de aubiecto v. Amm, £40^ (Br 106' 14), qui tarnen de gene- 
ribuB praedicationum ibidem non dicit. Copioaisaima autem de homonymis 
■ynonymia paronymia heteronymis inde a SpeuBippo, Boetho, ad anctorem 
libri eategoriarum et Porphyri usque exetitit diaserendi conauetudo cuiua 
spectmina vide ap. Br p 40^ — 43 cL Prantl I in indice s, v, aynonjm, 
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V. Boethium in categ. cap. I. — De Synonyma praedicatione de subiecto 
y. praesertim Amm. ad categ. 3* 34, et SimpHcium ed. Baail. foL 
1551. fol. 25, A— Z; id. fol. 13 T. (ad categor, 1^ 10) Eiirm tC ^k 
hrri xäB" vnoxsiiJLivov, vvy ti ecTt "kiyBi ort ro öT/ycüvu/jtcü^ xa! ei' T^f Ti lirn 
xaTTjfyopBÜ'^raL tovto l<ni ro xoS*' vTroKSLjiiyov T^^a-^at, Id, f- 13 A. 'AXX' 

opto'fxog (Twwwfxwg xaTr^yopHrai rov Ks<f>a\ani!6Qvg' o yap av^pttmo^ i^wov 
XoyiKOv S-yifjTöv Ictiv, en^ av xaJ o opto-jüiog rov ctv^'pujTroij «a3'' vTroastiiivav tov 
av^pwnov T^ofjLEvog. Cf. eundem f. 22 * B. T. 

76. Ad verbum congruit Avicennae oratio ap. PrantI II p 325 a, 
92. Log. f. 3 V. B. ;Enumerabimus ergo partes universales secUDdum 
quod comparatur ad particnlaria univoce (jww^b'pw^ cf. Boetlims) et dat 
eis nomen et diffinitionem.' Cf. ibd. p. 307, 31. p. 363, 248- 

77. Exetnplum ro mpinoLTvy (sive to jSctdL^Etk') Kiniu^^aC y-viv saepe 
ap. Amm. e. gr. ad h. 1. f. 41*, cl. 4P, 42*. 

78. Hanc divisionem praedicationig ,in flubiecto^ in aequivocam^ de- 
nominativam, diversivocam apud commentatorem inveni nullom. Quam- 
quam Ammonius cum ceteris ut Simplicio, Michaele Psello^ Leone 
Magentino distributlonem in* oi<nwi^ atque Inovo-iZit^ (au^ißvjxc^) (ap. 
Boeth. snbstantiam — accidens) statuena, exemplum ^homo albus' 
ad praedicatum in subiecto refert Ceterum duo illa {kT^pu)y\x\tim enim 
Aristoteles nusquam respexit) xara o-ujüißcjBijxo^ praedicari lam secundum 
Aristotelis sententiam perspicuum est e Topicorum loci» 109^ 5, 111 * 
34 {napwYviiw;) 245^ 16 (cf adn. 80) 1 10*» 16. Idem pr glossa ma, Peterm. 
9 f 183^^ rdJL.1.^.*! vyr^ •:- cd •:• fluorranin a^ icnir^ > 

79. Cod ,nomen' intrusit, quod cum non videam quid aibi velit, 
ImiaoiiZii^ arbitratus, uncia inclusi. 

80. E. gr. cum de homine per poeticam comparationem quaevis res 
praedicatur. Obscura prope brevitas Probi. Cf. Aristo t. 245^ 16. Ka\ 
ov jütovoy outgü; aXXa xal ro vrypov xal ro ^ipfjiov x^^^^ X^ojurv o}iwvu^tD^ rw 
TraS-ei npoaayopBvovng rry uXrjv. 

81. cf 78. — ,differenter' cf. Amm. categ. f. 27**AmVx?j di Im tZv 
TtapwvufjLwv r(aacLpa. raSra napHyaif xowwvwlv TTpdyfiaro^ xat dia^^opav irpa- 
ypttTog, KOivwvioLv ovoixarog xai dia^opav nspl rrjv TfXeuraiay ff^jXXjüßrjv. Cf* cum 

h. 1, Avicennam (Prantl 11 p 325, 92) ,Praedicatlo * . fit deno- 

minative ut albedo de homine, dicitur enim bomo albus et babens albe- 
dinem nee dicitur esse albedo'. Simpl. fol 6 A, Tu TtüLp^wfAa Xeyopfv&, 
orav ano tt]$ }^vx6rriTog "hvxov TjyriraL, 
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82- Die heteroaymia paiillo obseuriüs. Nee video^ quomodo con- 
Teniat cum hia heteronymiae definitio a Graecis ideutidem tractata. v, 
Simplic. ad catag. 9 Ä. 'ETEptivitfjux. di iir^t ra. kou roi^ ovQfiami msl\ m; 
TTpayiiaiTL xai ruT^ Xoyon; htpaii okov ypttju/ifltrtKr|, tiv3'püimoqj tpkov, (Uaec quidem 
Speusippi definitio) Antea f- 6 A. Ta 6\ /uiJte KCtia to ovofjia jii^tb xavi 
Tov }Jyov xouvüvovvTa xciXftVat pv Iri^üJw^a" Itrn dl «ara vo ah^i^kg Br^p^ 

Ti)v ;<XyuÄKa" ra yctp TotaSra |btaXX,üv ai^ IrfpüJvi^pÄ Xf^civtc. £)adeiii fere 
Amm- ad categ- f. 18^ Cum Graecie consentit BAzwäß^ Pet. 9 f. 193' 
B. V. nA%Oi^i%€kXJ^ cuius cofniiiünio^ia post ceterne quartam apeciem 
lianc cOQätituit: (r^iiäs^ ^iiOat^a) rt£»CLwii3 pAcv i^ng^ya t<l Of^ 
iKlsocuioO r^-flOAUO T^^rclä vyi^ * 

83. C£ Ainm. f. 42-*!«^ — 43V 

84. Haec oeque ex Amtnonio neque Boetfaio. At unde? 

85. Ad Tersionem iutelligeadaiii Bäzwäd L 191^ inf. b, v. i^i^l^ 

. >Luii3Ql i-=Qnli «.i<b . i^^-T Chol f^Llzil ^lajL , ^^nLuiiK^ 
, .t<ivw.T oro "^^ r^-isv^TCUL Participio paA-M^Cfl fatiirttm uymni 
etiam a Probo vertitur, 

86. SimUia Amm. f. 4:i\ 

87p Lüeram f^ qtiae Ariatoteli^ orationem deiiignat et niox ^ qiiae 
Erobi, om libFariuB. 

88. ^Nomina' r^haänx^ pluralis nuin. propter praecedeDS coIl^tiTgiD 
"pxsn Aä ad synesin positus est Exempla ap. Ulilemanii Gram. A. Syn 
8pr, § 80, A, ! Hoffraanni Gr. Syr* libr. Ul p. 3Ü7 adn. 2 differunt. 
— Amm. 37', 48'. 

89. Similiter Amm. f< 45% multo loqaacius Boeth, p. 31# &eq, Mi- 
chael Padbs, ut videtur ex Atnm. excerpta breviora pr f 2 ' ed. Aid. lÖOi 

90. Amm. f* 45 *< Si^ftettW 6\ av fAovoy tüJ jutev sartj ri^s' KaTa^naiVf np 

91* De hac ijropi^ ef. adn. 71, Coterum v. Scboemann^ Die Lehre 
YQu den Bed^theilen nach den Alten ^ Berlin 1862 p. 2& Quo Jibn? 
lectitato Arabum doctrinae granimatieae perito cui non pennutta^ cum 
Graeca doctriiia comparationea similitudineaque in mentem vemmüt? 
Ac mihi quidem dnbiiim Qon estj quin t&lium doctrmarum apud 
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Arabes origines Bcrutantem etiam ad Graecos ascendere grammaticoä 
oporteat 

92. I. e. nnom e pronominibus snpra commemoratis ut o^ ovroi;^ t4« 

93. Grraece = "XKKwg di; inducitur igitur altera illius aTrcptas, Xwts, 
94« V. 16* 16 cf. et adn. 56 Amm. f. U\ ^ 

95« Haec quoque monitio e Graeco ducta. Fuenmt enim tarn in- 
stilsi genenB homines, qui In Aristotelem increparent, si quando huius- 
modi differentiam definitioni inserere supersedit E quibus Herminum m 
Bunili quaestione refiitat Amm. f. 43*. cf. Prantl. I p. 545. 

96. a) EoTi d\ TovTo xaracTKEvr, oino lov juaXXov, n^pl to ^^ Hx^tr^at ' 
Ttt prifULTa TO akriSig rj to i//Evdo$. u yap ra apxoeiiioTspa xal xotvortpa rSv 
pijjuwtTow Kcd «$ OL navTa toL ctXXa avoXveTÄi olvto' Trpoatxji^ '^^ vnoLpxm 45^ ^ p^ 
xmdpx^^v oTjjüiat'yoKTa kol^' lavra 'hyofjLsva /mi] akrj^eüBi rj i/^evdcrai, ;rtXX(fJ irinov* 
jnoXXov rd oXXa pr^TO. ovk av ti ÜxpivTo tovtwv, aXXa /txijv ft to 7rp£roVj 
xal TO 6svT£pov apcu ndvTwv 6\ XafißavBt twv prujLaTwv ipxoBL&icT^pti aal xöi- 
voTspa xed sig a navTa tu olKKol avoXvcTÄt to eo-ti xat to ovk iü-Tiv arrip £u 
yat xdku xäI juw^ cTvat, dg av ixdtrTov twv pynxoLTwv £15 TauTa jutcTa \utqx^^ ävä- 
Xyojuevou xal 3'aTipov tovtodv twv fikv wpia-ixivwv sig to Io-ti, twv d^ iopuTTwv 

Big TO OVK BOTiVy oTov Tpi/Bii Tpi^^v scTTiv * vyiAivBi^ vyiaivwv iu-nv et 

ToiYuv TavTOL ovTtjog BXOVTU ixTjdh Koä iavToi crriixaLivBL akriäkg vj ^^Öog^ ntug av 
^Xyi ^^oy TÄ voTBpoL TovTwv xtX. Amm. f. 45*. — Tota haec dispntatio 
de Bolutione verbi finiti in participiom com Bimt orta videtur peripate^ 
ticis e loco perih. 21^11; Analyt prior.. 1; 46 p. 51^ 13. Metaph. 
A, 7 p. 1017* 22. V. Schoemann; Bedetheile p. 34, adn. 

b) Vox r^Au^lSiAi = TTpwTOTvnoL = dpxoBidicTTBpa. Exempla tan- 
tom BoribenB de etymologia ad glossarium ablege. Bar zughbi m ms. 
Pet. 9 f. 11^ b f^Ai&^ .«^^coft^K* ^^^ [K'i\]bo.*i] rd^tii^^Mt^- 
• ftlAr^ jBdDB& r^JK* laAi vwf^ kIa&i&Ai r^LsnjASof< . . r^A^iu^iisqa 



f. 18'b in. rdflO&Ai f<hSsn . lun ex eod. ms. f. 180% 8 fragmentum 
Davidis bar Pauli satis curiosum addo hoc: ^oAcl& i-a 3^a,Tt *aoii 

. ' * 17 
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fdiäacsn fdsQMx. ^i^ ^»i i^laa^i^n r^ioica.'i rdAVir^ ^ f^\ 



:< r^.suii.230 r^'iciv»*! t<jiijr^ f^\ •:• f<i\ Klicoa.! Aao •:* ^^^ira 

Pro f^isoiaiiia scribe r^^safioiiiak •:• i^Jt fdiaia.i Aao •:* K^uas 

97. Ex explicatione vociB f^a&AiCüLSo etiam hoc concludo; Probi 
temporibufi participi nomen non tantam innotoisse« Aniraadvertendnin 
praeterea^ noa v^cnso »ed v>AooBoi ab eo adpellari participium. 
vAcneo emin verbi finiti loco esse solet. Quodsi participium vocari dielt 
a grammaticiBj quia partem babeat rov vAcb , discedit a definitlone phi- 
lo Bopbica Ammoni f. 13"* dicentis: [xal ti^v juetoxi^v ovtw^ inoyofidt^ovfft] 
wg ^fTEX^^'"^^^ a|ji4>aT^jOü)v, o^ofiarog tb (f)rifju koi pri}jLarog, si xal /xaXXov anox^Svti 
npog rriv idiOTr}7ix. rwv pri^aruiv j y^ovwv rimv ovaa irjKwTütri, B&zwft^ 8. v. 
r^o&AiOi» Bolam commumtatem quantltativam et qualitativam; ne- 
quaquam participium jntellegit. — NomiQe autem Kdia&AiOzsn recen- 
tiorea Syrorum grammatici inde ab Elia non videntor UBi 6886. Quae 
Tero eiuB loco eaae di<^tur tox -^^t iObo, rem plane diversam apectat 
Fraviflsimus enim eiua verbi per ^participium^ reddendi usus omnia per- 
turbat, V- Bar zughbi mB. Pet 9, f. 14' b. i > y^ f^Lx-z. * ^V^ 

(iic) r<&A=9a f<Ad=a r^oca | . coitoAift^iucutt&AiKil i^Jaoo ] • ^i^i^ix. 

I mi^fwi-*^*** EspUcat haec Amira, Gr. Syr. Bomae 1606. p. 425 
gq, cf. Barhebraei Gr. Syr. cd, Bertheau Gotting. 1848 Cap. I, 4t — 44 
et p 103. Imprimis autem Hofihianni Gr. Syr. § 57. 177. — 

98- Hoc ita ißtellegeudum, ut TrpwroTüTrui verbi iaruf referator ad 
cetera verbai nou ad nomen to ov, a quo ducatur sortv. Gf. Amnu f^ 
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46*. TjO i( yt ov^ av to ov €&rr|$ avTC ku^ lamo ^äd^j uyi av kä* xara 

ÄijS'fi/Ixs slvae ^ vj^vdovg dsxTixov. ttuJ; a av yivoiio toSto E>tftvau xÄTÄfl^mctirrt- 

Irri KOLvov rwv prifxoiTwv. — Etiam AnOn. Eeg. 2064 (Waita Org. I, 39.) 
wg a IXtyEv, oidl avro to ov, £i$ to scttiv avaXvErai pvptaxtg Xeyo/jLEvoi/ 
xtX. Ceterum de npfjororvTrCa (primitiva verbi forma) v. Eustatii. ad 
Hom. p. 50, 38. cf. Apollon. de synt p. t07, 12. 

99. Syriaea cum Graecis infeliciter comparatp Verbmn enim Graece 
BjTiv Syriace kLu» = vixit, nomen autem to m Syriace j^ ^= vivus 
(proprio Kl^ax. iJbn) est. Eelatis igitor ad nomeo nomine^ ad Yerbum 
verbo, dicendum erat: A Graeco ;0n' ,e8tln^ ducitufj ut a Syriaco .^j»^ f<.Aw. 
At verOy qaoniam id secuudum Syriacae linguae naturam perversum 
foisaet, conlarariiun dixit in eoque perseverabat mox gecundo loco r^Ui* 
Buperius nomine .m» affirmans. Itaqne aut parum aut perverse comparavit. 

100. Pro ^cD politius erat ^oia ,illo', ut vertu — Amm. £ 46^ Ai- 
yn i\ oi6h uvai to ov, ouS*' cü$ aa-rifxoy, ovB-* wg ojuü>vtjjuü>5 (hoc quidem 
contra Alexandrum Aphrodisiensem cf. Boeth. p. 317) KatTjyopQ^jß^vov Kord 
Twv Tcpayfxarwv aXk ovdiv ecrri (ftTja-iv ovte aXri^lg cvt^ \piVQo;, 

101. Eandem quaestionem Ammonius quoque inprincipio expositiontB 
collocans ad priora, quae dixerit, lectorem relegat f. 47^ Br 107^ 25. 
De solulione quaestionis cf. adn. 13. 

102. Kara o-vv^rfKriv recte deest etiam apud Boeth. et Amm. f, 47 - Br 
108* 4 To d\ xaTÄ a-vv^Yjxriv wvl 7rapakeku(f>^ai «J^ajuiiv, iLg yvwpiiiov rt av Ik 
TcSv Tttpl roxi ovofjiaTog wg kotx crvvS'ijxi^v ovTog sLpr^filvwy^ im 6i tov pi^juaro^ 
tu$ ofioiwg txovTog TrapoKEXBijXfxivov xal wg okiyov varipcv Ev^öif wg Trpoare^ü^i- 
fjxvov jucTtt TO avaips2rrivaL tov ^okovvtu tov avTiKtifi^vov xaraaxsvdt^nv Xoyov^ 
ori ov ^iasi la-Tiv oKKct if)v<rEi^ '^^X'^ ^^ ^** ^ ^^^ '^5 ^1^5 ^icL^opag ^pi'^ 
txpiiEvov. Cf. adn. 114. 

103. Haec quamquam diversae rei argumenta applicat ProbuBj cum 
Ammonio fere communia habet ad 17* 1 fol 50^ talia locuto; 

a) SuXXoyiö'/iOv eXfyx^^ Ttva* dta tovtcüv o^kpi^oTiKrig ^uxw'^ai ^ükowto^ 
mg \oyog ov ^la-^i bo-tiv^ aX.Xa <J)uo-£f T15 ouif oTjXXoy 10-^05; oXoyo^^ 
<J)t|0-tv, opyavov Io-tl ry\g <J)tüV7|TtK7}5 Iv iwitv ^vydfjiimg ^vtTBi oia-rjq* 

nav opyavov (f>vo-tx^$ dwa)üi£w$ kuI olvto (fwa-u Xoyog apa 4>^o-£i 

loTtv, ovdh 8x T^5 YifjLBTipag tx^v Imvoiag. *) Talem sylloglsmum ab Alexandro 
Aphrodisiensi profectum esse docet Boethius p. 223. cf. Br 108* adn. 

b) f. 50^: Ti' av ovv uIyj to opyavov Trj$ (fxDvriTiXT^g iv v^fuv 6vi^RjuE«?gj pyj^ 

17* 
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riov* iTTtt^ri (fjücrurj^ ova-tt d&iTai opydvwv xa^imp hidaTri rwv aXkwv £51* 
^vatkwy ivvdfjiiwv" ital ri q\w w)f aiir^^ o Xcfyoc,^ tTTHtri yjysrai ixri hvcu opyavov, 
om tu-Tt ^vauj aAXa ^-iaw rä filv ovv opyaya t^$ <f)Oüvi]Tix^§ r/juiuJv dwafXBwg 
Eiü-iVj TS •nvtvjiwv xal rj Tpax^ia. KttXou/uiivT) apTripiOL* TavTafxh tü$ aTrXcS^ <^vijs * 
W5 d\ ^toXöeTüiPj (vocis articulatae) rtva opy ava rrjg <J)V(rix% dwctjutfwg loTty; 
1^ T£ ^/Xalo-ira Kd! 1^ ^^^f^üla xct! Tflt aXXa outcüö-J Xfyo/uiEva <l)wvrfrixoi ri diaXEx- 
Tpfct opyai^Ä' d^ Xo^d; eTi^ ßtv aiJT?5$ aTroTeXco'/xa (rtLaJbOCÜL) >c^^- 
Adde mos; ra yap dTroTEXia-fxara twv <j>v(rixwv dvvdfiBwv ovd\v 
jtwXtJEt ^-^o-Ei BTvaL, aad'dmp Im TYjg opxriCBw^ Ix"' 4^vo-ü(% yap Iv ijpy 
^uva^Ew^ D-uiTTj^ T% «ÄTÄ TD^ TOTCov Kiyri(rBwg anorlXta-ixaL ravTi^; tj op- 
XT^fftg ouo-a S-^Vtt lern'' xct! yap ejttiv ev T(JJ opyr^'^ roiw^B rj ToiZ<rd€ 
HtvovvTt rag X^tpag «rX., 

c) Ammonmm tarnen ai ipsum excerpsisset Probns, puto nee exem- 
plum diversum (ut r<iiääju ,labra* cf. x^^^f- f- ^2*.) nee opx'^"^^ 
K4iaXaaiAiT< pro opxYifTLq dediBBet Qaaestionem nempe inde ab Ale- 
xandro Apbrodisiensi tri tarn aliunde eum duxiBse eo certiuB indleo, cum 
Boethium quoque [ef. p. 323 et 324 ubi Baltationis exemplum] alitinde 
(e Porphyrio?) sumpBisae vidcam. 

Definittooem orationia^ organi facultatis vocalls naturalis; e Probe 
descnpsit^ quicunque codici LondinieuBi verBioniB Georgianae in mar- 
gine gloBsaa apposuit. V. p. 26 adn. 4. 

104. Boethius ad 17a Ij f. 323. ,Seeundum plaeitum eBse orationes 
illaa, ilU rea approbat, quod earum partes sunt ad plaeitum^ id est nomen 
et verbum etc/ — Ceterum ego quoque cum Waitzio hanc potissimum fuiase 
caUBsam puto, qua adductuB xara (Tvy^rjxrjVy (fjLkotrovroixw; omisit Aristoteles. 

10&. Hanc seDtentiam videtur Probus tale quid legens recepisse, 
quale exstat ap. Amm. f, 74 b. To dl xarot avv2"fptriy wvl 7rapcLkEKsi4i^'ai 
<J>afjf !/,-.. Tfltx^ ..,, («5 VTTO TtJ; k^rjg dut<fiopSg TTspiexoiJisyoy* cf. adn« 102. 
Haec autem differentia est, quam eandem Probus respexit. 

106- Amm.i 39^. JicyE^rS-u; Toiyvv Trpog TauTTjv rijv anopiav ixslvo to 
Ucpipvpmov^ mg ufft KoyQt rivk^ hc prjfjLaTwy a-vyxsfiisvoi^ wv rot ixipri OTjjutavTixa 
ta-TtVy avTot hfyw rd pr^ficLTCL^^ wv ol \oyoi crvvrö^yTat, oTov orav httw to ßadt^Biv 
Hiniij-^at Itrri^ Mox EBBerit, talibus orationibus etiam tribuendam esse 
temporiB adalgniäcationem! 

106*- Suo more infinitum Graecum per .i cum imperfecto reddit: 
^/y^o^.l Cf. 1 7 a 3 SV w TO aKriBriveiv rj xjjEvdso-^'ai %mdpx^^ = txin ^vas 
joAuf^ A\^ oi^ p. 26, 18. 27, 19 etc. 

107- r^x^^ '= rtota' verti, ut mibi videori recte. 
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108. Idete fere Amm. f. 49*" (om Br) tritum latn inde ab ÄleKaodro 
Porphyrioqne v, Boeth. p. 320# 

109. In lectione Igitur cum Amm. et Alexaodro consentit Boethia- 
num ,Tel negatio* praetermittentibus. Eteoim certutn arbitror esse (sed 
WaitziuB I p. 331 incertnm cf. Br 108* adn.); ne Alexaodrum quidem 
aliter legisBe, propter hunc Boethi locum p« 320 ,Ad banc ergo 
sententiam locum bui^c Alexander expendit, illud quoque addens aaepe, 
Aristotelem de affirmationibuB dicere dictiones; quad diatinguere volens^ 
cum diceret ita significare partes orationis tanquam dtctionen]^ ne forte 
dictionem hanc allquis in affirmationem Busciperet, addidit, iut dictio 
non ut affirmatio' tamquam si diceret, duplex quidem eat dictio, 
una Bimplex, alia vero affirmatio.^ Idem de Porpbyrio statuo^ cuIub 
locum V. ibd. p. 322. — Ceterum quaestionem haue ad talem ratiooem 
institutam solutamque apud Graecum repperi nuUum, 

109\ Itaque non est, cur in hunc locum offextdas. 

110. DiBcernit igitur ^dictionem' a dictionis vocabulorumve piirtibus^ 
quae separatae non significant v. mox. cl. adn. 108. 

111. Vetus eat explicandi error h. 1. a Probe repetitua. Tnüignk 
praeterea hie locuS; ex quo perspiciaB; Probum alium atque Ammoamm 
commentatorem' Bocutum cbbc. Illam enim expllcationem mmuB proba- 
bilem Amm. p. 49^ plane praetermittit; Boethius contra profert p. 322. 
;Qnod enim dixerat priuB, aed erit af&rmatio vel negatio si quid addatur 
ei dictioni, quam Bupra aimplicem esse proposuit^ cum de significativa 
orationis parte loqueretur, nunc id adimplet et explicat^ diccns: Nor si 
quidlibet addatur simplici dictioni^ statim fieri afSrmationem vel nega- 
tionem, nee vero orationem; neque enim, si quid non per se aignifica- 
tiTum dictioni simplici copuletur, idcirco iam vel oratio vel afSrmatio 
vel eliam negatio procreabitur; neque enim si una syllaba homiiiis^ quae 
significativa per se non est, copuletur eidem ipsi dictioni, iam uUa inde 
procreatur oratio etc.' — 

112. f^^&Jb«\ Of^ i^JSttA p« 81, 10 epexegCBis ad coX praecedena. 
f<:ia:L. seil. riLa\cj^. Eocum convenit Boethius, 

113. V. adn. 103. 

114. Excusat expressionem: (wa-mp) £ipriTai= ,dictura' (Syr, utrum- 
que r^iAsnr^) Vidimus namque in adn. 102. xara cw^^tiv non legi nee 
apud Probum nee ullam versionum ceterarum. — Ne id quidem b. U 
commemorat Amm. 

115. V. adn. 105. 
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116. lam definitiones orationis enuntiativae ArUtotelicas Probus 
proposuit toes quibus praemisslfl clarior. fieret subseqaena de iisdem dia- 
putatio. V. 119. 

117. Alludit ad in, cap. 5. 17 a 7 Eo-ri «5 TrpwTög Xoyog aTrw^ayrptog, 

118. 17 a 23: Ean d\ ri plv ättXJj a;ro<J)ava'i$ <J)ü)yij TrjfxayriKri Trspl rov 
vndpx^i'y Ti rj /mi] vTra/DX^iv, tt)$ ol xP^vol dLY\pvjVTaL, 

119. De genere affirmationifl et negalionis vetus foit inter peripateti- 
coB dissensio. Porphyri verba haec laudatBoeth. p. 235: ^Ennnciatio vero 
est, in qua veritaB et falsitas inveniri potest. Qua in re et affirmatio et 
negatio aequales sunt Aequaliter enim affirmatio et negatio veritate et 
falsitate participant Quocirca^ quoniam id quod sunt af&rmatio et ne- 
gatio; aequaliter ab enunciatione participant^ a communi eaa enuntiationis 
genere dividi non oportet' Ct Amm. f. 14*. Ol ii w$ yivog Big efdifj, 
Ko^amp if>Lk6<ro4>og Uop<f)vpiog. (et is quidem in commentarÜB in The- 
ophrastum editis Boeth. p. 294.) t. Prantl I, XI; 78. — Definitiones 
fiectmda et tertia numerantur ex üBj quas modo praemisit commentator. 

120. Haec Alexandri dicta nee apud Amm. nee Boeth. invenio; 
fuiBse autem ab Alexandro in commentario eins dicta ^ probabilius fit, 
quod e vetere atoicorum sententia fuenint, de qua doctissimo buo more 
egit Frantl I p. 423., e quo haec liceat subscribere: Sext Empir. pyrrh. 
hyp, II, 213, Tmü'^'ai roiwv rr^ dtaipsa-iv <f)aa't Trrpaxow;" 17 yoip wofia 
Et^ iTTijxaLtyojjisva ij^iaipiiT^ai^ 1] okov F15 peprj rj y(vog Big efdij rj Biiog £^ xaSr 
iitaa-Tov. Haue priorem fuisac formulam iam ex eo vides^ quod eius 
auctor Ariatoteleamj minus quam ^arojiia' usitatam; expresBionem ,Ta 
i«t^* &eto-To/ serravit. Ad Frobianum propiuB accedit et ordine et die- 
tione, quisquiB scripait ap, Becker. Anecdot p. 679 haec: ^£(m y^P (17 
ÖiÄtpE^ts) xäLi ano yivovg ttg nd-t} — «at aTTO Bidovg bi; aTOjuia — kolI ano okov 
Big litpT} (kclI flu DJ 6iX«2; xtX,) * . , , a;ro ofAwvufAOv dl <J)tt;v^$ Big ha^opa a-r^ 
luatvopEi'Äj wg rj xim <})ujv?] iioLtpHTai itg tb tov S-aXamoy Kvva xctl tov x^p- 
coLov xal TOV atTTptl^o)^' xr'h Ab hac mihi aeiungenda videtur alia divisi- 
oniA diviaia^ fortasse ab Andronico mventa^ (v. Boethium de diviaione 
p, 638. cf. Frantl I p. 686) aeeundum quam generis in BpecieB, Bpe- 
cierum in indmdua diTlBiünea in unam coaleBcunt. Hanc habea ap. 
Amm. ad categ. f. 51 ^ (Br 50 ^ 34-) cum quo conßentit Bftswild s. v. 
f^yNoft f. 190': %f^f^ > f^^^i kAuI^usj [f^V^\n^] K'MDO 
i<x^iaio f^LfidOflalQ r^idid r^AvOM vyKb . fdiL.^f^ f<tti\^ 
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r^n kAiO^^ f^lioi^is vyf^ Of^ •:• rdJMinan f^^iLCt r^l^^iio 
•:• K!&3-a 1*^1 K^siiso «'.AM.! K^siis vwf^- 00 < t->^^ Cf. Amm. 
f 52^ nbi 'Q^ av9'pcwro$ o «XijB'ivos tz xal o yey/safAjutvos. Ad eimd. loc> de 
categ. Sergins archlater BeBaenensIs ms. Pet 9 f. 90^1 paullo aUter: 

ociAo • f^iai\j o^o K&ab.i ociAo r<xa^i f<*iK\ - ^f^-^ f^.T 

AaI^cd .N^^w • .-^CD vyf^lO rdx*io f^H*Kb f^Ji^ ^^ - ^^^ 

l!Zo :r^.^CL2k Et eadem Amin, ad perih. f. 14*, post quae etiam 
noBtram qnaestionem profert: Tpst; ciViv ol xvp(m^ TuryofAiyot rSv ^taipis-^wv 
rpoTTOt rov yivovg s^ rct ztiri xal rov o\ov ug ra [lipri xal ttjs oilwvu^ov ^tt^vr^^ 

121. Boeth. ad 17 a 22 p. 333: ,Sed Alexander et prapria aenteotia 
non desistit nee alio quam ceteri tenetur errore quooiam ita la difEm- 
tione emmeiationis a£Grmatione et negatione ut partibna ubub eat Omne 
autem compositum atque omne aequivocum vel suis partibus vel anis aigni- 

ficatis definiri potest ut si quis hominem definire volens 

dicat: Homo est; aut animal rationale mortale^ aut buiusmodi coloribuB^ 
▼el metallo fiteta simulatio: ita nomen aequivocum ex bis, quae ipaum 
nomen aequivocum designabat; ostensum est' Cf* Amm. £ 14* 54^. 

122. Ne boc quidem Alexandri argumentum ap> Amin, aut Boeth.' 
inveni; v. 122\ E quibus bic aliud affert p. 294. 325. Dicebat enim 
potius: Affirmationem simplicem ideoque priorem esse; prius autem cum 
posteriori non communi generi tribuendum esse. 

122\ Argumentum idem fere est quod Alexandrum attuliaae Boe' 
thins p« 294 et Amm. p. 54^ testatur* 

123. Sive: Nequaquam ut pondssei eam cf. gloss. a. v. f<ha> . 

124. uCDaiui^.1 Ante boc quoque ^ciia desidero, mox in enuntiati- 
one adveraativa additum. Itaque pro ,qui' ^quoad' dedL 

125. In bis et sequentibus me Graeci deficiunt. 

126. Amm. p. 58* sq. Iöt&v yoip ori dvo tovtwv e^ üfctyKUj^ Ttspl 
ndneL Xiyov ^wpovfxiywv X^€w$.te*'** xcä (rrniacriag^t — mpl pb njv Xegir ivQ 
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!ifEwpor}vTai rov hoi; Xoyo^ ^ta^opai: fxia fxiv' xara to aTrkovv kou avv^erov hc 
ttXuovwv aTrkwv Xoywv* Iripa 6\^ Httra to npwrov xai itorzpov; Trporf/oviUvuj^ 
fikv Iv Tott; cLTrXotg ^ * ha TOhrov^ ^l KOtl Iv roig avv^lxoig ^\ hc Tri; ;roioiijTO$ 
&7iXovoTt tSv TTporac-iwy, Tov te Kara.<f>aTixov }Jyw xal a7ro<f>aTücov 7^5 TOiavnjg 
rd^Ewg ava(}>ÄtvöjüiiV7j5 ' n^pl 6i ye tt^v ffTjjxcwiay * fxwt i^ xara to tv** xaJ to 
7rX?j9^gs*^ rSii (rrifiaivo}jLi)fm. Gt cetera, eonim quae ap. Prob, deinceps 
* Bequuntür, eimiUa. Yox X/|i; respondet ,relatiom sermonis^ i^AJbo^ rdnfta 
= cim<fjopa rc\} Xü-ycv (rij; X^^eu?^) cf. BUpra aya<f>(pBa'2rai = .o&l • Relatio 
enim iotercedit mter membra enuntlationis. 

127. ^H trvv^ta-fAtt} u;. De hac repetitlone inepta dixi adn. 52, 
(16* 20) et p, 13 inf. — Errorcm typothetae excusa p. 9 ad 17* 9 med, 
tibi pro 137. 129, legeEdum 127, 139. 

128, Exemplum habea peripateticae doctrioae a atoicis etiam atqae 
6tiam turbatae, cf. Frantl I p. 446 sqq. Oppositam Frobianae sentra- 
tiam defendit Amm, f, 59*. 'Ev ^^ tovtoi; avydia-fn^ fxkv ha \oyov oxohot^ov, 
oi Toy h ixovtiig raig Xi^tö-iv E7rü<TT)Toy ^xoyTa tijv iywa-iy iia tov avv&ea^Loy 
TraptiTtKriatwg t(J5 4^axiKkt^ 0; dm rov avyixoyra tä zrXfibva Xax^^ iBcrfiov^ £i$ 

X^ETai EivuL wg DTav it7Tü>fjiiy 2a'KpaTT)$ Ka^rrfTOLL TrdvTsg yap ol ovru> 

Xiyo^^yoi -^rXiiovEg ovt^s ntpt po'vifjv ttjv X/giv ex^uo-i rrfv l|üi4>atyo|ui/- 
vrivdLci rov a-vy^iC^iov ivsu(ni^| aXXa tov$ ev Tot$ rwroS'CTixotg xaXovni&oi$ jtiXXo- 
yta^^o?s xara to o-vvijp/J^voi^ ij to iic^gvy/ui^vov Xtyojüicvoy naptCkjanißaLvofil^ 
vm^ xtX» cf. £ 60**: h yap tcutoi^; nacriy ovtb axokov^ia fXMt oute iiaJCtv^ig ti$ 
OUTE xoLTa T^v Xi^iv iTTüCTTiTo^ yovv Ei/cüflr^ Tt^ lfx<f>aLiyeTau. BoethiuB diverBam 
doctrinam probe Beqmtur p« 329. 330. v. etiam lamblichi opinionem ap. 
Wait^ I p. 40 ad 17 a 16. Fatet igitm* etiam ex hoc loco, non Ammonium 
verBüm esse a Probo, 

129* Amm. f. 54*- Tov avToy i\ ex^^* TpoTTov nal ol wroSmxoJ 
TravTt; Xt^o/^isvot Xiyot " xa! ytip Ikuvoi ht ;rXf lovcüv |üi/y licriy an'Kwy \cywy^ ivoTj/ngvot 
ÄE u^o ro^ iTvvaÄTtxoti 7rpoaayop^^o\jAyo^ awUciiov' oiov si Tifiipa BcrnVf ijXto^ 
u;rlp 7^v lirrr'* ^u'o /ap TsfAiv ovta^ Xoyovg, Toy ijfiipa eor^ xai Toy iJXto$ v»ip 
)tJv iirriv, ü (rvv^io-fioq awa^a^ Tijy Tijs iytoo^cus aTnTikECTB f^avTaa-iay. Cfc 
ada. 17. 

130. Cf. ad adn, 146, 

131p Animadverte, Symm additionem verbi per tria tempora distri- 
buti ntique additioDem temporie nmicapare, quod ex eis explicari potest, 
qiiae praecesBenrnt in adn, 39, 

132. Similiter Amm- f. 57 Br 110* 28. AbZ iikv yap, bn roxi i»og 
l^^o|blivo^^ Aiyot* Ta ovifiara £| wv Itmv l<f^e|{j|g TJyea-äraL, jühj iiavanavoiärri^ t% 
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<|Kin^; 02$ oiav ys avro xaB* avro uTru^fJuv Scooroy, oi 'kEyovrwv ^^im öpia-fiov^ 
aXX oviifuav ttoiovvtwv nporturiv xoiyÄ; eTrayo/üiÄov TiÜfn tqv prffACLTO^* oäAäJ 
Tocravra otra koi Tai w^ h iamitrt^ inapi^iiy^i yjyQ^iva ovojmxa oXov ^Äov, 
eint Xoyue^v, clra 5vijtov Iöti xtX. 

134. Cod pr KAdao ^ oi^quod emendavi f^fti^ ä ot^« 

135. Aliter Amm. f. 55** — 56* ^Io-cü^ H j^on «aJ alpirr^y pij/üia 
wi^fnnp h Tflu; iito^ataw* OTttp sockc rofimpuChr^m rt^ p^l^^'^^ ^ta rou* 
Twy ÄpLOTorikvi^j yj wg Tfporfywixhwg fikv Tnpl narai^ai^ttii^ dttüijEycfiEvo^ 
yrapakEkar&fcu. 

186. De verbo infinito c£ p. 76, 5 sq (jp. 100 inf). 

137. V. adn. 13. 

138. De definitione orationis — cf. adn. 116. 

139. V. adn. 127. 

140. Hie e textu librari incmia tale quid excldit: ^li«^ ^ ^aa 
i^sof^, es Slud antem vra dieit, qnia etc. Alioquin emm aenBom noa 
extoneriB. 

141. lam Ghraeci interpretee videntor xnonnisse^ nomen kayov L L 
aequivocum esse. Cf. BoetL ed. I. p 229 (sie. oorrig pro 219, Waits 
I p 332). Adparet autem ex hoc quoque locO| ad bano versionem y 
a Probe eommentariom scriptam esse. Georgim enim beo more pro 
r<va«rdsn, idkjji pr; sed x f^jsnou^ posoit Neqne vero mibi videtnr 
ob Boethium L L hoc verbnm deesse codici sao dicentem, Xiyo^ eiciendttm 
eaae. Ipse enim BoetiiinB diverse legit in ed. n p. 326, tibi de lec- 
tionis varietate tacens: ,docait per id quod ait: etenim hominis ratio 
si non aut est etc.^ deinde ,diffinitio hominis esi^ 

142. Probus perperam ro legit pro rcfl Gonfirmat codicera j cod 
y*. Emidem errorem rec^it etiam x, certo ex eodem codice Graeco« 
Georgins emendate .»cba « t^ pr« Mox idem leviter mntatnm, sad 
Bonrato muBinativo ro c£ adn. 144. 

143. Idem Boeih. ap. Br p. 110« 34. et Ämm. ibd. 17 sssorit 
Locus est: MetapL Z, cap. 12. cf. A c. 6. (Waits I p 333.) 

144. Amm. f. 57 \ Br 110* 6. '^Qinnp isliTtL$ fii^ n^ vnoXaßv^ reu^ 
opurriHov^ Xcyoug oltb ffvvSritov^ ht 7rkuo¥U)v cvrug xal trfj|ütavru(cO; ^uS^ (fwVew^ 
wrapxovrag ivvoa-^at nouiv oLTFOi^Avauf^ iut rovro wv ravra nposri^y^u lexis 
SS termini» i. e. quia definitio hominis plnribns continetur terminia, Cf. 
Amm. f. 63* Eon d\ irj xal h axrroii; loi; aVXoi^ Xf^ofjt^oi; Xoyoi^ aXXov 
tpojtov siptiv 7roXKr(if Tiya xaTct ro inkovv^ koI trivätrov iia^opä^v^ omht xata 
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To ffvfyKt^^üi ij p-jf irnymlirBai ix ^Isiovwv \oywv, aXXa xarct ro TPkri^rog rm 

145. Similia Amm. 61'. Br 111' 10 sqq. 

146. Tertiam diTisionem habiieras adn. 130. De secunda v* adn* 116. 
147- V. p, 11 ad 17» 24 

148. Cf. 146- 131- 

149. t^eo ^mcAi^f<:i = ^est^ non ,fuit^ ut errans verti cf. p. 27, 16. 

150. Neglegimt haec Amin, et Boeth. Cf. Michael Ephes. ap. Br 
p* 112* adn. **: ^A7ropov<rt Xivej ori di ijv aiTiav fxeXXwv dtda^ai jnpl avn- 

ifiounw^ ovK Ipnj/jtoyEua-fv aurijg h tyj aTrapL^firia'BL ä^vripoL ahuiy 

imi^TJ oü^-il; Tüuy TraXatm ifjiV^a2nFj rov t% iyTKpourBwg ovifiaro^ xal d^ov ort 
avrcyü hrrh Evprj^a' \fyft yapy Itrrw rovro ayTi<l>a(ng, 

151. A\*?no cod pr: = ,et de eo .. .. dicimus^ Cum Probo fere 
ad verbum conBentit Boeth. p. 336: ^Quare et si; quod est/vere potest 
dici esaC; et id quod est, falso potest praedicari non esse, et id quod 
non est, vere poteit enunciari non esse et id qnod non est, falso esse 
potent affinnari: mamfeBtum est omnem afiSrmationem habere aliquam 
eoEtradiGtionem negationis oppositam et omnem rorsns negationem afifir- 
mationls oppOBitione facere contradictionem.' 

152. r^iio^ a rtLj == pctx^l; V^^ de voce v. Prantl. I, VI, 146. 
147 aq. 456 sq. cf. Ämm. ad h. L £66 — 67. De expressione cdoi& A& ^ 
^ omoino v. Amm. f- 66 ^ Oü;totiy BvpofXBV u>g botl Travrwg rp akri^Bt xo- 
Ta^acTH fjKtxoiiivf] rig TCporaü-ig. 

153. Arom. f 67^ 'Ka-avrw^ mpuraro Tr\y ayTiif»a<riv, fiax^^v xaTaif)a(rBwg 
xal GLTto^iiTimg tCj^ xätä to akt^^tg xal (f. 68*) to i//£tfdo$ ayTixftjmcwuv. 
Bequimtui; 

154. htü di aveniü ro ^xpi^g sIxev o tJJ; ivruftdarBwg opiarfxog^ ov yctp ij 
rvxcnitra \pmj^rig im<i>aa'tg ivTi^atriv ttoul Trpog ttJv roxovo'av ikrj^rri xaTa<|)ao'4v, 
öud 7] jvxpmet ahfi^ri^ äTrot^aa-L^ Trpog tyjv ruxova-av xfjBvdri «ÄTa<J)aö-ev. Com- 
paratis locis et Syriaco p- 86j 10 et Graeco, cum Syriacus idoneum 
sensnm non praebeatj iam vides, quid Syro librario exciderit Nimimm 
Tflfba ouTTu» usqne ad ov yip aut similia. Apodosin ad eml dl, ap* 
Amm. 1. L llQ. 11 diö rcfuTO Ttpon-rt^rria-Lv BUoTwg rivag ouaS^ai XP^ ^«^5 *>^ 
^ix£tfi&fct^ xaTtt^dtriig xal e^TTD^äVf^ xrX. om Frobus interieclis pertnrbatns 
iententÜB. 

lÖÖ* Amm. post L 1, t^ ydp avTiiftda-xziv c&roi Trpog rov zlnovra o av2rpw7rog 
l^wDv icTTi, roy Xij^ovTÄ av^ptanog ^'movg ovx eoti, dia to uvat, tijv fUvy xäto- 



Digitized by LjOOQ iC 



155*— 163 189 

155*. In verslone mea pro [homo] pone [opog]] ttoULsooi^o^B et 
fMUSOAnäoOE] p* 86^ 14 maaculma guat opog vttoku^^vo^ et xaLTrjfyopoviiB- 
vo^ ap, AminX 68**". Vertentis enlm, non excerpentis modo Probi sunt 
certa vestigia p, 86, 17 vTroKufiivQV et p. 88^ 11 Trpoa-hoptcfidv cl. 89, 
16 genetivi e constmctione Graeca vocum xarei et mpC peadeutes. 

156. Haec tria quibua p, 86, 25 Arist. definitionem äuget, demceps 
(157 — 160) Ulustrat ipse. 

157. Amm- £ 68*^- Ov yap avTiff^do-aEi Trpog rov Einovra Aütj ijjiüvofiJ.^ 

ital if/FuÖ'f 0-3-^1 ojuouü; iwarov. Cetera pauUo aliter, 

158. Amm, atque Boeth, aliis utontttr e^empUs. 
159- Ap. Anno, et Boeth. BÜnilia exempla. 

160. Non debebam vertere; ,AetIiiops^ sed retmere ^Indua^; ita emm 
legit Probua» V. Amt topic. 167' 7 Oto)f ti o 'hdot; 0X05 fiikoL^ wv >^it6g l^rrt 
roü5 oiavrag' Xruxog apa xal ci Xtüko^ sartv, AmmOBio igitUT, Ot miM 
videtur, antiquiorem secutus est, Is enlm 69*: Mijtt kut oKKo n Jtal oAXo^ 
7(^3 ctuT'I! uTTatöxo^Tt, xctt fif^ vTrdpx^^'^i-' ^rav, d XfyQtix^v' ki^(o\p ^ika^ xal 
ov fiikaq' fjitkag iih ydp xaxa r^v tqv ötjpjuaTog lm4>dmav* ov /jtiXa? ifk Hurd 
70VS oiorra;. Indi et Aethiopes, Cjuonim exemplo iam Arist. <n)Viavvnw^ 
ütitor (167* H), apud scriptorea receutiores et translatorea SyroB con- 
fundebantur* De Graecis v- LagBen^ Indische Alterthamskunde 1847 I, 
2 a. 2, Thom. Wrightj Early cbristlanity in Arabia^ London 1855 p. 
28 a. 2. etc. — Syris in Psblrä Xüsh aemper, quod sciam jloa est ex- 
cepto loco lerem. 13^ 23 ubi f<iO:tico , C£ Aaaem« bibl, or. 1 p, 359. Ai^io\p 
— rdtOA = c^yt: Porph. isag. 4» 27. 28 j 5* 19; 5* 30; Ma. Petftrm. 
9 Syr: 23^; 31'; 32 ^ Arab: 66 rj 67^ Praeterea: Sergios Besaenen- 
sU de categ- ms. Pet 9, f. 89"^ 14. Bizvkc , ibd. 187% 1, Barbe- 
braeus in r^Auk^n r<sii& ma. Pet. 15 f. 77^ cf. Lexic, ehrest. Eirsck 
Beniat 

161. Eundum locmn sed diyerao exemplo Amm. f, 69 •- Att $1 
Ttpo^ TcvTOi^ xat waavTw^ Xa^ßrlvsa-^^cii rov xarr}ycpovix£Vöv KaTü^aiTKQ}xivoy tt 

mpynii^ -^ xa^ hiaripav dvvapt. 

162. y cod r^OAi A^ sed commeni et y* r-^JLsi A^ pr. Itaque 
etnenda^i. 

163. In aeqaentibus aut librarins aut Proboa neglegentina egit, 

Exspectabam pro eat* ,fuit'. Ad b et c^ cnia solam vocem **mohiMf< 

18* 
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cod. praebea^ eam tamen pro t^^m ^mcAuf^fi^t^ Accipere licet, verbo 
f<ba @x ftntecedeatibuB repetito. 

164. Cod y iuf^ff 4^ 1^31 =^ ^iFtotiy xaraffKitrei. Sed ^K'a 
rede om cod y\ Probabile est eoim^ e sequenti iur^ esse ortiun. 

I6ö* jUtiqiie' = Ttanw; et 152. 

1G6, Tota baec protheorla, diveraa ab Ammoniana Boethianaque; 
plfira tatnen cum iis commuma praebet. 

167. Quae Bequitur deincepa protasiom enumeratio Sjnriano Philo- 
xeao origmem debet, teate Boethio p. 404 — 406. v. FranÜ p. 694. 
(cl, eod, pM64 adn. 235<} AmmoziinB om. 

167*. Tabula dieponlt^ quae modo dicta erant In qua Graece 
reBtituenda proadiorismi particulanB et irnivenaÜB loca periclitana per- 
mutaTi. Adnotationem meam p. 88^ a. 3* 4. falsam deleto. Nam verba 
tabulae uno tenore legeuda sunt neque enuntiati constractionem inter- 
pellant 

168- Amm. 71* Inf. Tol-utoj; dl rag crx6r£i$ xakcva-LV ovc, IjJiiKrio^ Trfi 
TcvTüJi^ TiXvöXo^LÄ^ TtSv TTpoTaaEUi^ vhig' Hou sTvai avTwy (ftaa-L rrfv [livy avay- 
xauiVj Tijv ^iy ddvvdToy^ rrjv H, hd^ofiivriv, Deinde explieat cauBsam de- 
nominationiB. 

169. Antecedentla y» ap« Amm. Eoeth. De hac autem quaeBtione 
Amm« L 77**, To t( y^ ovdu^f Tro^^f IpovfiBV ioxi^xhai ttJv yivscTLv; exP?*' 7^P 
cfi)^ tI; eTvai ttiv Ttpocst^^its'a.y rov riq Trpoa-diopicrjxov ro ipvrfrucov fiopiov 
aTrS^^aciv ktX. NiBi Graeco comparato Sjms vix videtur inteüigi posse« 

170. Anmi. f. 71 ^ extr- Upot^hcpta-nol d\ "kfyoyraL oloytl TrpoTpi^ 
fACLra [f- 72*] tlvül awraTTo^^va TOt^ u?ra«Et]Lievot$ xat ^Xovvra OTFwg e)^i ro 

MlTtf/'OpfyUfUVOV 7tpQ$ TO ff^^^C^ TWV UTO^Wif TcSv VTTO TO XmOKElJUyOV^ BL7B i^ 

xmdpx^y Errt wi; fArj vTrcLpxov XoLfjißavoiTo. 

171. Duo tautum e tribuB, quot p. 89, 12 dicta sunt; capitibus 
baotenus absolvit librariuB. In margine etiim monet, Bectionem Becnndam 
Be seniim diflauere quam absolvere matuisse. 
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VL 
DE PKOBO. 

§ 1. De Probo tametsi certa monmnenta fere nulk exstant^ quae 
seGimdum ea dicenda erant^ praetermittere tarnen noluimnB. 

A. 'Aßdjeshü' bar brixft^ Probi solam mentionem fecit hb verbiß 

Itaque si catalogi scriptor in enumerandis Bcriptoribua temporum 
ordinem; ut sibi proposnerat ^, constans servasset sive Bervare potnisaet, 
ex eo loeo continuo esset concludendum, Htßam^ Kümi, Frobuxn fiuBse 
aequales^ atque; ut nota est Hißae aetas, medio eos saeculo quinto fuisae 
constaret At, ut iam Assemanius in praefatione^ moouitf ^AjBdjeabil' 
chronologicum ordinem neglegebat saepenumero. Apfaraatem igitur, 
sive Parhftd*, quem eundem esse Jacobo Nisibeno dudum Lagardiu» 
Bospicatus est ^, quique fuit circa a. 320; post MaräßÄ ^ (f 552) et 'Hn4n4 
'badjftß&jft' collocavit et Marl Fersani; Htßae aequalem^ trigmta scptem 
demum interlectos alios sequentem® fecit, Atque onmino pereaepe vi- 
detur de scriptorum aetate non satis doctus fuisse. CoDiunclim autem, 
ut hoc locO; quem disputationi nostrae subiecimus^ complures scriptorea 
etiam commemoravit cap. 46 p. 49; ubi de Palladio Galata (38B ^ ca 
400) et Hieronymo (f 420 annos natus 91); aequalibus quidem eis^ ita 
dicit; ut adpareat; propter ^librum paradisi' qualem uterqne composuitj 
etiam scriptorum mentionem ab eo consociatam esse. Eadem cauaaa 
videtur adductus esse loco dubio cap. 35 p. 43. 

Consequitur igitur ex eis quae diximus, nisi aliis nitamur argumentiB; 
eiusdem temporis fuisse illos scriptoreS; non debere nos concludere« 
Sed illud potiuB hoc loco videtur voluisse ^AjSdjeshü^^ ut patrum Syrift- 
corum memorias coniungeret eorum; qui et Theodori Mapsuheateni tov 
^iffyvjfrov et Aristotelis scripta simul vertissent Sine Aristotele ne 
Theodorum quidem versum esse, id est; ad quod prima loco debemna 
animos advertere. Tribus autem illis viris talem operam communem 

1) L S. Assem. bibl. er. aement Vat m, 1 p. 85. 2) Ibd. p. 362, % 3) Tbd. 
p. 2. 4) Ibd. cap. 60. 5) De noYO test. ad verst. orr. fid. ed. BerL 1857 p. 3 iuf. 
ef. Qesamm. Abhaadl. 6) Asa. m, 1 cap. 57. 7) Cap. 59. Ö) Cap* 9S< 
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fuiflae^ eo magis constat, quod contlnuo infra Hißae scripta ea nomi- 
nantUT, qnae fiolus elucnbraverit. 

Theodonim igitur, quem Probus quoque vertit, respicientes, quae- 
raiBUf; sitae deäniendum temporis spatium, quo potissimo eius scripta 
conver8a sint? 

Tarn primoa et vivo etiam Mopsuhesteno (f 429); eius commen- 
tariOB S7riace vertisae Ma'nft traditur hardashtrdj&^; qui cum a. 420 
Seleuciae episcopus esset; postea demum versionem suam videtur pu- 
blici iuris fecisse. ^^ Anno 431 cum Babülft; Edessae episcopus; (412 
— 8 aug- 435)** doctrinis Theodori atque Diodori Tarsensis ve- 
Lemena ezstttiBaet adversariuS; presbyter Hißft; versis Theodori scriptis 
ac divulgatis, iirbe expulsus est. Id quod a. 449 concilium Tyrium ac 
Beryteoae^^ testificabatur. Tum etiam schola Persea propter eosdem 
conatus e media Edessa sublata est. lam illo quoque tempore Bar 
saumi, et Narsi Edessa excessere. Dissidiis autem inter sectatores doc- 
trinae Keatorianae paullatim crecentis et orthodoxes non intermissis; a. 
465 Aqaq ärämäja^ post (480 — 89) Seleuciae et Ctesiphontis episc, 
una cum Aßä Jazldad^*, Perozis tempore (462 — 89) Edessam reliquit. 
gaouti sunt Jü'haiman garmq&jft^^, postea episc. oppidi £013" säri, 
Aßrähim pädSjär^^, ambo Narsetis discipuli^ Paul& bar qaqi, post episc. 
oppidi Ledan d beL^ hüz&j6^^ mortuus 535?*'', Mtx^ post episc. oppidi 
L^shüin d bei^ garmai*®, Püsi bar qurti episc. d hüa&j6 in urbe 
Shnshtar*^; Ezaljä denique e monasterio Kpar m&ri, et 'Abshöra e Ni- 
nive oriundus^. Bi omnes cum Htßa consentientes Nestori et Theo- 
dori scripta ex Edessa fiigaces in Oriente divulgavere. Divulgaverunt 
autem poatquam couverterunt aut convertenda cüraverunt ^*. 

d) Ibd. p- 3171», 373^ iQ) Summi est momentif quod eisdem. fere temponbos, 
quitius Theodori opiniones animos occupare coeperant, multi libri a Ma'nä (secund. Amri 
interpolatorem ap, Ass. m, 1 p. 377» [Ar: 376 »>] unus etiam ab Aqaq Ctesiphontis 
epi^copo {t 489) regDante Cabade (1. 1. p. 389, X) e Syriaco in linguam Persicam i. 
e. PahlaTicam conversi sunt 11) Ass. p. 192. 401. 403. — Secundum los. OTerbeck, 
S, Ephraemi Syri, alior. opera selecta, Oxon. 1864 p. XVIII. codex mus. Brit 14652 f. 
13S — 131^ Georgi vitam Rabulae continet, qua edita de tota hac re documenta 
forsan accuratiora prodibant. 12) Act. 9 et 10. 13) Ass. EI, 1 p. 226. 14) Ibd. 
I p. 352, cf. m, 1, 631. 15) Ibd. I, 352, 4. diversus ab Aßr&h&m d bei& rabban m» 
1 p. 631 sup, ibd. p, TL - 16) I, p. 352. 354 sup. 17) m, 1 p. 615 cf. p. 36. 
n* p. 411. 18) r p. 352. 353; ap. 'Aßdjeshtf m, 1 p. 169. 170 cf. 461. 19) I p. 353. 
20) I p. 352. 21) Sic recte Assem. I p. 350 cl. m, 1 p. 226, 8. Nam _^^***^ CkoSkf^ 
est ,7ert€rant et secum eduxerunt* cf. Bernstein, Lexic. ad. chrestom. Kirsch, p. 320* 321» 
et s. T. v^ihn^n Cetenim de tota epistola Simeonis e Bei^ arsham recte aestimanda 
T. Abs, m, 1 p. 380. S8L 
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Ad Tertenda igittir Theodori scripta ea aetae maxime itopnliir qnae 
tempore inde ab anno circiter 420 uaque ad exiens saec, V fere cir- 
enmacribitur. Po&t illos viroe aliquem Theodori tranBlatorem exBiitisse 
ig&oro^ BiBi MaraßJl et Thomas HdeaBenus^ a qoibus cum Mopauhesteni 
libroa collectoB quidem esse certum eit, versoB tarnen eesa nequaquam 
coiistat**. Sed coUegerunt fortaBse singnlorum librorum veraiones Sy- 
tiacas. Eae certe Maraßae tempore ita erant uaitatae^ ut h in concilio 
posBct iuberej in explicandis libnB sacnB Theodorum utique sequendum 
€Söe^. Accedit praeterea^ quod Neatori acripta qnae non mterierajit, 
Pauli demum tempore, ante 535, et ab eins discipulis Tboma et MarajBÄ 
conTorsa annt ** Neatorium autem tempore paullo seriore quam Theodo* 
mm tractari, par erat 

Itaqtie Theodori veraioneB inde ab ip&ius aetate^ qua doctoria An* 
tiocbeni magna in animoa vi atque auctoritate homines in eiua aententiaB 
trahehanturj principia cepere ] naque ad exiena deinde aaeculum V cura- 
tae atque cuJtae sunt a doctoribus illie Edeasenia^ qui Nlaibin tranami- 
graTerunt; ut novam Perais doctrinam praedicarent Inepnte autem aae* 
culo VIj cum Theodori acripta ubique easent diaperaa, iam non fatumm 
erat; cur eius libri de integro verterentur- Neque profecto eiua rei me- 
moria ad nostra tempora devenlt E quibua Omnibus eonaentaneum erit, 
aecipere^ ne Probi quidem eiusdem Theodor! tranalatorem aetatem fuiase 
aaeculo quinto aeriorem. Qua re admiasaj simul quaedam veri simili- 
tudo Bequitur eius, quod in principio aemoverarnuä, aeilicet 'AjSdjeahtf m 
Tersibua illia emaciatia etiam aequales fuisäe Htßam (435 — ca 45T 
öpiac. Edes&ae''^}j Probum, Kätui, innuere volniaae* 

B- Iam vero miaais hia, quid c Probiani commentari fragmento de 
eiua aetate quibuadam finibus circumacribeoda discamua, invefitigare placet. 

Et primum quidem conatat, Probi commentarinm non ex Ammoni^ 
Hermiae fili libro veraum eaae. Nam etiamai in eo crebroa locoa Ammo* 
uiania eimiles ad verbum plane expreaaoa reperia, idem conaenaua non 
minua cum A- M- Severini Boetbi verbia ceniitur. Quod offenaioaem 

22) Neque enim, ut fecit Abs, ID^ 1 p. 76* (cf. p, 75 adn. 2.) necease eat concla- 
dere^ danrnviroa illos Theo d omni vertUte. Nam jj-^j* jLi jU U*;?* non coniung eodum 

est cum praetredentibaa Ä^Ufc^jL La^'j &^Lf^^bj f^J^ J^ 0^-5 ^^^^^^ ^i'^^ 
4n regione ByzantinoniOQ Thomam Edeaseauin conveoit e quo Graece didicit, ipso 
Sfriace, iUo Graece interpretantibus. Etiam Theodori Jibroa ambo coUegerunt, Cou- 
itantinopolin profecti etc/ 23) Aas. HI, 1 p, M, 3 adn. 24) oa&J L I. p. 36, 
i. 5. Cf, adnot 2L 25) Ass. I p, 202. 405, 421 
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Bon prAebet gnaro^ morem ei8cribendi ecriptoreB, qut aetata prae- 
cesserant, commentatoribua neoplatonicis iam propter BeDtentiamm ^^j- 
jxariffficv e^editiBBimuiQ fiiiafle« Itaqne etiam Boethins veitigia preme* 
bat eonim, quos suis locie designavit^ pmecipue Forphyri; AmmomoB 
autem Proctum qui in Bcbola Athemensi (450- — 485) docebat^ praecep^ 
torem Bequebatur ^^- Praaterea Ammonmm non excerptum esse a Froboj 
eed BaepiBBÜiie ab eo prorflns discedere, singnlontm locorom accuratior 
examinatio docet, ut adaoUbamus 21. 22. 26. 42. 52. 56. 60. 63. 94*^. 
111, 128. 160 in parte qninta, 

Certa porro inveniuntur vesti^a in commeiitario, quae doceant, 
6iim iententias qnaeiticineBqne a Syriano potiBsimtim ^ qui in ackola 
Athenietisi inde ab a. 433 — 450? docebat, propoaitaa recepisde. 

£t* Secundnm ai^mentum sectionU quintae" quaeBtionem instituit 
Frobas, num^ qaae capite 14 continettir de contrarietate enuntiationnm 
Bententia, et Flatoota et AriatoteÜB eBset Flatomc&m autem opinionem 
illo loco AnBtoteleae inprimis Syrianue oppoBnit, ut AmmomoB teatatur ^. 
SyriannB contrariam quoque AriBtoteli aententiam eo loco inter com- 
joeotatorea primuB defendit**, 

ß. Cognatam Buperiori qiiaeBtionem idem Syrianua etiam in se- 
cnnda parte ad 17^ 26 diapntavit^ ubi ipaiB AriBtotelia et PlatoniB locis 
Qitendj indefinitam contendit non idem valere atque negationem nniT^^ 
aalem. Hanc antem opinionem et BoethinB ^^^ qui nominat Syriannm^ et 
AmmoniuB ^^j pottquam claroi sibiquc venerabUei viros suae terUentiae adt>er~ 
mri praemisit^^ refutare conatur, Iam autem ex argumento^ itenmi 
veri fit Btmillinmm, etiam eo loco Frobum aententiaB tradidigse Syriani. 

y. Certum deniqne est, enumerationem propositioniun ceEttun qua- 
draginta quattuor^ quam legimuB apnd Probum^^ primo a Sjriano doc- 
tarn eBBe, teste Boethio« 

TametBi autem Probua Syriani doctrinas non ignorat^ eina allqueiD 
oommentarium minime exscripiit. ct. Alt enlm Ule^ Platone nitena: 
mm crationes euCj quarum inUlleciu» mi imperfeciuSy aiqm ideo nee 
€a« aUquai habere parte*, Huic Syriam aententiae ProbuB ne sußra- 
gatur quidem et Porpbyrium Alexandrumque sequitur^^ ß. Syriomtg 
eai Philoasenus coffnomen €9t Boethins inquit*', gmterit cur proponen* 

26) PmaÜ I, XXI p. 642 a. 99. 27) p, 89, 30 &q. cl. p. 112. 28) ad 23 » 17 
löl. 202*^. Br 136b iß. 17, 29) Schol. anon, ad 23 »27 ap, Waiti, Org. I p. 43. 
30) p. 352, 31) f. 90b, 32) f 89^ Br 115 N 10, 33) p. 89, 19. 20. cl p. 112 
et antta p. 88, 11. 34) p. 88, 1^. 89, U. Cf. adn, 167. 35} ap. BoeÜL p. 821 
ad 16 b 26. 36) p. 80, 32 d. adn. 110, 37) ad 16» 2 p. 295. 
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prius de negationey post de qffirmaiione prontmiiaverit et deinde negationcm 
priorem affirmatione esse arguit. Probus contra nee attmgit hanc om- 
nem quaestionem , quippe qui cum yersione x et Arabts consentieita 
contraiiam lectionem praebeat; et alio loco'^ affirmationem negatione 
priorem esse prae se fert. 

Quae cum ita sint, constat certC; Probum antiquiorem Syriano 
non fulsse. 

Quodsi e' commentari habitu consüioque aliquid de scriptoria aetüte 
licet suspicari; omni modo fateri cogimur, priscam eura apud Sjroa pbi- 
losophandi speciem praeberci Totius enim libri institutio eadcm atque 
apud Graecos commentatores : praefatio parca de scriptore mhü prodensj 
capitum quorundam propositio; protheoriae ante singulas partes prae- 
missio; textus interspersus ; loci omnes e Graeco expressij divldeodi 
definiendique aviditas: omnia commentarium aliquem e scbola Athenioosi 
delatum^ utique versum esse arguerent, nisi perpauca eademque IcviBsuna 
christiani hominis mentem designärent Quae tamen immutationes eins 
esse generis solent; cuius etiam in ipsis Aristotelis verBionibus exempla 
inveniuntur ^^ Comparato autem opere Probiano cum Graecia, facUe 
concedes^ brevius quidem id, sed simul innümeris divisionibus scho- 
lasticiä repetitionibusque crx^jfiaTixujT^pcüg refertum tironum in iiBtim editum 
esse. Qualis liber, quem priori Boethi expositionis ad perih* editioni 
optime compares; idoneus certe fiiit ad clericos vel Syroa vel Persas, 
rüdes admodum atque incomptos; logicae principüs imbuendoa* 

Ad prima denique quibus Syri pbilosophari eocperunt tempora 
ascendere hunc commentarium; etiam id videtur affirmarc, quod primo 
saec. VI dimidio Sergius Kesaenensis, quem secundum Zachariam *** 
Barhebraeus falso dicit, primum apud Syros philosopbicorum ac me- 
dicorum scriptorum exstitisse translatorem^ in tractandis rebus logicis 
non amplius commentatorum Graecorum more;n, textum Aristotelis ad 
verba explicandi secutus est, sed commentationes coeperat de categoriiä **, 
de tota logica; al. conscribere, quae e Graecis quidem et ipeae pendentea 
rem tamen liberius dispositam tractarent. Eandem Tiam mox Paulus 
Persa ex urbe Dairshar in commentatione logica ad Cboaroem regem 



38) p. 84, 19 ad 17* 8, cl. 107, 3. 39) cf. V, 3 adn. 15. 81. 99. 40) HiBtaria 

ecclesiastica 3 19 (sec. cod. mus. Brit. 12154 f. l51) unde baiisit Barbebr. Cf. de 

Lagarde Gesamm. Abhandl. p. 141, 41. 41) ad Philotheum queudaiu, cod. Bcrol. 
Peterm. 9 f. 83^ — 104'. 
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ingressus est**. Probi contra ratio archetypa anxie vertenti» ea caret 
facilitate^ qua nisl usu diutumo atque inveterata exercitatlone difEcnmin 
istarum rerum tranalatoreB non soleant praestare. 

Quae quamvis ita ge habeant^ tarnen quod primo loco posuimus, 
id ne post hanc quidem disputationem est^ quod immutemus: Frobus^ 
quo tempore fuerit; demonstratum non est Quae vero poBteriora di- 
ximuS; eis efficitur quaedam veri similitudo; illum non esse saeculo quinto 
Beriorem**. Certiora autem statuere poterit, si quis ccteras Probiani 
commentari partes Londini examinaverlt pluribus idem adintua noyisque 
literarum monumentis. 

§ 2. De versione denique libri perihermenias ea, cuiua fragmenta 
commentarlo Probiano Interposita vides, pauca sunt, quae dicantur, 
Ea enim nee contlnua est et eis tantum locis adhibita quibus commeEi- 
tator explicatione opus esse putabat. Idem mos textum insereodi etiam 
apud Graecos commentatores obtinuerat. Fieri igitur potuitj ut Probus 
commentarium vertens Graecum etiam locos Äristotelicos in suum inde 
traiceret. Hoc ut est veri simUe^ certum Ita illud est, versionem illo- 
mm locorum Probum duxisse e veraioue quadiim libri peribermenias 
tota atque integra, quam aut Ipee fecerat, aut aliua quis**. Fuiäse 
autem talem Teraionem integram atque perfeetam veraio x demonstratj 
quam aupra ** diximus Ita cum y conaentire, ut ad huiuB exemplar lUam 
confectam eaae neceaaario coucludeodum alt. Praeterea ne proba- 
bile quidem eat, Syros e nudis tantum commentariis fracti cuiua dam 
atque dlscerpti Ariatotelia cognitionem perclpere aut voloisse aut co- 
actos fuisae. 

lam perorautibua nobie non mutUe Tidetur, Wenrichi mouitionem 
repetere diceotia**, nomen ^^^ ^ iöb, Muhammad bin Ishäq et apud 
Hottingerum falso pro ^y^ Quwairi legi. Nam E, Keuau veterem 
error em tuitua*' Fridericum üeberweg induxit, ut a Probo etiam ad 
analjtica priora et sopliifiticos elenchos commentarios esse scriptos 
doceret^^ Eodem modo fallitur Allard Pieraon, qui idem vel Pbae- 
brium quendam e£Snxit*^. 

42) As^ m, 1 p. 439. Gf. Renan in Toarn. aaiat TY, t,19, 1852 poat p. 2?13. U, 
43) lüde spero fore, ut mihi ignoscatur, in pnrte I quibusdam locia, dum Assemanium 
param caute sequebar, Probum ad medium saec» V refereotl 44) fortaase Bißk aut 
Kümi. 45) p. 15, 16. 46) De yerss. etc. p. 300 ada. ad p. 13 L cf. Flüg*^l, De 
Arabicia scriptormn Graccc. interpp. Mi^euae 1841 p. 13 no, 19. 47) de philos. peripat, 
ap. Sjroa p. 14, 4. 48) Gniiidri&a d. GeacHclitö d, Pbilos. Th. 2, Abth. 2 p. 4S, 
Berlin 1861 40) Da Eealkmo et Nomiaalismo. Traiecti ad Kbeu, 1854 p. 145* 
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§ 3. De Probi nomine cuni virüm quendam doctiaBimtini Tide am 
dobitantemj haec snbiutigo: f^_ioiÄ in By^antina llngua est UpcBog. 
Innotuit enim f^soiä alter ^'*; divereuB ftb hoc, Bocundo aaec, VII di- 
midio; primum monopLysitaj dein orthodoxua et episcopm Cbalcedo- 
nenöis"^'^ qai dicitnr a Theophylacto Simocatta^^ o Xlpoßa^ r^Jg XaXxtdo- 
viwv itoXiw^. Alioqnin Syri etiam a>aaai& [ - r^lns cn cu Bar bailül 
cod. Berol. msß. orr. 542 p. 776] retinent^ sie Probus iniperatar ap, Dio- 
nyaium Telmahan ed, Tornberg p, 19? 4; 183, 4. 10. Lagardü anal Syr. p. 
126, 9. — Pronuntiandum autem esse Prö34 = f^_3CLiä testatur p. 
68, 19- Nam de ayllaba nomin um personalmm in f^ eseuutium tria 
dtspieio haec: 1, Syllaba finalts oi; etiam in nomm. proprx. ä facta est: 
"hv^TTivog f^_iAjö»eu , Land, Anecdota I £ 43* Aoyyiifo^ t^Jj^aI Ibd, 
£• 47 '^ Ma.py.Lo.voq T^jjjix^o Bavhebr. chronic, p. 87, 6. 9; 90, 1 Bicdwpc^ 
T^a.iar^ Ass* I p, 354 lln* 6, Otc>d^pf}Tc^ r<X*^^o^^ ^^^* p. 350 
Kvphog f^-i«TAc 'AjSdjeBhtf ap* Ass. IIIj 1 p. 33, 9. 'A?f jXivc^ '^\AfViir< 
ibd, p- 37- — Etiam a; =: ä ^wkSc, = rd^CkS Land, Anecd» I f. 43^ 
cf, Sachau ad Gawälikl p, 125 text. Ar. lin. extr. — 2, f^ vocativus GraecnB 
receptus est. Huc spcctat locus, quem mihi Sachau indicarit, in 
(fr 8^) r^dbicvf^ A..^ ^caaJLff^fl ,r^aiz. losCLXi r^-äiu gram- 
matica scripta a Teimäireös ts'haq nitTTÖpäUrÄ d amtd bar mshamshinä 
'aJäd 'bajjA Ä^rüräjä, coi Berol. Peterm. 17 fol. IS"^ lin. 6: rdÄrA 

>W< iw=Q«i^ r<nr<' vdx^o . ooBaIk' A^^ju «^0^3^ )QHj.-^ii\Xr<h 

a 

^^ Quödsi vero ampuias nometi gener h^ ui a gabräj ghar haec apocope ei 
mitigatiö leviiatis oausßä fit Egdem modo ie res habet ^ si nom. proprium 

ümputas et quidem n, personale^ ut a Paullos Paule et PhÜippos Philipe 
et a TeimaB'eös Tma'^ea. Hoc igitur modo percip^j disce^ doce negue faUe- 
TU; neve vocan tuam toliasj ut ne (XJ) opera iua perdatur (5-yi3j), ttf 

50) Eins, non nostri Probi» est brere fragmentuia orthodoio-moaopbysiticuui, qood 
iüdicÄtiim a Lagardio, De geopon. vers* S>t, 1855 p. 19 &dn. J* mecum amice commu- 
nicaTit Ed. Sachüu, ^ 51) Aia. n, 72 — 77. — 52) Hiatoriar. libb. 8, recoga. 
ImnL Bekker, 183L Y, 15 p. 234, 20. 

19* 
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vUn^eranduM Bit qui te docuit Et haec UM saus. Ct Pshlrä^ Act 27, 
24 rCäi\a>OTr^ »^ Lagari anal. Syr. J58, 26 cL 159, 4; 161^ 
11, 15 etc, — 3. E genere nominum blandiendi sive detrectaüdl t-äussa 
deminutonim, plura de hac re alio loco dicturus, exeniplum propoiio uDum 
r^A^lO^ qürile ^=^ Cjrillulus ut apud Aßdjeshtf secimdum Abb, III, 
1 p. 31, 5 (ff, ibd. p. 40 j 7) contemptim vocatur Cyrinaa, v* Abraliam, 
EccheUeneis not. ad euad. 157, Cf- ^*ioa c^ürtai Kvpivo^ Barhebr. 
ap, Abs, I p« 166^ 5. 

DE GEOßGIO. 

§ 4. -^. Georgias quo tempore Arabum epiBCopus creatua sit, noa 
conveoit inter Barhebraeum, DioDyBium Telma hi ensem , aliam quen- 
dam önoDymum, 

a) Barhebraeus enim dicit Georgium ordinatum esse Hirtae Na^- 
mania duobua rceoBibiiB pof^t obitum Atbatiasi BaladenBis, qui moriturua 
Georgiura creandmn commeDdaverit Sergio Z^x^^^}^^" Atbauasium 
autem dicit obüsse a. 998 [687 Chr.] ^K b) DionjBiua Telmahreasis 
eiusdem Athanasi II lacobitarum patriarcliae obitum difteit ad a, 1015 
[704 Chr.]*% sed ordinatiooena Georgl loanni in illa eede snccedeutis, 
ponit a. 961 [6o5], ut qiiidem S. AsaemaniuB testatur^^ c) Tertio de- 
nique dicitur ordinatuB esse anno laofi» ^ 647 Chr, in antiquo eodice 
Michaelia Chindisi^p . 

AnniiB igitur ordlnationis cum Incertus ait, constat contra, Gcorgiuni 
anno 1025 [714] ttiam in vivis fniaae. Nam epiötolam ad lesum in- 
cluBum se illo anno scrip&isec bis ter affirmat''^ lacobo Edes&eno (f 708) 
et Qärtni bar mansür (loanni Daraasceno) canticonim inventori aeqnalem 
fiiiase Georgium, cum iam e numeria praecedentibua pateat, oe teatimoiuia 
qnidem caret^^ Poßt lacobi mortem etiam librum VII eins hexaemero 
adinnxit^^ Mortnua eaae dicitur a- 1035 [724], poatquam Athanasium 
III patriarcham ortlinavit, Sed Loc incertum eat^^- Adparet igitur ex 
eisj quae tnumeravimus, caütifiBimura easej Barhebraeum sequi, qui Ge- 
orgium a, Chr. 687 dicit ordlnatum esse- 

B, Placct iam te&timonia praemittere , quibus deincepa snbiciamua 
adnotationea nostraa, haec. Dicitur Georgias 1. r^-Asan^^ **\jaVf* 

53) Ass. n, 335. 54) ibd. II p. 105. 55) I p. 1Ö7. H, 103. 56) Abs, I pu 
169. 57) Lflgard. anal. S>t. p. 115, 5. 120, 26 in sübscriptioDe p. 13t, 8. 58) Ass. 
I, itiö. 4^4 cL 107, 5^} Lanil, AnccdoU I p, 4. 60) ^, Ass. II, 33d 61) Re* 
nao, loum. aiiat t. 19. Lö52 p. 321. 

I 
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2. episcopufl rd4l\ rdÄÄ*..!^* 3. rdboM^i Ai<w<^ 4. ^^^^^^^ 
^^I «iUij 5. f^V \n\lo r^lACLlii.l rd^Ck n fti i<\r<^ a^ori\^ 
p<^i\on\io 6. rd«.i>2«.i rtl&OafisSkK' KL^aanai^ o^ioA^f^ 

Georgias episcopus 'Hirtae Namani dicitur et a Barhebraeo et a 
Dionysio^^Ea urbs et Nestorianis et lacobitis sedes episcopaUa fuit^^ 
Arabura autem regioni episcopi lacobitae praeerant duo, quorum alter 'Aqd- 
lae fere, 'Hirtae alter sedebat^^. Itaque etiam eo tempore quo Georgius 
iam 'HIrtae sedebat; Bacchum quendam legimus ^^ sub Den ba ma^^riano 
[999 — 1039 = 688 — 728] usque ad annum circiter tertium ante or- 
dinatum Eliam patiiarcham I. e. a. 706 '^^ ^Aqülae episcopum fuisee. Gentes 
autem Arabicae quae ad Georg! episcopatum pertinebant^ dicuntur ha€. 

a. r^LjAcxn:^ iii testimonio supra dicto 5. 

ot. r^QjiL vetus nomen urbls al- Eüfah fuit. ciiäOA ^cp.T r^OA^ 
Barhebr. chronic, p. 145; 6 Inf. ut videtur, secundum Dionysium 
Telma'hrensem ad a. 813. ä|,jj* ^L^oä v^^t (sive ^Jy>^ ^^j^^) ^^ 
.j^ (t^V !;j3' v-Ä*^^^ ^^^*-^^ ^>i^.ji^ ^j^ sJuoU^ Qämüs turcicus «, y. 
cf. Maräsid ed. luynboU t. II p. 228 et luynboUi adnot t, V p, 556, — 
t^CLn:^.! T^\h\f^ Barhebr. chron. p. 120; 5 inf : rt^icui^Ji f^^ ^cal& 
Qoiä ciAmo r^i^oa.io ibd. p. 123; 8. — r^ÄXon^ ^ Kufeoses 
Callinicum occupant Barh. ibd. p. 144, 4. Hos puto fiiisse 'AqüleuBea 
quibus saeculo fere ante Georgias praeerat ß. Diversus eat J^i^^t -jO 
prope ripam Tigridis non multum a Bagdade. ^tJ^ ^ J^UJI yO 
qLs\ xlc iÜb>0 o«Aju cXJo Q^t Lot» ^AS äJL>0 ^J^^ ^J^ ^\.4^\^ 13^^ 

kL>o ^J^ ^ i^\^ o'-5>"^' ^)'"*^ r^' v^l^-^b y^\^ »-^ »OUL£ Mar^Bid 
III p. 435. Qämüs s. v. JjJfLc^^j mox^o bJJü^ »JlJL-w L *^J qJ^'-H 
.jiAjoI X5J5 y^ »uXJLm. Lca3 ^y^^ Hoc oppidulum fiiisse conicio ubi 
Bacchus aliique sedebant episcopi. Quae opinio quodammodo aiBr- 
matur, quod eidem episcopi postea dioecesin bipertitam ta^ \h\ Tel 
a(ar et coaikCm oar^' Abu marjah atque .«lAa Balad et «oi^o^M r^i*.! 
Dairä d rnuallaq, loca illa quidem in septentrionali magia parte Meso- 
potamiae sita occupabant^^ 

62) Ass. I p. 167, male versum äa^^^I v-yi^? ^^j^\j>^^ G3) Ass. H, 160. 
I, 469 b. 64) ibd. I. 494b. 65) Lagar4. anal. Syr. 108. 66) Elias Sisibenus äik 
Land, Anecd. I p. 47, 3. 67) cf. adn. 53 et 55. 68) Asa. II. s. v. Arabia et Hirta. 
cl ibd. p. 459 adn. 69) cf. 68 et Barhebr. ap. Ass. II p. 419. 7ü) ibd p. 430, X. 
71) ci 70 et ibd. II p. 105. 72) Ass. n s. v. Arabia. 
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b. nsljACUdi ^j-^* in tefltim» 5. notissima geno; Qavomratj ©avcuJJrai 
OavLTou apud Ptolemaeum '', chriatiaiii aJÜt oLc'*. De scenitU Bar- 
hebraeus^^ r^iiiäbaa oocd ^i&tt^ cA^ «»iru»^ rdl^oji^ anuo 770 
Chr. et^^ .1 V » n A *r^o h r^Ko^ JL.^ oocd ^i-xa r^^^cLi^ 
anno 813 Chr. 

c. rtU^uA. in testim. 5; alioquin^ quod scian)^ inauditi^^. 

d. f^:is»Jsn in testim. 6. jüJuuq . Ab 'Hirta austrum et orientem 
versus vagabantur iam a. 524 Chr; secundum Shem'ön d bei^ areham '*, 
Anno 772 cum f^l^alk.^ v^JIju usque ad Mosul pertinebant. 

e. ff^dlaA^^ , v*^* (^^^)f secundum Barhebraeum in vita Mä- 

rüS^ae^^: .f^LiiLjLSn .»'i^n^ f^iii\ %;Ai ,,^cd.i r^ii\mit^ r€l\ 
Eorura dux .i^cos Barhebr. chron. 118, 1. cf. 120, 9. 90, 3. 93, 8. 
Adparet igitur episcopo 'Hirtae rem plerumque fuisse cum ArabibuB 
scenitis. 

Nomen Georgi apud Syros pronuntiabatur Glvargts instar T^iipyi^^i 
dein brevius ->.\jgL\^ 'Vj<V^ ^t\iA-«^\^ gevargt sive gtvärgtj cf. 
genetivos Avp^Xt ^IctjXi TüV*'. 

§ 5, Quod attinet ad Georgi scripta, ea laudantur a Bar sUßä^' 
[ca, a. 1192]. Sunt commeniarius ad Matthaeum^^j commentarii laudati 
a Barhebraeo in horreo mysteriorum^ canones in Barhebraei Hbro direc* 
tionum*^, cf* cod. BeroL Peter m*; chronicon in 24 capp. ®^, quod ipse signi- 
ficat In Lagard. anal. Syr. p. 1 15^ 19. Cf. tabula de noviluniis m cataL 
codd. bibl. Vatic. 11 p- 402, cod. LXVJII] sermo de chrimnutt, in 
schedis Kenaudotianis in bibl. maxim. Paris ^. Responsa ad novem quae- 
stioDea a presbytero lesu incluso propositas edita Lagardio^'. Hexae- 
merOj quod lacobus Edes^enua sex libris inceperat, finem impOBuit, 
librum sepiimum addcna^. Optimum autem Georgiani nominis monu- 
mentum verBto est organi Aristotehi in nius. Britannici cod- 14659 
serrata. Eo codice secundum literas a Wrightio ad me datas conttoentur 

75^ geo^, VT. 7, 23. c]. 21. 74^ Wuostenfeld, Register zu den geneal, Tabdlen 
der ftrab. Stamme 1853 p. 444. Almlfcd. bist, anteisl. ed. Fleischer p* 184 l 12. 
AI- Beladsori ed. de Goeje, lÖGG p, 164. 144. 75) Chron. p. 133, 6. 76.» ibd. p- 144, 
3 iüf. aqq. 77) La^arde, Gesamm. Abhandl. p. 142, 6. 78) Ass. II p ZU, 3Ö5, 
et ibd. adn. L 79) ibd. 41^ b* 80) Cf. Mullach, Gramm, dergriech. Vulgärsprache 
1856 p, 173 b, a. 81) l 1. p. 25 med. 82) ap. Ass. U p. 158 (in cod. Tat 33, 
34. 35). 83) Id. I p. 494. m^^\ 11 p- lÖO. 84) Ibd. I p. 300. 85) Ibd. I p. 
495. 86 Renan, De pbil. ap. Syr. perip. p. 33 a 3. 87) in anal. Syr. p. 106. 
Ibi in computatione p. 111 excidit paeue tersus. 88) Land, Anecdot I. p. 4. God^ 
Syr. bibl. Lugdun. Bat. 66, f. 79 r. 
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Tersiones categonaruni; Hbri perihermenlas [f. 68' — 83^], aiialyticonim 
priorum^ haec quidem duobus Ubris secundum E. Benanj loiim. asiat 
t. 19, 1852. Analytica priora igitur esse tota versa amn^advertendum 
erat; nam, quod iam Benan alio loco monebat^ et ego compcri^ eina 
librl plus Septem prima capita vertere veteres non solebant, Ciiius rei 
caussam quandam tradunt Arabes^ quam mox leges io Steinsclmeideri 
de Farftbensi cQmmeutatiQne, 

DE BAZVADE. 

HuiuB scriptoris, quem saeplus supra laudabam^ notitiam daxi e cod. 
bibl. Berol. Peterm. 9 f. 184 '^ usque ad f. 207 ^^ quibiis continetur 
Hber definütomm . ^\ \^ .Llji reldoÖM^ xuLoa Xwi r^^rdso 
Subscribitur enim <*^''> rdai f<sr^ .*un:k.i r<!soflUti«:i r^laiuk ,- >bc. 
r^lnoxJiD :iow-a etc. Nomen igitur est Aßft, vel potiua secundum 
illam Bcriptionem Abbä, rabbft ßäzv&d b&düqä (logicus). BtzvU 
Bcripsi auctore BoedigerO; qui eum in Barbahlüli lexico laudatum ease 
retulit. Beiciat igitur hanc scriptionem, quem certa argumenta ad di- 
Tersam sententiam adduxerini 

In praefationO; quam praemisit; libmm domino cuidam nobüi atque 
diviti; a quo iussus erat talem laborem suacipere, omato genere dicendi 
verecunde dedicat. Ille vir cuius se etiam doctorem prafitetur magnuB 
atque regiis implicitus negotiis erat; et; ut videtur, laicue chriatianuB. 
Documento haec sint: f. 184' . vv^oird^i Kdu&x. Klxäii ^turt fd5a^f< 

• r^dikhJI* ^cx\.i rtlaOjjo ^^^ rd&Xcuo Non alikr atque ahinmm mn- 
cerwn ingentdtaUs tuae cernimus: ut, contingentibiu tibi rebm plurimiSy 
maxime autem divitiis atque honore cum crebris molestiiii pmpler ntgalia 
regia y vel etiam in opmibus eis guae aliii videniur doclrinae impeiUmenia 
esse, tarnen ne unum quidem eorum potuerit exstirpare ex unimo tuo nie- 
ditationem in sapienUam et doctrinam directam^ atqtte amorem gcieniiae. 
Christiannm illum fuisse^ patet et ex eo quod coram eo scriptor ouirto^i^ 
«^J^^:i et «.,^^1 oriacxjjka prae se fert; et ^e lo isj quos lam sumuB 
proposituri. De regC; ntrum islamiticus fuerit an chri^tfanus, statuere 
nihil ausim. 
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BÄzvftJ ipse Nestomnas fuit. V. f. 197% 11 8. v. i^JsQCUa ubi in 
monophjrsitAg et orthodoxoa invehitur: ^:ico9.i /OajS^icd r^\r^ ^,^%mskl 

ivjL^ ^-» cfxsojk^r^,! ocb ^JdQ •« r^A^jovs .»aaccur^ ,\^t^:i ocb ocp 

. . r^^^ T<i,i ^ds . ^iGCn rddooio ijjLa ^Ua& ^i^ «^^oo^cuixa^ 

Perturöaii igitur eitis htieretici, qtä in domino nostro Messia unam naharam 
et unam $ubstanüam proßtemini, cum adpareat, dwertum esse cum, qui manus 
suoM in cruce pandit aö ilh qtd eum surrigere fecU e domo mortuorumn 
Pt^turbaii esUs Herum eiiam ora Chalcedonensia ista, quae in insania vestra 
duüs naturaa in una substantia profitemini, Id quod fieri neqvii. 

£tim ad tempora iglamitica pertinere; cum illud arguit qnod non 
numquam termmos Arabicos profert; ut 8. v. r^snM^J^r^^^: duw^ * * \ 
(JXi) IäjL TsarAw et ^ki)lak' , Jd'UA , yyiioC et n^r^o 2^ = 

k\s>A^ iiJb> ^", tum vero quod laudat Theodorum bar x^^h V^^ circa a. Chr. 
893 Läsbtmae episcopuB factus e8t^^ Locus est s. v. kII^^^loi®* hie: 
iusi ^^ vyr^. f^oAi^-a.l r^^aii^fiaDQ • «fCDO^r^ r<;^JLOi 

T<^€^%kMn Kbxico^ f^^-^isa aiaJB9r^.i «^QIcd •* «^ooaiamo Kl^i^sn 
, ^r€^ . ^ , ^GO >iv» ^.1 a^cb %M^ Cr^ .* rdÄiLk. ^i& 

, ^.^^O^j&r^ Nefas est insipide agere in Deum. Ut isti e secta Ari 
amnium majtime nefariij et ApoUinares ei Paulus Samosatenus et CyriUus 
Aegyptim ei socii eorum; Uli qui deliqueruni in nunHum admirabüem gau- 
di servantis mundos. Vel ut qui ante hos ßieruntj sc. Mäni^ Bardaisdn, 
Marcion j qui commmiscebantur deos duos et ires et insuper; ut demonsirai 
Mar Theodorus, quidam e doctoribus in lihro inscripio yScholion'^^. Aetas 
igitur Bazvfidis fuit circiter inter annos 900 et 1259 quo anno codex 
noster scriptum est Laudatur denique ab eo Is'haq Ninivita ita vyr^ 

. r^oxfioiiaiM^ ocb Kls&ifks ^1^1 Ut monsiravU deum hominem Mar 
is^haq sanctorum minister in capife 11, in libro yRegiminisJ 

89) f. 197*, 9 it>'. 90) f 196 ▼, 10 ^f. 5 K 91) Ass. U p. 440. 92) fol. 
204', 12 aq, 93;i Cf. *Aj3djesM' ap. Ass. H, 1 p. 198. 
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lAber antem, quem composuit, defimtumum^ Bleut etiam in prae- 
fatione dicit, cum terminorum logicorum definitiones et divisioneB con- 
tinet^ tum vero etiam aliarum rerum theologicarum et medicarum. 
Termini nee secundum literarum elementa, nee ullum alium ordinem 
certum semet sequuntuT; sed descendit fere Beriptor ab umversis ad 
singula. Etiamsi in praefatione conticuisset; adpareret tarnen e libro, 
veterum philosophorum STriaeorum libros eum exeerpsisBe. Ita e 
Probe sumpsit plura; Forphyri autem versione ubub est diversa ab ea 
quanf praebet idem codex Pet. 9. f. 8^ sq., ut Isag. ap. Br 3^ 26 
Ata<J)o/5a ItTTiv r) nipia-asvei to eHog tov yivov^ Bäzv&d ** praebet rt^ftiiuQXi 
r^ftil?^ reüLnr^orasi «aubL:! f^^ cod . «fcoö^r^^ anonymus atitem Ul6^^ 
• f^lfiai^ ^ fdsJir^ coa i^Acoü ccn Quin etlam eam versionem^ qua 
Bftzvft^ utebatur, altera serioris aetatis fiiisse puto e daabus caussis, Frimo^ 
quod terminorum isagogieorum inventio atque fonoatio apud Bazvadem 
copiosior cemitur; deinde autem quod loco Br 4* 2^ pro ol ^otBkzyM^, 
ut A)utUt^ Arabica versio eiusdem codicis f. 65^, t^^ii^I^» legit^ cum 
illa versio •^ f<eiAf^o praebeat®^ 

De nomine ^o\£ conicio, id idem esse atque :iD|ar^^j ut .ir^boiä 
et Q^^j^ idem atque J^ooiÄK' et o^"-Vr?;^^ veriuane autem pro illo 
Ahzwii scribam an pro hoc Bftzttd, aeque nescio. 

94) fol. 189' inf, cf. etiam 189^ cum Graecis. 95) fol. 20 t. 96) f 189^10 
sed 11 KbAr^ adpellatur. 97) f. 22 '. 98) Übicunque enim in Isagoge Porphyii 
apud BrandiBinm [et in Ammoni editione Yeneta] ayyiXovnomm reperitur, genainum 
fuisse ^tov, versio Syriaca probe demonstrat, ubique KbAr^ praebens e. gr. £r 5 ^ 19 
oi% avvipvpLt TO XoyinoVf ovxoq tov ay/iXov fol. 34' r^^CSüLAjbu *Tt*^V^ ^O^lf^ fU 
KbAr^n ^60 (sie aliter legens). Br 5i> 30 M ayykXov Syr f. 40' KbAr^ A^d; 
item Br 5^ 38 Syr 40' KbriXr<llc • Offensi enim tali exemplo scriptores Graeci 
christiam pro deo angelos substitnerunt, ut Arabs fecit christianus loco supra laudato et 
Br 31» 17 f. 64' wS";ULl qI-!jÄo Syr f. 20' KÄIk':! . 99) 'Aßdjeshü' ap. Ass. m, 
1 p. 261 cap. GLXXIX. 
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GLOSSÄETÜM, 



.<. 



^j^^t I0iv«c I 6*15 f 68'. 

f 183 T, falso pro i* £>4atTipoF*)^ proprium 

(dicendi genus) cf Lexicoa Üng. Sjr* ed. 
5 G. H. Bernstein, BeroK 1857 p B7. 

r<i»ir< älBhd^ sed adah& ap. Bar 'ah 

€<Hi. Goth. 1691 »f U% lUac eacpe. Ex 

Gr. factum esse, milii nullo modo parina- 

deo» üt ax tlKt^v ju^uft, cxspectarem judshä* 
10 et ue jidshä quidem exstat. Etiam quin 

kCx-CL^^iV e fuc^Qc ait, dubito; et 

aecnndum hoc foimiretur f^-x.C^tT^, 

X t= , - ^ Yj öö^i tftfltum Ä 27» 18 

etc, ubi 27 ^ 6 S = iiftfiaAff . Posteriores 
1& OoaVf^ scripäere. Bemst., Lex. Syr. 1857 

p, 45. Cf de Lagiirde Ges, Abhandle 159, 

14, sed cL 68, 5, 14, 3* Id ?ero certum 

puto: adebi ^= fructuB, Semiticae originis 

est. cf. Benist lex. ad. ehrest Kirscb. p 
20 5» contra eund. Lex. Syr* 1857 p 45, — 

1) senau AHstotelko, ipeciwe^gr. f^JLnf< 

I 1* 9 f 8'; f^i-if^ ^-a = eiusdem 

speeiet B 202' 2; i-3:i rd-UbJ-SoiuM 

aix«-lt^ quod ftd eandem speciem refeitor 
25 B 197^11; ^jiXp.tr< o^.^r^ äSesh i^sbln 

B 188^9 etC tlltit^rAny cjj^^l yJ 12* 

3 f 57^; plur; ^y\ c\y} I 2* 6 cf s. V. 

r^AoA^ 2) sensu primitiTO et Platonico 

ilÄo^ ^ iSift Dj^^l tribus relationibus a) 

30 T^ftOia i^CU idea penes deum trooii^tt'oy 

*) SjUaba fnalls flSi neutnun adiectivortim 6ra4^f<)ruiii tamquam fiubstantirum 
Abstractnm Bexcenties exprimit Exempla pasäim in glosaario. 



T«fly ctjjt c^ I 2» 3 f 11^ 57t; I 2» 17 5 

f73i*;rdii.1t<' i*4ua I 2« 9, 10. f 11'; 

pLj^t p^f58frariiisi.AlZ.,lf<.a^1 OCD 
f 16^ Tlur: v>&Uk ClA.1 ,^^Qa:i 

■ ■ ly H*^ Tui' ^ij tUtJft^tsti«.^^ I 2^4 f llr 

^litJif^ i*iwi I aiJ 13 f 14t et ibd; 10 
^r^^JLnf<. Gf s. T. - * ft* t \^ _ 

1<iia.ia3Ulf<' BlSä'Ta Ml^ixßy l e. 

id quod in speeies dividi potest, opp: 
i4fiffOT< = res sinftüa sensibilifi. 

iuAOr^ seq. ar^ — iJtöi — ^ p 33, 15 
1, cf 3. 7. au& • 

.^^^ öK p 78, 17 d 102. 

1,^^^*^ * j^a^^ftt^ ufroKt/j^nai' p 89, 15. 

(r^^oiiafica) *> cuiattCQ f 184' so 

lPTnp&0^9v. 

_g^\j'*'*^ aj^avoi^ p 27, 18. aS^\ 

p 58, 10? p 79, 30. 33; B'i^f 198^4 di- 
Tersum a ^^t^, 

f^i^»or< oüifta saepe ^^ r^iioiur^25 
et **** > *- B 190' med; QOpjLfiffOiy 
f^oÜ£Q2|0 aZ irp^Ta£ «u^eetc p 58, 9 etC, 
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iavta = ovviv^Si p 45, 2. 

r^h\r^ &^& <^ril^*^ov p 18 § 4; p 23, 18. 
25, 16. Translatores eo saepe promiscue 
5 utontur com fd:^iaax. , sed B ^ef 201 r 
8 Inf distinguit ambo. 

f^X^.jiif< ffW<rWf I 1» 29 f 9^ = 

oLj|^ f öS'; K'^OlAj«!^ oX^o-K Ä^MO 

I 1* 19 f 9rf 61t; I 2» 82 f 78Tf69r; 
101 2*32 f 18rf 69'; 

:U»r< inpiixn I 4b 39 f 28^; ibdmox 

%xuf< (^^y^. »tpi^x« I 1^ 33 f 12v 
f 57v; ^.uutf^ »tpiÄxoi'Ta I 4» 47 f 26 '. 

f 26t; *ipiox>i I 4b 46 f 30'. 

r^:iCU»f^ seil. f^\ i u in corpore B 
206r 6 Inf, cf 8. Y. r<dL*i . 

r^ÄiJU»or<'aenigma,r^3J«r^2l r<Wba 
20A-ak4i-Ä-l r<Ä.l Kll^o^il (detinet) 
(Bio) A^i o isar^Ai^Q.! >a.i-sa B 
205^ 18. 

K'^OlViAlieiO o^o-ToXi] p 71, 12. 
i^ImK^ lo-xaToc ^jAi>yt g^tj 12* 

25 29 f 73v f 58v, 10; K'AiCSU.i-wK'opp: 
r^^OASaüo To v<rTtpov B 193 ▼ med. 

rdLli-ur< 1) saepe = xic etc. cf x p 
25, 22 ubi w p 24, 25 >a.i.M Geop 8, 
18 (n, 21, 5); p 85, 1. — 2) aXXoc, 

30 iTtpoc ^imK" >a.«pQ p 74, 19. r^^uiiur^ 
iXXa p 24, 14; 25, 11; ai r iKkai I 2b 
4 ubi ^Lj^blt ^lÄÄAfiJJ prim man f 57^ 

pro ^.jLj->-^! V. AlrMufassal ed Broch 

p 103, 8. aXka =j^ I 2» 7 f 58'. 
35 Syr. 11 ▼. — i^ImK" ocb ^awpow p 36, 
11 etc >^äJLää C p 1. 

f^lll4»r^ aXXorov opp: r^X»9f^ akXo 
«t ji^ opp: ^' I 3» 24. 25 f 17v f 62v 



etc. — K'^fiUi^Vtif^ inpaTi]; *j ,A^ I 
3» 13 f l7r f 62'; I 3* 32 f 18' f 63^; 

^r^tMt^ (aXXfituf) p 7 lin. 3 uif 
Geop. 88, 18 (X, 21, 1) etc. 

iuLlVif^ ^^^-'^f «ic p 67, 12. — Idem5 
p 39, 15 ubi delenda adn. 37. Adrerbium 
explica, ut p 7, 23. 

r«ls?fl\r^ft"fxfl p 62, l^T^l <> „ 
rt^lofl^ioQ f ISB' cf a. v. aBb& . 

f^^K" tlta p 26, 28 d. p 13 inl 10 
Lagardii anal. Sjr. p 129, 25 ^ tta apud 
Urmijenses, Nöldeke Gramm, d. neuayr. 
Spr. p 380. 

vyr^ pronnntiatur bodie ab m sfl- 
fraitä a diaconis Ürmijenaibus ; sed in 15 
Tj&röt'hüma et Gjäwar i*h da h. 1) xara 
rdlavsn vyf^ *^ti xpi^v w p 22, 22; 
24, 14. — 2) cum Js^r^ sire cum r^x^^r^ 
a) ^J^r^ vwf< = tfUv b) v^K'jf 
^f^ idem p 24, 16. 25, 12 vwr^.T 20 
r^lfiuT^Bardaiään ap. LaganL anal.Syr.p 
114,27. Itaque r^lA^r^vyr^'.l.l in oratio- 

ne obliqua noltai p 82, 23; him = \^^3 ul^ 

p 56, 2. vi^wJLJ üSouT p 57, 8 vyr<.t 
^«a^K' ont^i (oblique) p 48, 19. — 3) 23 
vyr^l cum interrogativo n^l^^r^ :=^ 
7ro;o( etc ojlat^ vwt^:il rtlinJucuA 
(oblique) wotoc o AZ3io^p I 5* 30 f 32'; 

r^di c\ I M r^it-^ i< v^ * f^:t 

notov C«ov B 189 V 7 i gb 37; JyjK'l 3U 

IcTTiv avSp. J^ ^l^j^dlbSSf I2r; 
sed mox I l* 24 ^,tso rdUr^ vyt<:f ; 
rt^l^r« \^ik^i dCi^A 'v T<^ not^v Ti 

Ictij^ s-^ ^ oüjj ^y I lb32 f 35 
12^ f 57v; cf s. V. vi^vi 4) vyr< aWe 

%^r^l cum denioßstrativo. leiaS-ro^ etc, 

^09 vyf<;t ^.1» p 27, 28 f<Ai]ba 

^ 20* 
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K'ico vyK'xi B p 128 adn 85" K'ioo 
^co vy*r^i:i ToiotvTij Geop. p 26, 14 

(Y, 1, 2) ^CD VWK'XI ^CD Ta Toi- 

auTtt I 2b 48 f IGv" f^i^r^ >a.l.S)Q 



ÖK^l^CD 



»K'.ll S 86^ 5. 11. etc. 



.1 r^v^K" vel .1 f<üt vw< 

saepe apud x p 18, § 4; Sa-n%p p 22, 
13; 23, 11 etc. - .i .^AK' B p 128 
adn. 85. 
10 r^xuLfikf^ 1) wpoer in composs. Gm 

npoonarriyoptttai -\^\ **^^** f^SljjLfikr^ 

p 38, 8 p 89, 25 etc. A 25* 22 f 106r. 
opp: .iflUiAa «oioo saepius. — npoo-e-vi- 
paivu r^likJtn T^ r<H-»iu2kr< x p 25, 

15 15 etc. cf p 18 inf cf Arab p 57, 4. 58, 3. 
— 2) avv in avvtyyuf p 18 inf. 

rtUujLfi^K' B def 204r 4 rdio j^ia 
34i:i OlÖj ya^ , >3Xm1 T^snii^*^.! 
. caJLn ^oal&a dCDoii*f< (^^«f par 

r<lAyit^ irou categoria tjuinta ap. S 

85r, 5 ^y( C p 5, 14 text. Ar. etc. 

l^^r^ äkJan (ut liä'liaji) Geop p 19, 

4 (III, 19, 1} et fO^&^r^ flUänna (ut 

25hiL'banfiä f^L&CD) 1} aal iurC'f'dl^ftT^ 

vv^ Sxßi' ^''Tt iJb* '^JuS I H« 32 f I2v 
f 57»^; 1 6» 29 f 32r; »cd I 5» 30 f 32r 

2) — wiTffsp p 23, 6. ^ 

30 r^jhn I T ^ t*^ B dif 198^ 1 ri iroioi^ 

(ttoi^Jt^c) s,äa5" flive s-WJt C p 5, 13 
text. Ar. (20, 2). 

r<lJUr^ , r^n-jr^ 1) foimat ap. w 
Dtoi^ T> p 18 g 4 med cf p 24, 23. 



^:^rif et f<li*fV nescio qno differant p 
29, 9. 10. — 2) fdur<b xol irotoc A 24* 
12 f 104r saep. ^.«pQ itluK':! ^ciia 

Iv T<5 iroro'y l<my I 1^ 19 f 12 '; + 

•^^ooft^r^ *j^ ^^' vJtji ^ I Ib 5 

21 f 12r f 56 V cf s; V. %M^ 3) .1 rdi*r^ 
oiroTtpoc p 33, 21. 34, 1. 10. cf s. ▼. 009 . 

om tI I 5i>12 f 33^ r^^OiXftr^ irecoTnc 
&JH^ I 3b 22 f 17v f 62v; S 85r 5 (IV 10 
categoria). 

•^-^^L^QOUr^ tlerayay^ B 187 ▼ med 
f^^Oi^^K' B I88v 10 inf.* 

il^r< ut substantivum : oqa ^r^ 
KÜJLlAT^in Kda ,e8se utique' etc. p 15 
73, 29. 31. k^K".! rdäAufk 1^ 
p 65, 31 cf p 21 inf, p 140 adn. 164. 
^K":! r^MV Aas Geop p 35, 15 (V, 

21, 3); 0009 ^K".! airtp ^5^ ^ ^^^ 
I 2b 14 f I4v f 60v; rda^K' ^K'o 20 
(xai ia-tiv omv) Geop p 38, 4 (diffgrt Gr V, 
27, 2); i\^r< ilmi p 23, 19; k^K" 
•*090^r^ = To Ixj^iv categoria B 190^ 
>a.isal et >a.TM9 ; ^KVi idem S 85r, 

6 iJ Q^ QtCp5,15text. Ar. (20,3);25 
oA k^r< p 74, 7; cum A est t^t« = 
^6e< et ie habet «.^ou ^r^ = t^ovat 
M ÄoÄeTi/ sie persaepe cf p 35, 11. 16; 
36, 25 oA ^"009 ÄuK" tlxei" p 35, 15 

cet. = jLs^Jiy iL^\ MiA,^ p 56, 8, 30 

9.cf 8. V. r<b09 . Guins l&ma^ origineme ser- 
mone obsoleto et vulgari duxit Bar 'alt, (cod. 
Goth.1691» f23v)^L^ ^odO^K'rsicleg] 



*) Si Ecribebatur □ pro Oraeca a in .■ \g\\aouf^ cf .tni^^iAIK^ p 39, 5 
QOC^euOilff p 80, 34 aliis^ id factum est secundum pronuntiationem , pendentem ex 
eadem lege rocalium praeponderantium, quae notissima' est in linguis torcicis. Cf de 
Lagarde , Eeliq. iur. ecclea. Graece p 96, 3. Et fortasse iam Graece obtinoit Icroyiyi ? 



L 
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. ■ 1^ ^j''**« ^K'iJ^^l ^CD . ClA 
5 «»CDOOl-ftr^ So-Ttv p 74, 8. 25; «»cd 
•»ODO^K';! p 22, 21 = O^^^ p 56, 
5 To ilw«; o(O^J>^t Ta ovTtt C 4, 4; «»ob 
cii^ii^r<3 TO tli^ac saepe p 36, 1 cf 
Jüc[^ G p 4, 8 t. A. (17, 6); A.*CDp^r^ 

XOvTcapX" ß l^ö' 5 cf i^Ä^^ p 55, 14 
O y J^ y » uirap;(ov C 4, 8; f<bCD «ACDOOUf^ 

^ir p 27, 27 J^S ^y> ^LT* Oui p 59, 3; 
p 74, 8 cet; sed idem = icrl x p 27, 16 
nbi w KbcD om, et p 85, 25. 26 cf adn 

15 149. r^oCD nomini ^eoaht^f^ semper 
pos^nitur. Praecedunt fere KbcaJ et 
f^oco ; ^coeAi»r< r^öco »a-rou p 74, 
9 cf 70, 20; p 72, 6. 15 cet. .1 .»ob 
^COO^K" Kbcal TO elvai p 27, 4. 77, 

20 14; item I 4» 5 f 22' (opp: ti? tl ?v elvai) 

= jL-jk-JL-i^t f 65 ▼, ab ^t tempore acci- 
dere, teUliches Dasein, cf s. y. rdlM . 

f^^K'eDS, de deo B 198 r, 13; sive 
f^^f^ ibd 14 c£ seq. 
25 Au^Klft^K' (ou(riu)wc) S 84v 20: 
Ax. Ai^rd^f^ o^l^r^ (r^cfAr^) 

dO>i.A-DKb a\ Vp .^ 7\ ^^cos 
•*^^T ^09 K'^cLa^ cf 8. V ,^**\^ . 

f^n^r<lx^t^va Geop p 40, 15 K'nL 
K^xi^K'^ B 203v 12 (Matth. 3, 7) est 
f^iiaao.l ubi vide. 

f^sntiUiiiiC (boc sensu stoico) f 183'; 
fdVi^ iu^or^ Lag. anal. Syr. p 109, 



157 , 

25;f^äLi& rdabK" •:• f^\^niflfiM^ 
•:• t^iAiMO f 183 r; ttf\y-aiiafcfk »r^ 

f 184' = agiwjUMtta [igwofialTixa* 

f^SdAl&r^ KtSOL p 86, 1 ogii^o«. 5 
f^l&;&or<'C r^^oL\p B 202r 7 

inf^ cf Bernst. lex. ad chreit. p 21, 

redkre' aWL I Ib 18 f 12^ ^t f 56^ cf 

Geop p^ 24, 28 (X, 38, 6 diflf) ibd p a7, 
23 (V, 26, 6); yap = alioquin Geop p 10 
26, 16 (V, 1, 2) Significatio enim niri de- 
venit ad ttd, intercedente signi^catu ob- 

secrandi, ut ^\ Al-mufaasal p 33, 15 — 
^.1 KÄK' («Ui ycSp?) p 76, 7. 

ciAk' , ciAk' fe\.T p 39, 13 otSt^IS 
p 152 inf. 

K'Äi-Xk' ^ ig ^y«>«i3c p 47, 4. 48, 
15, 17. 49, 18 cet. K'A^Vr^ ^ p 50, l 

13. 51, 15. 65, 31, sequentibus r^mii ru 
sive KbcD^ r<A:i p 49, IT cf ibd adn. 20 
Cf rdallr^ ^ Hie pluralis ongmis 
Semiticae, non Graecae v« HofiTmaiiu Gr. 
Syr. p. 292 inf. 

r^^r^ CCD &l8äj& T^ ä)^a>«KtoK Ä 
24b 24 f 104 V Kl^^f^ avttj««?^! 25 ibd; 25 
re'Üu-lK' idem A 24^ 22 f 104». 27» 
18 f 108'. 25» 38 f 105t; p 89, 5. ijjjyto 

p 55 extr. qI v-*-^ p 59, 1. '^j*^/^ *r*^ 
C p 6, 10 inf t. Ar. (21, 7). 

Kdio^f^^ rdfi90f^:i cpi^o^rdla 30 
necessitate essenüae B 195' med. 
eofiCSOCUQMf^ p 75, 31 cFiuvu^oc. 

!Ju! I 21» 22 f 15vf 60^. 

f^Aicubsa^f^ sie, ^ai.j.a^v^9 35 

B 193' 3. Scrib AiflOAMf^? 
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B 192r 7; 4l-jr^_l,»Gf^ synon: 

ouf^JCUo more artis (logicae) S 84^' mf 

KdifiüMOf^ Ti;i^*^, aensu Ariatotelico 

5 p 65, 18. 21 cf p 6a, 1 et not. cf A^lLa 

1-30 r^ Xkyn p 74, 1, &aepius dicitur 
V^f^ f^adlä cum mos SemitkuB 
isor^ postulet cf Ärab. ^iU in coramen- 
tariis. Sed praeeens e Graeco Teream est, 
10 iaSqp^ , r^VS^f^ i*fi]Töt p 23, 10. 22, 
12; 3S), 5, 42, 19. etc, ^ Jö iyil\ p 
55, 12 Participio huic perfecti vis inest y. 
Köldeke, Gramm, d, aeusyr. Spr. 1868 p 
219 sdn. 

Ifi f^^Ortia 1 X et y eam aibi leg&m 
fecenuit, ut Xlya^ a Xij^itw d actum, quia 
primooraffwwmsignificavit, p^rt^yay * *****? 
exprimercnt, etiam ibä, ubi = Spoc 
(cf p 84, 20) et n^Ho erat Huuc aaum lo- 

20 gicum deinceps grammatici «tinebant. 
Contra Wj cum l^^if etiam in logicia ita 
verteret, ut in Psbirä traditum erat {v, 
Toann. 1, l),perr<TSop<^ f^^ reddidit, 
cf p 18 § 4. ^ Jj3 oratio , notio C 

S^' 6, 10 inf t. Ar, (21, 7) «ed 6, 4 inf JLj^ cf 

Zenker p 22, 3 adn. JujUs5i lo>i p 58, 
13, 15. Pro rtfftdra B 192 r, a 

r<'^CUiAK'ic30 B 192' (xj X«^o'- 
}iivov, Xl|£f) p 165^ 10; saepiuH. 

SO ^teor^ffstiS^ C p 5, 14 (20, 2); 

n .ivcor^ouf^ JFT(v ^- TTöTt p äo» 10 p 

75j 19. ^4ooi^ Aä B 207r6 Jnf. 
^^ <^, an, IeiV. L^ p 56, 4 (aotea 

85 juta oitü^'üi« I 3b 2g^ 29 f 20' f 64^ bis. 
•2— ^utrum — anoff.^ p 27, 3. ^j< 
»jC<b sive sire B 206 r 14. 15. -^ f^ 
qumqaies rep^titum — siye B 197^5 cf 2 inf 
1 o^ .j< aive fl Aojar^ p 46, 29. 



43, 17. = tl »um p 51, 11. Difffert 
oeo ,j< r^r^ubi ocn ü^to B 199 ^ 10. 
cooi^Tar^ = nlÄi sie f 30t; leg 
tt»aX^^ idatos uftarof. 

40. 43 f 21rT f 65r rei^iiK'B 197r 8. 
OJcva^a^Ad^^nHf^ p 127 adn. 78 

aiaintagoaif^ p 76, 24. 30 priuB ae* 
cuudum proauntiatioDem enbfpoxtmend ; 
in altero ^ de loco sematum^ etiam lo- 10 
quentis in ore? 

jju^c\caf< p 39, 5 b- anölütiql (cf 
b- töpiqi p 43, 1) nbi *i^ tal^ ai^aluTttorc, 

airaXuTiK*] TowiKtj (jt^ay^stTtia) quem fortaSSO 

siiigular^m accepit pro avaXutwa. 15 

f 183^ IvTiXtji^na. 

Qmm^ t\lr<' HyTi'<jtay(c p 28, 21. 29, 18 
p 86, 7 etc. Glossa f 182^ — A^oAaOiA^ 
f^o^cusklaA» AOUSQ quod proprie est 20 
aWÄto-ic, quacum cünfunditur, t. p49, 16 
ibd. adn. 

iupdme^^ajS^f^ p 31, 3. 49, 11 
siye Aurtilaj^pki^jf^ p 32, 11 ivrt^a^ 

Aurr^Cini\^^,^ln^ p 33, 3 idem, 

awTi5so^(C P 49, 16, 48, 10. 

I 2b 35 f 15v f 54^^ cet. ~ vCahf^ ^ 30 
idem, sie B 190' 9 Ä 28» 6 f 109^8. 
29* 13 f lllr extr De plurali cf ibd 2B^ 
21 n^^^Ö^^Oär^ (arm r^f iffuj^^c). 

f^AOUr^ To ^v^f^ntxif Rüßil ad cap 
eisag, f24p. 55 

(<fift^<M^.A>t<^ forma irTot^o^, gigni- 
ficationc o-Töj^trei; Bdef 196»- 3 inf, ubi: Vox 
Oraeca quae vertitur i^h^_eaw^X ^ ^ 



Digitized by LjOOQiC 




159 



Ariit 1014» 26 WaitK ad 14* 39. 84ti 

Sl. Doabiu de caassiB vocatur B 196 ^ I. 

^ *. Pf* ^ <\ V *>* *^ tfroi^r ii^hf^^ ; Änimal 

B löSi' 14. 17, narn angeli et animae 

nüatioiubus elementaribus componuntat, 

lAi B 197^ 11 inf ji^ ^;^;;^„ I ib 
36 f 12^ f 57 t. 

f <Ti ; a^flff r^ «TÄaj^a* B 1961' 10 alte- 
rmn jr excidit, SjrlB conßonantes duplices 
15 non fere ßcribentibuS- 

f^TJIOf< 1) ffiii**.<rfiotf p 27, t5 p 83, 

2 IfCj] p 59, 7; B 192 r. 2) coniimctio 

animi cum corpor« opp: r^iiL B 185 t, 

i^'ii-jaTJör^iu» p^ w p 28, 5 

aO^oTJvJiTßt, ^iijttr^ fU.l X p 29, 2, 

ii*j> p 59, 8. 

r^ilOiuVM B 197 T 8 inf; 

25 ^tatoai B 200t 3 Inf. 

ij^piär^A circit«r, bqK ^- <^'*^ A 
f^aoAcUL Lag. anal. Sjr, p 113, 1 
t^Va^ .Äi^l «foc T^ g^Tili^ii 0eop 
8i 10 (V, 22, 2). 

30 ^ Vüfc^ \s, ^ ^ ^wci^^u^. Glossa : 

^ <ic TB Btlui^fitTöjr ttsfl^üjjrtj V. WaitE Org, 
ad 291» 6, 50* 31 cet. — rd^ä^OÄr^ 
awa>«y^t aic hU A ^*> 21 f 110t. Cf 
36 p 156*), 

modus kfimttu plemmque aoristi, ut mm. 



yerbo ^ ^ v fiexionem ?erbi suppleret 

^**V f^^ ^Q3 aTc^leutrvE^ir A 24* 24i 
26, f 104r; 

la 1 00 A i 1 CLA f^ sed saepiufi 
ttA^i&.iaär^ aire^cf|K A^^ 30 f 106^; 5 
24* 11, f 104 t. 

r^o\iAuJLirtO&f^ OrKtü^tmriu^ A 24* 
22 f 104t. 04. u f i04f, 

^0l^ij3^|\^G^f^ Anp^atattt A 25* 2 
f 105 r fvmi^«A Jxn^^i^ Im^ttTuti^ A 24* 10 

le f 104 ^ 

<^fxrat [cf re^jäst^^rta&K') cum nA:L x p 
33, 23 T*v^ 46, 19. 

T^tw otrt ^#^ £^iTo4»]^iii p 29, 16. 17 15 
1^^* r^ma^f^ p 87, 30. na^ ibd 
31 opp: r^mär^^bO . Eerera e&se in- 
finitum Graccutn neque ab ttfra^^c-i; ductuuii 
testatur glossa f lB3Tr «^.cuf^-är^^i^ 
-:- >•!» fcflr^sai • cia«iuf< cf p 20 
40, 23, 

Qa&jaaäCLär^ and^u^t^ p 29, 11 etCp 

p 73, 35, 74, 4. ÄftÄi^ QÄf^ etc. 

(i. e. apuiUmsa&) p 29, 12, 43, 3 siTe 
^^ ^ ■ t ^r% ^m^ p 30, 7. 11 KB 
p<At . &*_.. t<^aAf^ frtlftnin putQ p 29, 

4 r^iuBaxaoäK' p 85, 27. Cum r^cooi 
et .la^a p 29, 4, 12. cet; f^ftuaai&oaf^ 30 
pf^a^^V .:* ~ .;. f 183' ef f 28^ 14. 

K'AxtOfc^^qiftar^ f<iil2a w p 26, 

24 28 ; 28 , 3. = r^i^o rCsa 
QDaaa^l&aär^x p 27, 25. 29. 32 cet 

b^Qaxaj ^:üttr^ -:* f 182t. 184^ ^ik, 
TiKBc i, e. philosophi Bcepticü 
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ttcd&T^ avXw; S f lOQr S Inf cf 

r^S«^äi^ ^nUtBa plar. (geometrice) 
t 182^ cl Ar ist 5*3, 19. 

S 84^5. 



ffxaXi^ipdta« 



10 



dUt0Vc3fl(XOV 0g 



lin. 5 inf (II, 10; 7) flxptßiirtipoi^. 

f^tP^ V I 11» 33 f 12^ ^*J^^ f 57^ 

St 

15 8. TutW p 50, 19; ttfÄ p 41, l. 44, 18, 
«mpav I 1*10 f 8^; 

pdl^jr^ fem r^A^iK'ac. rf^ir^ 

jr^ Tuppa fulva Geop praet lim 2, (II, 9, 

2) cf apyikü^. 

20 rdK&\^r^ plur. Kliä\jr^ «öpijwpÄ 
p 130, 9, cf Marc, 15, 17 perg. ^jjj^t 

d ot^^t Gawällki ed Sacbaa p 14, 10 
HuiuB et praecedentis vocis prior pars 
mihi cum Graeco a.^y — Banscritico arc 
2b ^leindere cognAta videtiir, 

B<i«r 200^14 opp: r^LfiaäcSt^ t^hb^ ubi 

rd{^tr^p 71, 13 aprrtpla mGU^^r^ 
30 p 79, 34 pliir? Quodsi pluralis vocum 
GraecanuQ in fine ooQ — scribituTi id 
documento esse puto, in ea dialecto» quam 
Byri audieb&ntf sonuissß cum u^ in nom^ 
dat acc, et omnino a longom propa ab 
35 t^ abfiliBBe cf QDa3& naimtL^, Cf. p 156*). 
~ Hof[iiiaiin, Gram. Syv. p. 256« Sin 
CSD^Bive Qa prü uominatlvo etc Bcribitur, 
id efilet at{ =? «^ esse e sermoae mlgari 



V. Mollach Gram, d* griech. Vulg&rspr, p 

153 quamquam haec Bcriptio etiam aliter 
pot€at erpliearL 

f 182^ ap)(ato\ayU (afX^ Xoyov Hle). 5 

nJ^OSQ^f^ k^^wla. (^fltiruif^ S f 89^ 

3. 5. 

f^i^ir^ B ^•f 196^ (siccum et frigidmn 
leg. r^iiovia) «ili^Wp 12^, 2 Inf 10 

,^ivW ap^P°^ p 75, 16 €f Eliai 
f 2X0^ = rtiuix, j öl4*V^ p 62, 3. 

SaiuLf^ p 70, 23. ^»n^r^ p 72, 

17. 22. nipwiw i^\ UU idem C 5, 6 Inf. 
t. Ar. (20, 9). 15 

Oiiil ^^ /jl fortuito I 4* f 22»^ f S5'; 

Lag. anal. Syr. p 109, 30 cf s. v. Q»oiäcn 
T^iv^SQ partie. af'el past. ducüür p 78, 
18. 19.22. ^iuiiiir^ibd. 23^r<Aui\iaa 20 

ibd« r^L^oWmidS derivativum p 120> 
10 inf 130, 1 r^i^tiUL^iwitit^o ^ 

i^orc'i^rtf' * &toc B f 184^; p 115, 9 
inf. f 28r, 25 

_^_^** -At^^ ifdixa»^ OTO_ä.^^,a* 

f 183t. Cf l^miv. 

\ *^X^^ ^3tf Lag. aaal. p 116, 9 
Psalm. 90, 4 olooiif^ to ^^aio-ivav p 72, 30 
17. 22. Curetoü, Spicil. Syr. p, i* , 6, 

r^l4i< nttjpU I 1» 26 f 91^ Töwc 
(Raum) B i»f 195^ 6 secimdum Arlat. 212 & 

20 cf f<^O.i; f^hkÖi^r^TiT^mmi 

r<'oi<\a\?l r<Si%& f 182t. 35 

l^liis p 22, a ^ iio p 23, 3 

tltä A 24^ 11 f 104 r cet. ^iii.31 ^m 
TÄ IK^t I 5*36 f 32t, 
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M, 27. 

^1) ht 2) Ttm p 25, 11 persaepe. 
5 ftUV-a p 23, 20 ^jU; ^ p 56, 5 

:i ^du Mu^i U 4f O^ I 3" 5 f 16- 

f 62^; 3) Translator analyt. prior. A da^ 

tivniD absolutum dve cum ii3t*px'*^ ^^^~ 

hmctrm, per ^ Tertit 25* 13 f 105 ' ibd 

10 14-25. r^du r^co t^S» -r^b 24* 14 

f 104r %^ i^L» ort' A-a^ «*»"* ^ 
^iqW ibd 18 cf 19 etc. 

iftt^ A^^- JEar^ Geop p S5, 6 ; nocem 

rf r\ -^ «(^öf ^"fi^ Ba«'204T 3 inf. 

15 r^iüus (to juotQt') ibd 4 inf f^oiCUC&a 

(wk/ä) ibd extr, äLoj G 7, 14 f 141 -; 

f^iiaix^rda» (sie) facultas, Studium 

noceadi B 205 r, l. 

.^g^^aa »*o I 2t> 15 f 14' wiJJ^ 
20f 60'; I 41*24 f 29' etc. 

Ao.T-r3 p 62 rc!4l^-uAoi.-=i ibd p 
69, 48, 

jm^i ^ , Fa. jiy**^ ^um A^ cf 

25 B 201' 8 inf. 207' 9. 200^16 indicare. 

r^MWi» p 151, 13 (rv^pt?«!'). 

K'iäoii ©da rdlO^ S 100- 6 
inf => ^oc Arist. 229»» 17. 

iur^'iocaa 1) Barhebr. chron. p 101, 
30 5 inf tT* - ^ ^ r^i-^^ t*^-*T^ 



1 ^^ t^i 
r^Vkloso f^jj-^sai-so 2) prope = 

B 186'flup. 

r^icfi— a€V— L gloriatio, iia..2ai 
f<U^t a*»*ß * TerbiB cemitur B ^*f 204^ 6. 



1^01^^ in Tc mffdica aedt^ e. g. san- 
gttinia, phlegmatis etc. B 196' 8 inf, 2 iuf 
Bive Ga»i^o iu9 eedea alieuius naBovq 
B 206' 17. — rÄ'Äiä iua dirTwas fglossa 
ad T 1251** 13 f 164' iuf* falso subscripta 5 

Cj ^ J 

VOCi JsJkiJaJ;^ — If, puir<tp&g cf J^jJ-tj) 
fixinilia domUK^ sed dubito unm sit 

p 152 med; f<i-l-ö A^* ^ > itaXti^dv 
T*fJ^ ow'l ^ Auii-» ETi'iir Geop 17, 15 10 

m, 6, 6). 

^&U3 P 27, 22; f^iu&ua p 26 

21 elKitöTtpa ^3^p 58,13; f^4u3 <^Uflrev 
I 3»* 37 f 21' o^ iJ^^^ ^ ^'' ohtUrn^ 

p^, ÄJi?:iU ixit C p 7, 7 iaf. 8, a Cf 15 
Lag. Reliq, itir. eccl. Gr. p. 88, 18 noL 
rd'i^cuiusi öktt^TTjc äjUs I 1»20 f 9r 

f 61V, 

T 1251*20 f 154'. 20 

ijLä (Opp: f^odoi i^J^ j^KfTöt) 

amyUrat J^ I 4* 24 f 23' f 66'. 
f/A^ conceptio 3^=^203 '9 int 
^\fjj^^ examiuatio p 64, 34, 25 

^r<U.»asivsa h^g. anal, p 115, 

19 (i^ttaq^iM^^y 

K'i^oiA.jjtoS virtus virl spectati, p 

64, 35. 

r^VgAt^flj rdlaiu ÄflT£tTpißT]ViTtti p 30 

36, 4. 6, 

^\^ opp i r^lM j ut "tto-xf ti^ opp ' 
tittttk S 85' eitr. 87' 5; B 190' med; «w- 
ditur cf Nöldeke Gram, d. uensyr, Spr. 
p 406 adn 2. hb 

rCäd^iaM r<^ä\^ ^aTjIü rd&iso 
21 
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f 182v B8V8TOC et aXiiTToi <?) Boieüae» regit 
qui induunt colores varioa sciJ: viridem et 
ruteeum et al, — Explicationem dabo s. ▼. 

5 f<£o=^f ^fiüÄu ncglegi p 63, 2l 

cum Aa^ p 60, 17. 

r^ißam B^^^ 197^8 quinque signi- 
^cationog Btatuit 1, caro 2, T^SkäOCD 3, 

f<iulHjaa5 "<*-v oculi camal^a B 
197'4Jnt 

—^^^ f>|Tiri^ p 63, 26 saepe; iViiwa 

15 r 1* T f 8^; f^i^Aä^ (»üx^i) B 204' 5 Inf; 
T^i\GL»X-jLv-3n^O TTpoßXr'iiiaTa f l82r 

TD noppuTiptä Tou praw A 26*> 38 f 107 t, 

20 rdnanLäd rdlui B 193^ 3 viB 
adversativa. 

r^itov^ (m=Wi^) B^f 194^8 inf 
cl Arifli. 122« 28. 

f^X^^ A 29» 2 f 111* i)fpiaif |<4^l 
25 id. A 28^37 ibd, 

rdjüVa B ^«f 200' i 

r^iCDOJ lila j r^jcn^ Jos ^ ulIs 
f<^eüew 3 i<AiOAl=>a Jus B 20&T 8. 

r^&il^ Ovum B203^ 2. 5. 

30 f<^ ^ \ Aoii Geop p 16, 17 ovvxH 
mdh^ (pjra OQychinaj. 

r^iu-.V9 M«ric) B*«' 198 r 11 inf 
00010^013.1 f^o^GU^Of^arB creatlonis 
dei S 84^13 inf. 
35 r<Joii_3 r,}xiov^q I 51*22 f 34t- 
K110.T1S Geop p 8, 28 (H, 31, 9). ßatJp- 
Äätfdy lo, Malalfls p 178, 16 ed Bonn. 
ol ^is «^1^1' *^x ^f-^^^i A 39^ 3 f 



111 v; poBtpOBttom ut fjAmt: J^XSn dloX 
^liwToi Koia^Xotfl! 5tI2»llfllvf58'; 

r^iulAa\^do a^ptrov p 46, 22. 

K^A^ \ ■ n V {nkiayia) p 73, 10 5 
K'ÄiaLaV^C«^««-»;) B 203^8 inf. 

r^ j^al^caseos, lac per r^iia&^ax. 
r^AlOUDttJMl parHoipatiane eoagvlandi 
spissatom B 196 * 5. 

^,ju\Ä*r^ ai^pw^^wai ü^ jUd I 3 • 10 
15 f I7r f 62r ; f^\ I \i ^01 *i 1 \^ 
opp: \ ^oLu« B 205r 16. 

K'.i^^» «'» Tüx»ic p 33, 21. 34, 
11 cf Lag. Reliq. iur. eccl. Gr. p XXII 
Cureton, Spicil. Syr. p 3 , 7 PshlrÄ les. 15 
65, 11 reHA4 öen. 30, 11; = r^loL» 
Bar 'all cod Goth. f 90»^; vi^^^Jt 80^ 
•uTwx^ T 1251» 17. 19 f 164^; G 8, 17 

f 142r; ^fi^si^H «31juL T 1250* 35 f 
143 T. Notio primaria ptUandi inest, dein 20 

partiendi, cf q^^Jwo ;lf «nIHebr.öUu« (= 

r^AuSQ fxorpa) Jc>- Gaw&ltld ed Sachan 

p 24 1. Ar.extr. seq. ^^X^ Moall. Tarafah 58. 

r^tlflU^y Sectio, turma: ccd ^^*f^ 
re'ia^Jbis ^aKlon B 193^8. ^ 25 

«XJ|.\jl KlUr^ oiroTsp' iTvp^iv p 33, 
21; 34, 11 f<x..%^ <n>/ißaiVt( p 34, 20 
JL.l^o^pß^^vovTft 21 ibd, cet 

f^X..l\jo (rvfißeß»]xoc S 89r 4 f^L.!^ 

Otof^-^ti(t I Ib 1 f lor f 55' Duo genera 30 
sunt äp B 187^ 7 inf KLA.jL:ao.i «^ 
transiena, et rCxksn r^ »003 f^iE.3^ 
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I 3* 18 sq. f 17^ f 62^; v. s. ▼. KllC^. 
Notio primaria huius significationis et ipsa 
a piUandi rad .i«^ducenda videtur, ut 
5 adnait neosyriacum m6ta d gidthd mors 
subita, repente irruens, incidens. 

K'4ucQ\^gliaiS&, fuga: r^hvLs^ 
B 204r 6 inf. 

A^ h^ov opp: .uA Geop p 43, 14 

10 (xm, 1, 2). 

f^CU^To xct^oXov p 30, 8 xoBiXöv 
r^fiLX.A^ ibd 7. p 32, 15 K'aJ^ 
^.T» (xoivo'y) p 78, 3 Bdef205vl2. 
ndiiO^ xoÄoXov (attributive) p 30, 
15 13. 14. 15 cet i^LjLi CL\^ r^JL 3^ 

xoiy^c <rupip«ßijxoV« Ä-yoL*!! I 1»> 16 f 10^; 

item f<V^n\^,^^ OoJiJ ,yJt Oo|^-fi ^t 

pjJJjt ii4^ I 1^ 18 f 12r f Ö6v cf 

^t xoivotepoy G p 7, 4 inf t. Ar. 

20 iui^O^xocvo V (ut saepius adverbium 
pro neutro) I 4i> 1 f 26^; = aTrXw; A 24« 
28 f 104 ▼. 

K'liCUia^^xoii'oTyic I ob 44 f 40^; 

25 omIv xtt/ f»yi« = ffvl^vyla sed expressit au- 
fuyia glossa f 182 ▼. Primaria radicis vis 
videtur concavitas cuius interiora univer- 
sitatem quandam comprehendunt, fuisse. 
Quidquid enim in vastis desertis intra 

SOhorizontem videbant, d!^ erat, atque 
res intra horizontem omnia erant, quae 

yiderent cf^^ aer, et kAioa .r^a\^: 

^5/Hebr., ut |»lc (commune) : rtSao:^ ^t , 

f^AftULM<3L^= f^LOl.! f 184'' 
35 yvnvaa-ia. ^L^t^n i \ ft>cn 1 *gtin ^ = 

iurOaLliWsn ibd. yv^LvactutZ;^ sed a = • 

(CO). 



r^ld^. ^lO^^^l sie cf ^coiu 

x€Xpw<r^at b^U I 3b 1 f I9r f 63^^. 

K!fi9CL\^^ perfugiam. Eq eiplicaiur 
Ifisa Ki<rap f 29^ cf ^^ etyOAJJ , 

K'ÄilOV^ et f^Ä\'iölO\^circuiiici- 5 
sioB ««'203vl2f<ftiTO%\^»^Ävii;^r^ 
ibd 16. 

f^l^CUa^^ yfXÄfl-Tüeov. Si concretmn 
significatur e. g. *AiruT3f xaI MiXiiTff^ yt- 
XacTTixov, = i^fiUj^l 5» 4 f 30^; sed 10 
^A>#% ^#% y^ V ^ si abstractum tq yO.. 

I 4* 19 sq. f 23' f 66» = i,ii;.;SUaJ! opp : 

,.j5^Lailv.pl54*).Pe;ajäa\^B J^f ^05^ 4 
Calefactio sanguinis qiiac fit rebus iucundis, 

K'.l*-\^., K'.lJlX^ nervi B 196 •■ 15; 15 

(r^ilfiO.1) cil»:|A^pItir pt^di a^nikaa 

Geop p 39, 2 (V, 35, 1). 

ii^saepius = St Geop p 11, 5 (II, 27, 
10) cf Niclas ibd ad VI, 5, 10 ^ p 9, 10^ 

yap = ^l3 p 56, 1 xiU ibd 4. ^^! ü^ J3 20 
ibd 7. 

^ \^ ii^ru.d\^, de Tota <w?n- 
cuZa^m^ acta B 195 1^ 6. 

r< ' ^ V^ ^avtpiv p 31, 21 etc. 
K^IäA^B def 202 V 13 opp : r^isGuJnh. J 25 
r^dlfiLLil^^dO ibd 14(70 ^avtpa^ yt^ivBai) 
B 198 «•13. 

A\J^, Ttf\.Vfc\^rota M^\ U 
199' 3 marg; v. s. v. %M^ . 

f^*xinO>CU^^ jfiuo-ffDJtD^iDK Geop p 30 
22, 2 (IV, 15, 9); B 108 --l. 

li^^e» {(Ttipttiat) B 199 r 16. 

f^lttl^ o-T8pnttxo% A 25*35 f 105^. 
r^^tal^«"r6piiTUi7i' ibd 6. lü, ^0Q*i\iii 
K'Auiol^^irrtpijTixa^ A 27 b 13 f 106^; 35 
^r^taJL^ (T-repTiTiiü^ A 26 b 22 f 
107 V. 

21* 
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rCiioul^^ («rrifnjo-tc; B 193' 2 inf 193* 
11 8Aep, 

läA.^^ ( ^^jkl:>>^ ^ degJubendo quaai 
öexsculpfiit, expressit cf S p 157, 30 et s.v. 
Jtaj\ p 176, 

T«l yi et iuf<iiSa\^perfecte, ab- 
solute B 199r 14 inf. 17 inf, j *-* \^^ 



sequcDte 
10 12 inf. 



Kd = 



Wk» 



rdl B 188^4 inf, 



^.^ , A^. *^At AI *\^ tegcrCt tuen, 
cum V^ aive js B ^flf ^03 ' 2. 5. 6. 



1 1 V^, 1) rCi 
inlrt^^rtic p 28, 1. **^ ^\L ** '^^ f^i^^ 

15 ab altera parte adneraus aücram tit f^JLll 
dispntatiOf li aitaputv dfactpuli excipit Xuirt^ 
praeceptoria B 201'' extr. 2) r^aiV 
particip. l&te& p 75, 4, 

^ r^aai^ t» yeirixjTctTov Küßil ad 1 4^ 33 
£25»; Jj-fc-Ä-»Jl y^Jl^J! differt ab 
^^t j-wLSÜt C 5, 11 t Ar. (19, 9, 10); 



specles TQu uftv^ai^ nt rdamOSQ B 191 '^ 

11, 12 cf aW^Tö* Arist 2^2; cLäLlö^I 

gLfduXtffi^ Gj Arial. 6^11 g^^^Üa * aj itiw(ii«^du 
C p 47. 

r^'i^x^^^gÄrgftHt, tribuliim confectnm 5 
a i<i^ B 197 V, 4 inf. 19Sr 14 inf. Cf 
B&T 'alt cod f 99': Id quo exierit^r gra- 
num ei cG^ntimditaT ptUea. Est attiem assU 
qiMedam UUa^ Ügnea üui inßxi §unt lapide* 
$t:ahri. Sitspendiitir eervicibut Uturi, et in* 10 
ndmt« ei ^iro aut imposito laptde gravi 
p^ taumm (f) mrnaa deortum trahiitir. 

^^>UT Hebr: mOrag, 

i^qi^ 1) 03 B*«'197r med 2) 
ypaiipivi >** Vi^— '^ f 1^'^^ ul>i pro 15 

leg, cf Arist 5» 1. 2, 

modo decko, certo B 186^ 3 Inf; 190^ ii, 
<^t\^T *^äi^P B5, 2 abripiant. 20 
T^iut^gesh9Ä (Bar Vali cod Goth f 

100^) tactua. B "i"' 197 ' extr. f^u^^i^q 

quod tangi poteit B 197 ▼ 6. 



(r^bWLa\^l) (<r«ptt) B df I95r3 inf 
.*iim\^ ^ j.sv*x^™ I 2b 36 f j ftüätC^ndi a^r^fi^^T« I 1*10 f 8'^ 25 
15^; 2^ 40 f 16r etc. ,1,1 ci>,l V^ ViAu 2) ti vw^a «S Xo^u (TbeodoreL) = 



SSshe pdijjtaj,^ I 2» 8 f 11^ jdem; 

D ^ fr 

(j*.U^( y*vjL> I 2» 6 f 58t. piüT ^^ 

ö f 11^ f 58 r eaepiua, cf jr*iii>%\ \^ pg 

Oeop p 32, 6 (V, 19, 1). ^ i^Au!» 

QA ^*^i^i\^^ .: — j. I 2^ 13 f 14t cf 

il,>*f <1 Oft \ \^ ^ . .fOOoAwdftf^ 

f lS3r J'wtx^f^ itTwrti j^ftfut^ (xTijTiJtyf xal 
85 >rop^^) e, g. ttvSpJifsu. 

«fic^^ ; f^Lfia^^ opp: 



textus f<aiiA^ r^auLCU^^ (textuB 
Amtotelia) p 71, 27. 75, 24. 83, 31 pro eo 
f^aiu^a Boliun p 84, 8. 

t^^SöÄ-o^^; liuA ü:i rfeo ocb 30 
/röoJLO^ ^ r^AicuJi-iin^a 
. coüoil iurdiAS^ ,iaaLtsq(o-«Fia- 
tJj^c) B 196 cfr^ 5 aJjlJw-lÄJt oj^^t 
fl-ta^amai vfiovat T 1260^ 7, 

f€-Iii ^-SQ fda^i-^3 K'iua&sq 

r^LlH-^^O-JOan (crupattdJtf) B 196' G 
(coUectiYum) = uairemtM corporum. 
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f^l^nacaa iurtlä^ä:^ i^iAftica.1 

Tucovy o-wjiaTOTifjc) B^ef 196 1. 

5 r^jao-A-ac^ = K'^n ^ i n ^ 
AiD.iasoo K!a^^ ^.lAikJLSO ii\^ 
rdx.iaioQ kIiokAus.! rdllaAB196r3 
rt^OAX.^^ f<llCD f^***^^ mundus hie 
oorporeus (e qoattuor elementis est) fl82^. 

K'rUi^ica B 196r 8 syn: r«lailoi ; 
corporanda enim compositione elementorum 
corporantur, ibd 18; B 187v7i»up. Decorpo- 
15 reitatis duplicitate vor^rr^ et alerBrixti cf 
. Abraham ben David Halevi, Emunah Eamah 
ed. S. Weil 1852 p 10, 5 sq. 

>i\JPa ^i>iT\yi (trwfjmTowfl-t) (angeli) 

B 196^ 12 inf i^au^ica {eruua'ionouZv- 
20 Toi) B 196r 9 f^^ AI ^ T \jk-Sa (to 



..1 



1 1) genetivum Gr exprimit etiam rela- 

tivorum. ^co3 iv p 22, 9. 23, 9. ineunte 

25 enuntiato 23, 11 etc. cf p 53, 6, alias ^ 

p 27, 26 rdLu»3 r^Ausona ^virafxeuc 

irpoTtpa (i^ ivi^iia) p 53, 8 col*:! •ä^C 
hniiuXoZ avTti; Geop p 42, 26 (V, 42, 1). 
2) sabstantivo praepositum adiectivi vim tri- 

30 buit KlicK"^.! &t«p»)Tixoc f^^010:^JB9.1 

«paxTMoc p 65, 26 sq quae ratio etiam in nume- 

ris f^iu^3 etc obtinet Itaque r^&Kla^l 

tfirptyov p 73, 6 cl 5 et^adn 60 .3 articuli 

loco dicitnr p 75, 16 adn 73. Participi 

35 Tim äuget p 77, 26. 3) apodosin designat 



165 

.^allf^ ^ oll p 34, 11. Post rerba 
sentiendi bis positmn )q.^0.1 1 t^Alial 

p 83, 27. 28; bis poflt r^f. j* '^ y "^ ^ 
f^lf^co.ip34,B; jcran (oqiii<) 
^ÖcfULl .... p 46, 20. 21. 4) vim re- 5 
lativam tribuit ar< * . . > *^^ utrum 
an Geop p 7, 5. cf k^v<^ et vyr^ etc- 

f^HaCl opp: rÖa\£ut P 65, 26. 30. 

f^^CUlV3:ii±a adBiinistrado B^«' 
202' 8, est rellz.iCL-^ ™ itpaxTWM 10 
r^^OlO^^ia^.i y aut publica r^i\aia.^ 
aut r^&ul.*U4Ju privaU B 136^ med, item 
S 83v 4 inf. 

iuf^i9.i:9Q (|bi<Ta4iDptJc^c) Lag, anal. 
Syr. p 116, 24. 15 

Avi Pa. = »I^EiIStrSat p 41, 11 saepe, 

41, 4, item p 37, 4 r^iü^ ^*^^ fem. 
p 37, 6. 8; 33, 20 vl/iuSi^c ibd L3. etc. 

f^'^oi^J (to) 4"S»oc p 23, 14. 17.20 
19. p 22, 19. etc. B^^f 201^^ med. 

f<^M.\c.l ^oyim p 65| 28. 30 = 
K^lj^l f 182^; rd^^ää^l p 65, 1; 
ÄV^\^1 f 182^ de plurali cf oH&tlK'* 

Geop 24, 23 (X, 38, 5); vvO.ta üumeris 
apponitur, ut noi = circiter, forte, Lag. 
anal. Syr. p- 111, 22, 113, 1. 2L 30 cf 
KLj \ a =3 Wf. f<o\.^a.i ^ TD W 
der Ort Bdef I95r med (alias r^-ft^r^) 80 
f^AufkCl => K'iiDl^rCf 8 85 V 13, 

r<l*aM3 impellena Ü ru««» in cor- 
pore B 206' 5 inf cf p 173, 27. 

f<^ \ H.1 metUB B*ef_205'13 

f^^CO^OU».! jy^^ >»XtV T 12511 10 35 
f 154 r cf Al-mofasHal ed Broch p 113, 10. 
aJLpO lffti0>o$(aiSi]{ p 12B, 3 inf. 
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P ^3. 2 ^ - " ' \ " ' ^ r1 p 42, U. 



•1 A M*22 f IMv. 

P 39, XO"; 12. 

■*^V 7 "•* ingtrumentuiii fabri iignari 
B 186 V 7 im^^TTtc libeUa. 

10 182 V, 

kgit l&ut^y pro «£^£1(0^ T. infra A^-^L-^Üt 

f 55Mt* 30f 12 f Ö7r; = iStaWK LK»^ 

I 2t> 18 f 16^ 13^2 etc; r^iifiuL.1 
ISiaW I 5»> 44. f 40*j =^ r^iuLi B 
189 s 3- -^ f^jLi IStKH (aic legit pro 

20 rfJütöC) 1 3»» 41 f 21 r ^ iS^' ^ ^^'^ 

il^rdX-L-irt m^^ I 4-11 f 22^; 
ff 

{jPy.^>a^^^\ aLt^ ^_^JLt I Ib 1 f 55rj 

J^L^\ J^\j> I 3M2 f nrf 62r, 

25 ^n F*>^' P 30, 10. »^' p 35, 19 cf p 
67f 6 priUB. 11; ^.i ^ y-h oi^ p 84, 
33 j yap Geop p 40, 10 fV, 32, 1). 9, 27 
(II, 26, 4) etc. Sic etiam Graece permu- 
tau tu r ^« et yap. 

30 rdo it-feü SiöStjäi] B d*f 205^ 3 int 
Ai\i. )(}i}irU quj f^z^u i^trVt tur- 
bant B 206 v 16^ 

^.Y*; Klalm f^OJ IgniB ardeuB 
B 206^20. 

35 f<^n (ttr^w) B a#f 196t 10 inf w^ei^ xal 
^■P^oVf primus x^^e^ g% elemeotig aeiuBf 
j^det in f<,-|a^ (Inde eorr. Miciiael. ad 



Act 8, 23 m Castelli lex. p 397) Eiua 
AAoz. est in totum corpus. 

f^3Q.T Pa. ,ABa.t Lag. an&l. Sjr. p ILÖ, 
5, fM <M».V»1 ibd p 112, 26. 27. 
(tijiftfit*) coDcI ödere aeatiniÄre ex aliqoa re. 5 

ov^L^g^t ditnjuS (fem. part, Fe, at 
il— BCUaL idem sed Pell) =^ a^ino o^s in 
coraposs. Grr. AujuMW ^ ^kjgar< 

27 * 11 f 109^ item sed r^^^M^j»t^^ 
ibd 34 f 109 p; f<3L:ir^ 4ut^.t iM«*»ii 
ibd 5. Cum voce igitur aequenti in unom 
nomen coalescit, ut In plurali ribbuj poste- 
riori tantum tribuatur. t^\ iuso^ua 15 
l^oiüTplnt^q P 47. 3 &da. 2fi hoc pertinet, 

II: 23, 9; 70, 9. 10. 13=^xJLuf(ft JU^) 

p 55, n f^A^OÄSja Goa fl^is/u^c p 24, 
27. 25, 24 pereaepe, alias iia^os ; = 20 
liop^ njyü I Ib 35 f 12t f 57r; i 3b 42 
f 21vf 65rj I4bB2f28'opp: ndoo» 
ti'Xij. « Ba«f 200 V 12 inf et antea, 
r^\ OlQMlS apioTpoffut p 47, 3 feJso ? 

. K'ii^fiffooi Junjn.raq cAi definitiir 

T ^ i .LaaO J L ^TiXoc) B 20tit 3 terminu« 

(ö|4ot«TPi«{) ßgurat^ B 200^ 16. 

f^ilOiSQ:! (0H»*oTT|C) cum Ä.^ wpV Ti 30 
p 83, 25. 27; 74, 6 K'AiOiSM i^ syu : 
r^OlCUJ^Atf^ (ii^o^fWif syn: aXXotuirif) 

B 189^ 10 inf, com vi activa, nonpasaiia 
^i r^A COQ.l \ dein ctnnpora^ i&cao-ta =^ 

YorBtß]]ung[Bar'ai!i^^u.^^LJol) f ai^mWa 35 
ÄttTaXjjfrfwiJ, sie fere ap. B d"' 20O* 2 inf. 



Digitized by LjOOQ iC 



167 



r^OcnXf^l J ofio/woric ^fif B 186' 
Bup David ap. Br 12» 45. B 203' 14. 17. 
cf ftop^icMTic Paul, ad Bom. 2, 20. 2) (bI. 
xocta), condusio Lag. anal. Syr. p 116, 4 
5 cf 0^30.1 Pa. ibd 5. 

iuUxH ayxiwia T 1250* 36. 39 f 142^. 

K1&3 «/vag B 190r med r^^ic^ 
K^ia B 198' 14 inf. 

• f^duiAcLoSO mundui rota est ^hen- 
dem (ealcani) omtiia stabiKa et fiuxa 
B 199' 2 %M:ih\T^ concnlcatus est. Geop 
p 9, 21. ^ 

15 f^iuicil Hf^^ Bar *all f 109*, si- 
militer forsanGeop p 31, 19. 20 (IV, 3, 9). 
r^^OlüTtsn xaTaXv]4/ic p 119 adn 
28. — Definitio eius B 202 ▼ 10 inf excidit; 
B 199^ 15. 
20 K'^CUJL-^l.lius« seil. r«lL^|.l 
rO^*l^.lC definitor { xiV^c B 194^4 
inf To xetTaXfjTrrov (tcxov) ;(povov xcu api^jüiou 
cfArist 220*24. 

ciia «^OaLiliui Qt exercerentor e& 
25 8 87 vis. 

f^Z.13 B der 201 ▼ 11 inf quaestio de re 
amhigua, quaUwor modiafit 1, 0UftlX*fiUaM 

a«o)i!(XTcxtfc 2, rdafi^ \«*»^^\ f<a^ 
T.pl64,14. d,^f<^fitt&CUto a) negatione 
30 et afßnnatione b) AT -i f^r^ox. 
crA ^ia K^'U&.l ccb •:• ( f^r^ox.) 
K^Lfio^CUto B 202' 6. 

K'^OJLi.tsn cf s. V. rrtfu^nArd.!^ 
hoc etiam = KlaLOi.1 f 183^. 



11 cet. 0.1& ^ r^m ^vi y? j\ 28, 
10; I 5*37 f 32^ 

ccb et ucb i\ TO reddunt passim, tf 
p 75, 4. 10 .«ai dein s^epius ta quam 
ccb ; seq. .i relativo vi, c cf r<3^oi 5 

21 Ccnl evvBiO'iv ^v p 26, 6. ^T, 7. 1 ««co» 

iv « p 27, 19 p 26, 18, etc. De plurüli 

▼. s. V. rtlicD« 



^*:i 



35 



f^CD 1) eccc (>»|irov), sive = f^lCD p 

80, 20. 75, 20 2) rfJij p 75, 12. 28, 9. 22, 



.•:UOD (TOT.) Geop p 6, 24; 27, 6. 
^OACO OVTWC p 35, 14 16. o^ln^ 10 
p 32, 15 cf p 80, 17 cetera v, b. v; oa> - 
A.A&CO 1) piv olv X p 23, 15. 22 uT>i 

W AiA&CD ^; ovv p &S, 11 2) au- 

Ttxa I 1*8 f 8^ saepe Aj^ctl pO pi^ 
oJy p 28, 5 = Ut p 56, 1. ö; 59, 8 ^6\ 15 

I 2b 12 f 14^ f 60'; A 24* 16 f 104' 
3) fiivToiI 4*42 f 26'. 

AcD ; CIA rdfiocK' i<:iaal ciAa 

AcoA KÜi-uf^ K!a^^ CLwÄtrf 20 
rditoci^^ Rü^Üadcapn, U4 33f25' 
•2Q AorA = ultra. ix«7 p 54^ 6. £^. 

rtllCD et r^:ico oSto« atJTjj TawTo eaepe 
cf 75, 4. 10. ^ f^OD ^ j^*v p33, 11, 
^OD ovTot et fxervot x p 25, 1. 2. w li' 1^ 25 
xifVoec «^^ciia p 24, 4, Beinde = oi 

ai Ta passim; r^^OxA Clu avtii aunü 

T. B. T. praeced. 

k:x.CD 1) TO wv p 29, 15. 23, 18. 87, 
31. 32. ^^^t p 60, 3. 2) ifTt Geop p 35, 8 30 
(V, 20, 1). 

r^llA^oo hexj&n& ^Waßvi p 26, 13 ^ 

^Uu ^^ ^kfiil p 58, 8. f<dJ^ci3 

meditatio. Philosophia est ^^ ^ VT"^ 
f^^OSttan B 185^ med ^Xrrvi dttv^Tou 35 
David ap. Br 12*45. 12*36, 
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11 mf, cf de Lagarde, Ges. AbbaudL. p 

ocp et «*qi cnm pluralibus ^^^Jqa 

5 ^«Icn BUnt ^vt^^^ auti^, «vt«, aurot cct ut 

p 23, 15 p 27, 6. 80, 17- 87, 27 et saepe. 

iiOACD om ^q + ÄuTt« p 28, 18; I4* 

* 37 f '^1^; p 86, 4- 6; 87, 15; rfxm ^m 

(flUTo TflWTo) Geop p 24, 6 Dein äuget et 

10 dilatat vim eins yoeis , cui Bubiimgitur 

per n , 11t Gr, ouv omn y^xsn 1^ \^ 
^* «TDvaijir X p 25, 24 Ocp.l fSa Aä 
W P 24, 27 Oeoi r^l*f< oireTipei^ou!; p 35» 
8 olöc aiJiT^ti Geop p 39, 9 (V, 36, 3) 
15 Ao^^ **'**! ^- T fi' oTTDfl-c^ouir ibd t4; 

OCnn i^.a^^1< oirwcrouiF 1 3*^14 f 17^ 



I 1*20 f 9r — ocD iuT^l p 73, 2S 
Obacnrms oolSO H^'sH oca r^VpTia 

liowpfl^) Geop p 8, 19 (Ilt 21, 5) ubi ocn 
idem pnto atque pronomeii in cnisa . De 
am *i^ Dcp T. B. V. 3& • 

f^acB ; 1) f^ömJ JS^Tu p 24, 11. 25, 
25 8. 28, 6; r^ocD^: 1^-™ p 84, 33. 29, 3, 

IffTw p 27, 13, 26, 11. 81, 7. ^^j^^^*« 
p 59, 3; T^oou f^ fiT? tlvat p 3B, 13 
sine *i V. p 30, 8 cf r^'ocoJ 4 *^— ^* 
>a^Q p 33, 11; infinitus enim Graecus 

30 €t Syriace et Arabice ^cf Zenker C p 41, 
5) per in pers. imperf. reddi potest, ut 
paEBim. f^'ocb bäve bmi p 33, 21 (ibd. 
ItTTi) 85, 26; 88, 2, ibd: r^ocoa.t :ui\^ 
2) r^ooo yij«viv 1 1*22 f 9^ ^^ cd 

35 dOoan ta ytvD}jitva p 35, 16 r^ocö V" 

i^tTO p 34, 1 Bq. rnOCO V^OCO av ^nrjp)^! 
p 36, 5. PC0CI3at^ ««CD ta ^^meo-Saj ibd 

2. etc, saepe 3) cvai T^'ocoin rw&x^ >gi( 



(Be habebifj p 34, 2 etc, 4> f^aco äuget 
Tim negatiönie: f<om f^ ^ °^x^ 
f<£aij^ WAf^ K'oco rdi r^f^ 
ülX ouxi Mml (Sc yiviii I 4i> ae f 281^ rdi 
KÄf^ ^cu r<acD ~ ou t^ ^ aXVa 5 

I 4»20 f 23r iJ^ ^ f 66^; ßi sequitiir 
verbtun, sine :i aequitur f^ocD v^Xo 
cotiuK' r^it^icusa Lag, anal. Syr. p 
117, 10. 8. ^CDO^r^ K'OCD r^ r^r^ 

I 5b 12 f 33t. ^cp f<lft p 66, 30 cf 10 
82, 15. 16 adn 123. 

rdtocc hv&jä opp-'bßÄlä sire '1it0&l& 
B 193' 12 inf ykvttrif: opp: «^^öp* B d«* 
194 r 1. 7* rtf-bäcD j^ttfto-iK p 36, 7. 
p 55, 2. — r<4iaX2iO*l cruAos ^JSQ 15 
ex quo MeaaiaB fuit Lag. anal, Syr, p 
115, 19, 

rdiöcö hftU? «Xi] p. 73, 3. 4. 9. 
rdAcicaa lutd* u\i]v ibd 6. p 89, 5 Bq. 
ubi trcB apeciea, cl adn 168. cf f 74^ 20 
Bju 1 3^ 39 f 20t f 65' Bqq: r^jloca 
plnr, S 84* 2 r^A^wi \c^aj opp: 
t^Xt. . ^ Uli* "S— ü 1^1X0 c lacob. Ed. ap^p 
Land I p 3, 7 r^AoucD B 189^ 1; ibd 
f^UCUCD quae scriptio ad pronuntia- 25 
tjonem propius accedit. ^ KMUM . 

f^oco «JVC I 4b 31 f 28^; B d«f 199' 

II (^eiuB Bcdes in cerebro). 
K'^OJiOCDioi B 1?*9t 4. ' 

.AaCUl^il&OCD uiroa«tU(flC p 83, 3. 30 

84, 17, 19. 

f^^i^^Aoi^O^CD l-nifiaXöyU f 182'. 

f 182^ a.^inT.o'yoi, sed pro ß pronuntiatur t^ 
nt saepe in syllaba et clausa et aperta, 35 

Jio€if^-xAm sie i^LsoSQ *> « o 

f^ni^cu» f 182 t fcf Ca^telÜ lex. p 
619 Stylus metricua??) IXi^x«? 
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ittfo'K p 26, 28 (cf K'AA^; =hall&x^&?) 

p 32, 21 (V, 20, 2) cf 28, 29 ibd. haU&x&Ä& ? 
5 r^iuAco helax^& gressio, incessio B 
198' 17. 

vdcfisa ßo^t^st p 46, 6 sq. K^lfiAcfisa 
To ßa^io-Twov p 46, 15 i^ifAmsa ««pi- 

iraTiiTwoi ^ •jjLä-JI I 1* 15 £9' marg f 
10 61 r; item f 182^. 

K'^CUlco ^^oyi; Ä 25« 7 f 105 r. 24« 
21 f 104^. 

f^lUco idem B 205^ 2 B*«'205r9 

cf jX^JCJl iniXava-m G 8, 9 f 142 r. 

15 (A*.) f^.a» y^XSn cr«|ißaXXiTtti 
jjUJt ^1 ^ I 4*5 f 22rf 65v; 
CI1..29Q* CüaX f^llCflSnO on^jüißdXXsTai ut 
loco praeced. B 189 v 17 ^'onen ibd 13 
inf;'opp: ittUiSQ B 197^ 14 inf KLlciisa 

20 fem. ibd 12 inf. 

>.>,< f 184r c6Zoc«» cf p 19, 4. 24, 6. 
25 ^^Q^eaJ^^cp -:• r^^ n — i^T . ^ 

182' extr.'iTr'tittJo«', NB vocalesi cf p 160, 3. 

1) v^cb ayTi9^Tpi<t>ti ,jf#.XitAJ 12^ 
30 f 15^ f 54'; ^^jQi^icA ^CD am- 

301 6^ 17 f 40'. f 68' cf ibd ,j*-^-aJL3 

J^\ jtfSlX»; ^Sü^\ amo^pi«|)Ov C p 44 

(14« 30) VVCLäOsil ctyrto-Tp^stK A 25* 8 

f 105'. 2) v^B^CO^ A*. imcrrpi^wi I 

5i> 32 f 40'; et mox ^oosn ; item I 

35 4« 22 f 23 f 66^ ubi prim man ^jSa^ 

ted leg yj..Slli{ cf C p 8, 4 (25, 10) 



169 

* o * 

sie (fem.) B 189' 8 inf r^^^ — if< 

oVic «vTi<rTpl<|»€iv A^25^6 f 105 "", 

ftl&S^Oas» awreortpü^fjtsvwc P 50, 5 cf f 5 

74v 8; rdftÄcna.1 -coo sie kuI Ifiiraltif 
I 5* 12 f 30v; T^ ^ ft^M^ fiubstituitur 
postremo enuntiato in I 4» 33 f 23». 

f^ii&^CD he(|>ax^a (cf K'ii^cn ) 
imcTTpo«)»)! A 25*40 f I06v f<iuä.^CÜ ^"^ 
plur. A 25b 16 f 106'. 

192^4 Inf e.g.O^iiKb o\u Acuzs 
Kl^bJaisn ^2JI pra Acuxa <?\** ^ 

f^'icttMJJL f 183 V knk^f^. 

f^A\Ä3(*a quando quia i^uibuadaDi valde 
studet, operam dat. B 206 * 4. '30 

rtl^lOD herg&, atudium ^tj^s^ ibd cf 
Land p I p 9 adn. 



O xat, TS, et, etiam 1) De m« ruD ouStK 
cf 8. V. r^\ 2) Qnum eet in praeceüenti 25 
enuntiationis parte negaiio, eiua vim in 
suam partem perfert; r^o-s-M rtQ 
lA^JkSnc nee moratur nee manet B 19S' 
16 3) tertio membro apponitur f^ * ^^g* 

CO p 83, 19 Yäv litera. 
188' 8, Geop p 8, 16 x^'^ j3 • 
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S B<J^ li; ruo Hc iü Geoponicia sex- 
ecntiei q. g^ p 14. 

ß^ (ulaßiti T 1250 1» 12 f 143 r. 

»9, 11. 



f^f -s^ X9^*'°^ B ^*f 101^' secundum 



4^'+ri'|ia tovtfliT« 0"wSi^)Jii i^rci | f ISS^". 
Bar 'all f lUr dlcit srnnil Bijijnificare 

T(?neri?a stnlens m K'iulcL^ B l'JÖ'^ int 5 



Ol (»t^fftO B^pf 94^ med; 

19 f 31 r (et 8lc setnper vertitar xiviZtr^ai 
ap. je y): dein ■=- xt'v?]ffic sensu restrictiari 



ArisL 123*27, 



deinJe autem ^^ * * *^i^i r<«*i^sa 

perpttuilatis moiuum fTitimn faetoruM ftive 
tb prin^ipi-um. f^üientiae naturar-ntn fudamm; 

12i[if;f^:t ^la ^ ^l^cri^cTsp 

30, B[ jJ^ ^*-^^^-!>:j L^^^^ P 60, 12: p 

32, 13, 23, 12 ^^i <.^^^ ^^ La \i>^j 
20 p 55 adn &, cf p 131, 2. ^iLla act p 

25, 22 et€. tJut p 57, 5, 

^j^j^^^to i--ftA^| (eiM. p G4, 34 et 

25 B 205' (i inf xp^'^'^j ^'^^^ ^^i *^i^s* noiio 
;gjöv*cT>,t<JC. cf p 173» 19. 

iiiste p «4, 29. 33. 



r^iu>iCUul.T rdJcL^ B 206* 21 

jj^^sUa FsIiIt&Ics. 1, 18. ö-js?^^ Hebr, 1^ 
sa'har ( ji-Ti .JjvXa^ ) ; de albicante co- 
lore V. Buxtorf lex. p 641). 

r^\^\* C^TlJfiErTfl S 8Gt 16. 

r^iväil ZDMG. 3 p 34ö K'iiäXl 

(oVtpia) B 195t 10. Secundum Bar'ali f 121 20 

est wäJ^, ut in Sjfri^ {cf aiiJj\ et äji.^^ nt 
in Äeg^}-pto loquantur, Groece Q&CluK'OM 

sie ^itiflutu^ (fl'jflicac?} geu. ^w:i|.* 

)iH )o|4 nezzam Goop p 14, 26 (HI, 
4, 5) et «^ocra-^a-SQi M 27 non est 25 

aKürijt^ttv nec ta^rf [T. Lag. Reliq. iar. 
ecdea. Graece ad p 81, 22) sed eapistmr^, 
^aXi^c^v'^ {üfxa.iita~ipov] de vite adüganda dic- 
tum? cf Geop p 14, 2 (in, 3, 7. 8); nam 
SyniB aliter legen« Airori^vin in «^0.1^^30 
14, 2S aervavit, 

T^^ttjqi i^e^^si w p 24, 8 rd^Q»! 



30 f^D.iai zudäqil rCCsaJPio CUä^^ <\& \ K'Autas.'n susurms apum B 202^8. 
*:- f^C.IOI iviAOrC K'^ko^UX- -:- Cn ■> | f^t Tpairo« r^t )Q^.1 *ä itpcraVitc 



*) Qiiodsi Terba Graeca apud Syros saopissime casibus obliquis scr]t>ta inTetÜBt 
eins rei eau3£.a est, qiiod in liiigua Gmof^a quam vul^s terebat, casuum obliquorum 
formae tcr fere crebrior u^u<i rccii ra^us formam pauHatim submovebat cf< Mullacb 
Gram. d. griech. Tulgirspr. p 169 mf. 
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fitta tfinev (modales) p 89, 27. 29; I 
1»6 f 8^; idem =>^ I 2*5 f 11^ f 

57^. KÜVD «MC P 37, 15 5B1» f^in 
TTwc A 26» 21 f 106 v; = iroto-njc cate- 
ögoria S saepe B^ef 190^3 cl Arist. 8t»25 
sq. De f^w^r^" cf vy r^ • 

1^1 • i^ilO Qat&o^ diminuiturB 

B 193 V 6 inf; T^V?I diminuit 207' 12. 

lO^t adverbialiter cf JLJLo Geop p 

ia41, 11 (V, 33, 2) iuKlia^t sie opp: 

^Kl^^ B 198 V 8. 

A& r^^CUs S 86r 3 quodam anno. 
rdAt zeqq& uter rdxiva f^^sn*» S 
15 86^9. 

Alt; r^lniiox. «i^OJcd ^tii» 

coarctantur illa tormenta (cerebri) B 205 ▼ 1 0. 
K'^Clait ^ ^^^■^^ (sie) yKawotviQ 13» 
19 f I7v; f 62v. 

20 • «M • ' 

du . r^aOu B def 205'" 17. 

Kdsuf 'hß&l& B def 194' 7 <|>^opa ibd 
187rextr. 187 ▼ 5. S 89^12. 

redaCUi *lmb&l& ^Bopd oUi 1 4* 25 
25 f 23V f 66v; I 4»29 f 23v f 67'; S 89^ 
16 B 193^12 inf. 

i^ilaLiASn ^Boponoiov Geop 10, 20 (II, 
27, 4). 

30 ex alio in alium locum Geop p 14, 24. 

^ •% m.m cum «9 (mpiia")^B iivl) p 80, 10 

JEAMl ittpnx^v L^>^ 1^ I 2» 41 f 13' 

f 59'; JK£LljA\Sn 9CCpis;^ofAefoy ibd et I 5^ 

37 f 40' cf s. V. .Tur^. rt^T i n t» cam 

35 O (7r«pif<rx»lTat Tm) p 79, 23. 

r^X.<XAi* (ffcpccxTMov) B 188' 12. 



KSx»OLzäjJ xctvSapi^ic vkibus nocentes 
Geop. p 34, 16 (V, 22, 4) re^aJUAt 
plur: f^A^iT OTlu ß^i>-^" P 110* 26. 
25 (XVI, 19 de re cf Buitorf. h^^ s. v. 
nlm4 p 1341) p 44, 22 (XllI, U 7} cf Lag. 5 
de geop. vers. p 15. Sed alias est r^oial^ 

'»Ms- . [= sedulo corripienteß, continenteB ?] 

:iM Aa 1) xäS' txaaTak x W p 30, 1 
i| |j\^ ^ fcAcO tOL xäS' ttatrtav ibd 5; ^=: 

xaB' txa&xa p 31, 13. ^^,^^^1^=^ P 60, 10. 10 

11. 13 «^^CO^ .V* -JA eniTipoy avri^v 

U^ J^Ij Jy I 21*27 f 15rj 1a 
^cttöa re'.v» r^.V» S 85' 18; 1a 
red\ös3^ ^ r^^A» r^:u*S &*' 1& ^) '^c 
K':iA»* f^i\CUM tI (uo^ p 39, 18 cf 2a 15 
21. etc. Ceterum v .*u» B*ä*f 203^4 inf. 
f^34jC3 (xa^' 8/) simul, unä vice p 80, 
21; = <rw in compp* Grr. rV.vwu» 

I i*^tf*J* cvyLnXr^povffai ^ ^ *^ ^S^ j \ I 3' 47 f 

19'f63v; SO 

f^.V»» 6U0UC A 29*- 20 f 112'; cf 
Lag. de novo testam. ad vers. or, fid. ed. 
1857 p 12. 13. 

r<'.*|:U»re' cf p 122 adn. 46 r<'.Vi»ol 

pro f^.l!iuA • ^ 

K'i\CU:U» 'hdäjü^& unitaa B «1«^ 203^ 
19: Septem modi sunt: li r^oul^ä 2) 
f^AuUs^ voluntaria 3j f^iu^o^ia 
ut legati qui regis per&onam repraescntat 
( i'^\ ) ^) K^iiAcu»! ut farinae gypai 30 
calcis 5) r<!\^QJSQ.l viui et aquae 6) 
rOi&OTl portaeet domus T ) iV^O^&i^a^ 
mariti et uxoris. 

i<li:iA» 'bdänäjä. (ivtitoO * .»cnoour^ 
/ ^CDO^f^ .T^ coJL»! ^caU^:i 35 

203^3 inf. 

22* 
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f^4iO*T*i 'haSü&ä gaudium Bdcf205r 

8 est r^iu^iiti i<\oi ^ 

ö i.i« (Pro fc^ciA ^YB.t» = l^iifit 

Geop p 38, 7 (V, 27, 4) conicio ^H^ii* ) - 

f^TTu xi kJh>.(^ Geop p 43, 5 (Y, 49, 

2) ^mai«iAi3 ocrA toi^ nspig p 24, 81. 

27, 1 jjsi ^f p 57, 14 .^acnU ^ 

10 CTA_i^:|_M ^^ onmibiiH partibus circuitu 

Geop, p 39, 3. 

irXcnjTüitf) Bar daiaan ap- Lag. anal. Syr* 
p 114, 21, 

figuraa e nubibus fonnatas angeli B 106*" 11 
iui; oi-*fiLuoii^ ^I^JiiKTO p 41j IS et Baep. 

inf et s. V. r^s«i.i . 

20 r^l»aA>ioo anohixTiHDv p 82, 22. 

r^i\CCUOMh\Sm B 201^8 m£. (n 

r^i^au 'hÜTl fi]um, mgfrumentum 
25fabri lignari B 186^6. 

i«. ^ in4i(flVflßXiiiiiJtr(|()p82j33.34i 
83, 9 etc- B 196^ la Ita diffcrt a f<u* 
ot cum ociiJi et animi adversione coni- 
anctum eK, e. g. B 19ßT 17 oii».t \ \** i 
30 etVu cnm oculos (et animofl} adrertefent, 
Tiderunt. 

K'lOu 'baura, "bvÄrÄ? f. B 199t 10 
nbi de rdu^i (i'o^c): rdli coia» 

c€i^nt\onit quae et ipta connd^TatiQ voeafur 
' hvar Af el tCLv^n sie n^Xmir^at wiil^t 



I 4» 18 f 23r f 66»; A^'el tit jalblnQ lea. 
1, 18 cf PahiTÄ Marc. 9, 3. 

r^CUi 'bev&rä p 76, 3 cf p 137 adiL 

81 qm loci proficiscebaDtur ex Arist 10 ■ 
28. 30 r^iidlCUi p 76, 3. 5 

r^icUi 'hauri (cf, Bar 'all f 132»" 2 
et f 132 T extr jj^\ ) ^ X^^^ Q^op 1$. 
27 (m, 13, 4) K'AuJtcUi rd^tr^ rn 
Äp^tlXjSi^g Geop 24, 8 (V, 28, 5). 

r^awi» becTi (oVi; erSuTüsif) in Bomnio 10 
et speculo B 206^ ig, 

nfaicu^CbU^u facultas vtdendi opp; 
K'Aia-fc,'^ ng B ]93r 2^ 1 i^_ Visus 

Bdtf 197^5 inf, 

f<tUu*iiSa l^cLT^v p 46^ 16 B 197 ▼ 15 

5 de etjmo (oculis cernere, distinguere) cf 

icpfi'fli T 1250*30 f 142 ^ 

ÄUi cf rdaov-u CastelH lex p 287. 

P 71j 14* ipro daplicatione 'haÄzüfÄcfBar 
*al! f 133Tr£Äöi>,^^>H^^[ ^^j^Ä-t 

cf Ä^4* ^iC , 

B 203 » 18, 

Kmo-A^ut sjn: r^iiawtof^' cf 
B. V. rtf_aAöl B 197^8 Inf 

r^OUk^gAi 'hrl^Ä ut f^hyxa^ pecc^ 30 
tum B dof 205r 1, K-^cu^-»* h'a.Täjü&i? 
ent nllli:! rdtCÜA (fl-gXXijirrix^,. r^^ 

TpsW) cf r^^cüc^o B 2051-4. 

«1« p 78, 22 o« 'hai ibd. )olaJ ^ 
Äi/C<"« berbaGeop. 4,4 ..^len^iurC' r^l^ aS 
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(corr r^liMClc) B 195v 8 inl Dividantar 
1) illT^SljLUd^^pQ f^vlJLl» (^ua aler^TiKa) 

u% f^(&u»i&0 r<'i\<UM sie B 195 "^ 7. 
5 9. 2) K'iuix&J Aum (cf Genes. 2, 7) 
(^w(xa Twv Ijünffu^^wy) omnia quae sentiont si 
tangontar, nee tarnen loco moventur at 
f^&uSAi r^cL&tt»!^ relicvU 3) 

riflUala r^duix&l (•fij^x^ povov) quibns 
10 est Klallov-a K'Aloai^ cf Arist. 

413» 24. sq. (av^ijctc xard xiwijo-iv) ut 

rdiLWo Kl^lic Klaittk. B 195^ 



12 cf ibd 4 inf. — ^^^Cwov animamp 59, 4 ; I 
2* 20. 22. f 58^ f 73'; sed animal qJj-^ . 

15 f^^OAM Bdefi95vmed ^^ä^^^C«« 
Geop 9, 6 (n, 22, 1), 

f^^OAM r^llui» 6 Aef 195" inf {16- 

KLii\OAM sc. r^cnas opp : rdiiai 

20 B 194 ▼ 3 inf, impetus organteus et anor- 
gonicusy de motu dictus. 

f^likM 'hail& f^llj4JL3 xaroe ivva\uv p 

36, 7. 52, 6.. opp: i^^oinaa^sn {»82 

11. 87, 19. 21. 22 ^\ opp: jJUil I 3b 

25 80 f 20^ f 64^ B««^ 198' 2 rtilu 

r< 1 T Sh T ^ {htviuHS inripirixal) 
in corpore sunt f^nGoMf^O rt^O^ 
f<&flUs.lO K'lOat&C B 206' 6 inf, cf 

Bar'alifl36'x<^UJt äjjLäJI »^t 
30 jüet^t ^k4i^L^t E^plicantur ap. Abraham 
ben David, Emunah Ramah p 25, 18 sq. 
tezt. Hebr. cl p 33 vers. Germ. i^LjLa» 
ndsaj.1 B 199' 3 inf. cf. s. v. rdz&J • 
dunäluj (xata ^ivaiuv) B 198' 4 inf. 

35 K^AtMiW ivlptla K rl ^\^^\ T 
1250» 44 f 143'. 

w^l iAt» *hüjftl& corroboratio syn: 
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r^SfUGLn B 203' 11 Inf. Bar 'all t 13G<^ 






) cf 



a. T. 



rdiL-M 'hekkÄ ( ^J^ 
.1 ^ T . p 71, 14. 

>..ftj» cf. 8. V. rdx-ir^pl54b2r^ 5 

L^ ix^ ^il fSjti\ ^^ I 2t» 18 f 14' 

f 60v. 

f^^^JSOJiLM 'hexmSä B d*f 199^ 16 10 
f^hxasntA^ ^pivritn^ A 26^35 f 107'. 

B 199^14. mX^ ^povYiü-iQ G 7, 11 f 

141V; 8, 1 f 142' 1; m^-sU| ^3^ Q 7, 

15 f 141^; 

f^aJLu 'helb& mc Bar 'all f 137 ^ 15 

quod intercedit inter pulmonem et iecurB 
199^8 etym. = wJb> Bignific- W'^^^^s»- , 

f^AOvLj* 'hal&zünä iti^'ktav Geop p 44^ 
3 (Xin, 10, 4) apud Bar 'all f 137 ^ med 20 
est ^^j^l^t et Q*i/^^ - r^Oui 
B 190^9 (cf p 178» 8J. 

Ji^Jluica trivtiertv I 5^ 22 f 34 '. 

(xpS<rtc) B 203^7 inf. 198' 13 bf cf p 25 
171b 30. 

rtll2i^ica f^ a}iiytU I 5b 43 f 40 

r^bolv 'helm&, somniuin B 206' 12 

est etiam animalibus ibd. IS. 

^JLäJI irpao'njc G 7, 11 f 141 t-^ 30 

rdÄL»*help&? xapa| G^op p S4, 13 (V, 
22, 13). 

r^&XcLai. r^äXcL&i ^Xc^-p^cni^f Geop. 
praef. 24, et p 12, 18 cf 'hillei^. Buxtorf 
lex. p 773. 36 
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K'^ljJlESff ficif !pf [ p 35,9 — ^ft)tf**** 

iha^spa) p 82, 2. 4, 5. el€, 

25. 25, 22. sacpifisime Jv^j k3^-ai II *4l 

ö f 55 r cf C 5. 3 (An) = (ly, 5 Grj. 11^2 

f Bt; cum ,1»^ P 74, tO. 2) fiiTajSoXrj; 

i<a\.nca, sie }Attaß6}^t jAju I S*33 f 
18 F f (>3 T* — aXXfltwru- (e, g.album fit njgnim) 

et TpDITBC ^iST^lPoX^C ( Kli^Cüt. ) B 193^ 

10 11 iaf et B^«f 191' extr. Cf r<iäJU»A2a 
'*^V*"1 Geop p 26. 5 3«ftvüi Tpowai";' 

iur<l^]UjLX^a (^iH<jiipüifTw;) p 7fi, 3 
cf Geop p 25, }2. Ai ^f^^ot \ „ i. ^ 
I *^**'*^^**^ jiiBTaTi3ip,cvci p 4l^ IC 

15 r<ooau 'hGB]0^ 1) est ^umpc ■l't'X'^'i 
cf s. 7. r^zäj := ;&u;jief et opj-ig cf Arist 
402* 7. 17; ciua sedes est in '*^i"v% B ^^^ 

199t le inf — extr. cf O^^! q opyiXotr\c 
G 7, 15 f 141»; 8, 18 f 142'. 
20 f^-lio^M B d*f 190^ 19 inf. 
r^hi^'M^»^ pudor B 186' 6, 
r^i\ 1— 1— ui^ Bd^f !?04r 3 inf 

25 I 1*8 f61». Sigaificatio scojmm petendi 
Dou est ob flexo3 ocuJos (cf. Micliaei. ap. 
Ca8tel. p. 308j sed poliusob capitis totiusve 
corporis incllnationem intercollineandumj cf, 

r^Hi<Xp*1 - OT . T^iiiia:! B 206 r 6. 



V. seq. De etj^aio cf 

w5wS^5>- cohibuit lac in iibeir, dorus fiiit 

püHHxfe et wi>** w ^ ne^afi r« KXm!*j> K ^w ^^ 

35 'basi^^ä immtinitas a vitiis ctc^ {Bar 'all). 



7 Inf ahsHnentia cibor um^ continenHa ntorum. 
K^SnABj» (*&öW) B der 205' 12 = 

- ü 

j^Usm'^L ^Ä^T^ sie, aed corr. AW^'^! 4 
jcapTif/a T 12501*6 f 143'. 

nflou , ififtwiao xoXt^ß^tdf i 5^27 

f 34t, jo 

T Ib 33 f 12^ cf -uto» i*4u Geop p 28, 
8. 14; r<^'<ÜAu« ft^sb p 130, 10. 13. 

*{9uT6f4) Geop p 38, 2. 

f^A^Au x^P°l ^^ vitem adligandajQ 
Geop, p 36, 29 [Y, 29, 6). 38, 2 sq. (T, 
27] cf p 34, 19 (V. 22, 5 =: J^^X^P«^ 

non ducendnm ab wp'c ut lex, Passow, a, 
¥., quod quam perversum sit, docctibd, § 
4. Sed <Ie siguificatiöne Syriaca dubius 
baereo. 

iur^ä4jM opp; iukr<«r<X\^ de 25 

gener c diccQdi obscuro {AlvttT9}itvo* \kyMiv) 
B 192^- 9 inf sqq. 

r^'mAi^i^» 'h(j>hfi3ä, Studium acre 
p 64, 51, 32. 

o^_*r^if<^_v (IXiuSip/wj) cum 30 
iur^-lii^OS' B 202^4, 

r<lir^M *hc'n1ji {iice ter apud Bar'ali 
f 124^ extr. sq. propter ^ cum t con- 
curr£ut«m) r^iuir^.ai f^iiov^u« B 
202 t 1 cf o|^ -.& J ^ J I 'iLiL^^ ^^ c'ij^yt 35 
atwStpioV G 7, 13 f 141 ^ 

^-i«^t» IpK rtmf^nfio de dcfiaitione 
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aliqua (lp*o-T«of Xoyoc) S 89^ 7 cl Arist. 
165 b 7. f^lUViO rt^V^gft B 201 V 9 inf. 

\V» y r^'iJbs i\owiA» f 182v inf 
et kÜJi^q» u« f 29v interpretantur 



5 VOCem onXXo^o-^c, cl rvWiynv, 

f^lÄÄlOuIXXißopof Geop p 4, 15 (H, 18, 
8); ap. Bar 'all f 132 r f^A-a.-=>iC3U-M 

OU-^iA-J! cf. vJö.i>.Ad eandem radicem 

V\i-JJ (cf öy>) et jil-jj ^^.i> mihi 

1 videntur pertinere, insertis literis servilibus 

b mf, 1) 'harbüqtä (Bar *ali f 143v) = laque- 

olus interulae cum et sine nodo (cf. \JiiJ> 

laceravit vestem, fidit) 2) 'harbqäqa = JJiiä 

(ibd.) arbor spinosa. 3) rdl^SQlOjj canis 

15 edens guod evomii ( vl^^, — g..y_j L^ \ 

b ...maJ t v.»AiJ .JL!1 mtri/f ce avidus Bar ' all f 

132v cf vsTM ussit yj^j^ avaritia. 

r^J^^jj *har ä pa^iwpyoi; &J LaA/O = 



2u Ujw T 1251» 20 f 154v cf 



vm. 



20 ii V» . J)ci»jJ l}/x*pagofiEv Geop p 39, 
20 (Y, 38, 2) reli'i^cuto 1^ ii.iaM 

B 207' 2 (somnium) indicat res praefinitas, 
eerUu etc. 

25 r^'iuLTM r<d\ä9^ opp: r^^^OlAM 

B 205v 16 et r^'AiJLi-jj r^'^ö-A-jj 

B 206 r 18 res, animalia muta i. e. ratione 
carentia. 

fdJLjj ncLBriiAaxa p 22, 7. 23, 9^U;^t 

30 p 55, 7; p 70, 5 r^su» (waSof) B def 204 r 

6 cf 191 r ubi 'h&shä. Ibd ait, apud Syros 

de animatis tan tum rebus, non, ut apud 

GraecoB, etiam de inanimibus praedicari 

naBo^ et nac)^Hv» f^JL dJL^ HuLj t 

35 7radY]Ttxa^ noioxY^reg et rt^ljLaJuSQ {ni^ovc 

noirirtxai) B 190 ▼ 7 cl Arist 9» 28. ^Q. 
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^T ü ^ opp: ^.j^oo^Q B 205t 12. 17, 

dUf^X.€ÜUj vaöritixZi j^assive (de vetbo) 
Bar zughbi f 13^ b in. 

•*^ft y «aSMOlZl ßouXfiJErdac p 35, 

21 etiamsi sha<f>'el putari possit, mal im 5 
corrigere secundum .axuiu ßsv^tviffBan 
p 35, 4. — rdaSLCUi vorfiel p 22, 13. 17; 
23, 12. 15; 69, 3. 11; 70, 4. 5. 6. trM^^ 

p 27, 22. ^^! p*58, 13. — Böefit»9i^ 
2: Est quod examinat quidqiiid Bub 10 
r^ ^ ■ ^^ ^ Ai caditi'sedes eius in 
r^AulQA renibus. 

r^miLcUi sc. rO^'i.i coraputalionea 
temporum S 85«" 26. 

r^^inxiisfuiitivotat ^J^*} I 1 " 11 f 8v 15 
f 61r; I 1*9 f 8v. 

r^^Cimzjjica ff*k^iz p 26, 21 ; idem 
A 24rlO f 104 r. xo ii^SsinK opp: ^cn 
KlVAiica.l xo^aLvoniJiätf A24'' llfl04v^ 

.jjlXm p 65, 6. 68, 39. M 

r^Lxux$» fem t^^kjlu^a^ häsb'hai^ä 
XP»]<r/H1 I !• 4 f 8^; XF'^ ^ 3** ^^ f ^0^. 
r^'ivsjJU» utilitas p CI4, 32. lexls. 

f^O\CLjjLXM To p^prjci|;i3br p 63, 28. G4, 
29. 67, 4. 8. 25 

rdjjJLOjj 'h&shä'hü, usus, utilitas B 
203' extr. 203 v 9. 

r<lkau» 'hesbkä sie B 205 ^ 3 inf tene- 

brae; sed Bar'alif 146^ r^AJCu'liesbxä bis. 

kIacüu» 'heshüxi oppi f^iasOJSO 

B def 199r 10. 

(supellex cuditur) B 191 «', 

K'o&I^Auai 'ha^i^i^Sä sie Bar "all t 
147 saep. anpißtia A 241* U f 104v, 35 

d\Ar^d\A0V*» propriä siff7itßc<iiipne ppp; 
4urdLf^X.B 203^6 inf Ba<^pia3,cfp ln4 *2. 
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i^ii^CL«* 'MBtk est f<i^oA.Il3L2Q 

r^33uöjt».l cogitationuin datio, praest&n- 
lii, quae cui est, creata B 204* 9* 



i^äLif^ -^ ^ \ i^^-i^^lfi ocn.l 

, Qiii.i..^iil ^\^ co-lsa dein 
10 g^ V V et ^^iuM haa f ö^TucriflCi 
dnücc all US videat, e visis autem easdcm 
ideas percipiat, S 34^ 14, SS, f^l^L^l 
rdJLiA^^ ryvTJAy sunt genera et 
species naturales in wXij, non in deo. S 
16 84^ 7 inf, cf s^-b jL-k-*-,* ■ h et L 

Goldentbal, Gnindzöge und Beiträge zu 
emem Bpracliverglekheoden rabbiniscli phi- 
loBopliischen Wörterbuche, Wien 1849, s. v. 

f^sOCDtiU^ j*^ certtj non e By- 
20 xEmtina voce ^ofiof, sed potiua Fersico 

b J ^ Lr J 

i.iü cf Ä-i^i^^ Banscr. /oXrtna cl ioka cf 
Benfey, gl oasar» ad Säma Veda p 89, — 
r^sl f^QOOCU^ i^ magna (noblli)gente 
oriundus B 204^9 cf Luc, 19, 12 lu^iwjc^ 
25 T^iia\ T^ '^r^»'^ A 24« 22 f 204^ 
BäDf204*7 Inf, cf b. y. Qolo . 

204v3, 

f^^cxajj^ sc, r^Ju partUB, natuB 
30 gratia datus B 203^ 3 uf a, v. r^ni* - 

anicina paratus, (n^o^v^la) B 205'' 1. 

t*^haV Tau hü apatium et interyollum 
temporis \ t^mC^ ajnon : r^lüioa m^'M 

35 B 126"^ 16 cf f>h expandiu 



«^^ r^äJQ^ (to) tvjg^si^si' f 79^2 le^^ 

Fonni=(ii) tornKT; [itpay^m-nia)? cfWaitz: ad 
Organ, II p 435^ sed potiua est apocopa- 
tum G Oraeco topikia cf .«\^cu^p 150 5 
med , nam Bar 'ali f 151 * pr ^";^"^ 

et pluraleiQ agnoacens explicat j-^L* , 

CULE^AlXa sie Iv Täte TamK^lz A 24 b 

f 104v. ■ 10 

iur^-iiiCL.»! CD A^cav^ Auaaaoa n 

gu^fcj perfieitar ßguuUe aiiud quid indiciU 
cf. loann. 13, 15 übt ujta^ttyfia; Tvisof ^ 15 
exemplar, exempluni : Act 7 t 44. 1 Theaaal. 
1, 7. I Timotb. 4, 12. Hebr. 8, 5 = 
f<^GCfli in PsjblTit ubii^ne. Tui^sü quam 
rizi (= fiyp-Tijpt^y Ephes, 1, 9) praestan- 
tior est quod t^nni uTtoVtAcri)^ r^^flCLla 20 
manifestat illud autem ivs^yttay vnojrTie-tw^ 
et Btiäpim eiua quod per tü^bI designatur. 
Amba autem sunt r^AGla^t r^fSKUGLo 
e propinquo aignificantla qmd prücul est. 
Sic B l l 25 

r^AoäoX ierm, graauuat ,adiectinim 
xttii Tviray Qubatautivi formatum^ p 129 
9 inf , 

^-■^ \n«a a\ b 186^ Bup ajncmr 
Aur^^Qcna ; turikuc figurate. 30 

aedes alrac bilia B 197r4 et timörb B 
205 M5; item Geop p 93, VJ. 21 (XU, 
22, 7 cl. adn. Niclasi) sed ibd, p 110, 13 

=^ Ol aitkrivt^ Jl^Ja (v. Lag. de Geop. 35 
vers. Syr. p, 15); nam Graece XYI, 10, 
1 ii\ftvnovl(L non Quadrat. 

,jVft\j\^ tiTpa^iN»^ B 197^ 10 Inf. 
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rdttta). reksä et Bar 'all f 153' 2 
taxsÄ Tagec Bde'206r 3. cf p 63, 29. 
65, 4. 

f^jtti<3\ sie Bar 'alt f 151, 1 rdfittSko\ 
5 K!L\m ordo, dispositio logica B 202' 6. 

>S\ . >i\\Aeo ESpe. p 64,27 = 
^' Bar 'all f 263^ extr. ( J^ = i» cf 

^^\ ^UL» rad bilitera: jL v. jL 

, 4, O ^ 

10 et üLaAi? . Primo igitur: gustavit, dein 
de arbore, «optda facUi est. In 11 et IV 
sapidam fedt arborem sc. insitione. Inde 
E^a. et Eatai^. Pa. (sie Bar *ali f 

215') sive A«|). (Rom. 13, 23 ef Arab.) lyxtv- 

IbrpiZi»: Geop. p 13, 21. 14, 6 (UI, 3, 9). 

15, 9. 53, 17. 22. 23. 54, 1. 55, 17. ESpa. 
e^ra'aji Bar *alt f 63' idem passive: Geop. 
p 14, 5. 54, 3. 9. 12.21. 55, 17. 20. 56, 14. 

E3ta<^. )a^2L^i\f^ (ef ^t * ht sapidus 

20 evasit firactus) insita est (axbor) Geop. p 
13, 21 (in, 3, 4) 14, 24. 15, 8. 10. 20. 

16, 5. 10. 17, 9. 53, 26. 56, 14. 

rt^O^V Tämä (forma f!i»^) lyK&v- 

tparaii Geop. p 16, 30. 54, 6. 24. 55, 4. 

35 saepius in pfurali rdSCuL^^ Ibd p 15, 10. 

29. 16, 12. 53, 17. 55, 11. 28. 64, 29. 

^•*Tn\\y ^1^ ibd p 16, 8. 

K'ieaaJSL T &md& 1) gustus, Bar 'all f 

156 'B 197' 2 inf; y«v<rtc Geop praef 15 

30 cn, 10, 3). 2) iyjcsvTpio-jMc Geop p 16, 1. 

53, 20. 29. plur: K'icacuOl^ ibd p 14. 

7 (in, 3, 9) iyxivTpurfioc 

f^l^Q^JL Gteop p 54, 8 3s surculus 
sapidua? to Iv^tjüia? 

85 f^^saaJ^ Geop p 54, 20 ch%^^\ 

ty^«ua, sorciüus sapidum fruetom fe- 

rens? Ibd mox restit. f^hxUmU V^o 



f^XM^ioo (ab eBxem Bar 'all f 
63') gustabilis B 197 ▼ 6. 

g V _f ^ cf Bemst. lex. ad ehrest 
p 194. J^o!Li sie nXitv ^5»-iUJt v3U«Ädk«t 
I 4» 6 f 22' f 65^ ^ \\\ \ sie ibd 5 
mox, sie r^^' v5u«>^t . 

(Targöd&) nuncupatur cantator qui modo 10 
ve»tes rnriUi modo muliebres inditua est f 
182 ▼. 

,^^a!^l2U rplywvov B 197 v 10 inf 

f 183v «^.O^^*!^ ^^>^^^ I 1»> 38 f 12v 
f57^. • 15 

r^l^L Tarr&n& = ^LLit sie Bar 'all f 
157 v; B 193' silex, lapis durissimus cf 
chald. Tiijnäri (rad^i cf -b i^iCU^ 
Hebr. sör, a duritie et acie). 



20 



ÄKi ji'eß ef v-^^ V^^ 6* praecipue 

V^ el. oof^cnr^. 

E^pa. eöja'aß Bar 'all f 63^ 4. Omne 
quod est in mundo OD^l K!sa*Oxu 
•sKl&CO ad eonBUmtiam suae exsistentiae 25 
tendit opp: ilT^ 8 89^ 13; ord*^ = 

tlav o-wfjiaTixwv vj^ovwv, optime, nam mirari 
est magni aestimare T 1250^ 7 f 143'. 
a9r^*icn concupiscere B 199 ▼ 9 inf. 30 
f^^Cua^r^Ls ja'ißü5& a lufißi^ 

^Otydt bis T 1251* 5. 8 f 164' 7. 
23 
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prodivitag vt-hemen^, ^de ira B 191)^ 16 inf. 

A f l]2r. 
5 T^A^g-^jLaCL^q seil, f^ iioAl 

A 29b 6 f niT, 

p«:«a* jaßsbi p 82, 3 t*f. adn, 120 p 
134, 135 opp: t^sAa Lag. anal. Syr p 
10 118, 20, 

^W' opp; -Tfl JypoV) B 186^ 5. 

per etim B 198r u t^^vr^da = j? I 5* 
16 3? f 32^ 2) f^Ti .^-^ »_flJCD 

I 2*23 f 73rf 58- rC.'urdai ^m 

20I6v;i5t.8f38v. cfnö4u=7i; f<;».r^ 
i^XircCa idem B 205^ 2. Manm hie par^ 
pro toto est 

f<:U A+. p 152, 2 E0ta+. f^.To^icq 

(fl^D\fl;.arTa4) p 67, 10. iu f<iAioiiioa 

25 »ogBc-Tötf p 45, 1 Eylitatt», ^,loi%X.r^ 
promisit p <i8, 23. 3L 

rd*iaK- pro r^iacuL p 70, 27 cf 
r^^^lCUL pro T<^1CI€L£. . 

r^iuiAit confeasio B ^ef 2(^4 r 2, 

30 A-:u sha^. ^rto^ p n, 38 -v i^T^r^ 

etc saepe tn^^aUt p 24, 18. 25, 15. 16. 
Ealitai^. r^d^JtoilXj^ ^r^limvi^nou I 1» 
18 f 9r; p GS, 27, 28. 

»^^i^-^O-i* jaddü*SüiiA sc pdi^^ 

35 5üvapK jn^öffTtÄi,' {fe»3Twij Arist 736^ 14) p 

66, 20. 22 cl adn. i2 p 115 opp; 

1S5^" med. 



opp: *^Airt^^ ^V**T (tcS htpytx^v) p 
68, 10. 

B 202 r 4 sya: iur^f^M , 6 

^€->rfS* 1) ^^£^*I|ik ^roh&QCi* i)|uipat 
t(vfi( certus dierum numerus, iusti dies. Gegp 
p 4^ 12. 62, 20 2} Dianifestiini. saep. 

iuT^^A,V B 187 r 12 sup, tarn per- 
spiciie ut cogoosci possit ^0 

r<i\XJl* imsT^^i\ A 24« 11 f 104'; I 

iytvitrtiz ifOriTai} opp: rdU^ioO (aiffÄii- 
TOf) B f 185 r. 185'SQp. 15 

"^*- ^*** mM ä (S'ifttfaia, y^}irjD j|lliJij 
possident f^i^Ofi» .m^.i* B 189^ 10 
inf; prima vis rationlSi omoimn cogitationum 
fons, sedes eius in r ^^\ (vo^c) 6^«^ 
199^ L 20 

22, 10. 23, 5. 8. cf p 18, § 4. p 26, 3, 
27, 5, ffriiiotvifiwaif 82, 2. 3. 5. B*«'201, 
3 inf dicjt, r^^naGlA. decipere posse, 
non K'Air^. • 35 

rdaAjnt^q (DjfiOFTwoc p 22, 23, 23, 

23. 2e, 8. 27, 10.68,25.26 r<AuiWiaua 
p 22, 24. 23, 24. 25, 2. 76, 23 etc 
^ 36 p 55, 7. 56, 6. ^J p 65, 

8. 57, 7. ' tof. 

r<diai^J|C3bZ^Q «rufißsXdv p 25, 4), 

73, 20. 

r^itO^JtCiAuLad üTiiistvTixiv p 26, 9, 

raittere, praebere t^soi* p 75, 2. 4 2) 36 

j - j -- 

•JCacOA anQ^i^i:tfft j ° --^ _■ *^_j_^ IIb 
34 f 11' f 57t; ^Qg ^co« 5^ airaft« 
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Jo'wc lHj^ UJ I 1^ 39 f 12^f 57v; 

ÄiroJoSW ytwc Uft^oj ^^t o^-^^J sie I 

11» 36 f 12^ f 57r ; item Arab: I l^» 40 f 

5 57^. — Alias airoJi^oW ^s^j C,p 1 Ar. 

o 

ibd p 7, 8 inl sed mox ^Uacl p 7, 8. 
7. 6 inf Ar., cf Zenker p 24 adn 2 Gr. 

I 2« 3 f ll'f 57v; 
10 iuKlisciXftAco ^oTixu c i> 6. casu dativo 
e. g. K^saial f 183r.^f<lA*ca*id. ibd. 

r^i\CUaca*ica ano^oo-ic I 1* 3 f 
8^; idem i^y C p 8, 9 Ar. 

15rdArd\Ä3 B4ef206r6. 

«toO^Lc^flU ituftf« p 115, 10 inf. Inde 
f 28 r 5 inf glossa .^aJU coO^gfloflU • 

aw • Sha4»'el t^alOCUL liberatio B 

204' 5 inf. 
20 •!«»« Pa- 3Ji^^ Unit B 192^5 inf 

i^.VJjL.i9Q nnitnm B 204 r 3 E3pa. 

l<Ua«ica syn: r<V»f^h&l quodunitor 

B 185^ med. 

^f^:UMu B 189r 4. 7 (fwwx«0- 
25 K1.1A4JU singularis B««' 2o3t extr. 

= cni non sunt r^i^ (e. g. filios nnicns) 

f^&l..*:|..A.4JUft (powaxo!', fi«v?p«0 opp: 

r<iuiQ\^ ut familia opp: genti; sed 

^ (juiova;(wTaTov) ut homo singolaris opp: fami- 
liae — B 186 ▼med. 

rulu i\o:Ufti^SQ unitio virium B 
207V8. 

f^iul.T4Ju^SQ li'oiroiov I 21> 25 f 15^; 
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iui^^CUiA rh6^A'i& p 86, 29 cf T, 
3 adn. 157 pW in ifxovo^aj^rfo-iif, — Deprae- 
positione A p 185 & sup. 

B 204' 1. 5 

r^a*3CUiA fiova; A 26^ 12 (^ers. 
ms. Pet 9.) f^i\a*lieuu (jJoiraSif nu- 
merorum) f 182 ▼. 

h^k^ 1^3 CL.j*Aa singulariter, solum 

S86ri3. m 

aCgavofiiwj Geop p 20, 16 (V, 10, 1) opp : 
ft^OM.! T<\qoSO ibd. 14. 

r<'jLjald&B def 203' inf Eius modiaunt 
1) r(Lu^2} rdji\OA^, aut oUaA la 15 
eiutdem naiurae ut, si qois cc lau la .afiöl. 
adoptatf aut colAdk 19 fu ut hominea 
dei filii et pulli gallinae qaae anseriE vel 
columbae oya incubavit. 31 f<^i^ajQ0 
ut p 162» 27 4) r^^i^Ok^n ^^ h-20 
quendij etiam figttrc^te, 

f^i\0.lA* yivvn<riQ I 5^ SS f 34^. 

l^rAoSQ yivseric I 1* 21. 26. f 9'T; 

r<lA.*AoM . ^eocS^üecn genitarei 

eins B 196' 17. 25 

kL&ClL» j&164»& (Bar 'all f 162 ▼ 

fJjCiJi tiro p 85, 35. r^AoL rd^KtoUL 
B 202' 7. 

iuft^oL opp: ^K^airi £ ibd. 
8 Ad illam quaestionem ^cd (äSri^;) res- 30 
pondetur, ad hanc ^i^ (y^i) aut r^ {üu). 

f^^O&A* rdi opp: ff^Ain^i%» 
anaBloL A 26»36 f 107f; 

KLl^flU (iie^O'iQ) p 65, 6, 7. (jtABriyia) 
ibd. 3. — B def 202 ▼ 7 = invenüo »cien- 35 
tiae. Fit per K^ia^j {aUBv\iTii) r^hia^^x* 

(|uut3iipaTa ,1 iffio-TYifxac) sunt r^aiOlCLwSQ 

23* 
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vtifita^ fiouffiirrf S B3^ S mf. 

.äJQffOT^ Eo prapposito exprimitar ttpotr 
in coinpp., sWe ante yerb« finit. Bine co- 

6 pula T. p, IB i 4 inf, sne Epq. inßn : 
. ^f^solo g^Atni ^i^B^oosnci 
S Sl^ Ij T, Hoffmann, Gram. Syr, § 
144, 1. 2. - E3ta. ^jaooiliu Tp&ctfi^yj p 
36, 12. 25; 27, 14. 28; 81 ^ 7. 8. 10. p^ 

10 40, 3. ..ä^Jttöi^ii sie p 40, 6 etc. 

^1 Ui-ikJis\ p 58, 8 ÄJW qaÄ*u ^ 
p 59j 2. quasi eacpÄiWii^ proponUur eocum 

•^ , ^ 

sjk JL *; Xw*-^ = TTpotr^topt^sjut^Et p 60, 7 cx 

Arabica notione sat explicatur, nee indiget 
15 meae conjecturae adn. 62 ibd. 

^ jijJi' ) f^4^\j:i r^i^Ol^ aviditas li- 
bidinia B 199 t 6 mf v. s. v, r^4\\j , 

jfepoHt^ü TöS Xoyüu p G7, 12. B ^*^ 
200^7 dicit partem Eaperam indiTidui 

i €, eapUt et pectus^ Opp: irp^o-tdirav, 

25iil>i V. 

^cuM praefert, primum locum dat p 
82i 15. 17 r^z.:tr^:3 i^iaiM speck 
praestantior, gravior ibd. 16, cf lii^Q*. 

r^'ioa* acjl f<!^»ol^r^l opp: 
30 T^iiCLn^äilo de stomacho cibla onerato 
B 206^ 5. 14. 

SV ; f^OOjjiu ATGOO opp: 
^^iM defiüitionia ittpi^^i^f äuget B 207 r, 
11. 12. 

35 V*r V. B. V. ÖBAfia^^iä , 

f<hxt jäSa uirapgic Opp r r^iiaiOAJto 

ivkp-yutt p 70, 30 exBistentiä« r^SO^CUi 
cpiu,! S 89 T 12 cf. p 177 b 24 et iur^i 



{Omni r£i optui dcum) at con^laniiA extit' 
tcnH(i6 $w>e qua ijnmer^a eH it hie (kdoli 
sensu PlatOüico) ad ficndum venit, S 84' 5 
5 cf. s. Y. r€i^f^ et n^i^ai3r<d&sa 
SigoificaUone igitur cum iuf<' conTenit 

(uwü'px**")^ I 

^ou comparatham Oraccuin expr cf 
3. V. ^a-ix»*it< ■ tft^i\|^ etc cf Geop p 10 
40, 1 pOBtposit: r^^itrf ^xA'io.i J^xP^' 
Tip«*« Ibd. p 33, 1 (V, 33> 4) 2) i^Aw 
I ^ TrXEtQvwv ^irip praeccdcnt6 ^ *t 
Krd^ I 4b 15 f 29r, 

our^i«ou .3COT >^t r^\ «vV Irt 15 

firtXXofcf (^ ücdara) — Ll^Vj ^t ^^^ 

ÄäjLt^t ^1 ( aJ^'^ÄJt ) I 3^25 f 20^ 
f 64'. 

( f^i»4i» ) i*\^ SIC ^T^i_feiu 
f^aLüf^ ^ f^mi^^id ftXiioi^ yip etc. 20 
I 4b 4 f 28' cf ^f<iim\^ ^r^^x.:ire 

iiu^ pracBtat p 78^ 22. fem. f^iiuso 
ibd. Ij 70, 30. etc. 

*^ 1 ovj oi&n wiptv-fl-tviE c. gen. ^ 
i^ jMiaBjI3b26f20'f64';pl53, 12. 

r^oi 1 Ol » i*w praestantia opp : 
f<iioVJUi B 203' 7. a 



■r 



inake^b^ii&01 afflictio existentiae, B 204 ^ 7. 
iaA fo-M^ Geop p 43, 25 (XIII, 1, 6) 
etc. iii^f^ei xal Wfltc ibd p 31, 26 (JT, 
a, 11). 

f^.iaA kaßdiL iecur, Bedes Bangmniat 35 
t^mperamentl piimi B 196 ' 7 ioL 
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9& 1) tamqoam. Inde Graecum auTo 
vertitnr, e. g. «•<» 3& «»90 ravTov p 41, 
15. cum A dativo, ut Gr tiwc p 22, 8. 23, 
8. = 'i tX^-Jj sive L^LxcLj sA^-jj p 55, 

5 9« Pro hoc cum durius sit, etiam n^cuui 
r<.tjjA p ^1, 13. • Kliais coa .v^ coa 
p 86, 27 ter repetita praepositione; 
quam, si plus una litera constat, bis repe- 
titam sequitur 1 cum nomine: x^ com 

10QB-«J^t-ofib-fi9.1 ciU.» 86, 17. 21 
«•CDoSbk. .1^ aCDol^ p 86, 31. 16 
f<AuM:i ca».ii^.i& ca»3f<^p 87, 10 
ooa x^ oaa:i It^ — axt^ quo ipso 
w U I 3l> 47 f 2lv f 65^; 2) ,Vk cum im- 

15 perfecto = dum, cum p 29, 5 cf 85, 3. 
4 d. 5; p 84, 34, — cum perfecto p 29, 
4 etc. 

03& Jdo meu kaddü (sine dubio e 

«... <&.. 
radice secandi cf 0^ Jaü * notio enim ab- 

20 soluti et decreti apud Semiticos e secandi 

effectu fere ducitur. ü in fine fesiduum 

veteris nominativi puto) = »JJ»] A 25* 26 

f 106r; Lag. anal. Syr. p 114, 7. cf. s. v. 

r^CD p 167b, 1. 

25 r^^Cüoiil B Aef 200r 12 Kläiui 

rdsm^ Lag. anal. Syr. p 110, 3. 

ClsilflLA x"Mot B 196 V 11 inf 206v 15. 

c= h il3-t ribbüj saepe om, ut ibd p 185' 
4 inf; Hofimaim, Gram. Syr. p 257, 1. 
30 Sing: 

C0OSnOA x^fioc iaJÜ» ibd 1%^ 5 inf. 
De re cf. Alexander Aphrod- pr'obl 1, 63. 
Sed Ar. y*>j ♦ * J ^ est secundum Syrum 
Cdfl^QjA (x^pc) scribentem. 
35 ^ • A<t>. ^spQ mx&n 7rf(|>uxJc p 30, 3 
r^Ll^M3 «»Giaa tc? ?ri(|>uxeva( A 25^ 14 
f 106r; I 4» 7 f 22r saep; £^ta<|>. acb 



seil: ^?j-.-^.:5Üt ga/T- I 4* 8 f 22r f G6r. 
Pa: Aa H^-ksnci ir^i' ( r^tfAr^) ^eus 
formans et naturans imh< rsum. B %^y 13 
inf; denomin. a ^£ai^ l — c|>iitriout: ? 5 

rtllA& <|nio'ic, [ctiam GmccpJ tKiplicia 

significationis 1) WL.^Ja)Uaepee,g. KliiAa 

<|»u<riip24,6etc.2}J^*^w^= >nclo.T >:|DQ 

B 186^5 itaque oj^k ixLi.t\^ilKl 10 

^rtlUfk <t>u(rEi j^ 72, ^J2. TB, IT. \% 
28. 30. 

rtUjkfk <t>v(rixoc K'iüiA^ ■\\'^ liber 
Arist, p 70, 16 cf. ^- v. \h^\ p 62, 3 inf. 
63, 1 — r^iulAfb^ = '^d fjtiod €JtU *i qnid 15 
aliud et adeit (natura natura ta^ B 1981^7 

inf . r^duXiA (^u<rtifa i- f. t^apimdKa 4>' Oeop 

p 43, 5 (V, 50, 1 rod rj.i V 4, 10 {\l, 
18, 8). 

n^^CUl»^ T0 E(>L/cixr]V ij unjverdtas 20 
rerum naturalium, Naturreich f 180' 2j 
quidditas naturalis, quac de omni re de- 
finitione statuitur B 2u7f 10. 

Bdef 198r 5 inf = qnod xaSJui-a^tv 23 
aft aUqito poisidetur, dein manißittuni fii 
ut barba a viro. Urnnr liüc etiam 
f^Auij^ est, nee vice versa. Of. Waiu ad 
analyt. 25it> 14 et 32^ ly. 

^rdl&SQ mx^ii^^i^ B SOTi^ 8 {m^^^ 30 

XOTWC). 

K'^OIK^ B*»^ 204^1 rAcLÜ^ickä 
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corum quaß debentur, secundutn Übram 
teriutisi Bive moderatio actionum et divi- 
Bionum rectarum, qnae fit per heroa. tJ 
Äiop3uTiitflv et Ta htivtp.T[tiii6v ttJtGicv Arist» 

& 4ui kiB sive kf^, ut puto = o^-^i 
e kai+ta cf Al-uiufassaJ ed Broeh p 13 inf» 
cf ibd 72 et 6, IS, B **' 192 v 2^ yrimo = 
«c dein = Aa&cio cf Bai'&II f HP, l) 
Ti: 4u.i^ ^lis TT]« T( I 2«3S f TSi'i 

1(1 Aus -*cba Tiji^Tt I 2*34 fl3i^; iu^ I 
1*3 f8^;o - 4uA ri— M^ I 2^ 43 f 
16r; T 3* 10 f 17^ I 3* 12 ibd; et aaepe 
poat cap m. Cf ÄuÄOf^ T^Tot, i^Ti 2] »i,' 
iuä fSkK'o «ffv J^ 21» 9 f lii^T 3) yk 

161 3b 23 f 20f; I 1* 29 f 9^; 4) i. 
«*^ T*^^ r^ocn ^a909Ur< n«' yap 

iv xai iirl tsiJtuh^ A 26^ 10 f 107"". 

A 29»32 f 111^. 

20 f<l^ 1) ri oXei* opp: r^iuM JJ^ 
Mj^ I 3» 6. 9. f IBv. I7t-f 62r; b ^"f 
197 r med. cnläo 4CDDi\«f<' fcjtoa T( 
To lif b'Xv «I^ttt A 24»* 13 f KHf fc*i ^cb 
f^ocnl CQiAa:! tJ 91 jv oX^ fTi^fit A 24i> 

25 26 f lOiv^ rC.-!« riiU T.<r.uT=. A 
25b 19 f loßfi cnli rClco p 72, U. 
2) TU» A& = ™3* HorTov p 30, 2. 3, 4, 
etc, sive u« A^l Ibd w opp, r^lJU^ 
^soJi^ Qeop p 5, 20 ^ tK truvt^^wc 

30 ibd 21 (II, 38) pü^n p 31, 14^ 33, 
6? 35, 14, 6. 22; Geop p 24, 22 cf 

92, 1, 

35 iurd-UL^ 1) xa^o'lflu p 31, 14. 33, ?, 
2] iuf^lio^ sXuc p 3f>, 21. 

rdllA Mi^flXoti uüiTcrgaJia p 30, 3, 2, 
BiTd f<üiiftÄ:i w. ibd r^i]^ ibd 



1 



r^is i 1 Vn'fc -p 30, 9 etc. ts muBöXüv 
^ p 60, 9, 12. 

f^iiCUUA SIC m A aolet verti K4tB^- 

Xev e, g, ai ^kv xa^sXpti | *** ^ » \ *tT 
r^4iaaiÄlA25»4fl05f, Tio*\o.^p65, 13, 5 

f^äkAä c'xifavo; QQiaeQ sidem Geofr p 
6, 24 (0, U, i). 

rdl& . f^iulcL^ F 197r 4 reiiee 

cjUJLs' et B 199^4 aedes cogitatiomÄ. 

rdal^ KuW 1} rdxa«,i 2) rdlba.i lo 
aive rdaa«.T (Geop p 40, 19 (I, 14, 5) 

Hom. Odyaa. 12, 96) 3) r<'iai\jjUÄB 
Geop p 7, 17 (11, 15) Wu^ 'ßp^üjve; Hom, 

n, 22, 29. 4j f^äcujttAä f<ai^ 

itilwv =: KutftitöV, p 82, 3 et p 134 a. 120. 15 

f^VcrU.! eic Bd»'206r; Geop p 7, 15. 
J^ plur. J^rdip^B 196 T inf 

Ar. -LJbi- -b!iU>t =^ X"^*f- 

f^aoä Ortum est e ka-f:mft, ita qui- 20 
dem ut accentua graTisamiua in sjUabam 
ka caderet corripiGns mä ut aj J^Hebr; 
btomeh ?. Al-mnfftssal ed Brach p 59, 7j ita- 
qne kämma Hebr: kämmeh uti juc ut<^ngi*o ut 
e J -f- L* UJ = quum. Jnde fonnatum haeret 25 

ft—5 , Abiecto mox ä, fiebat kam j*^ , 
Apud Syroa tunc demum addita ByUaba 
final i ft, in finem festinaote accentu, factnra 
eat km^, quod ai e ka+m4 continuo fiu- 
xisaet, ease oporteret k^mmü ut revera 30 
reliquuni cat iiMr^^ keinmal , rvfbU. 
— osTÄ 25b 4 f J05T cf B. V. Ckm\ 

P 63, 26. f^:att%'a:i n^^ax^<;, ^ JLc: 

iH^ I 3» 11 f 17tf 62'; Apud Bar ^ali 

f 175^ est: f<_Lo ^\ ^ 
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*S' • t<iuJ.'iii; fff to woa-ow C p 5, 13 

t€it Ar, (p 20, 9)^ Jl^t ibA p 5, 16. — 
^aJÄl r<äa^ iteXXoKiC Oeop p S6, 11 (Vi 

1, 3); 32, 7 (V, 19. 1) Z^ ^y-^ ^ 

quanto Gmv p S5, 18 (V, 2l. 4 deficit). 

( ********- dcrivatum ^ Qe»a^-2)3CL-& 
X^HoO cf ^ ubi viele.) ^.«^ *rt ^^Ai *« 

(yuXsutfSfttV) äurco, humore repleri B 
10 205*10. 

triBtitia animi B 305^ 11. Etymologiain Fle. 
iii;^mar pr, Gen. 43, 30 etc. 

>^ Non ex v^ et ^.i , ut vult 

16 ßemst., sed ex ka+n radd. demonstra- 

tifis, ut ^a quad nequaquam e Graeco 

}i receptum, sed post eocum colifxiBiiio puto = 

e da+n cf. ^j^ j ^t kin in ^*XI kau in 

\kxm etc. AO et ita, et deinde B 
20 194v 6. 

f<iMOlL ajc B 186^ ti = instru- 
mentum tiirtörtr (cf. Piaton. Ptiikb. p 56 
B) synon: f^^".^ j aectindum Bar* all f 
176^ = j^L^I (perpendJculumV) «rTi&ftij? 

25 _ Deinde etiam — Jü^l et c^ Jt , 

^lA E3pa. hAlAoOO cognominautur 
B 189' 3. 

ftlOOA TEpflirpi](ri; A 25» 3 f 105r. 

Bdcf igiT med muoA i^o^u&zä ibd, 
30 nuncupacio» 

-> y^Äj^jj L*äJ[5 ( r^AtoiuiÄ ) (Vcrba 
35 Sjrriaca in margine.j =^ «HpinriTtfi it tJ a-«- 

+pO^UIT] i1#Tfl^ia, MOffflfOTTlCT A '*<«'; t »ltf>^*ß<tSt 

T 1250^ II, B@d adparet Arabern praebere 



A ^ ^ ^ <> 

1-^LXjt . Ra<L MUÄ=^ki>iÄ>^ firmavitcf 
mÄi*Jl> Cbald. et He. rad 'h-nk. 



Fa, i^iASQ s^ TsnlkE^pMi p 43, 

r^iiO-Z-&l& cüugrcgatiö, total itaa B 
197 V 7 inf a£kUa eongregatim, simul 
B 205^5 = ^rclJUlA p 66. 3L 

r^^z^cUA a^pDttr^ jJL»,;>>i I 3* 1 f 

16t f 54^- ^pio-tp T In 18 f 9^ BIO 
188' med. 

congregatio elementonini B 195^ 11 inf. 

00^ cf. ijwJ'contüdit, k^sas Chald, masti* 
i^vit. —' Espe. i^fcfiaAaShioa redarguimtur 15 
B 204^^3 inf. 

r^sa^ ksS* opp: g1&' occultnsopp: aper- 
tM B 194 r 8, 

f^m^ kesjä r<lm5A.l vyT^ quasi 
clam B 166 »• 10 inf. 20 

f^^CUAo^ kas^üSü sie Bar'allf 177^' 
"^* - ^ \^ deünitur t*^^ f^ ■ ^ ^ 

ut T&vtktuT B 202 T 14. B<ä«f202v IS inf. 

^Sk \ i&f^A lirufa/^iTTtu tranF^itiv. 25 
Geop p 42, 29 (V, 42, 2)- 

I 3«36 f IgTf 68' [bis). 

T^iMJJ Atrta..fe.^ (incurvatio nasi) 
^puitoTiic ej^^J! I 3 i^ 19 f 17^ f 62^. Bar'ali 30 
f 178' id. et = r<lM^, rAcJbo^^. 

rtH^ Part pasa. r^i& krS' kaqiL plur, 

VVlT^-^ Fe. involvere f^a^^uaii 
t N . , f 

Geop p 24, 22 (X, 38, 5), 

E^pe* VV i-^oU-M circumdatur B 
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Graertim ir«p^ vvl^Mö iur^ «13Uf^ 3^ 

ittpt;^iuv Geop p 39, l (V, 35, 1) 2) aA 
v^it^sa (^^pttfj^Et» j. e. ciicumfoafius G^p 
5p 37, 12 (V, 26> 1), 

ftLsoi^ eiuidem fonoas ut i^XiCOä 
lTÜ;(ja ciKuitus seil f^ilAtCLiM*! B 

10 (V, 22 1) adligatio vitis ad perticaa cf. 
Chaltl, Buxt lex. p 1090. 

f^iiOX&l&TCQ * drcumdari, circum- 
plicori B 193 v t. s, t. r^iiOJä^a^ . 

15 re'iiai^^iA B4<!'206 10, 

r^i\Bje^i\ £uppUcatio S 84^9. 

^oVtvtt p 22, ^. 23, 6, 69, 29 cf p 120, 32. 
^A^ U p 55, 7. 

• r^aix^a r^ai^ lex naturalie et scripta 
B 205^9 mf. cf. inira, • 

r^^^ilä plur. fem. f<'iuLi\& Ta 

yfa}Aixata p 22, 8, 23, G. 69, 14, lü. 18. 

25 29. 31. = »u-jUJÜ! p 55, 8, cf iÜLjLi 

^ü/ipT(HiJ C 4, 14 text< Ar, sed ibd 9 

****** "^ * kSlßäjÄ f^DsCL^ai 
r^^^^Ci r^Ai^ lex scripta B 204^ 4 
30mf. 205^8 Inf, 

f^^iam&oisn f^lA ä^d/i^cttot p 24, 
S\ 25, 5; 73, 27. 32. 

nee maiiet nee moratur B 196^ 16 cl 
35 19. f<iii9ifia manet Geop p 40, 26 (I, 
U, 8). 



Fd.LOOiAd\ seil f<^_älf^l vtZM^AXt' 

P 36, 21. 22. 



A praep, 1) ^m l m rfiuu Aä 
cfuo ciu3Q siujmlarem quemque eonun 5 
per se Geop p 34, 20 (V, 22, 5 gm) = 
ciAo cai» masc. x p 23, 24; 27, 17. w 
26, 15 cnlo oUSQ — ^cD w p 24, 

2. CfliO m:^» I f 19^auT0 xa&' taulo. 
B^at\o ^.^^aasa citJrff «a^' UmjA lO 

w p 24, 31 ^joAo ^mi» z p 76, 31 
Quam vim in hia habeat A ^ declarat 
ratio altera haec: ^cDCÜL^o «nl20 
sie, praeced. femin. x p 27, 6. 55, 4. j 
74, 6. 11 et contra '^ \ *i i<ivJisa 15 

cml^öp77, 16. 17. ^eoAl^a ^couo 
X p 27, 1. 76, 18. Tertia ratio oi^A ailSQ , 
T. Geiger ZDMG 21, p 490, 5. Einsd, 
Zeitachrift Y p 64. Cf Bar bahliU indi- 
catus Lagardio ^ Beitriigö zur baktriscLen 20 
Lexikographie 1868 p 79, 37; Haec autem 
quibuE Graecorum nou, ut alioqnin, verba, 
aed Bignificatioocmredduut, animadvertenda! 
Explico sie : cfil^Q accipicndum est aensu 

Arabici^-:s?JÜ T^ cfA.T. Mehren Rhetorik 25 

der Araber 1853 p 1 12. cl ind. p 224. Haec si- 
gnificatio ortae notione primaria partü, por- 
Honis -. oilso (per appositionemi est pare sui 
i» e. is pTP ma parte cf ^^S^ JX CQlStt 

235^ f G6^ cf, 8. V. M . Parien et parti- 
cipationem igttur exprünit — Similiter 
^COUJ^^ &uptu te, in se nitens, dum sibi 

fiindamento est cf. ^\Ju^\ ^^ks. p 56, 11 35 

iJLc> ^^^ C 5, 4 ini; Bem&t ad chrett. 
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p 873, C a) b). Dein in tt, d« le. In 
porro A est c\*y?uU, ut supra ^ v. 1. 

1. Hoc >utta alioquin quoque reddere solent 
cf. 8. V. In oAo denique l&maS (primo = 

5 versus, cf ^e\ 4\oX et ^^jJ )putoesse 
ver»u» ie L e. respectu sui, ut .iGUiA 
unitatem venus, unice ; (inde accusativi loco 
cf. 3) AüTo igitur Syriace est pro tuaparU] 
et xai^' ^auTo 1, in se (nitens), 2, secuudum 

10 se 3, se versus. II) cnl sibi. oA xulfioo 
^oA processit ad p 73, 21 cl p 125, 62. 
^^.% \<^ A AildkAcn convertimur 
ad propositum S f 83^ ^ ^l^sio appro- 
pinquamus S 87 'f, 7. 8. Cf Uhlemaun, 

15 Gram. d. Syr. Spr. p 148, A. 1. Id lämaJ 
auctoris est, ad auctorem subiectumque 
actionis, quod implicite latet in verbo, 
explicito pronomine revcrteus. Is usus tanto 

crebrior fiebat, quanto minus vis ^ .■ . * * *' ^ " 

20 in verbo sentiebatur. Indepraevaiuitinlingua 

neosyriaca. III) A Relationem amissi casus 

accusativi restituit, etiam accusativi adver- 

bialis. Cf s. V. .iCUiA t J^lj ( t>>^3 ) 

25 LLlä JLLä 1^9^ ( ^^^— ^^ ) 
\. \ t > IV) tj accusativum Graecum 
expr, etiam acc. cum infin. et hunc quidem, 
dum accusativum absurde recipit, infin. per 
impf, reddens, ut x r^onl t^Llooll 

30addito .1 p 35, 6. 7. i^3crA p 33, 6 
•aCiA p 37, 5. V) A ante infinitum post 
stat. constr. (cf He.) p 65, 14. 15. cf p 
82, 16. cf . rtfX-^iA Jit. insT^ 
KLÜ^ iuana=«o B 196' 3 v. s. v. 

35 KlbOJAX P 16^* 6; ^^ ^®0P P ^^' 26. 
f^A ov non. 1) Solet propius verbo 
poni pQAfi9^Acn f^ >Boil50 p 75, 
15 AltoO^^ r^ • . • • •! ooriAK' 



X p 27, 27 opp: ^av fiii — «poo-Tc^ri et w 
p 27, 25; aL 2) rdAo — kÄo oute 
— oiiB p 24, 10. 11 p 25, 7 p 77, persae- 
pe; = LcaJ ^^ Uajj j^^ p 56, 14 cf 
rdAo — >.!-» «<Ä fdAo oü5V5 

ou« - oJt8 l^} ^3 — o4J I 3»» 28 
f 20^ f 64v; sed ^3 — i! C p 4, 9 inf, 
text Ar. 3) ou lut^y = ^.1 kÄ A 24i> 26 ^ 
f 104^; ou p^iv ou$' =s f<!lo ^21 f^ll 
X p 23, 25 (w p 24, 2 oA : ^ kAk') 10 
item X p 25, 6. (= kA O ^ f^ r^ 
w p 24, 10); ou nYiv aXkd = f<Ar^ p 36, 
11. ou juevTot ^,1 reA p 36, 22. De ovh'e 
yip cf p 7, 21. 4) ouS f*yiS ubique = 
ndAo , rarius r^r^ cf p 77, 11 cl 7. 15 
Inde .Im t^O ov^tis r^.lM KAan^O 
p 40, 14; 43, 1; ^.l^M rdAo ouJsv; 
OsÜa Aj9k «^Ao ov^ayiwg p 25, 1. p 
77, 6 cf 16 ubi oA^ Aa seq. kAo 
ou Wv. De negatione cum Aa cf He; in duplica- 

to autem posterius ai\ % est '-^^ — j 20 
prioris, ut redeat suffixum mascu- 

linum ad Aa prius. Ar. foret »^JS "^LS 

LU' S^ cf He. les. 14, 18. Pro eo 
voao kAo w p 24, 4 v^ f<A A 26b 
28, 27*5 f 107 V. xt^ r^^f<A. 26^25 

24 f 107 v; SU)5 ^J p'56, 9. 10.5) 
-Z-cLpri^Tiv expr et est = a privativum in 
adiectivis et omnis generis subst. abstrac- 
tis; tiun ita cohaeret cum substantivo, ut 
praepositiones praeponantur. At ou ^uvarov 30 
[Ix fjisTaS«y€u)c opp: <rT6p>]V«i], cum sit 
^ ^f <w ^•^ f<A , oL^ivarov vertebatur 
KUiASJSO ClA , itaque oux Mvutov 
rdjAx:» cA rdA V. p 48. 49. 50. 51 
passim. Exceptio tantum una p 49, 14 35 
corrig. — Negatio ouk av^pwTtof rdl 
24 
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re^xiia p 24, a 25, 6 ^L^^ ^ P 56, 
13 rdxiisi f^ia p U, 2. 

Vy<dMi^>^^fCfp 15SadQ. 98 .invSO 

5 fltm/^^^jc e*(, ncn mtttu$ \L e. iion corporeus) 
Bd*=f i99r 11 iufj cf B lOSri. r^^fifid^o 
T«^Ai w_^^^A sunt t<'4\ Ä Vw;|-jKp5W 
(i^asyj^i^o^) €um deus Sit f^ii.l5Qy»CDM0 

B202^12r^>UÄrdbq r<'4^aJ,T=ia.50 

10 (iiräpj^im «^iX(j(Ti) opp^ r^ciuK' a^^loa& 
et r^lA^ rdUjj B 1^6^ 8 iaf, 

r^-^\ lobbii, cor B 2o5r 3 est A^Ji 
t**^^ (alp-ÄijTtKuTaTsif). Ei suat secundum 
med] cos undecim r^lö|pAi i^-^vat] a philo- 

15 sopliia e^temia (ialn fttriöt^ku) r^lu 
et f^ffloir^ vocati. 

rdajdi iv&apo^iir ^1-^^^-^ T '-ÖÖ* 
45 f 143^2. 

re'ivÖA&aX BAer 205 t 15 gedet in 

20 K'^aÄ. iirSp"'« *il?uiJI G 8, 5 f 142'. 

r<!in^]ba s^^ou: rdiü^o et 
r<ldjbu» , fortificans B 199^ T. 

^!S^ Gecp p 4, 25 ^H 37) Bive 

-^^^^ -^^\ Ta;^UT(p0V T0)(t9l^ ^PTT9¥ W^Z^OV 

25 quam primum Geop p 10, 2 i^II, 25); i3, 
22; 17, m 27 iin, 10, 2)\ 25, 10; 27, 
13; 30, 23. 27 [IV, 3, 11) 33, 22; 4i, 7 
(XIII, 11) etc« A celeri motu, at versatioiie 
lingime, quae inter manducaadum et bla- 

(* Cr 

30 terandum fit v. ..^JL^J d \J& J JLj lüde 
Niam p<^Wv\ balbutio vcf ^^1 ). 

lij^J ^tkivttxcv T 1250, 4S f liSv. 

lU cum äit ex oqs et r^A primo 

oer^c non (cf CCO , 1 OCQJr^ ** id ipMum 

35 ^ Biquidem) ^ e£«n nicA^ lüde cum efli- 

CBCiori acceutU pOSt aXla: a>X qu;^ CuA 

p 27, U. 29. cd rdlf^ ibd 13 14 p 



26, 10. IL 12. 28. j*^ 4ÜÖ p 58, 7.ixV 

ouxt oX f^r^p 43,9 cf r^oco t^ <^ K*»^«' 
(fin") ^.1 oX p 36, 14. 20; 37, 4. x«! f**! 
0X0 p 28, 4; 29, 2 (aUter ouM rdXo ) 
Cum vi etiam p 33, 8. 9: — r^.V» öi 5 
rdXo ov fi/a — ov^i. lA^oX ov }^> 
cf p 7, 21 al; de privativ© oX singulari 
V. 8. V. r^ 5). 

I^^a\ÖX (t^) Xoymd p 68, 11 se^i 
singulari versum. ^^ 

f^!^ • r<\i\ f^ f<lx. daemones 
exsecrandi b' 206^ 2 inf. 

^oX 1) «poc w p 28, 24 (ubi z, ut 
solet, s*^);inde ap.BetBar'alif 192rpra 
7a .Udo .1*^ Vf « >a.%JSa ^oX 1^ 

vJUaJty xILd qub&lat p 60, 8. 2) «Jf x 
p 35, 6. 13. 

r^i\OV*lX plur. f<d\owiX li^ox^tiV'^^ 
p 28, 24. 29, 21 — Q^^LLbi p 60, 8 (cf: 

)aijX U'hem avaXoyov ^.xLi I 3^3. 9. 
43. f 21 r f 65'; sed ibd. 3b 42 

sie corr. p 69, 22. = l+apfieo^j cf p 119, 31. 
f^^n ^ u\^ ; i\aMjjJba 25 

|üifTaßoXf]v irt^uxuta avcv O'uvTae'itK) (?) B 

198 r extr. rtiX^l h\r\ ^1 u\^"i * 30 
Verbum %d quod apta ratione die'Uur rtkUX^ 
est A 191 ▼ med. 

ttUOasA Xi|(c p 76, 23. 84, 30 cf V, 
3, adn. 144; f 183' et ap. Bar 'all vertitur 
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Plat apol. p 17 D. 

r^l . o. ^V B 206^ 18 r^.vi&S«i 

r^xSQX^ lux solis Glossa f 182^: 

5 KlüAt •:• « •:• K'Ha&mX (•»«) radii 

(solis) cf acXcov XajLtica^tf. Nam zallq& = 

gliijt Bar 'all f 120^. r<if<L&sa\ lam- 

peda ^L^oJl ibd f 194^ Etiam He. lappld 

nasquam &cem, sed potius scutellae 
10 impositom ignem, sive lacernam signifi- 
casse videtur, cf Buxtorf lex. p 1152 
inf. 1153. 



«^sXrdM et ^jA^rdM fioXXow p 
15 35, 11. 10. 

i^rdM 1) liidnov p 32, 20. 21. A 
25^ 7 f 105^ et pauUo pogt 2) (vijov) pi- 
Jtpvof Geop p 10, 29 (n, 27, 8). de La- 
garde Ges. Abhdl. p 63, 7. 
20 rd^cjLd^Q^ r<Ü4jAaa .oi^^r^ 
t^fti\A\fHr>r^.l B 206 r 7. 

^.TM «<rTs p 33, 19; 35, 4; I 1^ 27 
f 12r = ö f 57' etc. ouxeui» A 26* 24 f 
106^; 26^ 9 f 107'. Ja« = ^\ v^fUi 



25 U! v^äaS oZv ibd 12. 

p 31, 6. 11. cf p 32, 3 p 33, 2. rdl OK' 
.la> y^XMs n t^n Tm A 24» 19 f l04r. 

30 .1 ^.TÄ« Ocb omp p 32, 1. ^.UM f^ 

(to Mv) B 198' 10 inf. — ^.IJMO ^a.iJM 
nonrui//aB203''2iiif^ I^:|M l^:iM Iska 

v^.i >.i:m >3J» ^r^Ofluid^^ 

>t^%V^MtfV ixiü^v KarriyopUv icti tivä 

35ymx»TaTa I 2* 5 f 11^; item I 5» 20 



f 31^. Apud Bar all f 202' extr: 
f<J9bl.M , cnius plur. exemplom nondum 
novi. 

KS.t:m P 125 adn. 61 cf Aethiop. 

1^4» OSn cerebrum, sedes rationis 5 
KllOCO B 199^ 13. 205 V 11. 

r^ia.üB90SQ fiovo-ixoc p 43, 14. 22. 44, 
1. 2. 3. cf de Lagarde, Ges Abhdlg. p 13 
cl 79, 8. Land, Anecd. I p XI. Nöldeke 
Gram. d. neusyr. Spr. p 405. 10 

i^i\oi€iAAfiaüa90S« sie = ^\ 
rfxsiix f 183V. 

vOLCCäO moschns B 184'. 

f^v^Asa xpao-fc De mistura corpomm 
KlllfW f^L^OSn B 196' extr 196^; 15 
B 187v 7; temperamentum corporis S 89^ 
6. 7. cf 8. Y. f^l\\oii . 

i^A^\jafl xpÄTiiV? Geop p 17, 4 (m, 
5, 2 om). 

r^^CUftSO ^"^m P 71, 10 20 

^jjJSO. l»t*^^l «»cb TO yiwiAtxpiXv 14* 
15 f 22v= *-*mAx^1 f 66'. 

r^i\oiufiOina'häräi&ä=f<ll!i^Or<!\^ 
x«Oa^t Glossa f 183 V cf p 179 ^ 38. 

AV*** 1) mpl c. gen. saepe ap. x 2) 25 
.1 M^ 0%! ^t v)Ji ^ I 1 • 16 f 10 V f 

56 ▼; p 71, 14. 20 (cum perf.) 3) cum 
impr. ut (iva) p 71, 30, Geop p 43, 4. cf 
p 64, 28. 

r^\i\o9fcilSi^ sie |biy]Tp09roXtTv)( p 30 
17 inf. 

f<llM B 4ef 196 ▼ 5 sec Arist. Eu- 
midum et frigidum\ r^du't «jM «f^öpyrj 
Geop 4, 8. 

rdüS^Q aquosus p 129 extr. 35 

rdJoafiO^M ptfio^ B 198' 17 eins 
r^^t {Iv}m) ibd. 
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K'i^Cöa mors B d^f 2(M r 9. 

OVuSX) 7i5vtiSg p 44» 14 cf viiA^ . 
■\t\*?Q j ^:t A^f^-^ Xoinov ^s I 5» 
42 f :]ltr AiAcn A^^^n Xonclv oZv 15* 

ö 46 il>d Aa^2)9 r<\ cx^airi p 50, 17. 

r^^&i^' Ai^3 ^i^Vr!^ ^^'^ ^ definitur 
r^Äd» B t92^mod. 

rd\.t\M Xo;.ixJi^ Oi^'J I Ib 23 f 12 
lOföTr; «dii» red aX-.yai (^vvifXHC) p 

I V^ 2 f ä.^r; i(i .^jiliJLlt 1 3^22 f 17vf 
^i2 V : r^i^CxLl^Cl Kli aXay-.v I 4 »41 f26»^; 

Auf ^ 1 i l^ syu ; rdfio^^ja , Xoytxwf 
15 S 87 r extr, 

KiU» i<1mj TS 199v9 cf Xa1\ 

sive A-jyüf sjüJ! TS Xo^ifl-TtxoV G 7, 10. 
14. f 141V, 

r^ou^ 1) X^Y^q a) oratio, verbum p 
20 f^G, 5 cl p 116 adn 14, p 73, 25; 1 1» 37 

Becundiim verbum apostolicum B 198^^12 
inf- SerniOj ratio x p 19, 18. 38, 4f^iildia 

Ktui Xö^oif i:=s Xayticuf') x p 48, 13 Vyf^ 

25 f^ina f^AOoa secundum hanc rationem, 
Kententifttn p 79, 24; 80, 5, ratio (caussa) 
p 46, 13 b) ratio (aDimi facultas): animal 

;(py^!i/av \üy^ I 4 b 14 f 29 r; ^CO 

r^iOb^ r^i xa ttXo^^et (;<ya I 3b 17 
go f 20^ otL-LÜf ^ oL^^^^ • ^^ P öl, 
2f ; 52, 3. 4, v. Waitz. Org. I p 362. c) 
notiQ, definitio w p 24, 13 (3: y r^bocu»^ ) 
V p 26, 25 (y T^'i-SOr^Lsa ) cet oLji- 
I £iM7 f 19^ f 63^; Kijtoap^.l K'^ilboa 

I 3* 42 f IBv f 63s cf p 17. 18. 



xard (sed legit fiexa) Touvofia ^^^1 OjÄi? 
^^( v_.A...Mj^ I 2^12 f 14v f GOr ; 1 4*47 

f 26r; f<n TA uio f^iJbaa no- 

tione et cogitatione S 89' 24 2) ^^^a, 
verbum, ap. grammaticos et x y cf s. v. 5 
n^lJMr«^ Cf rtLusn pY]Tup loannes 
Malälä Lag. Ges. Abhdl. p 181, 13 et adn 
2. Cf in P8h!T& Luc. 22, 61 Act. 13, 42 

Apoc. 17, 17 ubique K'&dsn , rdläl , 
cum mss. Grr. partim \!iyo% partim p>ifwt 10 

praebeant. Inde "^^^^^ au:^ nvmen 
verhak v. p 130 adn 97. 

{^\)<Tio\oyU) et theologia, partes theoriae 
S 83v 7 inf, cf K'iui^ .W^n:^ <(>u. 15 
ciokoyoi Land, Anecd. I p 5, 7, ^olbsQSn 

l^4ia\X.)'iviaXo>./aiv^^ll2b4fl4rf59v; 

KliiaaM B <i«f 192vmed, Btylns, elo- 
quentia, dicendi genas. 

rd\» y r<iA^ redan makr 'ain&? 20 
secundum David bar paulA f 180' 18 inf 
= tempus definitum, Augenbliehl 

Sha. rdlsox.» tkXuoi A 24^13 f 

104'. «il^T^W I^14Jl9 o-v|üiirX«]p9uo'ai 
«. w « > 

^ < ♦ y ♦ 1 1 I 3» 47 f 19' f 63v;25 

\.. ^ m ^ y 

I3b 13 f 20' f 64'. Fem. I4»9f 66'f 22^. 
Eshta. ^iMTsXouvTai A 26 b 30 f 107 ▼. 
^rt&xsnaenGeop 12,29 prorsus, perfecta. 

ftilisa CÜL airoTsXto-jLia p 79, 35. 80, 2. 30 

pennae corvi S 89' 16. 

K'^OsAm Bdef200'7. 

OlSQ ; quis p 63, 18. 67, 14; ojdb 
mXov, ri p 63, 30 cl 68, 10. 113 adn 3 35 
inf, de re cf Bemst. lex. ad ehrest, p 284 b, 

^ cf p 181b ^^ ^ c^jj^ _ 

^.1 ClUäQ To pkv ^ap — To $t I 4b 25 f 
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23^ — ^og n**** p 30, 2 et sacp cf La- 
garde, Ammerk. zu d. griech. üebers. d. 
Proverbien p 61 ad cap 19, 7. Beidhawii 
comm. in Cor. ed. Fleischer p 3, 8. 

5 rdl-M mänä 1) >.TM ftll» 

^COO^r^ t/ liTTiy I 1» 38 f lOr; 
^«oAuf^ Kl» y^ LoIli>25fl2rf 

^viVoÄCO iv TtJ Tt i<rTt HarriyopiTrai 
101 1«>18 f 12'^ U sJtnX^idföGv 

opp: ^^ßca»dur^ ^:Ofl Klx*f^:i •*cria 

iy -tZ icoXov Tt Iff-clv I li> 22 ibd (pluralis 
ad neutmm plur. referendus) ; ^eo 
J^^ijaho .»CDO^n^ Kliäoa:! iv t^ 

15 tl Iff^iv KOLVfiyoptXvBai q—^ Ojk«^^^ ä-3' 
_^ 'w« vJU^ I Ib 30 f I2r f 57r; 2) 

^ T^ ;}y fly«i ^_^-^l >-^ Uo I 4» 5 f 
22' f 65^; sed idem I 4« 18 r^L^nn ^60 
20 ^nJM f 22 V, Ar item f 66'. 

i^^'cLUSä in&n&jü:&ä, quidditas B 198^ 
11 (to Tt lo-Ttir) opp: f^^CLU^^r^ To 
iroToV *«rTiy (cf I 3^ 36) qualitae B 189^ 5; 
S 83v6 int 
25 f<U90, KS^CUl^^r^A^k^^W 
api^jiifTixij f 183t. Sic potius leg p 180*1. 
i^AoSA i^poi) B def 197' med 3j^i 
p 56, 9. 10. r^illlMS.l ^OD Ta xara 
^po$ äjj-äJI U^^t I 2b f 15t f 60t ; 
30 cf SlüjjJl&S 21 a-aXcO Ta xa^* txaffTU 
nC>yL4i\ ibd. 

KlAuM particularis p 88, 15. fem ibd 
18. 16 etC, oU^^t Ta xa^' fxao-Ta C 7, 

4 t Ar. (23, 5) oL-j^^-äJ! I f 54v 
35 r^AuM men^& pl. r^\*^ in cithara 
chordae S 89^ 2. 



i \*»%Ati^ga nudius tertius p 72, 17. 22. 

r^ikiM , Pa. sive A<t>. ^iftt*g|*7i cij- 
miv c. accus. Geop p 41, 19 (Y, 41, 1). 

f<'i\afiasn (cf r^^cu») concretio, 
coagulatio (lactis) B 196' 5. 5 

K^^«,» , r^ JQ ^gq 1) ^v^sxeTOt 

persaepe p 36, 1 transitive p 37, 1 
(ubi adnotationis altera pars delenda). 

r^LM^JS9 et r^^sn kÄ inventa Ari- 
stotelis B 201 ' 5 inf. — 2) raro JuwToy p 10 
36, 4 cl 6. 6. p 51, 16, sed cf 51, 18 
.Y >*^ ^watwv p 37, 9. ubique cum 1 seq. 
— r^ocasu f<«^d9 esse polest S 86^ 
9 inf. 3) lyx"P*^ A 25^ 10 f 105 v saepius. 

KlX^^doACQ ivhxpixfvov p 45, 11 15 

etc K'iuU^Mieo rdlcoD p 89, 8 

n^iulA^snAoo to ly^i^. A 25^ 18 plur. 
fem. A 24» 37 f 105 ▼. p 89, 6 Eademcum 
f^ composita. 

f<^fiLU^d9iC0 TO ivUxifJ^^vov A 25^ 20 
15 f 106'. 

n^Au^^^SiAal Ta ha fico-eu (ci$>] quae sunt 

inter 7/ffvixwTata et ei^txuTaTa) oLLuw^X«j 
I 2b 16 f 14 V. 25 

r^ks^^s^ fiicov Mittel opp : instrumento 

Bdefi98r9; p 68, 28. 

f<^CU5i.^M .*ua (^ta pio-ou) p 68, 28. 

^^r^*h 1^** tamquam medium B 198' 6. 

^ . nd^^ mer:^ 1) i^ivocnofio 30 

(XoXi^ gav^/J) B def i96v extr. tempera- 
mentum tertium, calidum siccum ex ele- 
mentis luminis, sedet in bile, ■ \^^^ 
imperium exercet in stomachum. Cuius si 
magna copia adest, somnianti color ruber 35 
et sanguis multus videtur. B 206 ▼19. 2) 
f^ioi2kOf^ iX^^ ju^Xaiva) B 197 'fri- 
gidum siccum, ex elementis terrae maxime, 
sedet in splene, eius imperium in renes 
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valet. In somnio efficit visionem mortuo- 
rum, sepulcrorum etc. B 206 ▼21. 
K"^!^ fei B 199 ▼ 7 inf. 

5 in murrha amaritudo. S 86^ 13. 

I 4*22 f 23r f 66^; «w\5c I5bl2f33^; 

cf B 195' 3 inf. 196 ▼, 4. 6. De genere 

dicendi usnqut» pc^'ii/uiri B 196 ▼ 11 sq. 

Iti Lag. anal. Syr. p 109, 29 Cf etiam s. v. 

rf^i^\ B 194-^2, 203^2 cf Plin. Bist. 

nat. IX» 54: {ÜOTtchai} impleri roteido eoneepiu 
15 iradtinL C. Rittet, Erdkunde Th. VI. 2 Bd. 

IV, 2 p 162. Tutli, ZDMG III, 348. Cf Lag. 

Ge§, AbhdL p 83, 5. 222, 25. 35. 223, 31. 
r^jiCV^Tq meiisor geomcter? Curet. 

Spicil. 83T, p 03 j 6 inf . 
20 f<iLMCkZ-=Qm mensuratio B 204^ 2. 

« o - 

"äjwiJLJ I 1*8 f 8^f 61r. 

^cioOPO T<lo ovSiiroTE p 47, 18. 
48, l cf Lag. rel. iur. eccles. Gr. 93, 18 not. 
25 r<lj^oA&Q 'ra at^ia p 53, 8.' 

-/&\;;^^ f ia:j''. 

viT^ri l 3»^ l f 19'; 
30 r^ioQ meS'ha syn. f<S#o2i^ spatium 
B 198' liy; {lit-Tfcv) B 194^ Phys. ausc. 
2201^32, 

jj^ioQ ext^^nsus B 197 ^ extr. 
r^itCLML«Aoa inlxacii »oL Ji I 3» 44 
35 f lf>^ffj3^' opp: t^'AtafiOA&o;! 5*25f31 \ 
r^Xui^^nioQ ru avfirtTaToc opp: 
f^lOiaA&cn p^(siccorr.)I5i>41f40v. 
r^icQ B 4ef 205V15. Est f<Au!ULAi 



qua quid ratione praeditum comparatnr 
cum re muta, ratione carenti, e. g. simüe 
de grano sinapis. Contra i^Air^Qj^ com- 
parat rationalia cum rationalibus. Cf 

K'AiCLl^ixiM opp: r<^€\AMy 
segnities p 64, 31, ubi margo pr iJU**^J . 



caai, 1) Cogitatio est rdsdhJ.1 f<lL 
caai als. po.i eco i^AdJbn pr<H2i<, 10 
pro8ÜU,8cahiHi. B 199^ 6KL5»or^ r^ima 
f^hsosntSfUM ^ 4\orian r^iu^i 

Cbro ett etsentia humida quae e ealido provmit 
B 197 'cf B 193', 1 .^Jal 2) perturbatus 
est p 152, 2. 5. 15 

Aiaii . r^AicuaLialAen , inflam- 
matio . r^aCU».! eoL.l »est KAeoaTV 
B 205' 6 inf. 

K'iV fti^er lignarius B 197v 4 inf etc. 

rcS*^ (K««PoO opp AAo (ßpax"0 20 
de tempore B 194 ▼ 19 cl Phys. ausc 
220b 2; B 198' 19; 3 i^ILm opp: 
r^eckA rdiUOD B 205' 2. 

KbOl i\OlA!^ (paxpeSvjLt/a) Clement 
Rom. recogn. ed. de Lagarde p rtHl , 5 cf 25 
Bemst. lex. ad ehrest, p 305. 

r^i\flUi j r^Acsiicu.1 r^^^^iA 

in longinquos dies (praedestinatum) B 
207' 3. 

r^:u.ll syn: r^i*ajL y detestabilis B 30 
204^4 inf. 

K'lCDtiLI Bdef 199'4 opp: K^^OXa»; 
B 196 '13. 

f^i*cfil lucidus B 199' 7. 

rtüiciiläa coUustrans, ibd 8. 35 
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f<i\CL^3^ npairrii ^üLTJJl T 1250 • 
39 f 142^. 

i y% r^ljjualSO nafa^cLo-tg p 67, 26 

r^AuUnUSa idemfl83r; aliasf^SOCUfi» 
5 ubi V. 

r^AoMJI iOTtmui Unia opp: r^dlUL 
altos B 205^3. 

f^lCü ignis Bdef 196 ▼ 3 cl Arist. 
meteor. I, 3. 340^. 
10 i^AiA^i^ai B 194' 2 f<h^s\ä^ 
r<l!i^.l B 203^ 10, gutta. 

i^AuaJ\^ aXBuU Geop p 17, 20 

(m, 6, 6). 

v\ % servatum est, manet (memoria in 
15i^iima) B 206^7; retinetor opp nnT. 
B 194 r 13. 

KLOa-^ Kd..AM Bde'194r4 inf (to 
cvBtiveu, o-tmipia). p I72^extr. 
20 r^jui tmonos p 63, 28 saepe; Bdef 
194 ▼ Lag. Ges. AbhdL p 66, 12. 

f^ilOSiM trw^poo^vri ilxl\ T 1250» 

6 £143'. 

ftteOMi B def 205v 21. 
25 KlttÜ , Fa. f^LM< KliMÜM irKpao-ofiat 
I 1 » 5 f 8v; Geop p 20, 13 (V, 10, 1). 

rtlum l/iiritpta T 1250» 34 f 142" 
margo. 

•afttik • .aUDal Xafißavn A 24« 24 f 
30104^; 24^10 ibd; (sed 24*27 Xaßwv = 

Aax. .1^ ); r^lMf^ >a.T.SQ i\oX .V^ 
r^büdftlicn r^v»r^o «rpo; oXXo jusir- 

TO« xol aXXo Xajißai^'iuiivoi' ^il Ij^j-»-mO IJI 

iüdÄÄ* Lj^iit I 2*48 f 13vf 59v; Item 

35 1 2*11 f 11 ▼, ubi f 58r^t vi;>w^ üt 

x-äJUi^ U^t ^ i\oX ) Cum .1^ »= 

irpoj p 87, 6, Beferre ad. 



i^i\CLajLttl m^is A 24* 23 f 104 v; 
24b 11 ibd; acceptio. B def 202 ▼ inf ocb 

IJSQi^ico i. e. TO tlXvmtiivov et to X»]- 
nxixov, Accidentia est rdiCUb. AiOliCttl 5 
capiens principii Mar is'haq f 187 ^ 16 inf 
r^^CuL»:! ^CAAfiol conceptio pro- 
prietatis B 200^ extr. 

^r^lSAfial modo assumto, simtUato, 
syn: ^re!Lf<^ B 200' 9 cf rd^Afia^ 10 
(et re!jL*f<^) de persona assumta, non 
vera B 200' extr. 2) Conceptus est 

:iAa .TM^ieo.! KUfi9or^ rtilisaax. 

Olftf^lSAfiSl f^OXS^TiMy atroTiXeo-fia ouo'CbS- 
^•C quod capitur t^ ima'TqfiY\ xaru\Y[nxixZg 
B 201' 2. 15 

infirmitas, perculsio cogitationls B 205 ' 11 
rdiu^ (Kopag) sie S 89 '15 etc pro 

•jjjSJ A4». V. infra. 20 

r^i\CUiL&&l sc. r^i\r^ii pulmonis 
inflatio B 205^ 11. 

rtllaJiSklM itvivuarta^Yig Geop p 5, 14 
(H, 35, 4). 

r^ii-* n t»A^*!ff sie, r^^r^i.1 m 25 

ra^ pu/monw tpiram in cor, semper in- 
troitu et mtu aerit, B 206' 23. 

jL&a • f<iAaasa nrZtrtf w p 24, 30 

29. 26, 25 vJ^ p 57, 12 re'idä» 
p 24, 13 etc. 

r<la&fia ifjintipia - y<^* T 1250 »35. 
38 f 142v. 

f^i^OafiJSQ KÄaJtup/o-^^S^t J.JCC 35 
T 1251*2 f 154'. 

i^ava^opa) f^Mba.i processio 
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diaputationia cf p 63, U relath (partium) 
eiu^ I) S% 32. 3L d p i:36 adn 126. 

5 B 195 ^ 5 Facullatea animae sunt 1) vitales 
r<riui^5 j rcTioato . 2) rationales 

f^Jocn p B-i^'füiüi'. 2f ovo-ttt animata 

10 cu!3^ ([üoilani corpore. 

f<ixaj (ifi+ux«»') B 189v 13. U cl I 
Si'; fem Lag. anal. Syr, p 117, 5. 11. 

iuf^lX^ {»/?ux"^f) i^d, 117, 14:. 

t^xÄl-M sc. rÄ«ULa\^»f^+"X'"' 
15 ^j-i^ I 2* 14 f llT f öS«-. 

opp: f^Ä^cua^J» 1 3W f 19^f 63^. 

T<'r^ - (fJnX^THi) p 08, 7. 

r^AiQ^ fiflX*3 P ^*^' "^ cl adn 152 p 
20 13B. lüde = atfTiViTtf f 183 r ,jüu-ÄLuJt 
p 00, 5. 

r^rUli asu^efrief — 5\Jt T 1250»> 28 

f U:iv, 

r^iwcOJ punctum (geometricum) B 
25 186^10 Inf. 

A^^ H)fD>.üuSir p 52 sup sensu philo- 
Bopliico cl p 51 adn 39 p 50 saepe. 

T^i^O^^Al cUoXouJ^rtp plur p 48, 12. 

*»t 1) avyx^ciiiv Ocop 24, 21 (X, 38, 

30 8) 2); (taberaacüluin) fixit B 199^15 inf. 

f^xai mik^hü. plur. i^o<|>oi x p 25, 5. 

y p 73, 27. 32 (proprie^ sonus e colli- 

dendo ortus). 

r^imxi halitus B 198 v li inf. 
35 ^iu p 11, 9 ma r^^iul secum 
trahit, recipit. 



K^oiu sc. t^Ilu P 173 «26. 



. CO • 

h^^r^atuSLao cum r^.*uiLfkr^ o-ivtyyvs 
V. p 3 sup; p 84, 31. De etymo cf Ar. 

vi^— x;i cl ija>-Ä He. shäßas. 5 

lAfio Pa. p 77, 6 opinari, E^pa. ibd 
8. p 63, 17. 22. A<t>. aiaflpr^.^tiXaßoi' I 
1« 14 f 9''. E^pai. vi«iifi9r^ alltam 
est, vescebatur B 203' 17 v. s. v. .Tt n^ . 
i^^tiLliaLfioesQ opinio p 75, 2. 4. 10 

f^hsX^MSo plur. victus, alimentA B 
196^15. — f<i\rw<\x, «cru^r^i» 

a\^i\f<b JtX.Oa^K'.l ^^Sn CODI 

.* rt&SQDÜO Sustentatio est peracHo cuiut' 15 
dam remissif dein recreati, quae fit addi- 
tiofie, permutationef assimüatione B 203' 12. 
coxjx^r^ .*U^^ Bdef i98v 12 

•A^9* n^^'rd^» ^ (IxiroXXuv) a20 
multis (partibus) p 81, 22^9 p 82, 30. 
^Kl^o «pp: ^r^icc^t B 196^8. 

p43,llp32,24.33,l.r*e:^^üafla.l v^i^ 

wff hnl To TToXü p 36, 11. 25 

r^iui^l^^oäa glossa f 192 ▼ radix orta e 
Byzantino a-iylXKos V pro ciytkXiov (du Gange 
lex. med. Graec. p 1364 cf id. lex. Latin t 
VI p 240 c inf p 246) = Hbeüu»; scrip- 30 

tum accusatorium. Similiter Ja*», a J^Äy»# . 

Inde corrig. Castellus p 578. 

disposiium et ordinatum membris B 197«' 5 
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f^^L»:ifi9 f^lsSnco membra disposita 
[apto ordine] ibd 7. 8. 

B 197 r 5. 
5 vy^ • E3pa. Dens K^A vyO^ai 
vyMttSn qui I«OD aliquo non terminatur 
B 198 ▼ 7 inf; plur. fem. p 45 fragm. Georg. 

rd!&fi9 1) *S9TI T^^SO ti }Jitt^09 fltxpov 

A 26» 18 f 106vf^:ai S ibd 21 opp: 
10 r^i*^ Ocb S To iXarrov a. ibd 19. 20. 
22. r<l2üto.l T»v «cpwv A 25 b 34 f 106' 
2) circuitufl exterior B 195» 6. *«'13 
cl Phys. aase. 212» 20. 3) x^ eXw« (Bine 

negatione) p 52, 12; vyso ruL&r^ •«)»- 
15 pcSc A 26b 24 f 107 ▼ v^ rdl id ibd 

28; 27 »5 f 107^; vy^ f<^l «^^ «irn. 

poir p 43, 14. 

r^^ ■ ttm Part. Pa. K^MX.«^ 

r^hs^^MSesn f^^Atoat^ corpus easenüa 
20 ßnita B 195^3; rdfiuüUdO fcda (sie) 

li^ airi/pu *^Lp ^jAÄJ I 2b f 14 ▼ f 60^. 

iripaff ita differt a n^l&fi» ut non, aeque 
atqne illud, neqne spatii neque corporis 
25 pars sit, secund. B ^«^ 195' 7 inl 

Kll^'&lfioM rdX a^Hpa ^H^J ^jt^ 
I 2b 14^ f 60v. 

f^lalcüto o-uUaßfl p 27, 14 p 81, 9. 
10 (toAsoXcüio <rvXXaßal De medio c 
30 cf «uio!^^ö\fi9ir^ p 67, 18 cl p 122 
adn 46; de finaU syllaba p l56*). 

tntXKoyitraaBat A 29« 16 f 111 ▼. 

35 i;oiMiv^ A24b 11 f 104 ▼ . Idem sine xiy <ruX- 
XoytC«T«4 A24»27ibd. Cf s. v.rtlflftÄrt^l^. 

24» 27 f I04v . 



C0OSAttu\^Cü)O ci^Xo^o-fioV A 24» 

12 f I04r; cgn.^.ftt i \aAa3Cüap 
r^liz. rdzJLSi».! r^^OäAnl cruir et 
Xoyta-fjiig eonsequentia coüigens veritatem 
(sie etymologice saepius in glossis) f 183^ 5 
OSatti^olcüto A 29b 1. 2 f lllv. 

^qXD • 1) ^vxivHv (ponere) ifintkov 
Geop p 13, 17 sq (HI, 1, 6). 12, 7. 2) 
>BJLfifla:i :ua -r^ IxSto-^ai A 28»23 f 109 ▼ 
3) ^BAÖ^Ä^Äir^opp: Ja^ihshsf^ po8itum, 10 
<i;glirma(um est p 86, 16 ftLSOAfiO opp: 
rt^a»iM P 82, 26. 

Pe il. a) yajJ»:i >a.l.» Oco to uttox«'- 

fiivov; + J^ et Ä xa^' Jwox. et h «rrox. 

P 25, 20, sine -px^^ p 24, 23. 75, 24 15 
ty^^ l5^ ^ et^p57,8.Cp4,4. 

5 t Ar. j^^-ÄJ Lfc^A;n ^ i ^ iM^— ^ vnoxtiral 
tm C 8, 3; ^aSOüto.! KllH^OfiO ra vtco- 
xiiptm ^payfWT« p 47, 6 fem. plur p 48, 

8; b) >iXl9 xitToi p 24, 10. 25, 7 j-äjj 20 

p 56, 14 ^,*yi i'ft>i ^.jlAco ^ Ix T(;;;i; 

xftfiwwv p 37, 20 cl Waitz I p 344; c) 
^j-43^ Httc^ai (categoria) C 5, 14 t. Ar. 
(20, 2); 

r^AuM&fi» seil rdscoxi thesaunis 25 
auri B 206^ 10. 

K^^AAiBff Bj&m& 1) <|>uTi(a Geop p 13, 
17 (ÜI, 1, 6). 2) a) r^lMAtts t>; ^kcn 
A 25b 36 f 106r. 26b 39 f io7v; b) rri 

UBttru A 28b 14 f 110^; c) rddoÄi» .*ua 30 

ha Twv uwo^ifl-iwv A 24b 10 f 104^; 

r^AoOAfip sjamd& 1) <|>uT8/a Geop p 
18, 18. 2) Autt^\-inn\.l AoaÄfi9 sjämäS 
dalqüßltfii^, am^ivug p 38, 9, sed cum 
p 88, 18 idem ^soiis» ^redaCuA.l 35 
Sit, fortasse legendum slm&S etc. 

kSMCUI» 1) uiroSiTixoC p 66, 19. 20; 
25 
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83, 3. 4. 2' r^ii^cui» HAiA^ac-LQ p 84, 
4. 7. 8. 

affirmatio p ÖL*, 16. 17 V^^^T 16* 1 p 
5 5& etc. 

10 trvtrjüix^a f lä2r cl Amt lli» 37 sq; 

r^^m^CVE» et pJur. (ctupKTT^i) B 207 r 
IS. 19 t't yaapius; &e&sii bonorifico «a- 

f^U^Ctdx^CUQO . plur. fem. cro(^iaTixof 
15 p 2y, 21; L'Vl, 21. 

^r^^^fia^ojsp {(Ttf^^iffTiKuf) fie pray* 
moilü courlusionis B 202 r 2, 

20 cupidin^ prolfttu3 f 183^ ubi t. exempla 
cl Topic- 169 ^ 18 sq(i. 

fCDOJ» sauqi, ülf actus B 1D7 ' 3 inf. 

■n^iP^.ft^AtAi *■* quQ^ qiua olfacere 
potfiBt B 197» 5. 
25 r^a^CV4A-MAii0 Ba'tif hfi^a, pntredo cor- 
poruni. quae mde lucent. B VJ'J^ 15. 

Aajto . ESpft. intellegitur p 77, 2. 4 
cf irprvtr^K^iuavrat p 12S adn 71, A<^. de- 
licium eommittere ^ m p 152 med. 

^pBoTTif^} error qui fit augendo aut minu- 
endo definitionem B 207 ^ iO cl Topic. 
All» 16. 

r^^OjiuOJUae» prudcMitia, differt a 

aa f^ioaa^ et r^ii^v b im^ 6 Inf. 

f^AiAt\^flfl^*M tofin A^. delinquere, 
m^^pide agerc in aJqiiif eum ^ p 152 med. 

if*' Pfl , |Jl\flP AHOVTtt .g^JLJi Jj . f^ 



I 2b 1 f 13v f 59v; ^Aalfl» amT^M^w* .. 

29b 16 f 112', mOX avax^o-ovrai tW — 

^ol ^Jb^ix;^ ibd 18. H- ^laffT?» 

[sie corr.] ^\ ^-v^^* J I 2b 4 f U ^ f 51* ^ ; 
(jUOl A 29b 1 f UlT.) ^cA jiJCfio5 
refertur ad p 63, 30 cl p 113 ada S: p 
65,17.r<!L\2ib.l rt^nr Ai» A:^ ^tnVpaa 
quae ratione praeditis in mentem ve- 
niunt B 198'' 16 ^cnA coA g A.m 
p 73, 21 cl p 125 adn 62. 10 

r^LiAojBo ascensio Bdef204M8, 

tndo pigmentorum assumentium similitudiaem 
hominum etc (Idem pauUo ante de argento 15 
et aere dictumV B 201 '9. Cf Pshitfi E^ech. 
23, 14 LXX fitXToff. Sed eo pigmentum omnino 
non modo rubricam significari, soadet 
exemplum ap Buxtorf p 1501 inf. 

f^hsOLA^nCU» rubor (pudoris) B 20 
188 r 6. 

K^lfio Part. Pe'il rdklfi9 ßanjfi opp: 
r^V&x. j al<rxpoS p 31, 17. 

r^ixr^LLDo opp: r^icaui Gdi*äm R 
205r5inf. 25 

JUSO • E3pe. cum ^ \ npoir^irv A 
24b 22 f i()4v; 

«A^lfiO npoa^iOfAtvov A 24 b 23 f 104^. 
r^i\QJlAlfl» ^pe/a A 24b 15 f lOlv^ 

^ n 1CJBP indigentia B 19Ci'£up;30 

rcf i.ili\ ft^InlAft» indigentia aata- 
ralis B 202v 1. 

rtlaüBo conari, appetere p 64, 17, 

i:UB9 agere p 64, 17. 65, 21. 

rtüi^Ofio itpay^a p 22, 11. 23, 9.35 
30, 2 etc;^^:ilt p 55, 4 inf ^ümJ! p 60, 
9 cl 12. 14. Apud B 198^15 acHo opp^ 

Digitized by LjOOQIC 



a 1 



i 



195 



f^^iS^a^ oput {ipyov) manens post actio- 
nem. 

f<lAi:L.aflO activus = f<A^01<\^ ftl^n 

B 194r 10 cf s. V. KlsaaL . 

p 64, 7. 8. 9. 10 cl p 113 adn 4; opp: f<Au 
p 70, 30. 31 = ivkpyia opp: vnap^is p 
121 adn 44; to npaxruioy p 65, 23 sq. cl 
115, 12, unde apud B^ef I98r n = 

10 f<Aiai.inäJän.i f<iu^ • 

r<Aicai^iifian agi B 200' 16 V. 

.p^so Pe. ^ r<^MM n<Sttil 

rcJKldaa rtllrt^ efundU vinum e 

15 vasis in vasa etc Geop p 38, 13. — ESpe? 

•^coilOlCL^ifi^ energiae corporis adap' 

t€miur et corroborantur somni tempore ad 

20 perficiendam soam actionem, B 206 ' extr, 

cf Bernstein, lex. ad ehrest, p 318 sup b). 

hur^LnäS^S^ ixavufc A 24i> 15 f 104^. 

r<^ClClA&fi9 To xevoy B 195^11 cl 

Br 213^31. 
25 Ai->n^ n I \ ■ ^ ^-^^^ ' "^ ^ 

OUrdlSAX^TM f 184 f forma o-Kioypa^Yi' 
rix!ag, 

r^LÜiSuffl cogitationes canfutae nee ordi- 
30 natae (ira gignontur) B 199 ▼ 11 Inf. 

f^ifi9 serrä ypafifxij A 26*12 f 106 ▼ 
bis linea (geometrica) B 186 r 9 inf. 
rdoiOflo B d«' 203 r 7 k!s9Q ocd 

35 ^v»r^ Ta.'OO Or< cai4Aa& expli- 

catur synonymia yerbi jjT- »» effundere, 
evacuare. 

Auto pi^oZv Geop p 30, 19. 21 



^^A|i^iuU9Q ibd 31, 29 (V, 14, 1) ibd 
27 (IV, 3, 11). p 32, 18 (V, 19, 5). 

f<iuto aiimXos Geop p 13, 25 (lU, 2, 

1) 23, 8 (IV, 15, 11) 42, 13. 14. 

r<A^A^<\fi9 pi^ujo-ig Geop p 31, 9 (cl5 
IV, 3, 6) ibd p 32, 19 (V, 19, 5). — 

Ktd crraVifioy J^-^Uitj v;>^xfcAxJt T 1250* 

m 

43 f 142' extr margo: suttaSä. 

f^AloAliuMM et S^ r^ to irapa-^O 

fio vtjuov, 2 5 1 ff opp : ) i Ol ^ • 0- 1 ff species tiua- 
lieatii ( rcüi ) B 190^ 7; S 98vcl Arist 
8^27 sq et Waitz I p 303. 

^f^Aiiifioen opp: S ru (xa^* 
Egtv opp: Kari hd^ufriv) B 198 ▼ 8. 15 



AS^ • rt^C^. 'ub& thtog sinus Geop 
p 39, 21 (V, 38, 2) cl ibd 30, 13 ;= nd^^g 
nisi ^ciiAaC^. scribd. 

KLä^ Pe. rda^a olidv Geop p 24, 20 
23 (X, 38, 5); ibd p 16, 17. 

rdai^ . fx^Vn\ rcf^WLOl^B 198^ 
14 inf. 199' 11. 13. 14. spissus (o-Tepeoff) 
cf Lag. Ges. Abhdl. p 101, 34. 

K&aC^. Xayvv sinns intestinus Geop 25 
praef 9 (U, 10, 1). 

rdlAA^ IXuJ^ff (terra, Geop praef 3 
(H, 9, 2). 

•Vi:k. . Part Pe. .lauL opp: JurdL^ 
TO noitXv categoria B 191' Jjüj C 5, 15 30 
t. Ar. 0-0, 3j; Acf). .*ia:wi hipytXv p 52, 1. 
14. Sha<t>. :ui:kJL.:n cum A , subiectus p 
1G4, 32. 1G5, 6. 12. Eshta<j>. h^t^mVi 
.Vrk.&iaLSn rdx^ quod quinque sen- 
sibus subicitur B 197 v 4. 35 

26* 
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extr rfl-*s. p 64, 21, 

f^iOAjL ad denni solum pertinet B 
im^ U inf. 
5 r^i\CÜ«ia^M 1) hw^yiia J^t opp: 

rdi^i JuVö^if *j «J! I 3b 30 f 20^ f 

(54 ^ P 52, 11. 13. 53, 7. 8. 31. 82, 11; 
87, 19 sq. Geop p 43, II (V, 50, 2) 
B l%r med; B 198 «■ 12 sftcpe. 2) 
1^ r^i\CLJÜ^2a functiones corporis sunt 
t^iuH=i et r^hüö\«^(ernaeeiiniernae 
B 206 r 14. 91 opp: 2 iüf; p 53, 9. 

i=L^:i ( rCx^y ) tempua prÄCteritum 
p 70, 17, 76, 15 etc. 
lö K'ioa^ (^rfTcf^ Geop p 10, 9(11,25, 
4, r^iCLa^ OU3 <riTaß{»Xt<«r Geop p 
10, a 10 (H, 27, 1 sq). 

r^iu^>. plaustrum B 195^ 2. 

f^CQl, Suvaptf yvvmxv^ qua COgnoSCit dOUS 
omne pritaquam Bit B 18t} i* gup. 

^lAoaL Eti&ni a^/mc et in infinitum 
25 S; adhuc Geop p 10, 9. V »^^i^ rd\ 

oun'j p 22, 19. 20. 26, 27- 27, 28. Juu J 
p 59, 3, 

Geop p 15, 4 {in, 5, 6). 

. K'AiX.GLa.^^ Aur^tOJQff iiX&i>M3 

B lief 201' 9 inL 

Ai— ^ . A«^^ rcpreliL-nsus opp: 
^jjaoljaioa B 204 ^ 4 inf. Edp. repre- 
30 Jjendi Geop p 40, 29- 

&i\'" iog r^lJLa ^ 201v exlr. 



KWiiL. reprehensio p 80, 30; {Jik§y 
Xos) S 86 ▼16. 

«^3^ • _^'^-* omni tempore B 
205 r 13. ^ 

•loi^ . A<^. Lag. anal. Syr. p 120, 8. 5 
£^e. noi^Air^ commemoravit com acc. 
p 67, 15. 68, 25. 77, 10. 84, 29. 32 cum 

reü.lcDei^ fiKiiVn T 1250« 38 f 142" 
marg; B 206^ 7 tiiroVi^pa Land I p 190 10 
ad f 204r. 

r^A^CUoa^ ^y^ sie imrvihioxfig I 
4» 10 f 22vf 66r. 

ÜIL. . Pa. :ii^^ part. pass. u»Uaha 
p 79, 16. 17. A<|». ^ia ^3^iSa consue- 15 
verunt adpellare p 76, 22. 

rdXo^. 'aul&, iniuria Bd«f 204 ▼ 10 
inf, in hominem opp: rdkXAi, in deum. 
rdlaL. *ay&l& äutos p 54, 3. 4. 8. 
rtAcu. 'ül&; r^^ataaa.1 f^cc^ 20 
• r<A^5JL»3 /«'«M in utero parientis suae 
B 203' 8 inf. 

^s involvit cf oLc de leone et aye 
praedam circumgyrante. r^&ab.f< duplum 
opp: KL^& dimidium B 199^12 et 25 
post • rd&nd^ v. s. y. ^^^ Duplum 

e complicato pendebat cf ^ a.'jj et b. t. • 

a:^ A<t>. ^ni\^:i yexantia B 199t 
11 inf. 30 

r<4kQ^ &q3& opp rdlUcD B ^^f 205 r 
10 AioiiSiafikO f^ iTOt» A^cükufifti 

r^:|jL»AoQ Beklemmung, maestitia.. 

V^ . r^io^. *uzz& seil rtlaLSttXJi 35 

aestus solis Geop p 32, 15 (V, 19, 3). 

t 

ßjc' tsX^ ßjM5 cnu¥ir,q I 6 • 16 f 67 «• . 
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f<V^ Pa. )a:ia CUV^mI renstere 
contra, B 205^ 15. 

ISL^ Pa. %r^r^ iftA^A-i (rduAi) 
f^.A&s. fumos arcens aerem pumm B 
5 206^18. 

A^ . 1) introiyit A^3 tlrKvtvaBiU 
p 71, 13. 2) 3 ArdJk. aggreditur, sosci- 
pit p 81, 19. 

. a #> ' > 

f<ML^ (Älfi cf XJ^ (lecideru res a 

10 priori quadam abducens, inde:) cdtia. 
f<i&iuaajxfia f<A\i:k. eauua eomtUuens 
at arcliitectas domus B 197 t 5 cf Waitz 
Org. U p 401 K^l^'^l T« alria G 7, 8 

15 fdlwL^ (cotiM catuiam designans) 
•> dur^duoiM rCi ^n>ft» ^ e. g. xar' 

oydpwiroy ^ttt proprie ino^tcig nominatur, 
i 183 r . Graecae alTtarix«] irrJo-st respondet, 
8ed significationem Syrus in suum usom 
20Ponrertit. 

rdSA^Lk. r^coesu. nomina derivata 
f 182 ▼ cf Hoffioann Gram. Syr. p 237. 

^r^i^L^ causaliter B 203 r 3 int 
r^^aiid^ (« aUuf) B 198 ' 7 t. s. v. 
25 i^iloLrdLx. . 

r^id&JM tWayiäyr^ I 1 » 6 f 8y. 
f^A^floLkJM idem. I inscriptio f 8 ▼ . 

A 29^ 18. 24 f 118 r. cul^ilf^ avv 

30 x^«'«»' i^d 23. 

A^ 1) nipl cum acc. p 23, 13 =^ 
p 56, 1; p 29, 15; 2) xaxA cum gen. p 29, 

20. 53, 1 passim. 3) De ucon \^ o aiisn 
V. p 184 b 13. 34. 

35 A^ 'el. AjJbl r^Stl^^ywci avurarov 
^j-,L^yt ilt y» I 2» 35 f 13r f 59'. 



o5<r« iJ^ tiUi ^ J^ I 2»25 f 73^ f 

58^. Cf ^\ ^ ^t ^y*a»l\ ra liravw 

{al K ha^opat) opp: v:>— 5aJ ^^^ ^^t 
C 5, 9 t Ar. (19, 9). — JLAo et Bupraö 

( IJuLoi ) Geop p 30, 26. d 27. 



avuraTw ov 3^ 



J; 



-Li i-Ii .^ I 2*36 f 



13 r f 59 r rdl^ rdlttÜ;\^ to avwxaTta 

yivos l^ UetjJ» I 2b 7 f 14' f 59vextr. 10 
- - f<iill^ opp: r<^*Aij#Ai; (ift^) 

• r^0UJL:L. CsCla coniimcHo nam enuntia- 
ta iuperiora (apodoain) iequentia faeii et 
inferiora cum superwribits unü B 192 ' 5. 15 
6 cf Merx, Gram. Syr. P. I p 90. 91. 

•A^S» (part pass. Pa.) .A^sno ^i 
(deus est) B 198^14. 6 inf wAi-».! 

zyiju ^jJ^ ^ß ^j^ ^J6\ I 2»8f20 
11^ f 58'; 2» 43 f 13v f 59'. — 

r<i^^.l f<i&ulxM membrum est pars 
principalis pronUnena corporis B 197 ' 11 inf. 

r^'AiCuLbSO synon: r^'AiDliu^n B 25 

186 V 10 = intpoxri cl Br 13b 32. 

*^^^ . *^^^ mpio'a'iiu p 153, 11. 

rdJi*iuk\ ciaL^antiquos superaverun^ 
Barhebr. chron. p 103, 6. 

r^AiOsiaLk. nUovt%U(^MJü\ T 1251 » 3Q 
30 f 154vmarg. 

f^boi^ B <ief 198 ▼ extr. rdiai >A:k. 
mundus temporalis B 186 v med. 196 v 3; 2) 
■*^*n'^_ caL& cuncli honunes Geop p 43, 

14 (Xin, 1, 2) cf -i^ ^U e. g. Abul- 85 
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fedac hiat. anteisIanL cd Fleischer p 88, 
4 iaf, Sic cotidie ajiud Syros ürmijcnses. 

wpu modali* p 45^ fragrn. Georg, p 89, 27 

2| o-ui^ ^MkSiß cn^O^.^ o-uyKtt/juva W p 

t?t>, 7 ndS^ax* *Ti.^.i ffukvvyfxoff p 75, 25 

l^QUr^ cn^QX. )uwi ßic {rut'wvu|uiwi I 5*5 

f SOtj aed ^Kha&iax- >^ ^^]y^ sie 

et ^^fyJI Ui-ji? ^U I 2^ 9. 10. f 

j*'^»**^ Edpa. proftmdum fieri, altius 
1& immitti üeop p 18, lö, 

r ■ ***V « **^^""*^*- ßaSvrepoJv 

jyx^ tJ T 125*}»» ;is i ri-tv. 
^^ ( ja aasa^ ) f^iu^cuecSi^ sie 

taVet KptXot (jL'op p ;il2, Ki (V, 19, 4) cf 
s. y, ij,ft, g .m..^ ot T^^uoSLaTnu et 
rioffmAiiii, üram* Syr. p 2U, 27. 

rdU^ plar, B lyö r 12 (nf Nubes ex 
25 fttTC aogelortim iiPtp^r/^i cöti^orato fiunt. 

rdl^. . E^pp. f^i^ivM cojiversatur 
B :i?Ol' med, 

aiTc verbo siTe ^ripto opiEionis partici- 
30 paüo B der 5|H t xne{l 

ly. -^2, i^K 70, 18. r<Lr< l^ p 27, 15 
a**i p 77, U; r^A^r^^sui^ cf pl23adn 

5<>. JoT ,^:^ p 50, 4 Cf Gt'igrr, Zeitschrift 

35 V, 151 d S13, Laig. Gei. Äbhd. p 283, 10. 

-' Ai PdlAtai^ ßeroäu lex. ad ehrest. 



p 365) = Jwj^-P demin. vocis Jlj-^ 
puto. 

.^^ . Huc? k!^^o rtü&r^^ 

duplum et dimidium S 85 v 7 et paolo post. 
rell&A&:k. plur. p 27. 16 ^iicXZ {ovitiaxa) 5 

ÄÄtUxJt U^^l p 58, 9. 

Ai^w^^^g.^ duplicitcr p 165, 3. cl 
B 195 r 2. B 202^5 inf. 

• ^cnOU A^:i est circumvolutio aimpU" 
dum rerum circa eas iptca* B 193^. 

.*an^ Pa. A^ ^>i>%^»i>i inyestigant 
alqd S 84r4 inf. 

KlauDO^. syn: f^iu^A investigatio, 15 
scrutatio B 188 ' ö. 201 ▼ 10 inf. 

rdniei^ xopag U\^ I li>24 f 12rf 
57r. 4*27 seq. f 23vf 66v. 

ndjaoT^ , ndfi910AD lectos et thro- 

nus B 198' 1. • 20 

^T^' ( L^y: ) . ndSdJ AiOiak.t 

. »^ .^T^l contra ea quae ofendunt B 

205 r 15. 

r^^TSä ascia, instriimentum tov f^i^^ 25 
B 198^5. 

ndi^ Pa. Ij xcLtucxiva^uv expeditum 
facere p 76, 25. 77, 15. 78, 24. 26. 2) 
npayjiartvta-Bai p 35, 5. (Etymon ab Vm 

wX-fc cf 0A«*_J irapaoTttvao-TiXij G 8, 1 f 30 
142r 1.^ 

.vii^ Part Pe ü. 1) .vii^l f^ltoi 

p 70, 17. 76, 16 etc. 2/ cum i seq. impf, 
futurum Gr. rcddit p 34, 2. 6. 10. 36, 19. 
20 etc. 3) optatiYum Gr. p 52, 1. 14. 15. 35 
cf p ll4 adn 5. 

f^l^ax. rdniui.1 <D.lAia;^ = 

«^^^OClSk MfwUftut f lS3r. 
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f^KlÄ . re'A^or^f^^Ä pi'ASä (?) v. 
p 159, 24. 

r^LlKlä ^iyai afürmarc, ciim .*ia:wl 
5 p 46, 19. 50, 8. 

r^l^ B «»e' 195' 5. rdli^i corpore 
praeditas (homo;: B 200' 5. ^r<üi^ 
opp: Ai^KllS^ B 190^ 4 inf. opp: 
^f^lMOl B 203' 10 inf. 

10 ^\g- .coa Kl^b^.l rdfiOf^p 64,23. 

f^L^^K^Q^ noirir-fiq p 44, 18. 20. 
Oft^Lftf^A^ sie TrotoTTjc S 85^ 1. 2. 
*^\ A >^^ sie = r^Lll\ TTotoTyjTß? S 98^ 
4 rd^^iki^CUä ap Gaste]]. lex. p 609 ex 
j^5 irotoTifiT. — 

.la med o,cf.ia gemin. .1 ut äI\^ . 

^SjQ ^O jCÜ^ apapTttfEtv rivoq p 64, 20 

cl p 114, 5. Cf S\l . 

f^^l<\& piur. TTo^ec (mensura) Geop 
20 pra«f 1- 21 (II, 10, 5) p 32, 20. 



f 183^ forte legit ttcXu- 
tixov pro i. 

QB^JOa sie ^oivi^ avis B 204' 2. 



25 Qa& . rtlJIAuaM p 66, 4 cl p 115 
adn. 13. 

r^!fiiA& e vers. Charld. ap Bemst. lex. 
ad ehrest p 392, 393. est mXcrai (pisä) 
cf p 159*36.^15. 

f^CS ^*^»^ f 182^ ^va-ioXcyr^a-ai {ut = f, 

ut solet.) 

rC^afi9CU&Afi9Cl& p 170, 30 i(;^>((riüia, 

sed cum + locutu diffieilius esset, inter p 
35 et s intereessit vocalis furtiva et propter 
J^ obscurior, quam c etiam alias expri- 
mit, cf p 122, 46 p 156*). 

reÜLCA p 68, 16 cl p 118 adn 27*. 



199 

*>^yf<\ Pa. p 156, 18 acquat. E^pa. 
pajjL&ioQ comparari potest B 2 iB^ 17. 

KÜsojjLSi Jsp opp: Äur^4vi4u» B 

198 ▼ 15 inf per comparafionem ojip z projme 
dictum. KLrsojjL&a .1 v^^ dvaex&u 5 
^.kj I 3^42 f 2lTf 65'. 

re^rmiOSi f 17' b sqq. t. s. r 

sunt e. g. rtllÄ^r<', rdlAcn j %M^j 
Bar zughbi f 14' b cl 13^ b. 10 

JLOXJJL& x^aSupwTepoc de punc friabiU 
Geop p 11, 27 (H, 33, 1) rÄJLCUUiÄ 
fem. terra imbribus fridbüis et möi^t« facta, 
ibd p 27, 4; cl p 79, 27 (IX, 0, j^} ubi 
rÄiÄ*« et ibd p 14, 20 UI, 3, 10} 15 
ubi scrib r^A\ tl.AJAAua sive 
r^iuA^AiaioQ cf p 24, 12 et p 7. 30. 
De forma cf p 198»* 20; de Ptymo; 
rad. bilit. j> ,<\ cf r^i»a«j^ ; deia ef 
^jM.:^^ fricuit ^hordeum) cl ,^>a^^ et pa lias 20 
Buxtorf. lex. p 1712. 



CftAJQO 



oi^ TTT^Icri? p 27, 26. b% 4ö 



10. 



74, 10. 12 ^JicÜ^ p25, 

p 56, 16 cl 57, 1 quod ex Arabico yertit 

Elias f^Auüi\^ f 215' d 214. 25 

Xoyoi f 182'. 

TTovoc f 182' f^AuL.v 0:^90^1 ai'ÄVt^i 

ibd ^iXottovoi. ^>^^ 

^ = K'iCU ^9 f 30^. 

f^JUkä p 167*31 vincHo [. e. tfvpplan^ 
tatio adver sari quaestionibus d ist ortig. He- 
fero ad ttXeiw Ipwiti/iaTa «V Tti^tLK Waitj! 
Org II p 590, 5. ^ m 

f^^rd\sk Bdef 205 ▼ 13 parabola v, 
s. V. rcl^^cis • 
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f 182» 5, cf hcmicrania? Gast. lex. p 109 
^t p 706 e:itr. ? 

-O^^ , ^ia» dividit (logice) p 82, 
31 E^pa. Bh 32. B3. 
5 rd^^ pclgA dimidium p 87, 6. 8; 
opp: rÖb^r^ , 

rd^oa haift^tc p 22, 15 cl Waitz 
Org, I p 326. B 190^ med. I !• 4; p 82, 
32. 84. 83, a a 84, 16. 8ö, 15. 16. 
10 Jwaiiil p 56, 1. 

i<^A!^as<tt ^itLiptffiQ p 23, 14. 

f^l^&M ^[QipCTIltOC M.^M>JU I 3i> 11 

f ii^^ 20^ f 64r. T^Ävu^Siaw id I 2b 24 
f 15'^!^^ f 60t opp: f^^iMULU^^Sn 

tnk I 1» 11 f 8^. 

pifuita B 20*^ V 23 teinperamentum cuius 
ius rgedes] m palmone, ^^\ot. (im- 

20 perium) in pectus. tnde ^^aL . 

jjja 1) oTtttirtitF Geop p 32, 6. 7 (V, 
ly, 1) 13, 1<5. 2) >fff>«* w p 24, 24 y ad 
eund loc p 7f>, 10. 12. 

f<i)a^4lÄ ^lOÄaw'xpio-if p42,14. 17- 

^^ r^fla\Aä plar <v>"«A %^ ^urtae-U B 

301 ^ 10. 11 (f- äiopffifi^iec) «>»*w> in «omnio. 

^li& a rad FES = /regit dirupit, 

ecil. ;i07iC7n ad distribuendum cf les. 58, 

7 pärös cum T arg um i«<t)arnes; inde di- 

3() ^/riAtjendi ( oliin pracdain crh&laq), dimetiendi 
aotio cf ' ^ fia ^'v o-iTouiTpiov Luc. 12, 42 
dejD tuat^iiandi (Buxtorf p 1821, 22. 
rdfiaitCU^ Act. 12, 20 tpi^icBai tiJv ;^w- 
pAv). ^ igitur inserlo a dispertiendo ad 

35 adiAinUtrandi sigiiificationem Aramaei de- 

^- *o 
venenint. ut Graaci in i^ijutatv. Nam (j^^LJ^ 

et fwwiii, pagi summus praefectu8etc(par- 
näsa 'Aramaeaeorigiiiisputo.At,j**Jr3 (j*'Li;S 



leonis cognomlna comparo com ^w«Lg H 
^j*.3^t U*'l;*j' ogsa eanfringent, 

r^lfiAllCL& Bdef 202rext AlCXaLAfiBl 

r^^irtU» f^Aioi4fiftM . B 199^ 17. 5 

f^-liaalidfin rtd^M vis dei gabema- 
trix qua curat omnia quae sunt B 186 ' sup. 

f^^CUOüisiSa p 152, 2 int 

Qflufia& sive QA»corc:& p 26, 10. 27, 

12. 28, 5. 29, 3. 79, 8. 80, 22. 81, 18. 84, 10 

33 ttüiorc:& p 46, 21 JiiJ p 58, 5. 59, 

9. = ^.USqX ^f^.l f^^a^XSk f 184r 

<|>a«( 1) dictio 2) affirmatio. 

Q9Ör<!&AfiaS^ = rtllafioa& f 184r 
^fii^oQ decretum De forma (»|'>i+6cc, \|f»!<^ouc?) 15 
cf p 168, 36. 

Afia& 1) p 36, 4. 5. 6 46, 12. 13. 

«^Qnftl^gU!! ^«.AMJio ..| ttfivte-Bai iura. 

f«i5 (i. e. dividi) I 2»27 f 73^ f 58»; 2) 20 
excludere (opinionem^ p 75, 1. 3) decidere 
i. e. ano^LVc^ai jiOüafiJ p 28, 7. 15. 
30, 6. 66, 22. 23. 115, 10. 6 inf. saepiua. 
Lag. anal Sjt, p 116, 3.^Lfis&l (Pa.?)p 

30 fragm. Georg. 5 cl nlVt^^\ p 159, 

31 Arab : U<:> ^«X^ p 61, 3 ^ (^^^^, 25 

p 59, 10; ^ ^ ^ ^Jiüf p 59, 
14 cl 15; p 61, 1. 5. 60, 1. 11. 

rdAfitt& 1) Tojuin >U..AMi I 2^ 27 f 15rf 

60^ airoTOfii] I 1« 20 f 9'. 2) vw^f< 
KlcLfittdA.1 p 66, 12. 30 

r<laC\fia& 1) t^rifia secHo Kbri p 118 
adn 25. p 29, 22; 30, 1. 38, 6; 45, 7; 
88, 6. 7, 89, 27. 29; idem rdafii& p 88> 
9. 89, 24. 31. 2) rdoClteSi r^t^rt^ 
Xdyoq aito^avruU p 66, 5. 14. 16. 18. 32. 35 
p 82, 29. 31 p 83, 1. 10. 23. 25. 31 p 
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115, 5 inl f)}^^ ißi\ P 58, 14. 15. 11 
p 59, 1. 3. 6. — De decernendi notione 
Semiticis gentibuB com scindendi cognata 
T. SteioKhneider, Schene liameoroth des 
5 Maiinonides BerHn 1847 p 9 sq. 

f^isaJiaA >»fi ♦«XooTJfTopo« p 74, 
30 cl p 125 adn 69; p 86, 2. 

f^lUBj^ ^ q^ p 200^ 14 ^^Q cf 
KAiK'rUn.l Kliafi9CL&P8hMlReg.9,15 
10 deßnido tribuH cl cum «ACDCbo.! üCüMl&l 
8ive coifiM ibd Lerit 28, 9. 12 sq. 

(accus.) I 4> 3 f 26". rdiaiSaäicn r^ 

itcfUL (jöüsuf I 1»40 f lOr; I 2»24 f 
15 73 fin f 58t; ged I l*» 28 f 57' ad ver- 



TO ATOfiOVi TO 



bum: ^jÄÄj -äjI , 

fAi) TtpKT^at) individaitas, non dividi posse 
p 83, 27. 

^ f<ilQ4jLA^ hilaritas B 206"^ 26. 

f<.lCUn& seil f<%SOr<lsn XoV« 
irpoo-ToxTCxoc p 66, 5. 11. 

— ^1 > ** q^ iussus (homo) B 205 ▼ 
3 inf. 
25 f^.ui'a& B <ief 205 ▼ 5 inf, est iiis 
i<A\akJta:i ruja i. e. juMtio, juss^a coi 
»//tco obtemperatur. 

rdl.T.oa& B'e' 205^ 7 inf, est 
r^iuJLlal KÜLoilia iusmm edichimt 
30 cuius effectns durat. 

^rtSjma iuaie, tu par e$tB 205^ 22. 

^OOOr^ia p 77, 10 sive «^^^DlSk 
f 183' «pootptoy. 

o^JÄ . a^jSkAlf^ B 203r 13 re- 
creatui eit, delectatus, v. p 192i> 13. 
35 rdSi^ol^^Sk. p 22, 12; 23, 11; 27, 



32; 28, 2; 84, 24. 27. xdJU» p 55, 2 inf 
^^ p 59, 6. 

f^^JbÖaOlft sie irpoßX«)VaTa A 26i> 31 
f 107 ▼. 

rd\oi& sie i^Ml •> S f 184r et 5 

•:• r^iuiiaai f ;?2t. Pro i leg .i = 
irai^ffvn;« (cl Pshlrä Rom. 2, 20) et trat- 

Qft4fiflL!Lai& wp'xaa-iQ saepe e. g. plur 10 
p 42, 15; 67, 6; 88, 7 iuLoÄi^ . 10 etc 
ibd; f 183v 1 explicator r<\ t.Cül 
kiLm..».! (nomen formatum e Sba<^*el 
verbi \ <»- ut Kl^JICÜL) proiensio dU 
aputatumii cf Wait« I p 368. — f 183' sie: 15 

KLfiftJklL (cf jrpo^io-cc, irpoTag(c), 

rdü^^OlS^ f 182 ' n^okoyla cf Stephan. 
Thes. Graec. ling. ed. ÜI, 6 p 1770. 

iicuM^.'ia •:• S Q9a\o\oia&20 
r<^o!ä\f< A^l f<AA» ibd — irpt/. 
XoyoQ = irpoxE^fAivov in litnrgia argumentum 
festi e libris sacris sumptum et xitpsi'«^ 
(textui) praepositum v. du Gange lex. 
Graec. p 1244 cl 1241. 1242. (?) 25 

CO&fift»l*:|fiOOi;& irpoo-)c6p(0'|uioü p 88, 
14 <toC^dMftftl*^lfi90i& irpoc^topio-fioc p 
88, 14. 15. 19. 18 etc p 89, 16. 17. 

f^AlfiUMfi^ f 183', i. e. praeposiiio quan- 30 
tiiaüs ut Aa et Aa f^ , .V» et .V» r<A 
cf 1. 1. 

r<'ii-A^CLÄLfiaL.*V.lfi9oia seil 
Oajkfio^göiSk f 74^ 9 prosdioribmis prae- 
ditae protases. 35 

*> CD > ^T%L^3CUJto0i-Si 

2ti 
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<* r^ÄiCU vyr^ prosodiae {npoo-if^laiQ 
cf p 1TQ*J i* ß/" eompartttianes quäe ßurit 
potitwntbus (punctürum Biffiq Doaat. gram, 
ö p IBO Lips.) ui Syriacae auUUneiaui Cfrae' 
cac. Cf Arist. H>t>l> 1 cl Choerobosc. 
in Bekk. Aoecd. p 674. 676. 703 sqq. 
f^^^nuClä est ißittir cmcijogia et propor- 
tii> Yocis et pronuQtiationis ad rythmum sen- 
10 sumt^UG orationis; itaqiieaccen/tMslmuletm- 
ierpuuciiojjif trac tat Ulli f 1 7r b cl 19' b inf sqq. 

r^lCf^AClä ftfo^tuipta p 84, 8. 

^'^'W ^ '%^ glossa f 182 ▼ iriptfra- 

T^Tixci QpOAi-^T^^^&^ia B 191 r 4 

15 nifiirATiTTWof COaXt^^i^ »Ml ^^CD 

ei ix Tou iriftffffTou I 1» 15 f 9', 

QtiiJrd^avt& et Qaa»i'irdi& mpl 

ip|i^«iac petjarminjdM p 23, 2. 38, 7. 5ö 

med. 62 inl 6tJ, 11 

20 QoaSOAia n^fi^vu^aq p 75, 32. 

r^r^]^^ j^^ geuus quod diffumm est 
(pertinet adj in laalta B 188»" 10. 11; ibd 
2 inf. 188^ 2. E.&pe. Küy^hs^ sie B 205v 
25 1* cl 3, cum A^ extendi in alqd. 

Q^oia Aä ^ Tcai^Tw« f 86, 5. 8 cl 
p 138 adn 152, p 07, 5. Dubito quin ad 
»*F*c pertineat 

r^^l^tOä efeetie, ld qnod efficitur 
30 orfftino et media aliquo B 198^8. 11. Est 
a gemiinatione (cf #^ci^ -%^ 4^*t ßx«. 
ffT^aifflt Geop p 15, 1 (III, 4, 6) et 27, 
12), quod ex aliqua re vel actione proger- 
ininat, consequitur; similiter i^ÄyÜ ( -.u. 
35 wifo^^) a ^ . Cf cm^ioa Kha3a 

jr\yaptlTai\ B 138i' ! cl 5. 

K'd^CU^iOä retrihutio p 181»» 32. 



separat ftÜL.if<ab rcÜUlf^sicSTdistinguit 
f^SOOIo a rdbooio . B ^e' 200r 8 inf 
ter definiens quinque species distinguit 1) 
r€liajk (facies) 2) f<?,\ mn 3) f^f^x. 
(sensu metaphorico) 4) rda..A.jMul 5^5 
r^UL»f^l e. g. Christi. 

JLiÄ 1) nljLid^Aeid .i^ itixwpKrfiiyoK 
P 23, 23 p 24, 1. 70, 26. 71, 24. 26. 2) 
divisit, )(aipi7tf cum «a in alqd ap. Rüßil 
ad i cap n 4* 33 f 25 ▼. 3) discrevit e. g. 10 
oculis colores B 197 r 6. 3 inf: distinxit p 
71, 15. 19.25.Pa. JL'iÄiirpo(r>wp/<raip43,4. 

r^Ä.ia .1A xwpK p 24, 19 ^f<!t*ta 
idem p 25, 16. 74, 24. 31. p 43, 8 p 75, 7 

o 

"^y^l e5^ P 57, 5 cl p 56, 6. 15 

r^x^ia seil. rdlrM Tis discretiva, 
distinguens B 197^5 inf. 

f^0«ax.oiSk perspicacitas (naturalis) 
prudentia B 204v 6. 3 inf, v. s. y. oJLd . 

n^lX.ia& lia^opi X p 43, 7; B 189t 20 
sqq et Rüßll in protheoria ad I cap ü 4» 
33 f 25v pro rdalaioaL , lia^o^ cl f 
27 r, cf f*dix.taa« ^ii^opoi Geop p 26, 
22 (V, 6, 2). 

rd^lfioAiia Sic scrib p 130, 10 n »po- 25 
^tv\da (ijfxlpa) dies constitutus solvendo, al. 
Ä E3pau. ,^S^xj.cä4u .1^ 

remisns corporibus labora et ieiunio B 
203 r 15 jQLO&AiK'p 192b 13cf J,^ . 30 

f^^Uea anXwv (ovofjLa) p 24, 3. 25, 1 

plur. ^ h . , .Ljy L^Iyt p 5ß^ ^ g 

dUf^uea inkSc p 22, 22. 23, 20. 70, 
1'. 15. 19. 21. Läliw p56,5. 11*16 f9r, 

f^^O^Axa Simplex, non compositus 35 
rerum Status, opp; r<L-a«-ÄOl et 
f^A^OASni^ikM B 196rio. 



^ i^i.rwsP9€4&o ( V>^ Ji^pa. airopr,<riiiir Jk p 51, U 
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76, 33. 77, 5 saep., cf AAanasius, festal 
. letten ed Goreton p jA,31 Lag. relif« 
jur. ccd. p 74, 10. 76, 22. 
f<fkZ& spithama S 85' 22. 

5 K11Z.CL& anopia p 45, 12. 80, 9. 82, 
30. 85, 34 et saepius. p 85, 2 = caussa 
anopiaq. Radicem Aramaeam vOEä per me- 
tathesin (cf iliuL et v^;/XM)eandem puto 
ac vJü^ cf ÄÄä-*# , v'el 0U/0 cf n et V 
10 (c^ Luc. 21, 25). 

PMV I 1»8 f 8^. 

rdoX-fllSk ippy]viia, p^: p 118 adn 24. 

15 cibum B 206^ 2 inf. 

r^iaeä psh&ri f<vv* S^ concoctio 
(cibi) iusta B 206^ 6 inf f<Hx& rtd^.l 
airtTTTov cruda (vitis lacryma) Geop p 39, 
19 (V, 38, 1). 
20 f^iasÄ scU. kILaa» p 173» 27 
r^CÜBä KIaM u^wp yXiapov tepida 
aqua Geop p 4, 30 (ü, 36, 1) ^iCüBä 
ibd p 26, 9. 

r<^ rdii&A\sn Geop p 35, 19 in 
,25 latitadinem extenditur. 

f^oil& (Ut f<oi\fi9 ) irXaTOC Geop p 

32, 20 (V, 20, 1). 

Kl^ latitudo B 194<'med 195^2 inf. 
rdA\a& irXaToc Geop p 35, 19 (V, 
30 21,4). 

vyii& . Pa. (a quo v^ia etc) 
ftl^AiftSOvariatas, Tariasplöl^ 37ad quem 
locum baec addo : Yeneta factio in ludibus 
circensibus notissima, cf Lag. de geop. vers. 
36 Syr. 1855 p 21, anal. Syr. p 204, 5 sq. John, 
bishop of Ephesus eccles. bist ed Cureton 
p 165 e«tr. JCf L C. Bulenger in Oraevii 
the«taur. antiq. Boman 1699 tom. IX p 



697 sqq. Deinde aXurrot (cf rd4giAf^ 
Castelli lex. p 106) meo periculo posui, 
ab aXivToc Hesych. ed. Alberti I, 233, 12, 
=s a\kCK'ht et quidem, utmonstrataXci')oif,)po- 
ffov ipfiutTwv Etym. Magn. 64, 22: certamen 5 
in circensibus. Adparet, glossatorem non 
accurate noyisse quod interpretatus est; 
nam non Yenetam factionem designat co- 
lor virens aut ruber, sed Prasinam (quam 
odoror ap. Gast p 733 lucta, luciator) 10 
aut Russatam. 

VvS^^^ seil. rdaaLCU» notxiKia Twv 
fori}JLdrm p 67, 13 cl p 117, 221 



Kisj^ . Kii^ 39^ p 29, 5. 85, 1 15 

f<^^ 3& 28, 8 npceupoviuvpt. 

r^lAS^ liberum arbitrium {npoaiptcis) 
Bdef I99^extr. oilAa^ ^ sua sponte 
p 85, 6 cf iu\JiiJ ^*yA p 59, 11. 

K^lA9^ seil. r<!:k.C| motus Tolunta- 20 
rius B 194^ extr. 

hiMf^ll^j^ opp: ^rdlAfk B 194 r 
3 in£ 

f^AiOs^ V. p 129 adn 35. 

4i3^ Pa. p 65, 19 KOfffil^crai ibd 22. 25 
23. cl p 115 adn 12. 

r^ika^ sie, omamentum e= f<i irwcUL 
B 206'- 1. 

:iA^lici(V(f avTio-Tp^nrt!^SicD «Acn :u^ 
p 48, 14 cf Geop p 33, 15. = npi; rela- 30 
tianem ad exprimens p 29, 21 ; 38, 12. 15 ; 
39, 4 p 86, 25. 26. 87, 4. 6. 7. 8. 
Kflsu .v^l r^ll«.loaeio p 65, 11 cl 6. 
ca*.lf<^ Geop p 17, 13; 33, 15. Inde 
^:UdO 1a^ = To npog rt cf 8. V. j^ol 35 
cf (AJ^ in \S^ OJ^ ij^^O (jmL-xJ» 
kiitvo i^ti npoi tovto C 8, 2 text. Ar. (25, 
6) Ceterum est a radice ,i.l^ ut Hebr. et 



26* 
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Chald., = latut cf Arab bsWao^ \iyJt\ U 

,quo tu tendis* Al-mofassal ed Broch p 
45, 6. 

T^^ E3pe, camA bc^avX/(;ov0^/(Tt) Geop 
5 praef 2 fll, 10, 8). 

r^M- { cf r^a^ ) j *- h ! ( L^5=^^ 
+anjTpfl«iXc^ T 1251» 20 f 154^ marg. 

1 4» 23 f 23 r f^iioXocD^ To xpif*«««^««" 
10 Jw;^^^ ibd 32; f 66t. f<A\aicD^ idem 
1 2^m f 15vf 54'. 

f^^O^ B^«' 204^8 inf. 

SIC f lt^2' 5 a^nvitat cf sAst^Ä fimbria, 
15 cauda, (durutTituf apud Syros hodiernos). 

fomae B 196r 16. 

f^^, t^^**^ f^AuSkM opp: ^'il 

Joca clivosa, declivia Geop p 26, 25 sie 

^ conig ibd p 28, 22 (cl Niclas ad V, 12, 

1 et 5\ £3pe. ee inclinavit A^. Geop p 

-rai declinat Geop p 31, 16 (TV, 3, 8). 

T<i\cd^ B 4e' 204' 6 inf. 
2r> kuJu.m acil kS^mk!» p 115, 
adn 13. 

rdsol B ^e' 200 ' 11 inf ^CDO^r< 

vyr^ r^iiVus ft^ircA A,.iaT*W.l 
30 ICUiA^ f^U\ yw<xi prototypum »UMit- 
/cffa^ izL^f gtio^ man}festat ideam (Plato- 
nicam; conj'piciendOf ui ttmbram tantum, 

I 1251» 30 f 154t. 

ruseLn qäßl& 1) /t*T^**^ ayrut/. 
^tftLi (.at^ti^ttTuiyc cf Prantl I, IV adn. 218.) 



p 41, 7 iifiUiirftu p 45, 12 47, 19. S) 
\iPt^\ xttT* avaXoylav Geop p 37, 26 

(V, 36, 8) xata (secondum) ibd p 41, 9 
(Y, 33, 1) ^rdxLuol per eäntradie- 
H<mem B 193' 4. 3 inf. aimxtt^vwc A 27* 5 
2ß f 108'; r<A\CulADo\ eoniradietio 
B 193' 4 inf. p 89, 18, 3) a) ^m 
r^iaClflX^ 1^ ayTMiifiivv) 40, 20. 17. p 41, 
6 p 32, 9. 37, 7. 29, 19; rdiadflX.l femin. 
p 31, 22. 32, 10. p 41, 14 idem; to avrt- 10 
Ktlfitinv A 27b 9 f losv f<^u3oanLl 

p 28, 21. 29, 19.^r^]Laaa^.l f^!Sfuaon 

airT«ir<r3ai p 28, 22 cf 38, 9. 39, 18. 
f<A\ni\nan\.i p 158b 19. b) rc^V-inn\l 
Towi>«movGeopp26,18(V,l,3j.w^\nan\i^ 15 

Touv«moy Ju^ I 2b 22 f 15' f 60t — 

Scribitnr f<A\ i \n n \ .1 p 87, 18 
K'AioAcLqX.I B 200' 2, f^AloAoo 
Assem. bibl. or. III, 2 p 120 1. 4 pro 
f<Aia>\nAn^ omissoa secundnm pro- 20 
nontiationem vulgarem, Nöldeke, Gram. d. 
neusyr. Spr. p 49. 1 cl p 179. — Ar. 

J^LiL^ dmxtcpiif*} p 60, 5 Juld ibd 6. 
^^^aLLJÜw« artiKtifiivai ibd. 

KllaCLOito. f<A\l\nOnft» n ivart/a25 

p 40, 13. 41, 6. f^iuläOAXD p 30, 7. 
10. 32. 11. 45, 1. ^^^-joUjä^ p 60. 14. 
61, 2. OtJU^t Ta hfarrU G 7. 9 f 141t. 2) 

KliaOAfi» masc. contradicens p 82, II. 
f^AvAaOAfi» ibd 9. ^4\nantBP fem. 30 
arr/xnifTotc p 39, 11 r^AuläCLOfi» Ta «r. 

TMuVem »h\JiXj\ I 3b 29. 30 f 20t f 64t 

Auw^\nAnttf> ^dolfi».! item oXjUäJI 
I 3b 31 f 20t f 64t. 

K^iiaOAfi» . MiVnAnftg 8tat35 
absol. femin. pro adyerbio, Wvrtwc p 31, 7. 
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kÜlsCLd qnb&la rec^tio, caltas p 
157 1> 36. 

accidenti tribuit Mar is'haq ap. B 187 ▼ 
5 16 inf. 

r^llaaSJQ seil: f^il^9*.l ^cxnxoi' im- 

jTTiipiK ^Uit ^^ I 3*8d f 18^f 63r; 
rdlÖA^I B 195^ 3 KlA-floord-a 

CoiiiuLAflfilO (iv ovo'iV ^sxTtx^ auTou SCil 

10 TW oTifxßiP*jxoTort B 187 ▼ med. 

f<A^caiaLDSn hxjixii x«V>i<rtf Geop p 
6, 25 (ü, 14, 4). 

lianti^vjti Geop p 39, 11 (V, 36, 2). 

rda^ll fd^rui sensaum infixio i. 

15 e. expressio, quam sensus in homine effi- 

ciunt, nominatur rd&C^ia B 200^ 10. 

rr^\inn scü. Kl&D^ia B 200 r extr 
modus personae sensibus expressae (Per- 
sönlichkeit). 
20 j^Cü^.AAO Bcü. rtlÄf^B 200' 6 inf 
id quod faciei infixum est, physiognomia 
qua cognoscitur persona. 

^:|A. ^COaO ^.IAM aprtToxouo-ac 

NB Geop p 41, 20 (V, 41, 1). 

ii)bi8pa< (Ty)c riropac) pridle quam Geop p 4,29. 
30(11,36,1).— •aCDOM.IoX f^h\r< t^lo.l 

T« ocnpia xpttTTOw ytv«Tai Gcop p 6, 12 (ü, 
42.3). 
30 .aSa^A stat. absol. masc. I 5^ 17 f 34^ 

irp«Tapa . KLUSkS ^K!Sn:iA irpotepa 
Tp <)>v<re( I 4b 42 f 28 "T sive ^'Klsn.lA 
masc. I 5» 27 f 32^; opp: ^ ^a-^iMf^ 
(masc.) ucTTJpÄ T«v I 5* 21 f 31 ▼. — 
35 AuiJd9.*|a nfiiBpov A 25i> 2 f 105 ▼. 

f^A^CUMM (w npoTipov) B 193^ 4 
cuius quinque modi, cf Arist 14» 26. 



f<dja <t>oivi{p23, 7 Stsaepe rdLaiiis 
idem p 82, 1 etc. Latius patet ap B^ef 
202^2. 

p 25, 27. 76, 15 etc. r^ixCA^lfio 5 

r^^^xo:^ friv TtapoZa-av y^pUav A 24^ 15 f 

104 ▼ KlJ^ftAA constat, certum est p 75, 
11. 14 fubi corr. ^cb). > a n ,J 
KÄiÄÄÄÄia supplicat S84'9cf^^^ |*15 
— ^N^oi \s ^oa ad dimidinm pervenit 10 
(coctio) Geop p 39, 23 (V, 38, 2). 

Pa |jsaÄJBB30<nivto'TWT«v Ä^«yUJtI3b 39 
f 65»" f 21'. *pjks£:n Part pass. Pa. u>j13 
videtur intellexisse Arabs p 57, v. adn. 35 
quam ad hanc sententiam mutes. E^pa. 15 
pa-ajs&USa constituitur, componitur B 
198' 1. 8. 11. 

A+. pau09 UTf\ciy sistit p 26, -2. 27, 
2. 76, 24. uCDaSOAJDr< Inwtricav I 5'> 13 

f 34'. 20 

rdsndo constantia (rerum) opp: fluxui 

RüßU ad I cap H 4* 33 sq. f 24'. 

f^JSlLn seil r^ml&i tres dtmensiones 

(longitudo, latitudo, altitudo) B 195' 2. 1 

inf; 195^ 1. 25 

f^ioOftA resurrectio B def 204' 13. 

f^h&lMh seil KijAs^.1 B 194' co- 
• • •• 

lumna (salis). 

r^rrotOLH civsacm ^\ß I 3»> 39 f 
21 ' f 65'; cf p 180* 36. ^niatacta I 5'> 30 
20 f 34'. 

^^0-1CL^iJL.1 figura, Status B 197 ▼ 10. 
r<^asaAtf^ a Pa. p 165*5 seil: 
Klaj^oi So constituens compositionis 35 
B 198' 8 inf Sq rd\ B 198^ 1 (<ru<rT«- 
Tüco'y); ^KUMaOM B 195' 13. (rucrw- 
Tixw;> realiter opp: r^lDr^i\a . 
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I 3^ 8 f VJ^f 64'. 3b 13 f 20rf 64ret 
saepius cf p 153 ada. \)S. r^AuiSXUoM 
V. s. V. K'Au^. . 

^ tojnmäai tu HER fackns f 1 82 *" xwjütcf J05 ; quem 
videtur confundere cum tragoedo v.p 177 ^ 7, 

cLoucLo ; iusT f^liilbk •:• od 

T^iuciur<' r^AffOKla xwixo/, h. e. ca- 
ll) nini e sectH CyriJli et eius gociorum essen- 
tiaip divinam allatrantium f 182^^. 

CüLoOa x^Km 8 9d^ 11 coOloOA 

KuWöf A 26 »38 f 101'. 

'■^ V r> qätfl, sie B 186 ▼ 6 instrumen- 

tum quüddam architecti. Fortasse Pers. 

(ö ^ ^ Wgnxnn VuUers, lex. II p 795, 2(?). 

^l\r<l^ =^ T<^CLaL*^ glossa 

r^^Skr^^ i€üTa4»iai + 3ai. p 33, 
m. 42, 5. 
20 pdQ?T<&T<\^ll (cf p 159 b 19) xata- 
tw'^ -\- ,t3Vi p 33, 17; 29, 16. 42, 11 
et alibi 

«iB,ft«^p^\ n passim, variata scriptio- 

ne DouGoard^r^fi <p 21 inf) *^-^^\^n 

25 et multis modiii abbreriatum. xaTa^aa-tQ, 

**^^"-\*^\" MaTat)>diT(xoc A 24»16 f 

104 r, r^iuaiijSOi^ A 26 »32 f 106 v. 

plur. A 25»2 f 105^ 

r<ji\r<^\n qaTi;.rÄna, sie J recte 
30 A Se^l f lOT-'^dl-i^^ A 28»20f 

1(B^ Karriyapixcv. r^A^CUl^jLn xarriyo- 
^tai p 44, 2 t llaec igitur ad Oraecam 
con§(>naiitium cousecutianem formata, cf 

qpQjjni^^o wvy^y^piaq (forma) p 67, 



35 



10. 18 cf p 71, 1. 5. Q9f<:*l4^)^ 
p 17 inf. 

COCLflUlOi^JLo xarriyopuioQ p 84, 17. 
18 p 26 adn. 8. 

^ <K jg^^l\\^** xarriyopovfitvov p 86, 5 
24. 30. 16. «,^ai9Qcia\o!^ö* f 183r 
Q9CUSOOl\cC^ p 86, 14. 

rc^li\^n seil. ruAjj vis acuta, sub- 
tilis (sensuum) B 197^7. 4 inf. cf s. T. 
r^x.Dia . 10 

r^Alli]^a piop^°^ (vpac) Bruchteil Geop 
p 20, 25; ibd p 21 passim (1, 7, 4 sq.) plur. ibd. 

mutatö ordine T 1251» 22 f 154 ▼. 

l3^ ; SÜ^gOi f<lJL\^ xpvCTTttXXoC 15 

Tt^ywrai Geop p 37, 28 (V, 26, 9j Pe. 
Pa. A+.V 

r^Hj\o seil. k!S9QCU»Ai B 187 ▼ 15 
inf. (duae) definiHonet connexcie. ouf^'i^^Lo 
componte^ connexe opp : dur<!!LüB& B ibd 20 
3 inf. 

explicatur Qft>in\^n f30r, quasi %a^ 
(restrictio) locutionis ad genera et apecies, 
Vix enim pro r<!\j|Ü^CLo puto, ut p 75, 25 
34 tum exspectaturus Puldtto.l; et 

.\j^^Ae)Q f 183 'explicatur A&iic«, 
ut etymi Syriaci aliquid odoratua yideatur 
Syrus in verbo Graeco. 

r^lJ^02l9 aviimnXty\JLiva p 25, 1. ^O 

•^jj^ xarriyoptXv sensu logico passim 

e. g. p 30, 3. 15. 31, 1. 2. ^ J-^äJ 

p 60, 10. 61, 7: in C saepius additur Jüü 

{diceudo portatur) ut C 4, 10 inf t. Ar. cl 

C p 21 adn. 4. 

oö 

r<!\jE\^aa praedicatio p 75, 26. 30. 
33 i!^ao ; p 76, 1. 4. 
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rdi^^^jDDQ xatriyoplKog p 26 adn. 8. 
p 66, 20. 32. 33 etc. 

f^AlOi^jÜ^iOQ (to) xarYiyopixov A 
26» 29 f 106^ ^r^ll\l^^i\Sn narrtyo- 

5 p«5c A 26^ 22 f 107 ▼. 

Ca2kf<i\^ sie = Aufkor^ f^ius*! 
rC&lQJL f 184 f KAtapxi^ inde ap. Castell. 
lex. p795 r^L^^l^ixarup^n) rdl^i^Lo etc. 

f^ilUo S 89^ 4 modulatio, harmoni- 
10 ft mosica citharae. 

r^mlCLD '»Sä xspdiuov Geop p 22, 4. 

6 (XI, 18, 8). rtlAÖD xipafxoc ibd p 15, 
11 (HT, 5, 3) oUa fictüis. 

Qola Pa. r/i I ^ T f<ii-:L.aflo 

15 .f^AuiA^ f<^eüLcia ^ ^&fiaiaAe)Q.i 

. • rclufk rcLfi^oscu ^c Sic B 204 ▼ 

7 inf definit r^iiaÜL ; ppp : A^n^ ibd 

4 inf et ^AfisfleUlAcQ 3 inf. Praedicaniury 

eommendaniur, Rad. QL8 ap Hebr. opp: 
2 
20 Ghald. Sjr. ^X^ est, qui tarnen ex Ara- 

bica significatione redundandi et exnätan- 
di (cum gaudio vel ludibrio) conciliatur; cf 



Klla . r^hsGuXa e|(( A 26» 35. 36 
25^107r. 

r<llAlii ßo<rx»]|ua Geop p 18, 8 (UI, 
10, 6). 9, 10 (H, 22, 2). - possessio p 
62 med. ^r<liAlii (xod' ?|tv) syn: et 
opp: ^KlMOIo 6 190^7 inf. 

30 KllA qanjä xdXafxoQ arundo Geop p 
12, 1. 17 etc calamus scriptoris (rdaciuk.1) 
B 198' 6. 

K^SnCXIO vnovraa-i; B ^^^ 197 ▼ 6 = 

•»cDoLk^o OHM >r<^.i ^.t^ 
35 i^K!lAJk etc. p 152 sup. 

Autx^SiKXIo mhslaniuUittr B 19.7 ^ 9. 



^rdlOlo (xavovtxuc) secundom regolam 
iuste S 84r7. 87^1. 

f^A\CLfiafiafiBxfia p 183» xo^imiTfig e 
Graeco xovfjLos^ nt puto. 

iflao V. p 163 1> 3 •= refugium; lam 5 
mihi propter r^Aiifi^ciD , radicis Syriacae 
residuum quam accuratius non ausim de- 
finire, videtur, quo-etymo Caesarei nomi- 
nis utebatur glossator. 

^^gruJS^ xi^dXaiov w p 22, 5 etc. 10 
p 67, 24. 27. 28. p G8, 1. 4. 5. Pluralis 
ßcribitur 1) secundum xti^aXata r<(^r<iLa 
p G5, 13. 32. 2) syrissatus r<!\XfXlAj9 
(cum vocalibus qe4>älle) p 64, 13. 67, 24. 
rdXftl&A p 63, 24 25. rtd&Klo (cum 15 
vocal.) p 63, 27. 29 Kd&B p 65, 33. 66, 1. 
ici&a Pers. jj^^ camphora B 184»" 
med. 

CoSia • Ittl Q9Gldkaii3 a-vvaipilv ÜQ 

Jir 0^\^ ^\ j4Äi ^f I 2b20 f 15r 20 
f 60^. £5pe. r^Ctt&aAoQ avUrat I 3b 

1 f 19r. 

r^A\nftHftn avtcrts ^Uofii I 3 » 45 
48 f 19 r f 63 "^ et mox; opp: r^^QjJk^ioQ 
I5»25f31'. 25 

f^lfiaftAicQ rd\ aviviiog I 5^41 f 
40 "^ (sie corr. pro Klinfia^AcQ ) . 

i&a xdnnapig Geop p 5, 25. 

bonum aliorum inmdet B 205 r 13. 30 

f<\n Pa.?? r^iaSQ i^ \tyo\kk\fri Geop 

praef 4 (H, 9, 3). Corr.? 

rdoio seil. f<tMrdsn xXninxoc p 

66, 4 cl p 115, 13. 

T<Xs ia scU. rda^.1 lectio p 63, 24. 35 

T ^ \ % 1— O OUJSO ( x>.Y]T<x)J mwvig) 
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6 -:- rdzii^ -r^ ^lÄf^'.l • f 183' lam 

vides Graecum J in Syr. vulgari non usur- . 
patum esae, ^f^-UtoAen (xX»|tiä>j 
sTwm) ibd antea. 

aÜ. «C-=iicuAjJröpeLag. anal. Syr. 

10 p 1 13, 7, 

f 7Br. 

r<i>CUL.ci«4Jtii» fiicultas appropin- 
15 quanOi B 199^ 3 infl 

rti^TO (Tipe; u**ai3^ opp: ypuiro« 13» 
36 f 18t f 63'; et I ai» 1 f 19' f 63^. 

f^^Vs ^aru4 (inclytus e. g. Porphy- 
rius) B 187 t med. cf ga3 et Talmud 
20 Taaniüi £ 3. 2 ap. Buxtorf. lex. p 2130. 

9 S9f extr. 80 ^ 7. cal Vitium, morbus 
crints. 

25 , rd_^if< obdtict^e sunt tenebrae B 
206t 22. 

r^.TtMÜ plur. Geop p 25, 28 xipafiec 
cf Sachau ad Gau^liki p 52. 

00 io , rolsttsq ^Oitoio ficxpoXo- 

^yla ,}£^\ CO T 1251 M4 f 164r2 inf. 

r^i^&AU cranium S 89v 9. 

kLxd E'&pa. iuxo^f^ — 1 Ivcxtppw- 

3u*ra J^aÜ! ^ y^Jl I 3b 20 f 17v f 

G2t de rubere obdurato, cicatrice obducto. 

^5 CUSOIU— &OCI90U1 MO^' uiroHicficvou p 

75, 24 25 ai^ajhAO&CD^ f 183 r. 



.1. 



OS 



71, 12 B 205^5. 3 inf, sedes f<ioa«»Ti; 
B 196t 2 inf sedes phlegmatis. 

Sil xpttTTwy p 116 adn 14. r^via oai 5 
heri B 204t 3. 

r^i\asil rebbüSa seil. Kll3L.l fiv- 
pioa"TO¥ tjoq p 35, 6. 13. 

rdai . f<4u=ilAi (awgn«'«c) opp.. 
f^Ai O V* r *^ (fiiiWtc ) est modus 10 
Kll\5üL3 B 193t med et def 194' med. 
(Cf Arist. 122» 28. 322» 23. Br 15» 13). 

r^lASt^ augens, crescere fociens B 
199t 11 inf. 

•^^1. .^AVM Uterus B 196' 16 cf 15 
Lag. Anm. zur griech. üebers. der Pro- 
verbien 1863 c. 24, 15i> p 77. 

TO TSTpaTTOUy I 4 b 17 f 29'. 

. f^ifio.! f^Ain^i^ij\ r<!\^:i ut 

calor in corpore qui appetU calorem ignis 
B 199t 9 inf. 

r^i\\^ cupiditat, cuius sedes in bile, 
sed secundum quosdam , quibus repugnat 25 
B, in stomacho. In boc potius kA^CU^^ 
f<4\^.l non cbiua f^4\\j . B 199^ 
10 inf. Cf p 170i> 4. 

^*Ä^t (V) bis T 1251» 3 f 154'. 80 

rtd\l V. s. V. .kUiA^ . 

trc^ow p 27, 30. 84, 22 cf p 169»1; raggllSa? 

r. ^ 

aut a partic. Pe. cf äJL>-Ij ♦ 

j^ A<|>. r<iciajisai*a «^Aa^^35 

calidum sentiunt i^radices) Geop p 87, 20. 



Digitized by LjOOQIC 



209 



De dnplicitate tov al9'Ba¥tc^at hutu tijv 
,4tv^THv et xora to rupa V. Allst. 106^ 23. 

Kll\^ tentus Bdefi97T9 inf, est 
memhntmf in quo habitat ( Kl^i-JL ) 
^ f^AiCüLO^j sensibilitas e. g. manus, 
ocolus, aoris. Haec igitur = rcli^l ibd 
7 inf B 1%''4. 9, v. p 165» 6. 11. 
rda^.l rtlA.1^9 vocatur rc!&o^iSk 
B 200r 7 inf; rda^ r<l^if< B 200' 
10 5 inf. 

f^OUK^^ (a2o'0*}0'cc) pereepHOf Tis est 

diBcernens et operans sensibos Kü.il^^wi 

fdi&i;j93 B 197r 6 inf; Lag. anal. Syr. 

p 117. 6. 

15 K1jl»<\\1 8en«ihii$ praedihu y, lin. 21 

f<Ai<XZ.A\l ▼is est subtiliter discernens. 

habitans. in sensibus. eos qui ^i«\jso 

distinguens. Bd«'197r7 sq. inf; cf supra. 

f^iuLQ\l de animali percepHone 

20 praedito quod ID r<lj# rdUfk B 195^14; 

ibd 16 r^x.a^ idem. 

f^Al\i» (ab A^.) B *ef 197^ 2 

25 est substantia (ouo-ia) viva et sensibus 
praedita xuptwc tZv ala-^xZv ^fXTtxv}. 

I 3^ 7 f 20r f 64^; ibd 21 m rt^X to 

avaio-BYj;TO¥ jj**Li«.^I ^xfi (scrib (j*.L«k.^ Jl , 

SOiuxta jj-NiiXJD- 

f<lU[\^A\Sn alcBvixYi p 71, 11 cl p 
122 adn. 48. B <i«^ 197 ▼ 3, quinque sensibus 
snbiectum. f^iui]\jAoQ ra edcBriJet 1 
1*11 f 8^ 
85 r<l3i Te)j& opp: K^CLa /uo^a 
renun Rüßll ad I cap U 4» 33 sq f 24^. 

T 1251*2 f 15ir. 



K1d.11 «aihunfc p 201l>5. 
f<^.llJSa seil. r/vcal.l siderum 
cursus B 186 r 7 inf f<A\DlCUJDD.l » . 

OCDI . acDlioQ (sie) wToXfAov (acc.) 
t^i> Ü^ui T 1250b 1 f 143r 2. 5 

\cDi TpJx«t P 75, 1. 6. 77, 26 sq. 83, 
17. 18. Translato sensu, ut Arabicum 

^j>' B 198^ 9 f<iiCUl^f< f^coi 

nl^lA^ ^liis decurrit com duabus 
differentiis. B 190' 10: ( f<A\CLiSa^ ) ^^ 
f^h\ t»A ¥*HIO fdlllMa Kl^^COl.l 

O0cum< qu. in nnmeris et mensuris. A<t>. 
r^mba ^\gCDir^ sennonem decurrere 
fecimus. B 198^ 3 inf. 

f^^^coi 1) plur. Lag. anal. Syr. p 115, 1^ 
27 citrsus, (sphaerarum) ibd anni; siderum 
B 186^ 1. 2) decursus Verlauf r^Lcoira 
re&fioOMl decursu, mo(2olegali B 202 r 5 inf. 
f^AiCUt^f^ooi rda&oii rc^cni 
vocatur oratio B 192', cursus, quo decurrit 20 

compositio dictorum; i A^OSOMOSiaa dum 
apte decurrit B 191^ med rdliuf^ la 

diversa et nova via incedens B 201 ' 2. 

r<^CDlJSa plur. oLuUiU XPW'^'^^ T 
1250*25 f 143 V. 25 

r^l A^coi pijTopi; p 115, 3 inf 
f^^oi\^CDl fi pn^^puii P 26, 20 27, 22. 

lOl . ^>I01 lOlJSQ BaXKovtriv laeti 
florent Geop p 5, 27 (II, 39, 9). 

f^iai seil r^AuA^lAi.l exsultatio 30 
mentis p 172» 4. 

f^&U»ai ^iinvivcii; Geop p 36, 8 (V, 
28, 1). 

rdiOl Spiritus 1) dei 2) angeli 3) ani- 
marum 4) aeris B 198' 15 inf. cf s. v. 35 
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501 A«|). airo<t)?<rat p 28, 19. p 84, 2. 
E^ta«^. avaipi^n^ai I 4^ 12 f 26^ sq. 

f^\ **t -.^ ^ ano^affiQ p 67, 26. 

f^AulM^iM idem p 82, 17. 84, 4. 5. 

T) r^^casa*l-Sa negatio sublatio, p 83, 35. 

vyJuJt p 58, 15. 59, 15 saepe ^Ju« p 
56, 14; C 5, 2 t. Ar. 

( f^4»l) Huc pertinet KWi ^y=^ 
cf He: re heh Buxtorf lex. 2252 rd&rdfik 
10 f<UftTl lapis molarifl B 1951- 6. 

JU»1 . A«|). ^uXan (»«txoV«'»«. Ii*f 
8^; Geop p 28, 28. 

r<'^aiAMl&\» opp: re'^^aiaiaica 
discessio, longinquitas B 199 ▼ 2 int 
1^> rdx.1 ipxn '^^' I 2« 87 f 13'f 
59r. plur: ra Sxpa qLsjI^^ (genera su- 
prema) I 2* 34 f 13' f 59'. 2*47 f 13^ 
f 59^. 

20 S 85rl «t rdaLl S 85' 16 = oal\ 

f^huiA ^.1 ig apx?c A 24^30 f 
104 V. re'iux.ia Ji» apx5 A 26» 24 f 
106 ▼. iux.ia ^ Iv apxü A 27» 24 

25 f 108'. 

Klfi^A&i: rtlzo moUis: duros B 197 ▼ 
cf Geop p 9, 2. 

r^laAOl a^vvBieii w p 22, 15. 17. cl 
Waitz Org. I p 326. p 26, 6. 27, 7. 79, 
30 1. v^yJt p 56, 1 p 58, 3. Bdef 197V8 
inf, compositio. 

KlaATSn avyKUfuvY] x p 29, 7 fem; 
id masc. cvv^btoq w p 28, 10 p 85, 12. 74, 

t. v^Jjl p 59, 12 ^j*J^ ibd. cf p 
^5 69, 21. 22 ^AA&i^m Ta nt-nXtyyiiva 

i^i^Jt w p 24, 3. 58, 4. Est secundum 

Bdefi97v2 inf, id quod ex r^r^e^sn 
artificis mana perficitur. 



f^^OaLfki^n <rvvSf<r(C p 23, 14. 16. 
74, 2. 

i^X^f^^SQ B *•' 197 ▼ 6 inf eomponen$, 

f<liaLd^l&\» Bdefi97r 4 inf. Est 
r^MoJbo e quo compositio coUigitur, e. f. 5 
lignum, femim, cf ^a«Llica <niy»ci/ptwi 
p 27, 8. 79, 2. 5. 

r^boi A4». iuiL^nir^ proiecit i. e. 
fundavit, condidit (cf PshirÄ, Hebr. 6, 1 
^CfiiXioy xaraßctXXofUvoi). 10 

r^AuMl^ (MaraßoXi) Matth. 13, 35) 

fundatio B 198' 9 inf 

r^V-SQl remzft nutus 3 iv X-^ 
%Z<s rd\.l T >i.l»9 B 192^. 

T 1250» 33 f 142^ margo. 

reC^l . ESpa. meditatus est p 64, 11 
fdll^L^.! hnivori^Timi fS^y3 1^4» 28 f 
23v f 66v. f^l&\» ( rdfiDOK') lirivt- 
vorjToi I 4b 28 f 29^. 20 

KlU^l mens (m7c) p 113, 3 inf; 114, 
3; ap ßdef i99v6 facultas tertia animae, 
f^li*i\*ano fdlia^Qcorroboranseius 
quod per rtlaüLCU» comprehensum est. — 
•^ «.ecfi^^r^ ^A^.iaaLSa.i kIiajLi 25 

. .^lAlaO ^Aj^i&OQ r<'^äa^ S 84', 
14 sq. = ft^nTiOt» p 70, 10. 

r^llA^k.! sunt genera et species in 
r^iu^l^ S 84^ 3 cf p 176* 9. IL 30 

r^iu^l^ >««voia p 26, 2. 27, 3. 76, 
24. 172*35. 54,6.64,24. Sensus, signifi- 
catio (orationis) p 82, 23. 84, 9 cl Arist. 
1456* 34 ap. Waitz Org 11 p 298. 

f<!9a:k.i plur: tonitrua B 202^ 7. 35 
f^lS^\ . A<t». dimisit, p 73, 20. xara- 
Xtfiira'viiir Geop p 84, 6. 7 11 (V, 22, 1)." 
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f^üAlO K'i»! reqöft, cantus et 
saltatio B 206 ▼ 25. 

r^^Cl^Al opxjfiatii p 80, 1. 

5ax.l 1) ^oaX.! inscriptum est p 67, 

5 21. 23. cf Lag. anal. Syr. p 110 et Ml. 

Qixil^ ^aX.1.1 •»€» ibd 111, 6. 2) 

inoypi^HP ^^»X.1 I la 37 f 10'. p 90, 

2. paLli» p 64, 12. 

f<MX.oi 1) hntypci^n P 63, 22. 65, 10. 
10 12 cl p 113, 3. p 89, 34. 2) v»roypo«|)if 

I 11» 34 f I2vf 57r. 

rtl^jLOl scelos commissum in denm 
p 152 med. 
15 rd^JüLl ^ *^l impiissimus p 152 med. 

K'ÄICUL^I Ä<riß8ta^0uüÜt T 1251» 
80 f 154^. 

f^^CLu»^^ seil. KS9Q.1.1 calefactio 
fervor sanguinis B 205 ▼ 5 cf p 163 »> 14. 



20 



JL. 



itapa«Tij<rojiat I 1» 11 f 8^; ^tare cum 
^ Geop p 6, 28. 8, 23. 27, 7. Pa. Ip»- 
tiv p 28, 7. 85, 6. 29, 2. 43, 4. 85, 1. 

25 Eöpa. interrogari p 28 adn 2. p 76, 26. 
27, 34. 85, 3. 4. sed ibd 5 sensus postulat 
significationem activam. Fortasse Probus 
deponens Graecum passive vertit cf p 
108 med. 

30 f<'4\r<dx. atTy)<r£C p 42, 15. 

rd!Lr<ll. petitus i. e. mutuo sumptus, 
improprius^ de significatione et usu ver- 
borum v. p 130, 1 sq. B 200' extr. v. s. v- 
rdJSio^i^ ; 4u*Kli-.rdi. opp: 

35 iur^iuiu» improprie, translate B 201' 
12; 203* 6. 5 inf. opp: 4uf<'vix. Lag. 



anal. Syr. p 116, 24.26. syn: ^Kllls:!» 
et ^KlAjttl . 

K^^aJLftf^lJL muiuo mmptum. Orga- 
num definitur .Slo\flUK-Sni ^?U2W 
r^h\aih\^ hxcXMrdauD AuKl^^'ö 

ocoa aii^l<XÄ pOläso rAi^.va'i 
pQAoio9 cJia.l i.e.instrumentumestomne 
tamquam medium particeps, dum cauetüi- 
talem actionis mtUuatur, sine conscientia, 10 
sed eins effectus secundum id quod in 
scientia [positum est, i. e. Ig iwoSio-sw?] • 
consisiit B 198' 7. 

f^r^CXX* IpuTTjo-if (JiaXiXTüciJ) p 42, 
14. 19. 43, 3. Bdef202'7. 15 

^\\ m 0^^ •m* IpwTrifxaTtxoc Q^oyoQ) p 66, 
4. 6 cl 115, 13. 

y>«%^ Pa. ^gag««»' opinari p 54, 13. 
24. 26. 89, 31. 32. 

f^^CUn^az* B 205 ' 10 rtlaCU» = 20 
r^hul^ re'AcÄAil 4\a*MaaL amor 
est laudahile misericordiae naturalis. Ver- 
herlichung. 

K&jiaCXX* Joga i. e. opinio p 54, 7. 10. 
12. 14; plur. 17. 25 

\-%^ . KliLäZJ^ seil. r<'ML^:Ml 
f^Ax_^:i^ i\GUl viam aperiens, dirigens 
ad accedendum ad scientiam B 202 ▼ 4 . 

K!::^ P 64, 23 A\f<Ü.l K:^ errat 
in eundo; sive (cf Chald.) impar est? 30 

j^^ Pe. turbavit p 85, 35. 

f<'.lt. f^^L .1^ OLnoßaXw I 4*28 f 
23 ^ . p 66, 12 iaculari. 

IIL • rdll.liiZJdQ se mittens, accin- 

gens ad aliquid peragendum B 202 ▼ 10 35 

inf. r^i\cai.li\x2Q praeparatio, obse- 

quentia ibd. 

27* 
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rdM. 1) pari Fe. digntu c. A p 65» 2 

^^^JüiÄJu U v^-M*j> ^^ I3'>30 f20^f 

^T. part Fell B 201 r 14 inf. 2) ^öx. 

5 n^*iT p 52, 9 r^lfial^ «aÄOx. ofio^ivq 

^^mJv:> ^ wiÄÄ^ I 2b6 f Urf 59^. 

wyLOi recte p 82, 2. 

^KlOX. in iVvjc I 5*24 f 31^. Cf 

10 Lag. Proverbien p 60*). 

I 5» 2 f 30r f 67^ (cl 6>» 3. 4) ^CUCÜEB 
Klbaz. o>u)w>uc p 75, 31. 33. 83, 12. 13; 
86, 25. 27. 32. x p 29, 20; = ^CUOX. 
15^f^CQSax. w p 28, 23. ^CUCÜEB 
^f^cfiMZ. idem ^^t ^UjUl2i»9f 
14 r f 60 f ; cf linintpU Geop p 5, 22 {II, 38.) 
mOx. sliYa'h 0020^ iu»aL ( f^:ico ) 

20inipx^i I 4»21 f 23'f 66t. 

62 t rdatt-x.a:^ r<!ftk:aa&OQ:i & 
cfiisn rdi&2Q f^sXo B 188' 8 cicatrix. 

ÜOX. • Of^ KllCU.1 f^^lS XM^ 

(anseris et columbae oya) iikcuhai gallina 
B 203^6. 

pajjjL • f^SWimT. 4't^o»' P 26, 5 
f^ioiIUuL ^'tW jJLIJjI I 1» 11 f 8t 
30 f eirÄurdSOLMkUL ^Ckl), p 27 , 6. 78, 6. 
7. 11. 

■ ff* Fa. ^ipfia/vttv p 52, 5. S 85 T extr. 
87'. 1. 

rdLuOX. Tpaufi« «^:^ 1 3«» 19 f 17^ f 62 ▼. 

r^iuiUULSQ ^fpfi»T(x9ir p 51, 21. 



f^^tiUiL^ILx. planum (mathem.) B 186 ' 
10 in£ 190' 5 inf etc. p 169» 25. 

^jjL litera pro S ponitnr in Tenione 
A 28»> 18 sq. (sie corr p 154» 13). 

. A h^uXl» potuit p 151 med. 5 
passim = iwaroy, ^yarat cf p 
165 b 3. I85t>32. 189^6. 

JJlaAJL . JL f^OCOl CoA 3^ CoA 
tJ auif «irap;^»v v\>»^ qi I 4*80 f 

23t f 67' 5; item B 189' 9 al. 10 

f^^AuaSüL inventio adeptio r^&i^S^ 
B 202 t9. 186' 4 int 

rdVa*2ULSn iuvaTov p 45, 10 M ru 
aWvarov ibd cf 185b82. Fem: tl JwaToif A 
25 <" 38 f 105t ; 89, 6.9.i<A>i1w\T^ r<A 15 
T0 a^umtct p 35, 20. 

r^i^CUjjAaLSn fw^ To aSwarev A 
27« 15 f 108'. 

ftliaJCJdQ tentoriom p 150, 3 B 199» 
15 inf. 20 

X^9. Pa. pass. i^T^** opp: tojSA 
depravatus B 194' 8. 

r^^AflÜL r^^V^S. iromw plur: Stcwa 
p 43, 18. et r^^auSA ibd 12. 34, 21 

rtdx. rtpk}Atict9 p 27, 3. 76, 24 p 83, 25 
29. Part. Pe'il. tranquillus p 172*33. 

KsAl sheljft, quies B 194 t 5 inf. 

oix. ^ a^poMC p 71, 13. — \ iTl^an 
lgoi>vijc p 31, 19. XiXijaoT«»c Geop p 9, 
25. 26 (II, 26, 2); 37, 20 (V, 26). 30 

,V\* seil. uX et A infinit! p 76, 12 
licet mihi, 

r^l\Aax. per' pompendium ox. B 
196 T 7. 2 inf. 197' 2 dominium tmpe- 
rium , quod est temperamentis in partes 3^ 
corporis. 

r^ilASkTi libertas dominems naturoHi (est 
voluntas) B 199 t extr. * 
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iur^LjULZi^SA tamquam domimi^ prae* 
$e$ S 8i^ 10 inf. 

>|\ir_ Pa. mshallein ab^ohit i. e. fini- 
tain est p 64, 8. 
5 i^^OmLk. shahnii^'^ 1) to ctoixovv 
p 38, 12. 14 cl adn. 24. 2) r^^O^nlxs 
natu (Tw^ifxijv Opp : ^fxllsA sive K^l i \1 
p 22, 23. 24, 22. 26, 17. 27, 19. 69, 8 sq. 
70, 25, 71, 19 sq. 79. 25 sq.^ty^^P 56, 
10 6. riJo\jJi Ob> ^ P 58, 11. • 

K'icacJLz. r<l\ scü K'i^aAi^ »n- 
^mfa clemei^tia dei B 185' med. 

KSdoXox. (tiXoc, aitoxkXwt;) Absolutio 
p 63. 15. 18. 20. 64, 1. 10. p 113. 114 
lö^dn. 4. 

f^i9Q\jL:9Q seil, r^boi^ oxfAoZoQ Geop 
p 80, 26. 

f^^CMSnizJSn (ab A<t».). irapaWic I 

1^5 f 8^. 

20 f^ML. 9vofia p 22, 23. 24, 22 sq. di- 
Tiditurp 129 inf sq; ap. B 191 ▼ 14: 1) natu- 
rale, ut aqua ete 2) personale 3) ac'tionem 
designans rdli^GLfiff 4) Klis.3^ ut 
albus etc. — t^sox. tu^ 'o avJi^pcv p 37, 

25 12 cl Waitz I p 343. rdsu. ^ «apw- 

rJfi«c P "^5, 32. 76, 1. rdsu. >^:i 

o^wfi9{ p 75, 26. rc^ox. ^OUVtr^si 

iTspuwV»; ibd31. 76, 4. cf s. v. K'^cuax. • 

^Kbnsnxm opp: t^ \ ■ M,n nomt- 

30 natimf expre$^ verbit opp: n.aX^iva\Liv p 
81, 16. 

r^^ociafiAZJSa celebritas, fama No- 
tarietät p 65, 2. 

35 piiv p 71, 14 cl 122 adn. 48. lacobus Ta- 
gritensis in libro AiaXoyoi ms. I^et. 15 f 
681- haec dicit: gSJULO r<l»iX& .lAx, 
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«^Qca^^f^Bic)^^aQaa.irtÜ^ .o^f^ 

r<l^:awL auditus B ^«^ 197 ' 3 inf. 
r^h\\*nr^n «xoij p 71, 11. 

rtllikSniiZJdQ quod audiri potest B 10 
197^5. 

r^hsCL^XSiUL B 206 r 8 00400100 

r^^OSUjü Samaritanismus. 

rtlix. . i^luaLSsQ transiens, celox p 15 
169*24. 

rtki^Ox. OitTaßoXii)B 193^ med, cuiua 
sex modi. 

jiU. . Klaaiax. seil. rdtOM.! B 
192 ▼ 4 cl p 171» 16. Si contrahuntur et 20 
humectantur hjrpochondria et ipsi cer^bri 
angore* acUtringuntur, fietio fit Cf Buxtorf 
lex. p 2530 inf. 

Kl&x. ESpa. r^!jsi^ ^AulM aqaa 
de&ecatur Geop praef 12 inf (II , 10, 4 diff.) 25 

Kl&x* seil if^r^ aer nitidus B 
206 ▼ 18 r^Au&x» rcJEäi animus since- 
ros p 151 med. 

Aaz. 1) portavit (fruges) ano<TT(tx^it^ 
Geop p 8, 6 (11, 24, 3}. 2) protulit sumpsit 80 
p 71, 9. 86, 21. 25. InL .1^ Uß»ir A 
24*27 f 104 V. Geop p 43, 20 (Xm, 1, 
5 diff) 3) ^^100^.1 rtdax. ptC^vv si«.». 
Svta Geop p 32, 18 (V, 19, 5) Pa. 

rtlJLmXSOi^ ■'* **^*** TTf/pav nupah^ovtti 35 

leg. ^i*in\T^ Geop praef 1, 13 inf (II, 

10, 4). 
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E3pe. profcrri apportari p 68, 32. 88, 13 
Aa&lxJdQ X»j<|>a4vToc A 26» 3 f 106^. re- 
ferri p 69, U etc. 

ISL A4>. aXri^titLv et a> riSeu ecSai p 22, 
14. 23, 12. 24, 15. 25, 18. 26, 18. 27, 19. 
^ 41, 11. 35, 15 etc y^yX^ p 57, 2. 58, 
11 etc. 

f^m. To aXijSic p 22, 16. 23, 18, 
passim B *«' 201 ▼ med. 
10 f^ix. 1) ^i\nTi f^*i»VL rclablM 
f^^^ f^lS^ sorania gravia (valida) 
quae tollunt iustam concoctionem B 206 ▼ 
3 inf. 2) aX^S^'c passim, B def 201 ▼ med. 
f^^O'viL -^0 aMBk P 23, 14. 
15 re^^llM. ri <rTaVifiov JwpUJ! T 1250» 
43 f 142v extr. 

^VLSn fem. f^^n«iaLSa f^i\^.T» 
Bcientia certa p 64, 25. 26. 

f^V- E^pe ; cum A avaXvia-Bal Ti.¥i p 

20 77, 24. 26. 33. ^cA ilc p 78, 3. part. 

Pe'll K'ix. hobiuu B 197' 7. 4 inf et 9 

inf: ftf.l\ia f^XU f^^CüLCL\j 

cf p 150, 4. 

Klix. shr&j& B 185^ inf 1) solutio est 

25 a) KllAfk at animae a corpore: mors, se- 

cundum definitionem deL b) r^ilm^ 

r<'I^:aa AAr<'.l coIa^I (cf ev. Marc. 
30 1, 6). 2) XvVtc opp: ontopia p 82, 31. 

r^^Cuix. solutio, libertas. i^cuit. 
f^AA&.l cn>\\aT .1 r<'iiakXi*» Yo- 

luntas est cogitatio soluta e poteatate natu- 
roll B 200^2. 
35 f^^ix. sh&ridä plur: apBpa p 62, 3. 

f^&v-AlftHz. seil. f^i\xdkM Oeop 13,. 
21 (deest III, 1, 4) ut puto: loca in plantis 
ubi ramulorum commüsuraesnnt et insitio fit. 

rdoix. tiro, plur: B 198 ▼ 4 inf. 



nSiM. «PX*f opp: kS»1ä«. p 64, 

6. etc Bd«' 194^8. 

rdUoiL ntinn G«op p 23, 2. 22. (IV, 
15, 9). plur: wtuc ibd p 19, 28 (HI, 13 
4) K'&UA.U-JalflUX- ibd IX^Jni. cf5 

-^ ^i>^^ JW...^ locos habitationis, de 
sede facultatum animae et temperamento- 
rum dictus ap B e. g. 199^ 2. 4. cf p 
161 J> 3. lö 

K'^iL^ plur: Jap Geop p 34, 12 
(V, 22, 3). 

rdail. scü. K'A^oiaAji,! ä in 
expositione, eapit« quod est de acUvitate 
B 202»- extr. 15 

f^^CUMVL axoUcr^ sJUiJtTl251» 

16 f 154 vcf n[Al\ oKokacU T 1250*20 
f 142'idem otj-^-Ä— I^ ^^ vJUyU^t 
f 141 ▼. 

vyil. . Part. Pe. f^JSklx. Xi/iritoi p 20 
50, 19.* 

r^hss^x^hsa. plur: f<J9Df^^ p 64, 
5. 6. 114, 2. fundamonia opp: KlÄf^ 
ibd: parieU», 

Ä^ . Pau e. pass. A r^^^QASnn 25 
(xoiiwvs; TUfi Tiira) p 74, 29*, diffcrt idem cum 

A = H'T^X" ^*»'*'« P *^'^' 25 ^^ P 1^ *^- 
97. ESpau . ^i^oiiZJdQ fÄitix" I 5» 24 
f 3lv all.; 

K'A^OAA^CXX. p^tgtc I 5» 25 f 31 T 30 
xoiywvut M^lyc.Ä5 I 2'> 11 f 14^ f 60v. 

r^^O&i^QXJdO 1) communio p 128 
adn. 82. 2) pi«To;^^, participium (gramma- 
tice) p 77, 22. 24 sq cl p 130 adn. 97. 

jiAlX. Pe. ^pifiii<re p 26, 2. tacuit 76, 35 
27. 28. 
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in tonrno rtquies, silentium B 206' 13. 



rtl»10f^^ ^'wp^ P 68, 12 al. 
5 4r ^oSOAiia irpo5t(.»pAt p 75, 22. et f 
183r. 

,,^0^1^ Al ÄiaTpoir S 85t 14. 

f^^if^iv • Aus uCDoiuf^o 

. ..^Jbiv-«» f^ivSÄ B 205- 7. 
rinu Hdes est in ji ». e.^lj-Ält Aypo" 

ehondrii» quae eüam dl t^ocon/ur. Idem 
com Yoce in singul. o-wii^tjo-cv significanti ? 

15 K'iu^^ yindicta B 199- 12 inf. 

Kl:k.asiiv yindex ui n \i :i hs 
ucoa.voecni S 84^6. 

i\Äi (ab l^T^ ut y^ ab Vm 

j^\) inde r<'^ia\^iv vertitur wpay- 
20fiOTi/a f 183'. 

f^o^ . E3pe. r^o^&OQ f^ n^ 
•*a30aa\^ JL^ j>oem/e/ B 204- 9 inf. 

r^^CUl^oiiiuM animi absumptio, 
poenitentia facta B 204- 5. 
25 A^ (cf V*^'; "^«^ V^" e Syriaco fluxit). 
r^iuia*&OQ seil t^iJbo (A<^.) verbum 
referens, responsio B 202 ' 11. 

f^^osu^ poenitentia B «•' 204- 5. 
f<!s9C^ Ipcvtoc ficus sylvestris Geop p 
30 17, 17 (m, 6, 4) cf vjli v^l . 

r^iioik B 205- 7 f^^ö^ ibd 8 = 
r^diir^^ ubi yide ; AirpocAondna expansa 
risom efßcitint. 



yo^h\ Pa. definivU (logice) passim p 
23, 3 sq. hoplcai A 24b n f 104'. 

r^bOCU»^ >.oV( =3 notio, definitio p 25. 
10. 74, 5. 27, 26 cl 84, 21. 75, 27 «q. 
45, 1. 71, 25. opo5 A 24» 12 f 104' 25* 6 5 

f 105'BÄcf 207'5. w\:> p 56, 16 etc. 

)aji»&OQ definitur p 82, 20 Kl2a«»ie» 
wpio-Tai A 26*27 f 106 -. definitus p 84, 
6. 71, 32. resOM^CO .,ficii*lÄi ofi*« ti 
Jioo-TijVTa A 26 b 21 f 107- cl 24 5 f^ 10 
iipicxov p 24, 12. 26, 2. 25, 8. r<l 
r^htSU$^^s^ p 25, 23. 76, 8 idem. 

JuIjs^U jxc. p 56, 15. 57, 10. «^^eo*!^ 

KSMmAoQ «^ if^^ a^iopurrct A 26b 24 
f 107- . iJuWToc A 24 * 17 f 104' . 15 

^f^lSOAvioo f^ indefinite p 71, 33. 
aJiopiVrw« A 27 » 38 f 109' extr. A 29 *8 
f 111'. 

f^^CLSAuica <2e/!mftiin p 70, 23. 71, 
30. 130, 11. S r^ To aWpeo-TOH A 27 b 20 
20 f 109'. 

I 2b4l f 16'; 2*47 f 13-; I5b2; cf 

•»^^ . cffusa «»iui^rcm (pass.) 25 

üJToßsßnxdc ywo; I 2* 9 f 11'. E3pa. 
^iu»iv^r<'<«<2«^'^^'(tran8late)B 184 - . 

juh\ • ruftf^ dl hircocervus p 77, 

II cl p 123 adn. 56. 

rdLi»^ . K'iulj«^ ^^ ter30 
octo p 89, 10. 

^^ hie i. e. in hac terra S 84-8. 

rtlülSi^ itpvjo'tvnov p 78, 11 cl p 129, 
adn. 96 b). Ephräm I, 223 II, 325 (indi- 
cante Roedigero); Amira Gram. Syr. p 105. 35 
Hoffinann Gram. Syr. p 237 § 84. Sive 
r^jku&ii Ms. Peterm. 15 f 62 siye 
rclakU^^ B Y. p 204* 28 BM200'11 
inf. rdbQ ooa • oour^ rdSkU^^ 
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^L Kl^lOOX. leg, rCl^HoOX. 

19 ftUoi ,, rr\n\ 

1^ cicb „ «Aob 

2 ( ? i^CU ) » (2e/. 

15 rd^i^ „ KlAiCD 

«Ar/r a<2ti. 3. 4. del. 

^ oiubulaT „ ambulat 
21 cvx „ oüx 
23 av „ av 

2Ö ^AiyuwTiot fo^, klyM-Ktioi. 

14 iTt/*. i^avipay* ^. 4^vtpoy* 
11 „ 'Ou«kv „ OJ»^ 
2 „ Porphyri „ Porphyrium 
2 iTpoaXa4»d8(0'wv, ec2»^ Feneto 2?r trapaXat^^fio'uy «ec2 /e^. irapaXvi^d'eio'My 

16 crecentis Ug, otescentis 

23 ^UiuJt3 Ug, ÄjüUjtJot^ dein Ut^ Ug, Lot 3 
25 m i^. IV 



BeroUni, Typis R. Pnta. 
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